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Mademoiselle Rose NET ÏÏELCHINGEN, 



Confiant en voire grande bonté, je me permets de vous 
adresser ces quelques lignes par lesquelles je sollicite de 
Vous le grand honneur de vous dédier mon dictionnaire 
Niçois-Français ; honneur que f aurais sollicité de feue 
Madame votre Mère la Princesse dEssling, honneur et 
faveur qu'elle m'aurait facilement accordés à cause de sa 
grandeur dame, de sa Bonté innée et de sa Charité 
vraiment chrétienne. Permettez - moi, Mademoiselle, de 
vous citer un seul exemple de la Bonté et de la Charité 
de feue Madame la Princesse dEssling : Un jour qu'Elle 
se rendait à sa Villa Viclorine elle rencontre une famille 
composée de plusieurs enfants tous déguenillés. Elle se fait 
conduire chez eux et voyant leur état de pauvreté et de 
dénuement, les habille tous de neuf ; fait que tout le 
monde à Saint - Augustin -du- Var répète en louant la 
grande Charité de la Princesse. 

Quand on a célébré la Messe de Requiem dans VEglise 
de Saint-Pierre, j'y ai vu les délégations de toutes les 
Sociétés de Secours Mutuels accompagnées de leur bannière 
respective, venues là pour pleurer et pour prier pour lame 
de la Princesse dEssling, leur bonne et généreuse Bienfai- 
trice. Et la voix qui se répétait dans toutes les bouches à 
Nice, lorsqu'on « appris la mort si prématurée et si 
inattendue de la Princesse était : « La (acivv.UA ^«xd 
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beaucoup, mais les pauvres de Nice perdent encore plus ! » 
Tout cela vous dit donc de quelle estime et de quel amour 
Elle était entourée à Nice, et quand je dis que j'étais sûr 
et certain quElle n\ aurait accordé la faveur de mettre son 
nom en tète de mon livre, je crois ne pas me tromper. 

Mais comme Elle n'est plus, je vous prie, Mademoiselle, 
Vous qui êtes si bonne et qui étiez sa Coadjutrice, non 
seulement dans le bien qu'Elle faisait, mais aussi dans son 
amour pour Nice et pour tout ce qui regardait Nice, tellement 
que vous avez voulu apprendre le beau et riche langage 
niçois si dénigré à tort par ceux qui ne le connaissent pas, 
je Vous prie, dis-je, d'accepter la dédicace de mon modeste 
ouvrage qui sera ainsi honoré de deux des plus grands 
Noms Français : NEY et MASSÉNA. 

En attendant. Mademoiselle, veuillez agréer les sen- 
timents de ma plus vive reconnaissance. 

Votre Serviteur, 

J.-B. CALVINO. 



PRÉFACE 



Dstns cette préface, je m'adresse particulièrement à Taimàble 
lecteur, soit niçois-, soit étranger à Nice, pour lui demander^ son 
indulgence sur la nouvelle orthographe de ce dictionnaire. Dans 
-mon but qui est, non pas de réformer l'orthographe de notre langue, 
mais de lui rendre son ancienne clarté, je ne suis animé que de 
l'amour de la simplicité et du souci de suivre, autant qu'il me 
sera possible^ la manière d'écrire des aiiciens. Pour cela, je n'aurai 
qu'à propager les écrits de Frances Pellos et de Johan Frances 
Fulc'onis, vieux auteurs niçois, et les notes du capitaine Todon, (•) 
savant linguiste et niçois également ; que je citerai : le premier, par 
la préface et la conclusion de son Traité d'Arithmétique et de 
Géométrie •^); le second, par la préface de son Traité d'Arithmé- 
tique ^'*^; et le dernier par une de ses nombreuses notes récoltée 
dans le D/c^îownaiVe Provençal d'Honnorat, ouvrage qui fut jadis 
sa propriété et qui est aujourd'hui en ma possession. 



Sen seguè de la art de arithmeticha et .semblar^tment de ieu- 
met'ia dich ho nominats : Compendion de lo abaco, 

COMPENDION DEL ABACO 

leus done a mi gratia: et'sia en son ^laser : ché fassa principi 
he fin de aquest compendion de ab^co de art de arithmeticha he 



(') TodoD, capitaiDe de frégate ep retraite, grand érudit, philologue 
familiarisé avec neuf ou dix langues, grec, latin, hébreu, arabe, anglais, 
italien, espagnol^ ^ortuj^ais, bas breton, etc , a laissé de très intéressantes 
notes sur le Dictionnaire Provençal d'Hounorat. 

(î> Compendion de lo abaco de F. Pell s. -^ Cet ouvrage se trouve à la 
Bibliothèque Municipale de Nice. 

(3) Opéra notfa d'Arismefhica on Cislerna Fulcrônica de J.-F. Fulconis, 
— Cet ouvrage se trouve à la Bibliothèqvie ^viiAcV^^^ ^^'^yc,^» 

À 
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semblaiitnient dels exemples de ieumetria conteiigut en los prese 
sequents câpitols: losquaU tracteray sub brevib.'' tant coma ai 
sera possibile per che los citadins de la Giiitat de Nka son subt 
et specuJatieus en ogni causa et spécial ment de las dichas arts ; n« 
obstftnt ordeneray la présente opem per eàpitols debitament ente 
dabla a un cascun per so che las dichas arts son necessari : nedi 
a merchans : mas ad ogni persona de che condition se vulha sia p 
80 vdlhas solicitar de aver la copia del présent libre : en lo qi 
veyres bel cop de subtilitas : Coma se segue après comensant 
présent prumier capitol de nummar loqual sen segue. 

Conclusion 

ComplidaBs la opéra, ordenada he condida, 
Per noble Finances Pellos citadin es de Nisa, 
Laquai opéra, ha fach, primo ad laudem del criator 
Et ad laudour, de la ciutat sobredicha 
La quai es cap ; de terra nova en puensa, 
Lontates renomat, per la terra universsa. 

(Impresso in Thaurino lo présent çompendion de abaco p 
meistro Nicolo Benediti he meistro Jacobine Suigo de Sanc 
Germano. — Nel anno 1492 ad Di 28 de Septembrio.) 

PROHEMI 

Al nom de Dieu ansi sia per intrada, 
Per comensar Topera preparada 
A la fasson dels notarijs lacent : 
Als instrumens per ronstuma usada 
Del drech Oannon, et civil approvada 
Et per sainct Paul apostol escrivent 
Als CollocenSj capitol ters disent 
So que fara, ou dira es condecent 
Sempre invocar la maiestat sgicrada : 
Li^i piegui donc al mieu comensament, 
Donne favor al mieu entendement, 
Per acomplir Topera già penstda 

Et cogitant la scientia tant hoùesta 
De arismeticqua a tous non manifesta, 
Et profitabla a tous los urais mercans, 
Per nen fachar ni se rompre la testa, 
Sia nuech ou iourt obrant, ou sia la festa 
Et proffltar a tous bons escollans^ 
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Parelhament a tous bons artesans, 
Et altras gens, menant mercandies grandi : 
Mi suc pensât los movre de molesta, 
Et los seoorre d^intellect, et de mans 
Coma si deu usar de urajs christians, 
Aquest libret compausar per requesta. 

Conten aquest lo conté entier plenarij, 
Per lups titols nomas en lup Sommarij, 
En lurs reglas quattre prémierament : 
Reglas de très, et reglas de contrarij, 
Et compagnies, baratas et tout vari 
Conte romput : après parelhament 
Per tan tas reglas de lentier brevament, 
Et après reglas breviadas amplament, 
Florentin as dichas da linventarij, 
p]t soldeân ren manchant ioliament, 
Pozetion falso escricha parelment 
Et a la fin reglas de bon lunarij. 

A quest libret senzagran retoriqua, 
leu, lohan Frances Fulconis, nat de antica 
Deliensola : mantenent habitant. 
En la Cieutat de Nissa magnifica. 
Monstrant de scrieure, aussi d'arismethica, 
Aquest ay fach en lengage versant 
De tal <;ieutat : Et Provensa abondant : 
Car tal lengage tant al mendre que al grant 
Plus comun es, d'emperarla Theoricqua, 
De tôt parlar, Latin, Grec, Allamant, 
Italian, Francés, non delaysant 
Plus facilment ung prest ha la pratica. 

Pertant lectors en vostre florent âge : 
Que desiras scientia per hei^taga 
De ben contar : ayans vostra intention, 
Si lo fares, non pilhares domage : 
Mes tal sera reputat home sage, 
Quant el saupratres ben far sa rason, 
Pertant aquest vos mostra la fasson : 
Non espargnes argent per vostre pron, 
Aquesthaver a faire vostre usage, 
Si alcun error digne de reprention 
Vos trobessas, Haias supportation 
Car bon caval briiqua ben davantage. 

Ainsi ay dich. 

(Opéra nova d' Arismethica, intitulada € Cisterna Fulcronicc^ 
a Lyon, par Thomas Berthau — 1562.) 



Essai de la manière d'écrire le niçois le plus en harmonie avec 
le système sui^n par les anciens Troubadours : 

Sobre lo dos panchan^ d'un collet tojor vert, 
Da li flor, da la frucha en toi lu tem^ cubert, 
Luec que sembla encantat e don Flora e Pomona 
Han fissat lo sieu regn e reçut la coron a, 
En detemjo reculât, lu Roman lu premier 
Las d'aver tan< vincut bastisseron Cimier. 
En un solet moment don si segava l'erba, 
Si ve naisse a gran frès una villa superba. 
Tôt era ben réglât. Tome d aquelu tem^ 
Era autant buon sorda^ que tranquil citoaien ; 
Ma lu nuostre paisan, se de li man li scappa 
1^0 magau, lo rasteu, lopoiron o lasappa 
Quepiihon lo fusieu per défendre un buon Rei, 
Lu travalh campagnart non li semblon plus bei. 
Avem beu fulhetar : sensa perque ni coma, 
Lu famos Cincinnat non si trôvon qu'a Roma. 
Cimier, somes alora ai sorda^ murador. 
Dei plus bei monument s'ornavacada jor 
Era aqui lo Forum, don Teloquensa ardida 
Mostravadei Caton la vertu non timida : 
Lu temple eron brilhant : e tan^ d'idolo d'or 
Venion dei Ministre engraissarlo trésor. 
De Cirque eron bastit, don, per gagnar Testrena, 
L'atleta ensanglantât si rolava en Tarena, 
E lo poble soven, que non era pas sot, 
Jugava aqui de Plaut li farsa e lu buoi mot ; 
Cora, au bort de la mar, la miserabla Nissa 
Eraembe doi barraca, encar sensa taulissa ; 
Ma lotemjo destructor, emVau dalh a la man, 
Non ha pa5 respettat lo travalh dei Roman. 

(Extrait de la « Nemaida » de Rosalinde Rancher. 
Transcrit selonle système orthog^^aphique deM.lecapitaineTodon) 



Notes de M. Todon sur cet essai d'orthographe — Les lettres 
en italique ne se prononcent pas — CA a le son du c italien dans 
ceci (tchetchi) — / et ge, gi ont le son du g italien... [dgé, dgî) — 
Lh aie son de 17 mouillé : travalh (travail) — Le e a deux sons : 
Tun fermé, levar (lévar) ; Tautre ouvert, leva (leva) — L'o est 
tantôt 0, tantôt ou : trova (trôva) ; trovar (trouvar) — L'u a 
généralement le son français u... Luna, pruna, buo (il boit), muo, 
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prononcés Lùna, prùna, bùou, mùou ; Il a le son de ou dans les 
diphtongues uo, aUy eu, ou : buon, suon, vau (je vais ; il ou elle 
vaut), sau (sel ; il ou elle sait), meu (mèou, miel), peu (pèou, peau), 
ou (œuf), bou (bœuf). 

N.B. — uo prononcé ouo est toujours uni à une consonne... 
huoïij suon, tuort, et il est toujours final lorsqu'il est prononcé uo : 
muOf buo, cuo. 

Et Ton pourra se rendre compte par le tableau suivant que 
mon système orthographique, tout en s'arrangeant du dialecte 
niçoî^ moderne, ne diffère en aucune façon de celui suivi par ces 
trois éminents écrivains, si ce n'est pour 17 mouillé que j'ai cru 
plus j uste et plus facile d'employer à la place du Ih des troubadours. 

O ayant le son de ou (i) 

1° — Dans PelloSf je trouve les mots suivants : nom, comensar^ 

fassouy invocary coma y tot^pron. 
2° — Dans F«/co/if5, je trouve les mots suivants : compendion^ 

cornuy persona, complida, ordenada, renomat. 
3° — Dans Todon, je trouve les mots suivants : sobre, dos, toi, 

Pomonaj corona, tôt. 

O ayant le son de ô 

Jo — capitoU, ogniy opéra, copia, cop, noble, nova. 
2® — opéra, àpostol, capitoI, movre, conté. 
3^ — Flora, orne, tràvon. Forum or, trésor, 

C ayant le son de s 

\o — principi, citadins, ciutat, speciahnent, necessari, solicitar, 
2° — facenty civil, CollocenSy Frances, Cieutat, facilment. 
3** — Cimier, citoaien, Cincinnat, Cirque, 



(i) Remarquez que pour être plus conséquent dans le nouveau système 
orthographique que j'ai adopté, je rejette de mon Dictionnaire la consonne 
composée ca et Vh ayant le son de 17 mouillé (jue j'avais adopté dans ma 
Grammaire. 
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Cil ayant le son du o italien (toli) 

1** — dich, dichas, merchans, fach, sobredicha. 

2* — drech, fachar, nuechy dichas^ escrichaf fach, dich. 

3° — panchaniy frucha, 

G ayant un son dur devant ue, ul 

1° — segue (trois fois employé). 

2° — pregui. 

3° — (N'a pas d'exemple). 

J (i) ayant le son du dg 

1" — leu8 pour Jeus ou Jesu 

2° — maiestat pour majestaty iourt pour jourty ioliament pour 

joUamentf lohan pour Johan. 
3° — tojovjjovj jugava. 

L.h ayant le son de l'I mouillé 

1° — vulhay vulhas. 

2° — parelhament, pilhares. 

3° — pilhon, travalhyfulhetaVf brilhant, dalh. 

Qii ayant le son du oh italien ou k français 

1° — aquestj sequents hsquals, quai, 

2° — arîsmethicqua, aqueat, requestaj quattre, retoriqua, théorie- 

qua, quCj bvuqua. 
3^ — que. aquelUf tranquil perque, aquij eloquensa. 



Je ferai suivre ce tableau par une notice sur la valeur que je 
donne aux voyelles et à quelques consonnes. 



(i) La lettre j n'existait pas expressément dans l'alphabet romain : 
néanmoins comme la lettres avait la double valeur d'une consonne et d'une 
"Voyelle, j'ai cru devoir, pour plus de clarté, séparer les mois qui com- 
mencent par Vi voyelle de ceux qui commencent par Vi consonne, et 
employer pour l'impression de ces derniers le signe adopté dans tous les 
dictionnaires modernes (Lexique Roman ou Dictionnaire de la Langue des 
Troubadours, par M. Raynouard). 
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f Eli niçois, toutes les voyelles et toutes les consonnes doivent 
se prononcer. 

Voyelles. — En niçois, il y a cinq voyelles: a, e, i, o, u. 
La voyelle a a deux sons; V un son naturel, simple, à peu 
l près comme en français et en italien. Exemple: Raba (rave), blea 
i (blette, poirée); dans tous ces mots Va est prononcé comrpe dans 
\ le français: rave. — 2° un son dur, accentué et fort se prononçant 
comme en français lorsqu'il se trouve seulement à la finale de 
quelques monosyHabes, comme: la (la), pa (pas), et aussi à la finale 
de tous les infinitifs de la première conjugaison et de quelques subs- 
tantifs. Dans ces deux derniers cas, la finale est accentuée parce 
qu'il y a toujours une consonne supprimée, qu'on prononce encore 
à la montagne, comme : pietà (piété) pour pietad; pagà (payer) 
pour pagar, 

La voyelle e a quatre sons : 1° un son très ouvert comme stèla 
(bûche de bois), dfiès (vous dites), df/yMès (que vous disiez); de plus 
cet e se trouve très souvent à la fin d'un mot, il porte alors un accent 
grave et remplace presque toujours une consonne supprimée 
comme: auê (avoir) pour aver, parfè (il parla) ^owv parht^ sabatiè 
(savetier) pour sabatîer, puisque le féminin, de ce dernier mot, est 
eabatiera. — 2° un son très fermé ou aigu, comme : stéla (étoile), 
una fés (une fois), erbétta (herbette), vtoléta (violette). — 3° un 
son moyen, comme: dies (tu dis), fagues (que tu fasses). — 4° un 
son fermé très doux lorsqu'il se trouve à la fin d'un mot, comme : 
même (même), embe (avec). 

La voyelle i a, en général, deux sons: 1° un son simple et na- 
turel comme en français: si^?i/^ca^ (signification), gidrlanda (guir- 
lande). — 2^ un son fort et toujours accentué, lorsque 1'/ se trouve 
placé à la fin des mots^ comme: aqut (ici), ^a^^' (pâtir, souflFrir), ou 
bien dans le corps d'un mot, comme: mi sassïa (il m'ennuie). Il y 
a aussi un i euphonique qui se trouve après le g devant les voyelles 
à, et u pour adoucir le son du g^ comme afligià (affliger) pro- 
noncez aflidgih^ giàsira (chevaux de bois) prononcez dgiàstra, 

La voyelle o a deux sons: 1® l'o sonnant ou^ comme: corona 
(couronne), prononcez coarouwa, coma (comme) prononcez cowma, 
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et dans les noms propres de familles niçoises suivants: Gioan pro- 
noncez df/iouan, Tordo prononcez tourdou, Coqnet prononcez 
congnet, Fossat prononcez foussaty Contesso prononcez coun - 
tesson. — 2° Vo ayant le son naturel comme on le prononce en 
français et en italien ; et, pour le distinguer du premier o se pro- 
nonçant ou, il portera toujours un accent grave, comme dans les 
noms propres de familles niçoises suivants : Bdvis, Cànso (prononcez 
Cdnsou)j Coriàlo (prononcez couriàhu), et de même dans les mots 
suivants: rasa (rose), ieu frôye (je trouve), ôie (huile). 

La voyelle xi a deux sons: 1° Vu français^ c'est-à-dire fei-mé, 
qui est le plus général, comme : lume (lumière), duca (duc), pur 
(pur). (Ce même u se trouve dans les patois piémontais, lombard et 
ligurien). — 2^ Le second u se prononce comme le français ou 
ou l'italien u, et alors il se trouve après les voyelles a, e, o faisant 
diphtongue ensemble, comme: autà (autel), prononcez aoutàj Dieu 
(Dieu), prononcez Dieou, bàu (bœuf), prononcez làou. Quelquefois 
cet w, avec le son de ou, se trouve devant la voyelle o, comme : 
cuàr (cœur), prononcez cowdr, puàrt (port), prononcez pouàrtj 
sfudrs (effort) prononcez sfouàrs ; mais dans uo final Vu et To re 
prennent leur son hoi*mal, comme: muo (mulet) prononcez muou, 
cuo (cul) prononcez cnou, coguo (coucou), prononcez coguou. 

Remarque I. — Quand les mots finissent par les siniples 
voyelles a, i non accentuées ou par la voyelle o sonnant ou 
français, ils doivent se prononcer très doucement, à peu près 
comme un mot français finissant par un e muet, parce que 
Taccent tonique est sûr la voyelle antérieure, comme: ieu parli 
(je parle) prononcez ieu pârli, eu parla (il parle) prononcez 
eu parla, lo marmo (le marbre) prononcez lou mârmou. 

Remarque IL — Quand Vo final sonnant ou français est 
fort, c'est-à-dire quand il porte l'accent tonique, j'y ajoute un r 
qu'on ne prononce jamais à Nice, mais qui est prononcé à la 
montagne, comme: Za^or (la fleur) prononcez la flou, lo tivador 
(le tiroir) prononcez lou tiradou. 

Remarque III. — Les voyelles e et i devant m et ?i s<e 
prononcent toujours é et i comme en français dans les mots; 



■f 



— XV — 

« JiEN et lumenae » ; Exemple : Bubriac (ivre), ETSfvidia (envie), 
uiimancahle (immancable), mcant (encan), i^cen (encens). 

Consonnes, — Les consonnes sont à peu près les mêmes 
qu'en français et en italien. Je ne parlerai que de quelques- 
unes d'entre elles. La consonne c, en niçois, a trois sons : 1° un 
son doux et sifflé ayant le son d'un ou de deux s, comme : ciel 
(ciel) prononcez siel, cerf (cerf) prononcez serfj cen (cent) pronon- 
cez sen, receure (recevoir) prononcez reaseoure. — 2^ un son dur 
ayant le son de k devant les voyelles a, d, o et u, comme : cavau 
(cheval) prononcez kavaou, coma (comme) prononcez kouma, 
(icà (cela) prononcez akà, cumul (cumul) pnmoncez kumuL — 
3° Le ch a un son doux et mouille, comme tch^ ce que les italiens 
prononcent ce, ci, ainsi que: César e (César) prononcez tchesare^ 
città (cité) prononcez tchittàj et comme les anglais prononcent 
leur much (beaucoup) prononcez meutch, such (tel) prononcez 
seutch. En niçois, ce son de ch se trouve devant toutes les 
voyelles et à la fin des mots, comme: 7iiarchan (marchand) 
prononcez martchan, echeto (excepté) prononcez etchetou, chivus 
(cheveux) prononcez tckiims, chola (nigaud) prononcez tchoula^ 
cWssa (poule couveuse) prononcez tchàssaj chutol (chut! silence!) 
prononcez tchutou, lo dich (ie dire) prononcez lou ditch, la 
fach (le fait) prononcez lou fatch. 

La consonne g a deux sons : 1° un son doux et mouillé, 
comme dg devant 6 et i ; Exemple : gen (gens) prononcez dgen^ 
gest (geste) prononcez cîgres^, giba (bosse) prononcez dgiha^ ginoil 
(genou) prononcez dginoi — 2*^ un son dur devant les voyelles • 
a, à, et u et les diphtongues ue, ui, et elle se prononce alors 
comme en français: ga^ gd go, ga, gue^ gui ;lËtxem^\e: gamba 
(jambe) prononcez gamba, gàmiti (vomissement) prononcez 
gàmiti, gomi (vomir) prononcez goumij guera (guerre) prononcez 
guera, guida (guide) prononcez guida. 

La consonne j a un son doux et mouillé, comme dg, devant 
toutes les voyelles ; Exemple : Jan (Jean) prononcez dgian, Jac 
(Jacques) prononcez dgiao, Jesu (Jésus) prononcez dgesv^ 
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Jiromin (Jérôme) prononcez dgiroumin, jor (jour) prononcez 
dgiouj jus (jus) prononcez dgius» 

Les groupes quUj que, qui, quo se prononcent ka, ke, ki, ko\ 
Exemple : loqual (lequel) prononcez loukal, aquesto (celui-ci) 
prononcez akestou, aqui (ici) prononcez ahi, qudsaien (quotient) 
prononcez kdssien, quotidien (quotidien) prononcez koutidien. 

L mouillé est prononcé à la montagne, mais n'est pas 
prononcé dans la ville; pour ce motif, dans mon dictionnaire, 
j'écris les mots dans lesquels rentre l mouillé des deux manières. 
Exemple: abeilla ou abeïa, (abeille), billa ou bïa (bille), 
travailla ou Iravaïà (travailler). 

Infinilifs, — Les infinitifs dont la dernière lettre est accentuée 
à Nice, comme: avè (avoir), aima (siimer)^ Jlnt (finir), se ter- 
minent à la montagne par un r qui se prononce, comme: aver, 
aimar, finir; et c'est pour cette raison que je les éciis des deux 
manières dans mon dictionnaire. 

Consonnes doubles. — En général, les consonnes doubles 
ne se prononçant pas en niçois, je les supprime. 

Adjectifs. — Les adjectifs féminins terminés au singulier en 
ca e\ ga forment leur pluriel eiï qui et gui, comme :/ranca (franche), 
pluriel :/ranjMi prononcez/ranA;/, fô^^^a (longue) pluriel: langui 



Maintenant j'attirerai particulièrement l'attention du lecteur 
sur les verbes que je vais mettre sous ses yeux. Je ne m'attacherai 
point trop à lui faire remarquer les verbes auxiliaii'es estre (être) 
et avl (avoir) qui correspondent exactement aux verbes auxiliaires 
français, avec cette seule différence qu'ils se conjuguent tous les 
deux par eux-mêmes, comme en italien, ni les verbes réguliers 
aima (aimer), senti (sentir) et rendre (rendre) qui correspondent 
/gaiement aux \ erbes réguliera français de la 1'°, de la 2« et de 
la 4* conjugaison. Mais ceux qu'il a grande importance de con- 
naître, ce sont ceux renfermant dans leur terminaison des irrégu- 
larités telles que celles-ci: le changement de Tt en iW, comme 
dans a5o/r(abolir); le changement de l'o sonnant ou en à sonnant 



I 
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0, comme dans àbroga (abroger) ; le changement de Vo sonnant ou 
en uà sonnant ouo, comme dans amolà (aiguiser) ; le changement 
de Ve fermé en e ourert comme dans achertà (assurer), et le chan- 
gement du c en quj comme dans abdicà (abdiquer). D'autres verbes 
irréguliers existent encore, en niçois, que je ne citerai pas ici parce 
qu'ils sont conjugués dans le cours du Dictionnaire. 

Voici la conjugaison des verbes que j'ai cités plus haut: 



Verbe auxiliaire ESTRE (Etre) 







ler Mode — INDICATIF 






PRKSEWT 


Sing, Sieu 

Sies 

Es 
Plur, Sian 

Sias ou Siès 

Son 




Je suis 
■ Tu es 
Il est 

Nous sommes 
Vous êtes 
Ils sont 

IMPARFAIT 


Eri 

Eres 

Era 

Eravan 

Eravas 

Eron 




J'étais 
Tu étais 
Il était 
Nous étions 
Vous étiez 
lis étaient 

PAfif»É Il'ÉfrI.ltl 


Fogueri 

Fogueres 

Foguè ou Fo 

Foguerian 

Foguerias 

Fogueron 


guet 


Je fus 
Tu fus 
11 fut 

Nous fûmes 
Vous fuies 
Ils furent 

PAS^SÉ IMDÉFIIVI 


Sicu 

Sies 

Es 

Sian 

Sias ou S'ièfs 

Son 


estât 


J'ai été 
Tu as » 
Il a > 
Nous avons » 
Vous avez » 
Ils ont » 



— XVIII — 



Foguerî estai 

Fogueres » 

Foguè ou Foguet » 
Foguerian » 

Foguerias » 

Fogueron » 



PASSK AUTKRIEtJR 

J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
lis eurent 



ete 



estât 



Eri 

Eres » 

Era » 

Eravan » 

Eravas » 

Eron » 



PIilJS-9tJE-PARFAIT 

J'avais été 

Tu avais » 

Il avait » 
Nous avions » . 

Vous aviez » 

Ils avaient » 



PCTUR 



Serai 

Seras 

Sera 

Seren 

Serès 

Seran 



Je serai 
Tu seras 
Il sera 
Nous serons 
Vous serez 
lis seront 



rUTCR Ail^TERIËrR 



Serai estât 
Seras » 
Sera » 
Seren » 
Serès » 

Seraa » 



ete 



J'aurai 
Tu auras » 
Jl aura » 

Nous aurons » 
Vous aurez » 
lis auront » 



26 Mode — CONDITIONNEL 

PRKNKXT 



Seriî 

Séries 

Séria 

Serian 

Sérias 

Serion 



Je serais 
Tu serais 
Il serait 
Nous serions 
Vous seriez 
Ils seraient 



PAJifiE 



Serii estât 
Séries » 
Séria o 
Serian » 
Sérias » 
Serion » 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



ete 

» 

» 



, 
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3e Mode — IMPÉRATIF 


Sing. 

Sigues 


SoVs* 


P/«r. Siguen 
Siguès 


Soyons 
Soyez 



4e Mode — SUBJONCTIF 

PRÉSEMT 

Que sigut Que je sois 

Que sigues Que tu sois 

Que sigue QuMi soit 

Que siguen Que nous soyons 

Que siguès Que vous soyez 

Que sigon Qu'ils soient 

IMPARFAIT 

Que siguessi 01/ f guessi Que je fusse 

Que siguesses ou foguesses Que tu fusses 

Que siguesse ou foguesse Qu'il fût 

Que siguesstan ou foguessian Que nous fussions 

Que siguessiasotf foguessias Que vous fussiez 

Que siguesson ou foguesson ou fosson QuMls fussent 

PASSÉ 

Que sigui estât Que j'aie été 

Que sigues » Que tu aies » 

Que sigue » QuMi ait » 

Que siguen » Que nous ayons » 

Que siguès » Que vous ayez » 

Que sigon » QuUis aient » 

PliVS-OCE-PARFAIT 

Que siguessi ou foguessi estât Que jVusse été 

Que siguesses 01/ foguesses » Que tu eusses » 

Que siguesse ou foguesse » QuMl eût » 

Que siguessian ou ix)guessian » Que nous eussions » 

Que siguessias 01/ foguessias 1» Que vous eussiez » 

Que siguesson ou foguesson » QuMIs eussent V 



5m« Mode — INFINITIF 

PR£SK]1T 

Estre Etre 

Èstre estât Avoir, été 
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6« Mode — PARTICIPE 

Essent 0) Etant 

Estât, ada Eté 

Essent estât, ada Ayant été 



(I) — Remarquez que ce participe présent prend un ^ final Cela constitue une faci- 
lité pour la diitioctioH et la traluction, mais ce t ne doit jamais être prononcé. Ce t 
■e trouve dans tous les participes présents. 
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Verbe Auxiliaire AVE (Avoir) 



Ai 

As 

A 

Aven 

Avès 

An 



ler Mode — INDICA TIF 

PRÉ^EMT 

J'ai 
Tu as 
Il a 

Nous avons 
Vous avez 
lis ont 



IMPARFAIT 



Avii 

Avies 

Avia 

Aviavan 

Aviavas 

Avion 



J'avais 
Tu avais 
Il avait 
Nous avions 
Vous aviez 
lis avaient 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguè ou Aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



PASSE DEFIMI 

J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 



Ai 

As 

À 

Aven 

Avès 

An 



agut 
» 



PASSE l.%DKFIMI 

J'ai eu 

Tu as » 

Il a » 

Nous avons » 

Vous avez » 

lis ont » 



Aigueri agut 

Aigueres » 

Aiguè 01/ Aiguet » 
Aiguerian » 

Aiguerias » 

Aigueron » 



Avii 

Avies 

Avia 

Aviavan 

Aviavas 

Avion 



agut 



PASSK AMTERIEUR 

J'eus eu 

Tu eus » 

Il eue » 

Nous eûmes » 

Vous eûtes » 

Ils eurent » 

PlilIS-QVFi-PARFAIT 

J'avais eu 

Tu avais » 

Il avait » 

Nous avions » 

Vous aviez » 

lis avaient » 
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rUTtJR 



Aurai 

Auras 

Aura 

Aurei 

Aurés 

Auran 



J*aurai 
Tu auras 
11 aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



Aurai agut 

Auras » 

Aura » 

Auren » 

Aurès » 

Auran » 



FVTCm AIWTERIECm 

J'aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



eu 

» 



2me Mode — CONDITIONNEL 



raEilE.l)T 



Aurii 

Auries 

Auria 

Aurian 

Aurias 

Aurion 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
ils auraient 



PASilE 



Aurii agut 
Auries » 
Auria » 
Aurian » 
Aurias » 
Aurion » 



J^aurais eu 

Tu aurais » 
Il aurait » 

Nous aurions » 
Vous auriez » 
Ils auraient » 



Sing, 



3me Mode — IMPÉRA TIF 



Aiguës 



Aie 



Plur. Àiguen 
Aiguès 



Ayons 
Ayez 



4n»e Mode — SUBJONCTIF 



Que aigui 
Que aiguës 
Que aiguë 
Que aiguen 
Que aiguès 
Que aigon 



PRÉSENT 



Que j'aie 
Que tu aies 
Qu'il ait 

Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 
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IMPARFAIT 



Que aiguessi 
Que aiguesses 
Que aiguesse 
Que aiguessian 
Que aiguessias 
Que aiguesson 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 

Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 



PASiiE 



Que aigui agut 

Que aiguës » 

Que aiguë » 

Que aiguen » 

Que aiguès » 

Que aigon » 



Que j'aie eu 

Que tu aies » 

Qu'il ait » 

Que nous ayons » 
Que vous ayez » 
Qu'ils aient ■ 



IMPARFAIT 



Que aiguessi agut 
Que aiguesses » 
Que aiguesse » 
Que aiguessian » 
Que aiguessias » 
Que aiguesson » 



Que j'eusse eu 

Que tu eusses » 
Qu'il eût » 

Quenouseussions » 
Que vous eussiez » 
Qu'ils eussent » 



5me Mode — INFINITIF 



Avè 



PRESEMT 

Avoir 



Avè agut 



PASSE 

Avoir eu 



ôme Mode — PARTICIPE 



Avent (i) 



Agut, uda 
Avent agut, uda 



PRKSEMT 

Ayant 

PASSÉ 



Eu, e 
Ayant eu, e 



(1) V. note 1, page xz. 
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Première Conjugaison^ en A - Modèle AIM A (Aimer) 



i«' Mode — LYDICA TIF 



PRE9E.Vr 



Aîmi 

Aimes 

Aima 

Aiman 

Aimas 

Aimon 



J'aime 
Tu aimes 
11 aime 
Nous aimons 
Vous aimez 
Ils aiment 



IMPARrAIT 



Aimavi 

Aimaves 

Aimava 

Aimavan 

Ainiavas 

Aimavon 



J'aimais 
Tu aimais 
Il aimait 
Nous aimions 
Vous aimiez 
Ils aimaient 



PASiiK DEriXI 



Aimeri 

Aimeres 

Aime ou Aimet 

Aimerian 

Aimerias 

Aimeron 



J^aimai 
Tu aimas 
Il aima 

Nous aimâmes 
Vous aimâtes 
Ils aimèrent 



P.^SSK IXDEFIHI 



Ai 

As 

A 

Aven 

Avès 

An 



aimat 
» 



aime 



J'ai 

Tu as 

Il a » 

Nous avons » 

Vous avez » 

Ils ont y 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguè ou Aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



Avii 

Avies 

Avia 

Aviavan 

Aviavas 

Avion 



aimat 



PASSK AltTERIECR 

aimat J'eus aimi 

» Ju eus » 

» H eut » 

» Nous eûmes >» 

» Vous eûtes » 

» Us eurent » 

PIiCSI-Qt:E-PARFAIT 

J'avais aim 

Tu avais » 

11 avait » 
Nous avions » 

Vous aviez » 

Us avaient » 
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FtITCR 



Aimerai 

Aimeras 

Aimera 

Aimerea 

Aimerès 

Aimeran 



J'aimerai 
Tu aimeras 
Il aimera 
Nous aimerons 
Vous aimerez 
Ils aimeront 



FCTtIR AlITERIOCR 

Aurai aimât J'aurai a 

Auras » Tu auras 

Aura » Il aura 

Auren » Nous aurons 

Aurès » Vous aurez 

Auran » Ils auront 



2^ Mode — CONDITIONNEL 



PRESEIIT 



Aimerii 

Aimeries 

Aimeria 

Aimerian 

Aimerias 

Aimerion 



J'aimerais 
Tu aimerais 
Il aimerait 
Nous aimerions 
Vous aimeriez 
Ils aimeraient 



Aurii 

Auries 

Auria 

Aurian 

Aurias 

Aurion 



aimflt 



'PA99E 



J*aurais ai 
Tu aurais 
Il aurait 
Nousaurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



Sing. 



Aima 



Plur, Aimen 
Aimas 



3« Mode — IMPERA TIF 



Aime 

Aimons 
Aimez 



Que aimi 
Que aimes 
Que aime 
Que aimen 
Que aimés 
Que aimon 



4« Mode — SUBJONCTIF 

PRÉPIEMT 

Que j^aime 
Que tu aimes 
Qu'il aime 
Que nous aimions 
Que vous aimiez 
Qu'ils aiment 
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IMPA RFAIT 



Que aimçssi 
Que aimesses 
Que aimesse 
Que aimcssian 
Que aimessias 
Que aimesson 



Que j^aimasse 
Que tu aimasses 
Qu'il aimât 
Que nous aimassions 
Que vous aimassiez 
Qu'ils aimassent 



Que aigui 
Que aiguës 
Que aiguë 
Que aiguen 
Que aiguès 
Que aigon 



Que aiguessi 
Que aiguesses 
Que aiguesse 
Que aiguessian 
Que aiguessias 
Que aiguesson 



aimât Que j^aie a 

» Que tu aies 

» Qu'il ait 

» Que nous ayons 

» Que vous ayez 

» Qu'ils aient* 

PliUiHi^rK-PARrAIT 

aimât Que j'eusse a 

Que tu eusses 
Qu'il eût 

Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 



5e Mode — INFINITIF 



Aima 



PRESEIiT 

Aimer 



Avè aimât 



PASSE 

Avoir aimé 



6« Mode — PARTICIPE 



Aimant (i) 



PRESKMT 

Aimant 



PASfilE 



Aimât, ada 
Avent aimât, ada 



Aimé, e 
Ayant aimé, e 



(l) V. uote 1, page xx. 
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Deuxième Conjugaison, en 1 - Modèle SENT I (Sentir) 



ler Mode — INDICATIF 



PRESEMT 



Senti 

Sentes 

Sente 

Senten 

Sentes 

Senton 



Je sens 
Tu sens 
Il sent 

Nous sentons 
Vous sentez 
Ils sentent 



IMPARFAIT 



Sentii 

Senties 

Sentia 

Sentiavan 

Sentiavàs 

Sention 



Je sentais 
Tu sentais 
Il sentait 
Nous sentions 
Vous sentiez 
Us sentaient 



PASSE DEFLll 



Senteri 

Senteres 

Sente ou Sentet 

Senterian 

Senterias 

Senteron 



Je sentis 
Tu sentis 
Il sentit 
Nous sentîmes 
Vous sentîtes 
Ils sentirent 



Ai 
As 
A 

Aven 
Avès 
An 



sentit 



PASSE mUEFlMl 

J'ai 
Tu as 
11 a 

Nous avons 
Vous avez 
Ils ont 



senti 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguè ou Aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



Avii sentit 

Avies >» 

Avia ^ 

Aviavan » 

Aviavas » 

Avion » 



PASSE AMTERIECR 

sentit J'eus senti 

» Tu ^us » 

» Il eut » 

» Nous eûmes » 

» Vous eûtes » 

» Ils eurent > 

PlilJS-giJE-PARFAlT 

J'avais senti 

Tu avais 
II avait 
Nous avions 
Vous aviez 
Us avaient 
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FCTIR 



Sèmerai 

Senteras 

Senterà 

Senieren 

Senterès 

Senteran 



Je sentirai 
Tu sentiras 
Il sentira 
Nous sentirons 
Vous sentirez 
lis sentiront 



Aurai sentit 
Auras » 
Aura » 
Auren » 
Aurès » 
Auran » 



FCTIR AXTEKIEUK 



J'aurai 
Tu auras 
11 aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



senti 



2e Mode -^ COXDITIOyyEL 



PRKSEXT 



Senterii 

Senteries 

Senteria 

Senterian 

Senterias 

Senterion 



Je sentirais 
Tu sentirais 
Il sentirait 
Nous sentirions 
Vous sentiriez 
Ils sentiraient 



PAiil^G 



Aurii sentit 
Auries » 
Auria » 

Aurian » 
Aurias » 
Aurion » 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



Sing. 



3e Mode — IMPERATIF 



Sente 



Plur, Senten 
Sentes 



Sens 



Sentons 
Sentez 



Que senti 
Que sentes 
Que sente 
Que senten 
Que sentes 
Que senton 



4e Mode — SUBJONCTIF 

Que je sente 
Que lu sentes 
Qu'il sente 
Que nous sentions 
Que vous sentiez 
Qu'ils sentent 
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IMPARFAIT 



^" Que sentessi 
* Que sentesses 
'.- Que seniesse 
[ Que scniessian 
i Que sentessias 
Que sentesson 



Que je sentisse 
Que tu sentisses 
Qu'il sentit 
Quenous sentissions 
Que vous sentissiez 
Qu'ils sentissent 



Que aîgui sentit 

Que aiguës » 

'Que aiguë » 

Que aiguen » 

Que algues » 

Que aigon » 



Que aiguessi 
Que aiguesses 
Que aiguesse 
Que aiguessian 
Que aiguessias 
Que aiguesson 



sentit 



Que j'aie senti 

Que tu aies » 

Qu'il ait » 

Que nous ayons » 

Que vous ayez » 

Qu'ils aient » 

PIXS-QUE-PA RFAIT 

Que j'eusse senti 

Que tu eusses » 

Qu'il eût » 
Que nous eussions » 

Que vous eussiez » 

Qu'ils eussent » 



5e Mode — INFINITIF 



Senti* 



PREISEIVT 

Sentir 



Ayè sentit 



PÀl9(9fi 

Avoir senti 



Sentent (i) 



6e Mode — PARTICIPE 

PRi:!ii:ivT 

Sentant 



Sentit, ida 
Avent sentit, ida 



PASSE 

Senii, e 
Ayant senti, e 



(1) V. note 1, page xx. 



— XXX — 



Troisième Conjugaison en RE ou E - Modèle RENDRE (Ren 



ler Mode — INFINITIF 



PRGSKMT 



Rendi 

Rendes 

Rende 

Renden 

Rendes 

Rendon 



Je rends 
Tu rends 
11 rend 

Nous rendons 
Vous rendez 
Us rendent 



IMPARFAIT 



Rendii 

Kendies 

Rendia 

Rendiavan 

Rendiavas 

Kendion 



Je rendais 
Tu rendais 
Il rendait 
Nous rendions 
Vous rendiez 
Ils rendaient 



PASSK DKF1!VI 



Renderi 

Renderes 

Hendè ou Rendet 

Renderian 

Renderias 

Renderon 



Je rendis 
Tu rendis 
11 rendit 
Nous rendîmes 
Vous rendîtes 
Ils rendirent 



PASSE 1.%DRFI.¥1 



Ai 

As 

A 

Aven 

Avès 

An 



rendut 



J'ai 

Tu as 

lia 

Nous avons 

Vous avez 

Ils ont 



rendu 



PASSE A^^ERIE» 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguè ou Aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



renJut 



J^eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Us eurent 



rendu 



— XXXI 



PI.US-9UE-PARFAIT 

Avii rendut J'avais 

Avies » Tu avais 

Avia > Il avait 

Aviavan » Nous avions 

Aviavas » Vous aviez 

Avion » Ils avaient 



rendu 



Renderai 

Renderas 

Renderà 

Renderen 

Renderès 

Renderan*' 



FUTVR 

Je rendrai 
Tu rendras 
II rendra 
Nous rendrons 
Vous rendrez 
Ils rendront 



Aurai rendut 

Auras » 

Aura » 

/ Auren » 

Aurès » 

Auran » 



FCTUR A!iTERlEtJR 

J*aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



rendu 



Renderii 

Renderies 

Renderia 

Renderian 

Renderias 

Renderion 



2^ Mode — CONDITIONNEL 

PRKiSEMT 

Je rendrais 
Tu rendrais 
Il rendrait 
Nous rendrions 
Vous rendriez 
Ils rendraient 



PAJiSK 



Aurii rendut 
Auries » 
Auria » 

Aurian » 
Aurias » 
Aurion » 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



rendu 



Sing, 



Plur. 



3« Mode — IMPER A TIF 



Rende 

Renden 
Rendes 



Rends 

Rendons 
Rendez 



— xxxn — 



4« Mode — SUBJONCTIF 



PRKfeiR.lET 



Que rendi 
Que rendes 
Que rende 
Que renden 
Que rendes 
Que rendon 



Que rendessi 
Que rendesses 
Que rendesse 
Que rendessian 
Que rendessias 
Que rendesson 



Que je rende 
Que tu rendes 
Qu'il lende 
Que nous rendions 
Que vous rendiez 
Qu'ils rendent 



IMPARFAIT 



Que je rendisse 
Que tu rendisses 
Qu'il rendît 
Que nous rendissions 
Que vous rendissiez 
Qu'ils rendissent 



Que aigui 
Que aiguës 
Que aiguë 
Que aiguen 
Que aiguës 
Que aigon 



Que aiguessi 
Que aiguesses 
Que aiguesse 
Que aiguessian 
Que aiguessias 
Que aiguesson 



Rendre 



Avè rcndut 



rendut 



rendu 



PAiifiR 

Que j'aie 

Que tu aies 

» Qu'il ait » 

» Que nous ayons » 

» Que vous ayez » 

» Qu'ils aient » 

Pl.riH^VR>PARK%IT 

rendut . Que j'eusse rendu 

» Que tu eusses » 

» Qu'il eût » 

» Que nous eussions » 

» Que vous eussiez » 

» Qu'ils eussent » 

5« Mode — INFINITIF 

PRKi^R.lT 

Rendre 

PAf^f^»: 

Avoir rendu 
6e Mode — PARTICIPE 



Rendent (i) 



Rendut, uda 
Avent rendut, uda 



PRKNKXT 

Rendant 
PAfifiK 



Rendu, e 
Ayant rendu, e 



(1) — V. note I, page xx 



— XXXIII — 



Tableau d'une Conjugaison unique des Verbes Niçois 



NOTA. — Dans ce tableau les terminaisons entre pnrenthèses sont 
celles qui appartiennent à la première conjugaison. 





INDICATIF 




PRÉSENT 


Sing, i 
es 

e (a) 


Plur, en (an) 
es (as) 
on 




IMPARFAIT 


Sing, ii (avi) 
ies (aves) 
ia (ava) 


Plur, avan 
a va s 
ion (avon) 




PAJiSÉ DÉFIMI 


Sing. eri 
eres 


Plur, erian 
crJHS 


è OH et 


eron 




FUTUR 


Sing, erai 
eras 
erà 


Plur, eren 
erès 
eran ' 



CONDITIONNEL 



PRKHKHT 



Sing, erii Plur. er^an 

eries erias 

eria erioa 



IMPÉRATIF 

Sing Plur, en 

e (a) es (as) 



SUBJONCTIF 

PRKJilEMT 

Sing, i Plur. en 

es es 

e on 

s 



esses 



X.XX1V — 



IMPARFAIT 



Sing, CBsi pitir. essian 



essias 



esse esson 

PARTICIPE 

PRKliEIVT 

ent (ant) (i) 

PASHiK 

/'• conjug. at 
P- » it 

3* » ut 



(1) — V. note I, page xx. 



— XXXV — 



Verbes irréguliers en ISSI 



Modèle ABOLI (Abolir) 



ler Mode — INDICATIF 



PnKSEUT 



Abolissi 

Abolisses 

Abolisse 

Aboiissen 

Abolisses 

Aboiisson 



J'abolis 

Tu abolis 

Il abolit 

Nous abolissons 

Vous abolissez 

Ils abolissent 



IMPABrAIT 



Abolissii 

Abolis^ies 

Abolissia 

Abolissiavan 

AbolissiavHS 

Abolission 



J'abolissais 
Tu abolissais 
Il abolis>ait 
Nous ab ilissions 
Vous abolissiez 
Ils abolissaient 



PASSB D£FI!V1 



Abolisseri 

Abolisseres 

Abolisse ou abolisset 

Abolisserian 

Abolisserias 

Abolisseron 



J'abolis 
Tu abîlis 
Il abolit 
•Nous abolîmes 
Vous abolîtes 
lis abolirent 



Ai 

As 

A 

Aven 

Avès 

An 



abolit 



PASSIS IMDEFIMl 

J*ai 
Tu as 
Il a 

Nous avons 
Vous avez 
Ils ont 



aboli 



Aigueri nbolit 

Atgueres » 

Aiguèof/aiguet » 
Aiguerian v 

Aiguerias » 

Aigueron » 



PASSE AMTIUIIEUR 

J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Us eurent 



fboli 



— XXXVI — 



pix»^it:-p.%kfait 

Avii abolit J'avafs 

Avies » Tu avais 

Avia » 11 avait 

Aviavan » Nous avions 

Aviavas » Vous aviez 

Avion ■ Ils avaient 



aboli 



FVTCR 



Abolisserai 

Abolisseras 

Abolisserà 

Abolisseren 

Abolisserès 

Abolisseran 



J'abolirai 
Tu aboliras 
Il abolira 
Nous abolirons 
Vous abolirez 
lis aboliront 



Aurai 

Auras 

Aura 

Auren 

Aurès 

Auran 



abolit 



FIJTCR AMTKRIEIR 

J'aurai 
Tu auras 
Il aura 
N'eus aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



aboli 



Abolisserii 

Abolisseries 

Abolisseria 

Abolisserian 

Abolisserins 

Abolisserion 



26 Mode — CONDITIONNEL 

PRÉJ9E1VT 

J'abolirais 
Tu abolirais 
Il abolirait 
Nous abolirions 
Vous aboliriez 
Ils aboliraient 



Aurii abolit 

Auries » 

Auria » 

Aurian » 

Aurias » 

Aurion » 



PA<ifSi: 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



aboli 



3e Mode — IMPERATIF 
PRKNEMT 



Abolisse 

Abolissen 
Abolisses 



Abolis 



Abolissons 
Abolissez 



XXXVII 



bolissi 

bolisses 

bolisse 

bolissen 

boIissès 

bolisson 



4e Mode — SUBJONCTIF 

PRÉJ9KI1T 

Que j'abolisse 
Que tu abolisses 
Qu'il abolisse 
Que nous abolissions 
Que vous abolissiez 
Qu'ils abolissent 



IMPARFAIT 



bolissessi 

bolisscsses 

bolissesse 

bolissessian 

Dolissessias 

bolissesson 



Que j'abolisse 
Que tu abolisses 
Qu'il abolît 
Que nous abolissions 
Que vous abolissiez 
Qu'ils abolissent 



igui 

igues 

igue 

iguen 

igués 

igon 



iguessi 

iguesses 

iguesse 

iguessian 

iguessias 

iguesson 



abolit 



Que j'ai 
Que tu aies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 

PJLtlS-QlE-PARFAIT 



aboli 



abolit 



bolit 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 
Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 

5e Mode — INFINITIF 
PRÉ9RMT 

Abolir 

PASISK 

Avoir aboli 
6e Mode — PARTICIPE 



aboli 



isent (i) 



, ida 
abolit, ida 



— V. note 1, page xx. 



PRESEMT 

Abolissant 

PAfiS^É 

Aboli, e 
Ayant aboli, e 



/i 



— XXXVIII 



Verbes irréguliers — Remarques sur et G 



Modèle ABROGA (Abroger) (1) 



ler Mode 



INDICATIF 



PKESEMT 



Abrôgui 

Abrôgues 

Abrôga 

Abrugan 

Abrogas 

Abiôgon 



J'abroge 
Tu abroges 
Il abroge 
Nous abrogeons 
Vous abrogez 
Us abrogent 



IMPARFAIT 



Abrogavi 

Abrogaves 

Abrogava 

Abrog»ivan 

Abrogavas 

Abrogavon 



J'abrogeais 
Tu abrogeais 
1! abrogeait 
Nous abrogions 
Vous abrogiez 
Ils abrogeaient 



PA9il£ DEFIMI 



i 1;^ 



Abrogueri 

Abrogueres 

Abroguè ou abroguet 

Abroguerian 

Abrogtierias 

Abrogueron 



J'abrogeai 
Tu abrogeas 
11 abrogea 
Nous abrogeâmes 
Vous abrogeâtes 
Ils abrogèrent 



H'. 



ri 
i--v 



Ai abrogat 
As » 

A » 

Aven » 
Avès » 
An » 



PASSE IMDEFIlli 

J'ai abrogé 

Tu as » 

Il a » 

Nous avons » 

Vous avez » 

Us ont » 



(1) — Une autre remarque vient s'&jouter à propos des verbes ayant au ra 
un suivi d'un i. Cet i n'est qu'>'ne Inttre euphonique et il se supprime lorsqu'il y 
rencontre de deux i. Ainsi, n&r exemple, le verbe nftigià (affliger) devrait fan 
présent de l'indicatif aftigii et à l'imparfait afligHi, de sorie qu'il y aurait dam 
mots, la rencontre de Vi du radical et aeun on deux < de la terminaison. Ce qui ne 
nerait pas une orthographe très correcte. Et c'est pour cela que, dans c^s ci 
autres analoirues. on supprime Vi du radical et on écrit simplement afitoi cyaff 
ou afiigii (j'affliataië^ 



— XXXIX — 



PA9SC: A.lîTKttlECR 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguè ou Aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



abrogat 



J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 



abrogé 



PliVS-^IJE-PAKFAlT 



Avii abrogat 



Avies 

Avia 

Aviavan 

Aviavas 

Avion 



J'avais 
Tu avais 
Il nyait 
Nous avions 
Vous aviez 
Ils avaient 



abrogé 



FIJT1JR 



Abiôguerai 

Abrôgueras 

Abrôguerà 

Abiôgueren 

Abiôguerès 

Abrôgtieran 



J^abrogerai 
Tu abrogeras 
Il abrogera 
Nous abrogerons 
Vous abrogerez 
Ils abrogeront 



FIJTIJR AMTERUEUR 



Aurai abrogat 

Auras 

Aura 

Auren 

Aurès 

Auran 



J'aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 



abrogé 



2e Mode — CONDITIONNEL 



PREJiElWT 



Abrôguerii 

Abrôgueries 

Abrôgqeria 

Abrôguerian 

Abrôguerias 

Abrôguerion 



J'abrogerais 
Tu abrogerais 
Il abrogerait 
Nous abrogerions 
Vous abrogeriez 
Ils abrogeraient 



PASSE 



Aurii abrogat 
Auries » 

Auria » 

Aurian » 
Aurias » 
Aurion » 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



abrogé 



Sing. 



abrôga 



Plur, abrogan 
abrogas 



— XL — . 
3« Mode — IMPÉRATIF 

PRfiSCLVr 



Abroge 

Abrogeons 
Abrogez 



Que 


abiègui 


Que 


abiôgues 


Que 


abrôga 


Que 


abrogan 


Que 


abrogis 


Que 


abrègon 


Que 


abroguessi 


Que 


abroguesses 


Que 


abroguesse 


Que 


abrosuessian 


Que abroguessias 


Quo 


abroguesson 


Que 


aigui abrogat 


Que 


argues » 


Que 


aiguë » 


Que 


aiguen » 


Que 


aiguès » 


Que 


aigon » 



4» Mode — SUBJONCTIF 

PRC;i»t4.1kT 

Que j'abroge 
Que tu abroges 
Qu'il abroge 
Que nous abrogions 
Que vous abrogiez 
Qu'ils abrogent 

IMPARFAIT 

Que i*abrogasse 
Que tu abrogasses 
Qu'il abrogât 
Que nous abrogassions 
Que vous abrogassiez 
Qu'ils abrogassent 



PASSE 



Que j'aie 
Que tu aies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 



abrogé 



PIiIJS-9IJC:-PARFAlT 



Que aiguessi abrogat 
Que aiguesses » 

Que aiguesse » 

Que ai^uessian » 
Que aiguessias » 
Que aiguesson » 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 

Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 



abrogé 



5« Mode — INFINITIF 



Abrogà 



PRESEMT 

Abroger 



— XLI — 



Avé abrogat 



Abrogant(i) 



Abrogat, ada 
Avent abrogat, ada 



Avoir abrogé 
6« Mode — PARTICIPE 

PRKSlUiT 

Abrogeant 

Abrogé, e 
Ayant abrogé, e 



(l) V. note 1. page xx. 



XLII 



Verbesirréguliers- Remarque$ sur le changement de enllO 



Modèle AMOLÂ (Aiguiser) 



I '«' Mode 



INDICATIF 



PRESE.ITT 



Amuôli 

Amuôles 

Amuôla 

Aipolan 

Amolas 

Amuôion 



J^aiguise 
Tu aiguises 
Il aiguise 
Nous aiguisons 
Vous aiguisez 
Ils aiguisent 



IMPARFAIT 



Amolavi 

Amolaves 

Amolava 

Amolavaa 

Amolavas 

Amolavon 



J'aiguisais 
Tu aiguisais 
Il aiguisait 
Nous aiguisions 
Vous ai [puisiez 
Ils aiguisaient 



PASSE UEFIMI 



Amoleri 

Amoleres 

Amolè ou amolet 

Amolerian 

Amolerias 

Amoleron 



J^aiguisai 
Tu aiguisas 
Il aiguisa • 
Nous aiguisâmes 
Vous aiiçuisàtes 
Ils aiguisèrent 



PASSE IMIIEFIMI 



Ai amolat 

As » 

A 

Aven » 

Avès • 

An • 



rai 
Tu as 
Il a 

Nous avons 
Vous avea 
Ils ont 



aiguisé 



PASSE AMTERIEUR 



amolat 



Aigueri 

Aigueres » 

Aiguè OH aiguet » 
Aiguerian » 

Aigueri^s » 

Aigueron » 



J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 



aiguise 



— XLTII — 



PI4IJS-QIJE-PARFAIT 

Aviï amolat J'avais. 

Avies » Tu avais 

Avia » 11 avait 

Aviavan » Nous avions 

Aviavas » Vous aviez 

Avion - Ils avaient 



aiguise 



FUTUR 



Amolerai ou àmuôlerai 
Amoleras ou amuôleras 
Amolerà ou amuôlerà 
AinolerenoM amuèleren 
Amolerès ou amuôlerès 
Amoieran ou amuôleran 



Aurai amolat 
Auras » 



Aura 
Auren 
Aures 
Auran 



J'aiguiserai 
Tu aiguiseras 
Il aiguisera 
Nous aiguiserons 
Vous aiguiserez 
Ils aiguiseront 



FUTUR .EXTÉRIEUR 

J'aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Us auront 



aiguise 

» 



26 Mode -^ CONDITIONNEL 



PRfiliEllT 



Amclerii ou atnuôlerii 
Atnoleries ou amiôleries 
Amoleriao/f amuôleria 
Amolerian ou amuôierian 
Amolerias ou amuôlerias 
Amolerion ou arauèlerion 



J'aiguiserais 
Tu aiguiserais 
11 aiguiserait 
Nous aiguiserions 
Vous aiguiseriez 
Ils aiguiseraient 



PAi^i^E 



Aurii amolat 
Auries » 
Auria » 

Aurian » 
Aurias » 
Aurion » 



J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



aiguise 



Sin<^. 



3«Mode — IMPERATIF 

PRÉi»K:VT 



Amuôla 

Plur, A mol an 
Amoias 



Aiguise 

Aiguisons 
Aiguisez 



— XLIV — 



4« Mode — SUBJONCTIF 



PREilKliT 



Que amuôli 
Que amuôles 
Que atnuôla 
Que amolan 
Que amolas 
Que amuôlon 



Que amolessi 
Que amolesses 
Que amolesse 
Que amolessian 
Que amolessias 
Que amolesson 



Que aigui amolat 
Que aiguës » 
Que aiguë » 
Que aiguen » 
Que aiguès ik 
Que aigon » 



Que j'aiguise 
Que tu aiguises 
QuM aiguise 
Que nous aiguisions 
Que vous aiguisiez 
Qu*ils aiguisent 



IMPARFAIT 



Que i'aiguisasse 
Que tu aiguisasses 
Qu*il aiguisât 
Que nous aiguisassions 
Que vous aiguisassiez 
Qu'ils aiguisassent 



PA9f9É 



Que j'aie 
Que tu aies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 



aiguisé 



PI^CS-^rK-PARFAIT 



Que aiguessi 
Que aiguesses 
Que aiguesse 
Que aiguessian 
Que aiguessias 
Que aiguesson 



amolat 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 

Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 



aiguise 



Amolà 



Avé amolat 



Amolant (i) 



Amolat, ada 
Avent amolat, ada 



5« Mode — INFINITIF 

PRÉliE.'VT 

Aiguiser 

PASiiÉ 

Avoir aiguisé 

6« Mode — PARTICIPE 

PRKiiE.irr 

Aiguisant 

PASSÉ 

Aiguisé, e 
Ayant aiguisé, e 



(1) — V. not« 1. page XX. 



XLV — 



Verbes irréguliers — Remarques sur TE 



Modèle ACHER TA (Assurer) 



Achèrti 

Achèrtes 

Achèrta 

Achertan 

Acherlas 

Achèrton 



!«• Mode — INDICATIF 

PRKfiRlîT 

J^assure 
Tu assures 
11 assure 
Nous assurons 
Vous assurez 
Ils assurent 



Achertavi 

Achertaves 

Achertava 

Achertavan 

Achertavas 

Achertavon 



IMPARPAIT 



J'assurais 
Tu assurais 
Il assurait 
Nous assurions 
Vous assuriez 
Ils assuraient 



PAliSE IIEFI.l'l 



Acherteri 

Acherteres 

Achertèotf achertet 

Acherterian 

Achertcrias 

Acherteron 



J^assurai 
Tu assuras 
Il assura 
Nous assurâmes 
Vous assurâtes 
Ils assurèrent 



Ai 

As 

A 

Aven 

Avés 

An 



achertat 



PAS.tlK milKFIll 

J'ai 
Tu as 
Il a 

Nous avons 
Vous avez 
ils ont 



assuré 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguèo;/aiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



achertat 



PAM^K A.ITTKRIKCR 

J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Us eurent 



assure 



— XLVI — 



Avii 

Âvies 

Avia 

Aviavan 

Aviavas 

Avion 



acher(at 



J'avais 
Tu avais 
Il avait 
Nous avions 
Vous ^viez 
Us avaient 



assure 



FUTUR 



Achèrterai 

Achèrteras 

Achèrterà 

Achèrteren 

Achèrterès 

Achèrteran 



J'assurerai 
Tu assureras 
M assurera 
Nous assurerons 
Vous assurerez 
Ils assureront 



FUTUR AMTÉRIEUR 



Aurai achertat 
Auras » 
Aura !> 

Auren » 
Aurès » 

Auran » 



J*aurai ' assuré 
Tu auras » 

11 aura » 

Nous aurons » 
Vous aurez » 

Us auront » 



2« Mode — CONDITIONNEL 



PRKliE^T 



Achérterii 

Achèrteries 

AcHèrteria 

Acherterian 

Achèrterias 

Achèrierion 



J'assurerais 
Tu assurerais 
11 assurerait 
Nou$ assurerions 
Vous assureriez 
Ils assureraient 



PAfiSIE 



Aurii achertat 
Auries r 

Auria » 

Aurian r 
Aurias » 

Aurion » 



J'aurais i 

Tu aurais 
11 aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 



3e Mode — IMPÉRA TIF 



Sing. 



PRGSEMT 



Achèrta 



P/wr, Achertan 
Achertas 



Assure 

Assurons 
Assurez 



— XLVII 



Que achèrti 
Que achèries 
Que achèrte 
Que acherten 
Que achertès 
Que achèrton 



4« Mode — SUBJONCTIF 

PRÉSEUT 

Que j'assure 
Que tu assures 
QuMI assure 
Que nous assurions 
Que vous assuriez 
QuMls assurent 



IMPARFAIT 



Que achertessi 
Que achertesses 
Que achertesse 
Que achertessian 
Que achertessias 
Que achertesson 



Que j'assurasse 
Que tu assurasses 
Qu'il assurât 
Que nous assurassions 
Que vous assurassiez 
Qu'ils assurassent 



Que aigui achertat 
Que aiguës » 

Que aiguë » 

Que aiguen > 
Que aiguès » 

Que aigon » 



Que aiguessi achertat 
Que aiguesses » 

Que aiguesse » 

Que aiguessian » 
Que aiguessias » 
Que ajguesson » 



Âchertà 



PASSE 

Que j'aie assuré 

Que tu aies » 

Qu'il ait » 

Que nous ayons » 

Que vous ayez » 

Qu'ils aient » 

pm:s-qvk-parfait 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 

Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 

5« Mode — INFINITIF 

PRKSEMT 

Assurer 



assure 



Avè achertat 



Achertant (i,i 



Achertat, ada 
Avent achertat, ada 



PASSG 

Avoir assure 
6« Mode — PARTICIPE 

PRÉSi:.%T 

Assurant 

PASSÉ 

Assure, e 
Ayant assuré, e 



(1) — V. note 1, page xx. 
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Verbes irréguliers — Remarque sur C 



(0 



Modèle ABDICA (Abdiquer) 



Abdiqui 

Abdiques 

Abdica 

Abdican 

Abdicas 

Abdicon 



!««• Mode — INDICATIF 

PRÉilEMT 

J'abdique 
Tu abdiques 
Il abdique 
Nous abdiquons 
Vdus abdiquez 
lis abdiquent 



IMPARFAIT 



Abdicavi 

Abdicaves 

Abdicava 

Abdicavan 

AbJicavas 

Abdicavon 



J'abdiquais . 
Tu abdiquais 
11 abdiquait 
Nous abdiquions 
Vous abdiquiez 
Ils abdiquaient 



PAliliE UEPIMI 



Abdiqueri 

Abdiqueres 

Abdiqué ou abdiquet 

Abdiquerian 

AbJiquerias 

AbJiqueron 



J'abdiquai 
Tu abdiquas 
11 abdiqua 
Nous abdiquâmes 
Vous abdiquâtes 
Us abdiquèrent 



Ai 
As 
A 

Aven 
Aves 
An 



abdicat 



PAi^liE lUDEriWI 

J^ai 
Tu as 
Il a 

Nous avons 
Vous avez 
Ils ont 



abdiqué 



PASilE AMTKRIEUR 



Aigueri 

Aigueres 

Aiguèouaiguet 

Aiguerian 

Aiguerias 

Aigueron 



abdicat 



J'eus 
Tu eus 
Il eut 

Nous eûmes 
Vous eûtes 
Us eurent 



abdiqué 



(I) Devant lei voyelles et i le e se change en 911. 
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Avii at 


)dicj 


Avies 
Avia 


» 


Aviavan 


» 


Aviavas 
Avion 


» 


Abdiquerai 




Abdiqueras 

Abdiquera 

Abdiqueren 

Abdiqueras 

Abdiqueran 




Aurai n 

Auras 

Aura 


ibdi< 


Auren 




Aurcs 
Auran 





PLCS-^UE-PARFAIT 

J^avais 
Tu avais 
11 avait 
Nous avions 
Vous aviez 
I s avaient 



FUTUR 



abdiqué 



J'abdiquerai 
Tu abdiqueras 
Il abdiauera 
Nous abdiquerons 
Vous abdiquerez 
Ils abdiqueront 

FU^UR AMTÉRIEUR 

J^aurai abdiqué 

Tu auras » 

Il aura » 

Nous aurons » 
Vous aurez » 

Ils auront i» 



2« Mode — CONDITIONNEL 



PRKi^EJlT 



Abdiquerii 

Abdiqueries 

Abdiqueria 

AbJiquerian 

Abdiquerias 

Abdiquerion 



J'abdiquerais 
Tu abdiquerais 
Il abdiquerait 
Nous abdiquerions 
Vous abdiqueriez 
Ils abdiqueraient 



Aurii 

Auries 

Auria 

Aurian 

Aurias 

Aurion 



abdicat 



PASSE 



J^aurais abdique 
Tu aurais » 

Il aurait » 

Nous aurions » 
Vous auriez » 
Ils auraient » 



3« Mode ~ IMPÉRA TIF 



Sing. 



PRESENT 



Abdica 

Plur, Abdican 
Abdicas 



Abdique 

Abdiquons 
Abdiquez 



— t ^ 



Que abdiqui 
Que abdiques 
Que abdique 
Que abdican 
Que abdicas 
Que abdicon 



Que abdiquessi 
Que abdiquesses 
Que abdiouesse 
Que abdicjuessian 
Que abdiquessias 
Que abdiquesson 



4« Mode — SUBJONCTIF 

PRKitEMT 

Que j'abdique 
Que tu abdiques 
Qu'il abdique 
Que nous abdic^uions 
Que vous abdiquiez 
Qu'ils abdiquent 

IMPARFAIT 

Que j'abdiquasse 
Que tu abdiquasses 
Qu'il abdiquât 
Que nous abdiquassions 
Que vous abdiquassiez 
Qu'ils abdiquassent 



PASSE 



Que aigui 


abdicat 


Que algues 


» 


Que aiguë 


» 


Que aiguen 


» 


Que aiguès 


» 


Que aigon 


» 


Que aiguessi 


abdi 


Que aiguesses 




Que aiguesse 




Que aiguessian 




Que aiguessias 




Que aiguesson 





Que j'aie 
Que tu aies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 

PI^CS-QIJE-PARPAIT 



abdiqué 



Que j'eusse 
Que tu eusses 
QuMl eût 
Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu ils eussent 



abdiqué 



blicà 



Avè abdicat 



bdic^ant (O 



Abdicat, aia 
Avent abdicat, aJa 



5« Mode — INFINITIF 

PRÉSE.IÎT 

Abdiquer 
PASSÉ 

Avoir abdiqué 
Q^ Mode — PARTICIPE 

PRÉSEMT 

Abdiquant 

PASSÉ 

Abdiqué, e 
Ayant abdiqué, e 



(1) — y. nota 1, page xl. 
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Dans mon Dictionnaire, j'ai marqué, autant qu'il m'a été 
possible, les augmentatifs et les diminutifs des substantifs, ainsi 
que le féminin des adjectifs. J'ai noté également les difiFérentes 
locutions niçoises les plus connues, pour la traduction desquelles 
je demanderai bien Tindulgence du lecteur. 

Et maintenant je me ferai un devoir et un grand plaisir 
de remercier vii^ement tous ceux, amis ou connaissances, qui 
m'ont aidé par leurs utiles conseils dans l'accomplissement de 
mon œuvre. A tous, merci I 

J.-B. CALVINO. 
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SIGNES ET ABREVIATIONS 
Employés dans oet ouvrage 



AJj, 

Adv. 

Art, 

Conj, 

Contr, 

Dèm. 

Dimin, 

Ex. 

Fém. 

Fig. 

impers. 

Jnd. 

Jnterj. 

Inv, 

Jrr. 

Loc. 

Loc. adv. 

N. 

N.f. 

N.f.plur. 

N. w. 

N. m. plur. 

Nu m, 

Ord. 

Par ext. 

Part. pas. 

Pers. 

PI. 

Poss. 

Prép. 

Prés. 

Pron, 

Sing. 

Subst. 

V. 

V. a. 

V, aux. 

V. def. 

V. impers, 

V. int. 

V. n. 

V. pr. 

V. réf. 



Adjectif 

Adverbe 

Article 

Conjonction 

Contracté 

Démonstratif 

Diminutif 

Exemple 

Féminin 

Figure 

lm[)ersonnei 

Indicatif 

Interjection 

Invariable 

Irréguiier 

Locution 

Locution adverbiale 

Nom 

Nom féminin 

Nom féminin pluriel 

Nom masculin 

Nom masculin pluriel 

Numéral 

Ordinal 

Par extension 

Participe passé 

Personne 

Pluriel 

Possessif 

Préposition 

Présent 

Pronom 

Singulier 

Substantif 

Verbe 

Verbe actif 

Verbe auxiliaire 

Verbe défeciif 

Verbe impersonnel 

Verbe intransitif 

Verbe neutre 

Verbe pronominal 

Verbe réfléchi 



A, lettre voyelle, la première de l'al- 
phabet. 
A, prép. à. 
Ai troisième personne du singulier du 

Ïirésent de l'indicatif du verbe avè 
avoir), 

AMk, loc. adv. à bas, 

ABAIIÀ et ABADAR, V. a. admirer, 

ABADEiiSA, D. f. abbesse. 

ABADIA, n. î, abaue, n. p., quartier 
de la campagne de Nice. 

ABACiCiÈ, n. m. laurier, 

ABAISSA et ABAISSAR (s'), V. a. 
abaisser, \, pr. s'abaisser, 

ABAISSAMEM, n. m. abaissement, 

AB.UT, iBA, adj. ébahi, 

ABAJOR, n. m. abat'jour (persienne 
et jalousie). (LV ne se prononce pas.) 

ABAJLAJWA et CHECAREIil, adj. t, (au 
pi. abalani), tendre (se dit des aman- 
des, noisettes, etc.] 

ABAMBOX, n. m. aoandon, délaisse" 
ment. 

ABAMBOMA et ABAMBOMAR, V. a. 

abandonner, délaisser, 

ABAT, n. m. clerc, aspirant ecclésias- 
tique qui a reçu la tonsure; direc- 
teur des fêtes et des bals dans les 
petites localités du Comté de Nice. 

ABATRE (s*), V. a. abattre ; v. pr. 
se décourager, 

ABATUT, UBA, adj. affaibli, épuisé. 

ABCè, n. m. abcès. 

ABBICÀ et ABBICAR, v. a. abdiquer, 
(V. à la préface p. la conjug.). 

ABBI€ASSlO!%% n. f. abdication, 

ABEIIjIjA (pron. abeïa), n. f. abeille. 

ABKliiliÈ (pron. abeïè), n. m. ruche, 
essaim. 

aberc;e, n. f. mur de pierres sèches. 

ABKRCilACÀ et ABERCilA€AR,V. n. 
faire un mur à sec. (V. abdicà pour 
la conjug. du c - Préface). . . . 

ABGRttlACAlRE, n. m.^ ouvrier spé- 



cialiste construisant les murs k sec. 
ABEVrA et ABElJRAR,v.a. a6r0a&er 
ABEiJRAttE, n. m. abreuvage. 
ABieoR, n. f. sorte de figue. (LV ne 

se prongnce pas). 
ABICOR, n. m. oiseau, (LV ne se 

prononce pas). 
ABUL, A, adj. habile. 
ABULAMEM, adv. habilement, 
ABULITÀ, n. f. habileté, 
ABULI.A (pron. abïa)i n. f . abeille. 
ABUXA et ABUXAR (pron. abîà), 

V. a. habiller, 
ABUXAMEM (pron. abtamen)i n. m. 

habillement, 
abijmA et ABIMAR (s*), V. a. gâter ; 

V. pr. gâter, - se gâter : « Non 

t*abimà aquesto capeu » : « Ne gâte 

(abime) pas ton chapeau. » 
ABIME ou mieux ABI9, n. m. abime, 
ABissA et ABIM.AB, V. a. abîmer. 
ABIT, n. m. habit, 
abitA et ABITAR, V. a. habiter, 
ABlTABliE, I.A, adi. habitable. 
ABITAMT, A, n. habitant, 
ABITASSIOM, n. f. habitation. 
ABITI, n. m. scapulaire, 
ABiTvA et ABITUAR (s*), V. a. habi- 

tuer, y. pr. s*habituer, s^accoutU" 

mer, prendre Thabitude. 
ABITIJBA, n. f. habitude. • 
ABllXEI., A, adj. habituel. 
AmiTWV.ËsAmKm, adv. habituellement. 

ABliACil et ABI^ttlR ou ABI.A€Hi 

et ABliACHiR, V. a. et irr. en issi, 
devenir mon, se ramollir ; on le 
dit d'un linge neuf lorsqu'il a été 
déjà un peu porté. 

ABOCAIVT, A, adj. agréable au palais. 

ABOIRÂ et ABOIRAR (s'), V. pr. 
s''ébouler. 

ABOiPliMlM, n. f. boisson. 

ABOiil et ABOiiiR, V. a« et irr. en 
issii abolir. (Les verbes en i chan- 



ABR 



ACA 



gent cette finale en iss et conservent 
cette terminaison dans toute la con- 
jugaison, excepté au participe passé). 

ABOlilSSlOM, n. f. abolition, 

ABOMImA et ABOMiMAm, V. a., 
abominer, 

ABOMiMABliAiiElv, adv. abomina^ 
blement 

ABO]lHMABl«E, liA, adj. abominable. 

iUM^nOMAlililoii, n. f. abomination, 

Jkuomk et ABOMAR (s'), v. a. abon- 
ner ; V. pr. 8* abonner, 

ABOMAMEM, n. m. abonnement, 

ABOWAT, AD A, n. et adj. alonné, 

aboivdA et ABOMBAR, V. n. abon- 
der, 

ABOMBAMiiA; n. f. abondance. 

ABOIVDAMT, A, adj. abondant, 

ABOMBAMTAME.v, adv. abondam- 
ment, copieusement. 

AB0MD09, OA, adj. abondant, 

AB6r et ab6rt, n. m. abord ; « au 
premièabdryy : a au premier abord.» 

ABém (d'), loc. adv. a*abord, 

ABOBA et ABORAB OU bobA et 
BORAR, V. a. poursuivre, maltrai" 
ter, bourrer de coups, etc. 

ABORA et ABORAB, V. a. abhorrer, 
(V. abrogà pour la conjûg. de Vo 
- Préface}. 

ABOBbA et ABORBAB, V. a. abor- 
der, (V. abrogà pour la conjug. de 
Vo - Préface). 

ABORD ABliE, l^A, adj. abordable, 

ABORD A€iE, n. m. abordage, 

ABORi et ABORiR, V. a. et irr. en 
issi : abhorrer, 

ABÔRT, n. m. avortement, 

ABORtA et ABORTAR, V. n. avor- 
ter, (V. abrogà pour la conjug. de 
Vo - Préface). 

ABORTi et ABORTIR, V. n. et irr. 
en issi, avorter, 

ABORTOM, n. m. avorton, 

ABOTI et ABOTIB, V. n. et irr. en 
issi, aboutir, 

ABRECii:, n. m. abrégé, 

ABRECiiA et ABRECiiAR, V. a. abré- 
ger, (V. achertà pour la conjug. de 
Ve - Préface). 

ABRE¥iA et ABREWlAR, V. a. abré- 
ger, (V. achertà pour la conjug. de 
le - Préface). 

ABREVIASSIOM, n. f. abréviation. 



ABRICd, ARBICd et AMBRicè^n.m. 
abricot, 

ABRICOTIÈ, n. m. abricotier, 

ABRIEIJ, n. m. avril, 

ABRIV^A, n. f. escousse, élan, 

ABRiwA et ABRIWAR (s'), V. a. lan- 
cer, jeter, v. pr. s'élancer. 

ABROGA et ABROCiAR, V. a. abro- 
ger. (V. la remarque de la préface 
pour la conjug. du g et de Vo), 

ABROdAiililoiV, n. f. abrogation. 

ABRirrî et abrutir (s*), v. a. et 
irr. en issi, abrutir; v. pr. s* abrutir. 

jkmuMummJkMEMMy abrutissement, 

ABRUTIT, IDA, adj. et n. abruti, 

AB9EM9A, n. f. absence. 

ABilEMT, A, adj. absent. 

ABSEMTA, n. f. absinthe, liqueur et 
plante. 

ARSEMtA et ABSEMTAR (s'), V. pr. 
s*absenter. (V. achertà pour la con- 
jug. de Ve - Préface). 

ABSOliUSliloiV ou mieux A990I.U9- 
(iiOM, n. f. absolution, 

ABSOIiUT, UDA,OU mieux AliSOIiUT, 
UDA, adj. absolu, 

ABfiOliUTAliEM OU mieux Ai^SOI«U- 
TAMEW, adv. absolument, 

ABSOliUTiiiiiiE ou mieux A§»SOE.U- 
TiiiiiE, n. m. absolutisme, 

ABS6l.¥E et Aiis6l.¥E, V. a. ab- 
soudre. 

ABi^TRAiRE, V. a. et déf. abstraire ; 
(part. pas. abstrach), 

ABi^TRAfiSiOM, n. f. abstraction, 

ABiiTRET, A, adj. abstrait. 

ABSURDE, DA, adj. absurde. 

ABiiURDiTA, n. f. absurdité. 

ABUS, n. m. abus. 

ABUSA et ABUSAR, V. n. abuser. 

ABUSIP, IVA, adj. abusif. 

ABUSIWAIMEM, adv. abusivement. 

abutA et ABUTAR, v. a. pousser, 

ABUTI (vai que t*...), loc. vaille que 
vaille, 

ABUTOM, n. m., impulsion, poussée, 
action de pousser. 

ACA, n. f. huitième lettre de l'alpha- 
bet, s'exprime par h. 

ACAbA et ACABAR, v.a. prodiguer, 
dissiper son bien. 

AC ARAIRE, RA, adj. et subst., dissi- 
pateur. 

AC.4BI.A et ACABI.AR, v. a. accabler. 



AGH 



8 



ACO 



ACADEimA, n. f. académie. 

ACADEMICIEM, n. m. académicien, 

ACAJOR, n. m. acajou. (LV ne se 
prononce pas). 

ACAI.ORA et A€AI.ORAR (s'), V. pr. 
s*échauffer, s* enjlammer . 

ACAMPA et ACAMPAR (s'), V. a. 
charrier, dans le sens de porter en 
tas ; V. pr. camper (une armée). 

ACAMPAMEli, n. m. campement. 

ACAMPOIJ, nom composé de a ancara 
un pou, » adv. encore un peu, peu 
s'en faut. 

ACAMÀ et ACAM AR, V. a. gauler ; 
en terme t!c jeu de boules : mesurer 
la distance qu'il y a d'une boule au 
cochonnet. 

ACAMAGE, n. m. mensuration., ac- 
tion de mesurer. 

ACAMTOMA et ACAMTOMAR (s'), V. a. 
acculer ; v. réfl. se rencogner. 

ACAPARA et ACAPARAR (s'), V. a. 
arrher, accaparer ; v. pr. s'a/>- 
proprier. 

ACAPARVR et ACAPARAIRE, n. m. 
accapareur. 

ACAPI et ACAPIR, V. a. et irr. en 
issi, comprendre, concevoir, se 
rendre raison d'une chose. 

acapitA et ACAPiTAR (V. capità). 

ACAIJrA et ACAVRAR, V. a., près- 
ser, pressurer; au fig. charger quel- 
qu'un. 

ACCÈ, n. m. accès. 

A€€EW (pron. akcen), n. m. ac- 
cent. 

ACCEMTEA et ACCEMTVAR, V. a. 
accentuer, 

ACCEMTiJASiiloif , n. f. accentuation. 

ACEMDRE^v.a. allumer. (V.achertà 
pour la conjug. de l'e - Préface). 

ACHARl et ACHABIR, V. a. et irr. 
en issi, gaspiller, consumer ses 
biens, dissiper, détruire. 

achajlamdA et a€h.'Ulamdar,v. a. 
ou n. achalander, se fournir (dans 
un magasin). 

acHApA et ACHAPAR, V. a. attra- 
per, saisir, atteindre, happer. 

ACHEMTO, n. m. accent, signe qui 
se met sur une voyelle. 

ACHERTA et ACHERTAR, V. a. 

assurer. (V. à la préf. p. la conjug. 
de Ve), 



ACHEitikiRi, A, n. m. et adj. acceS' 
soire. 

ACHETA et ACHETAR, V. a. accep' 
ter. (V. achertà pour la conJDg. 
de Ve - Préface). 

ACHETABliE, liA, adj. acceptable* 

ACHETASiilOM, n. f. acceptation, 

ACHIEIJ, adv. à son aise, bien hors 
de danger. (Il n'est guère empbyé 
qu'avec les verbes estre et si mè- 
tre). 

^ICIDEMT OU ACHIDEMT, n. m. 
accident. 

ACIREMTAJL, A, adj. accidentel, 

ACIDEMTAJLAMEM, adv. accidentel- 
lement. 

acipA, v. assipà. 

ACIPADA, V. assipada. 

ACE.A1IA et ACI^AMAR, V. a. ac- 
clamer, 

ACi^AMASi^loif , n. f. acclamation, 

A€iiAPAetACl.APAR (s'), V. a. écra- 
ser ; au fig., nuire à quelqu'un; v. 
pr. s*écraser. 

ACXIMATA et ACI.IMATAR (s'), V. a. 
acclimater ; v. pr. s'acclimater, 

A€l.iiML%TASi»iO]f, n. f. acclimata- 
tion, 

JkC4i, pron. dém., ceci, cela (plus usité 
que aisso). 

ACO, prép. chez, suivi de de : « EJve- 
nemen estraordinari acà de Parpa- 
gnaca. » : « Evénement extraordi- 
naire chez Parpagnaca. » 

ACOBiiA et A€OBE.AR (s'), v. a. ac- 
coupler ; V. pr. s'accoupler. 

A€)OBi«AiiiE]f, n. m. accouplement. 

ACOCHA et ACOCHAR (s^), V. a. 
accoucher, faire un accouchement; 
V. pr. enfanter. 

ACOCHAIRA et A€OCHLllR.%R (s'), 
V. a. et pr. chasser, se battre à 
coups de pierres, de choux, etc. 

ACOCHAMEM, n. m., accouchement, 

ACOCHDiiA, n. f. accoucheuse. 

ACOCOM A et ACOCOMAR (s'), V. pr. 
s'accroupir, se tapir. 

ACèiiiTO, n. m. acolyte, 

ACOMOBA et ACOMOBAR (s'), V. pr- 
êt irr. s'accommoder, se contenter, 
(V. abrogà pour la conjug. de l'o - 
Préface). (V. comodà). 

ACOMPAGIf A et ACOMPACi!VAR,V. a. 

accompagner. 



ADE 

ACOiliPAO^fAinBlV, n. m. accompa' 

gnement, 
ACOMPiii et ACOMPliOl, V. a et irr. 

'en issiy accomplir. 

ACOMliElVTl et ACOMliEMTIR, V. n. 

consentir, (V. achertà pour la con- 
jug. de Ve - Préface). 

ACORCiA et ACORCIAM, V. a. rac- 
courcir, 

ACORiiA et ACORIIAR (s'), V. a. et 
irr. accorder ; v. réfl. s* accorder, 
(V, abrogé pour la conjug. de l»o 
- Préface). 

ACéRiii, n. m. accord ; r'acordi, 
loc. adv. d'accord, 

ACORDiiR, n. m. accordeur. 

ACOmTk et ACOSTAR, y. a. et irr. 
accoster. (V. abrogà pour la con- 
jug. de Vo - Préface). 

ACostumA et AC01iTUMAR(s*),V.a. 
accoutumer; v. pr. s*accoutumer. 

ACREIMTA et ACRERITAR, Y. a. 
accréditer. 

ACREliiliE, V. a. accroître, aug- 
menter. 

A€r6€, n. m. accroc. 

ACROChA et ACROCHAR, v. a. ac- 
crocher, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

actijajlitA ou mieux atijai^itA, 
n. f. actualité, 

ACTiJEii, A, ou mieux atiiki^^a, adj. 
actuel, 

A€TiJE:i.AiinBM OU mieux atcexa- 
MEJV, adv. actuellement, 

ACtiElli (pron. acueï), n. m. accueil, 

ACtlEUil.! et ACIIEIIXIR (pron. 
acueii), v. a. accueillir, 

ACimiIJIiA et ACimilJIiAR, v. a. 
accumuler, 

AClJliA, n. f. accusation. 

ACwmJk et AClJiiAR, V. a. accuser. 

ACtJSAilHilOM, n. f. accusation. 

ACVliATOR, TRISSA, n. accusateur, 
accusatrice. 

ARAliiE, adv. lentement. 

adatA et aAatar (s'), v. pr. s'ac- 
commoder, se conformer, s'adapter. 

ADÈ, adv. il y a peu, tantôt. 

AREMPI^i et ADE1IPI.IR, V. a. et 
rég. ou irr. en issi, accomplir. 

AOEMTA et AOEMTAR, V. a. saisir 
avec les dents. (V. achertà pour la 
conjug. de Ve - Préface). 



AD 

ARGREMSA (ancien pron. adheren^ 

cia), n. f. adhérence. 
ADEREMT, A, adj. adhérent, 
ARERl et ADERIR OU ADERA et 

ARERAR, V. n. adhérer ; part. pas. 

aderit. (V. aboli pourlaconjug.de 

Vi ou achertà pour la conjug. de Ve - 

Préface 
AREMOM, n. f. adhésion. 
ARIEIJ, loc. ell. adieu. 
ARI0MOM, n. f. addition. 
ADIMIOW^ et ADISSIOM AR, V. a. 

additionner, 
ARMETRE, V. a. admettre (part. 

pas. admes, ssa). 
ADMUili^TRA et ARMIMISTRAR OU 

mieux aMIJUSTrA et AMI11I9- 

TRAR, V. a. administrer. 
ADMIMISTRASSIOM OU mieux AMI- 

mi»TWiA»»wom,n.f. administration. 
ADM IIWIi^TRATOR, TRISiiA OU mieux 

AMIIWISTRATOR , TRIfiHiA, n. 

administrateur. 
AimiRA et ARMIRAR OU AMIRA 

et AMIRAR, V. a. admirer. 
ARIIIR ABI.E, I. A OU AMIR ABIiE, liA, 

adj. admirable. 
AUmRAlili.lOM OU AMIRASSIOM, 

n. f. admiration. 
arobA et AROBAR, V. a. éplucher, 

ôter les deux bouts et les deux fils 

des haricots. 
ADOMEi»TEC;A et AROMESTECAR 

(s*), V. a. apprivoiser ; v. pr. s'ap- 
privoiser. (Dans la conjugaison, il 

faut ajouter un u après le g devant i 

et e pour conserver toujours le même 

son au .<7)-(V. abrogà p. la conjug. 

du ^ - Préface). 

DORA et ARORAR, V. a. et irr. 

adorer. (V. abrogà pour la conjug. 

de Vo - Préface). 

ABliE, liA, adj. adorable. 
AOORAiiSlOM. n. f. adoration. 
ARORATOR, TRISSA, n. adorateur, 

adoratrice. 

AROillii et AROI999IR OU AROCI et 

AROCIR (s'), V. a. et irr. en issi, 
adoucir ; v. pr. s'adoucir. 

AROfimiOM, n. f. adoption. 

AROSfilfi^llAllElv, n. m. adoucisse- 
ment. 

AROiifi»lfi»fi»EIiT, A, ou ADOCIfitSEMT, 

A, adj. adoucissant. 
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ADOVÀ et ABOTAR, V. a. et irr. 

adopter. (V. abrogà pour la conjug. 

de lo - Préface).. 
AIKITIF, l¥A, adj. adoptif. 
ADRECH, A, adj. adroit, 
ADRESSA, n. f. adresse. 
ADRESSA, n. f. adresse, dextérité. 
ADRESSA et ADRESSAR (s') V. a. a- 

dresser ;y.pv. s'adresser. (V.achertà 

pour la conjug. de Ve - Préface). 
ADRET, A, adj. adroit. 
ADRETAMEIV, adv. adroitement. 
ADRiSSA et ADRISSAR, V. a. mettre 

droit, aplanir, raboter, rectifier. 
ADCCH, A, part. pas. du verbe ad- 

durre (apporter) : apporté. 
ADUI^A et ADViiAR, v. a. aduler. 
ADUI4ASSIOJI, n. f. adulation. 
ADUK.ATOR, TRISSA, n. adulateur, 

adulatrice. 
ADVI4T, A, n. et adj. adulte. 

ADEXTERA et ADlIIiTERAR, V. a. 

adultérer. (V. achertà pour la con- 
jug. de Ve - Préface). 

ADViiTERi, n. m. adultère. 

ADURE, V. a. apporter. 

ADVERBI ou mieux AYERBI, n. m. 
adverbe. 

ADVERBIAIi, A OU mieux AWERBIAIi 

A, adj. adverbial. 

ADVERSARI,A OU mieux AYERSARI, 

A, n. adversaire. 
AE (et aussi ASE dans la montagne), 

n. m. âne. 
AERiElV, A, adj. aérien. 
AFABIK.ITA, n. f. affabilité. 
AFABI.E, E.A, adj. affable. 
AFAIRE, n. f. affaire. 
AFAMAT, ADA, n. et adj. affamé. 

AFAMECàA et AFAMEGAR, V. a. 

affamer. (V. abrogà pour la eon- 
jug. du ^ - Préface). 

AFAMEGAT, ADA, n. et adj. affamé. 

AFART, n. m. fard. 

AFEBlii et AFEBiilR (s'), V. a. irr. 
en issi, affaiblir ; v. pr. s'affai- 
blir. 

AFEBiiiSSAMEM, n. m. affaiblis- 
sement. 

AFECSIOM, n. f. affection. 

afecsiomA et AFErSIO.^\%R (s'), 
V. a. affectionner ; Y. pr. s'affec- 
tionner. 

AFECtA et AFECTAR (s') V. a. af- 



Jecter; v. pr. s* affecter. (V. achertà 
pour la conjug. de Ve - Préface) 

AFECTASSIOM, n. f. affectation. 

AFECTCOS, OA, adj. affectueux. 

AFECTCOSAMEM, adv . affectueu- 
sement. 

AFERA et AFERAR (s'), V. a. saisir ; 
V. pr. se saisir. (V. achertà pour 
la conjug. de Ve - Préface). 

AFERmA et AFERMAR (s'),v. Si- ar- 
rêter ; V. pr. s'arrêter. (V. ferma 
qui est plus usité qu'afermà). 

AFERMI et AFKRMIR, V. a. ct irr. 
en issi, affermir. 

AFERMISSAMEM, n. m. affermis- 
sement. 

AFEtA et AFETAR (reciure en fêta), 
V. a. hacher, réduire en branches 
fines. 

AFICHA, n. f. affiche, écriteau. 

AFIChA et AFICHAR (s'), V. a. affi- 
cher ; au fig. : V. pr. s'afficher. 

AFICHCR, ISA, n. afficheur. 

AFliiA et AFiiiAR, V. a. affiler. 

AFiiiADiiRA, n. f. fil, tranchant. 

AFiiiiA et AFiiiiAR (s'), V. a. affi- 
lier ; V. pr. s'affilier. 

AFiiiiASSiOM, n. f. affiliation. 

afimitA, n. f. affinité. 

AFIM çiE, loc. conj. afin que. 

afirmA et AFIRMAR, V. a. affir- 
mer. 

AFIRMASSIOM, n. f. affirmation. 

AFIRMATIF, IVA, adj . affirmatif 

AFISSIOM et AFISSIOXA. (V. AFEC- 
SIOM et AFElSIOliA. 

AFIT ou FIT, n. m. loyer. 

afitA et AFITAR, V. a. louer, don- 
ner et prendre à louage. 

AFITA IXO ou AFITAC, n. m. loca- 
taire. 

AFI.ARA et AFI.ARAR (s'), V. pr. 
s'essofifier, s'échauffer. 

AFïiARAT, ADA,adj. essoufié, ardent, 
brillant, enfiammé. 

AFI.ATA et AFIiATAR (s') V. pr. SC 

prêter. 

AFI.ATA et AFI.ATAR (s'), V. a. affai- 
blir, rendre mou, flas(|uo;v. \iT. s'af- 
faiblir. 

AFLlCàlA et AFlilC^lAR (s'),v. a. af- 
fiigev ; v. pr. s'affiifjer. 

AFiiissiOM, n. f. affliction. 

AFXIT, IDA, adj. affligé. 
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ATIiVÀ et AFIiVAll, V. n. affliitr. 

APiiiiEMSA, n. f. affluence. 

AFiiliEMT, A, adj. affluent, 

AFOc;A et afociar (s'^, v. a. effa- 
rer ; V. pr. s*effarer, (V. ahrogà p. 
la conjug. du g et de Xo - Préface). 

AFOK.A et AFOliAR (s'), V. n. courir 
en foule ; v. pr. s* attrouper, 

AFOiiAMEM, n. m. attroupement, 

AFORiilAlE, n. m. aphorisme. 

AFORTCIVAT, ADA, adj. heureux, 

AFRAMQCi et AFRAMQEIR, v. a. 

et irr. en issi, affranchir, 
AFRAMomSfiAAlRJl, n. m. affran- 
chissement, 

AFRATERMISA et AFRATERMIitAR 

OU mieux fratermisà et fra- 

TERMISAR (s' ou si), V. a. etpr./ra- 
terniser. 

AFRE, n. m. affres, horreur, - Ex. : 
« Lu afre de la muort » : « Les af- 
fres de la mort. » — « Acb mi fa 
afre » : « cela me fait horreur. » 

AFRICA et AFRICA, n. f. Afrique. 

AFRiQCEit, A, adj. africain, 

AFROMT, n. m. affront, 

AFROMTÀ et AFROMTAR, V. a. et 

irr. affronter, (V. ahrogà pour la 

conjug. de l'o - Préface). 
AFROi», OA, adj. affreux. 
AFROSAMEM, ady. affreusement. 
AFROlilTÀ, n. L horreur. 
AFTE, n. m. aphthe. 
AFVBliÀ et AF1.'BL.AR (s'), V. pr. 

s*affubler, 
AFUSCÀ et AFVSCAR (s'), V. pr. 

s'animer, s'irriter. (Voir ahdicà 
pour la conjug. du c - Préface). 
AFlfiCASSiOM, n. f. action de s'ani- 
mer, de s'irriter. 

ACiA.lî€HA et AGAXCHAR (s'), V. a. 

accrocher ; v. pr. s'accrocher. 

Ai^AMTÀet ACiA.lITAR (s'),v. a. attra- 
per, saisir ; v. pr. s'empoigner 
en venir aux mains. 

AGAOM, n. m. n'a pas de correspon- 
dant en français ; ne s'emploie que 
pour les choses comestibles. — 
Ex. : (( Dur coma d'ajsfaon » : « Dur 
comme la pierre » ; a Mangerïa finda 
d'agaon » : « H mangerait même 
du Ter. » 

AciASSÀ et ACiAS$9AR, V. a. agacer. 

Agassawt, a, adj. agaçant. 



AfiAlMtlM, n. m. cor y durillon. 

AGATA, n. f. agate, 

AGE, n. m. âge, 

ACSElVOlIiliA et ACliEli01l4l4AR (s), 

(pron. agenoïà), v. pr. s*agenouiU 

ler, 
AGEHSA, n. f. agence, 
AGEifT, n. m. agent, 
AGI et AGIR, V. n. et irr. en issi, 

agir, 
AGiASitA et AGIASSAR (s'), V. réfl; 

croupir. 
AGIAT, ADA, adj. âgé, 
AGili, A, adj. agile. 
AGiiiAMEH, adv. agilement, 
AGULITÀ, n. f. agilité. 

AGIMOULLÀ et AGIHOULIiAR (s|), 

(pron. aginoïà) v. réfl. s*agenouil- 

ler. 
AGIOCÀ et AGIOCAR (s'), V. pr. 

se percher, se jucher, 
AGIOCADOR, n. m. perchoir, ya- 

choir, (L'r ne se prononce pas). 
AGITA et AGITAR, V. a. agiter. 
AGiTAitfiiOM, n. f. agitation, 
AGITAT, ADA, adj. agité, 
AGIRAI, n. m. aigle (corruption du 

mot AiGiiA). Ne s'emploie que dans 

cette expression : « Crida commun 

aglai » ; « Il crie comme un aiffle, » 
AGI.AM, n. m. gland, fruit du cnêne. 
AGiiAMÀ et AGiiA!%AR, V. a. glaner, 
AGI.AMIÈ, n. m. chêne. 

AGIiOMERÀ et AGL.OMERAR, V. H. 

agglomérer, (V. achertà pour la 
conjug. de Ve - Préfacej. 

AGi.ÔMERAiiliiOM, n. t. agglomé- 
ration. 

AGMESA, n. pr. f. Agnès. 

AGMEl', n. m. agneau. 

AGMiJH nw^t{\iTOTi.agnousdei)Agnus 
Dei. 

AGOMÎA, n. f. agonie. 

AGOMifiÂ et AGOlîiiiAR, V. n. ago- 
niser, 

AGOXifiAMT, A, adj. agonisant. 

AGOÉ^T, n. m. Aoàt. 

AGOP^TIM, A, n. pr. Augustin, Au- 
gustine. — SAMT'agOSTIM, Saint- 
Augustin, nom d'un quartier du 
Vieux-Nice et d'un quartier de la 
banlieue près du Var. 

AGOTÀ et AGOTAR, V. a. égoutter, 
épuiser, tarir, mettre à sec. 
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AfiRABÀ ei A6IIADAB, V. a. plaire. 

AC^RADÎ et ACRADiR, V. a. et îrr. 
en issiy agréer, 

AC^RADimEll, n. m. agrément, 

MmWLMW^, n. f. agrafe, fermoir, 

h^WLJkWk et AOSAPAR, V. a. agra- 
fer. 

AC;m.%ilEM, n. m. agrément, 

ACIiAMDi et ACiRA!VDlR (s'), V. a. et 
pr. irr. en issi, agrandir. 

AC;ra!VD1SSAMEM, n. m. agrandis- 
sement. 

ACRAvA et AGRAYAR (s'), V. a. ag- 
graver ; V. pr. s'aggraver, 

ACiRAi^AMT, A, adj. aggravant. 

ACiRAVi, n. m. grief 

ACiREÀ et ACiREAR, v. a. agréer. 
(Voir achertà pour la conjug. de 
IV - Préface). • 

ACiREABliAMEM, adv. agréablement. 

AClREABliE, liA, adj. afjréable. 

ACiREAinsiv, n. m. agrément. 

A€lRE«A et AClREGAR, V. a. agré- 
ger, planter un endroit inculte. 
(V. aorogà p. la conjug. du </, et 
achertà p. la conjug. de Ve - Préf.) 

AC;re«asSIOM, n. f. agrégation, 

ACiRESSiOM, n. f. agression. 

ACSRESSOR, OA, n. agresseur. 

AGRlCOliTOR, n. m. agriculteur. 

ACiRlCOliTiiRA, n. f. agriculture. 

AC;ri6ta, n. f. griotte, cerise à 
courte (jueue. 

AdRlOTlE, n. m. griottier. 

ACiRlOTADA, n. f. griottade. 

AdROMISitEXA et AeROMIfiSE- 

liAR (s'), V. réfl. se peletonner. 

IV. achertà pour la conjug. de Ve - 
^réface). 

ACIRIJMA et AGRIJMAR (s'), V. rcfl. 
se coaguler. 

ACIIERI et ACVERIR, V. a. ct irr. 
en issi, aguerrir. 

ACiCUXA (pron. aguïa) n. f. ai- 
guille. 

ACtUUXA (pron. aguïa). n. f. aiguil- 
le (poisson). 

ACiniiiiADA (pron. aguïada), n. f. 
aiguillée, (se dit aussi cordelagna). 

ACiUlliliAT (pron. aguïat), n. m. ai- 
gui Ilot (poisson). 

AC;iJlJLl40:i (pron. aguïon), n. m. 
espèce de serpent : aiguillon. 

AiSUT, part. pas. de avé : eu. 



ACîlIT, n. m. clou (terme de la monta- 
gne). 

AH I excl. de surprise et interj. ; ah ! 

AHi, excl. de douleur : aie* 

Al, art. contr. (V. au). 

AI, adv. oui. 

AIÀ et AUiA, adv. là, là-bas. 

Aici.%, n. f. eau ; — AIGA rRESCA, 
n. f. eau fraîche ; nom d'une fontai- 
ne et d'un quartier de la campagne 
de Nice ; — M^lk-lkWiWE%,\eau-de- 
vie ; — AICIA BEWETA, eau bé- 
nite ; — AIGA BRliTi, lavure de 
la vaisselle ; — AIGA Bi:ii>i.iDA, 
(pron. buïda), eau bouillie ; — 
AiCiA COREMTA, eau courante ; 

— AieA d'acdor. eau parfu- 
mée;- Aid A DE FI.OR D'ORAMC^E, 
eau de fleur d'oranger ; — AIG.% 
DE MAR, eau de mer; — AitiA DE 
MEU, eau de neige ; — VP*^ 
D09i(A, eau douce (par opposition 
à eau de mer) ; — aiga de 
PiiEiJiA, (pron. eu fran(;ais) eau de 
pluie ; — AIGA (faire...) faire 
eau ; se dit d'un vaisseau dans 
lequel l'eau pénètre par quelque 
voie ; — AiCiA (faire £.!...), terme 
d'accouchement ; — aiga fera- 
DA, eau ferrée ; — AiCiA FCOR- 
TA, eau forte ; — aiga (■.!...), les 
eaux ; aica mimer Ali a, eau mi- 
nérale ; — AIGA MCORTA, eau 
morte, stagnante ; — AiCiA PA- 
MADA, eau panée ; — AiCiA PAS- 
flERA, raisin de Corinthe ; — AlCiA 
f9AL.ADA, eau salée; — AlCiA SAII, 
eau bouillie avec du sel seulement ; 

— AiCiA TROBiiA, eau trouble; — 
Aie A Yii'A, eau vive, de source. 

AIGÀ et AieAR. v. a. arroser. (V. 
abrogà p. laconjug.du g - Préface). 

AICÂADA, n. f. arrosement, averse 
(pluie). 

Alla AGE, n. f. cuvette ou petit canal 
fait pour recueillir les eaux plu- 
viales. 

AIG Al, n. m. rosée du matin, serein 
de la nuit, bruine. 

AIGAIÉ, n. m. fontainier, distribu- 
teur d'eau dans certaines parties 
de la campagne de Nice. 

AlGAlOf4, OA, adj. aqueux, aquati- 
que, marécageux, humide. 



Aïs 1 

Ai€i.%9(iA, D. f. mauvaise eau» 
AIGI^A, et par corruption ACiiiJtl, 

n. f. aigle 
AiciiiiO:v ou ai«l.i:ta, n. m. ou f. 

aiglon. 
Aic;ii.%Mi::i, adv. aigrement. 
.tiGRE, RA, adj. aigre. 

AiCiRi:iiKT,A,adj. dimin. de aicîre, 
aigrelet. 

AiCiRET, n. m. nasitor (plante). 

AIGRET, A, adj. un peu aigre. 

AICÂRI et AiCiRiR (s')^ V. pr. et irr. 
en issiy s*aigrir. 

AIGROR, n. f. aigreur. (LV ne se 
prononce pas). 

AIGROfl, OA, adj. âpre. 

AiGliETA, n. f. dimin. de aiga, 
petite pluie. 

AIGE'IR, n. m. évier. 

AlI^lA (pron. aïà), adv. là. (A la mon- 
tagne on dit aussi AII.À). 

AlliliADA (pron. aiada), n. f. sauce 
à l'ail. 

AiliEiAMOJV (pron. aïamon), adv. là- 
haut. 

AlliE.AWAlJ (pron. aïavau), adv. là- 
bas. 

AlliEiET, (pron. ai'et), n. m. ail. 

AULliETADA (pron. aïetada), n. f. 
sauce à l'ail. 

AililiRTO.ll (pron. ai'eton), dimin. de 
AIIXET, petit ail. 

AIMA et AIMAR, V. a. aimer. 

AIMABI^AMKM, adv. aimablement. 

AIMABL.R, 1.A, adj. aimable. 

AIMK, adj. invariable, aine. 

Aïoiil, n. m. aïoli. 

AIRifl, n. m. hérisson de châtaignier, 
enveloppe épineuse de la châtaigne. 

Alf4AT, AD A, adj. aisé. 

AWmATJkMW:%, adv. aisément. 

AISK, n. m. poterie de cuisine. 

AlitE, n. m. aise, [\imtWM. en ancien 
niçois). 

AISSA, n. f. herminettc des char- 
pentiers. 

AI4ii»f4A!H01% adv. là-haut. 

AtmmJkWAW, adv. là-bas. 

AISNK, corruption de Aif^Nl K«, ici 
est, voici. Cri que poussent les ber- 
gères de la Briga en vendant leur 
marchandise : bros, caillet (lait 
caillé). 

Aili^iiiKi^A, n. f. aisselle. 



ALA 



4lM£STO, VA, pron. dëm, synoùj 
me de A^UESTO. 

AiSSE», pron. dém, vsynonyme d'AVh 

SESTO. 
AlSliî, adv. ici. 
Aistiô et Aicô, pron. înd. cecL 

(V. ACè). ' 
AJOCA et AJOCAR (s*), v. n, ou pr. 
percher. (V. abdicà pour la conjug* 

du c. - Préface). 
AJOCADOR, n. m. perchoir. (LV ne 

se prononce pas) 
AJOCi.itE, V. a. joindre et ajouter 

(part. pas. ajonch, a), 
AJOX€H,A,part. pas, du verbe aj'ogm. 
AJOUTA, n. f. addition. 
AJO.iiTÀ et AJO.^TAR, V. ajouter, 
AJOMTE, n. m, adjoint, 
AJORMÀ et AJORMAR, V. a. ajoor» 

ner. 
AjOR^AME^, n. m. ajournement, 
AJCDA, n. f. aide, 
AJEDÀ et AJEDAR, V. a. aider, 
AJUDAiî, n. m. adjudant. 
AJUSTA et AJIJSTAR, V. a. ajouter, 

donner de plus, ajuster. 
AJCfiTADiiRA,n. î. action d'ajuster^ 
AJiSTAiiEJi, n. m. ajustement. 
AJUSTiÈ, n. m. ajout. — Ex. : 

« Mètre un ajustié » : « mettre un 

morceau (ajout) ». 
Ali A, n. f. aile. Au fig. Ali A DB 

RAÏM, grappillon ; — AliA r'WII 

CAPEr, bord d*un chapeau. 
AliA, excl. d'encouragement dans un 

travail commun. 
AliABASTRE, n. m. albâtre. 
AiiA€ HÀ et AiiACHAR, V. a. allaiter. 
AiiAUÀ et AiiAUAR, V. a. inonder. 

(V. abrogà pour la conjug. à\x g - 

Préface). 
AiiAiRÀ et Ali AIR AR (s'), terme de 

jardinaiçe: v. pr. s'étendre par côté, 

s'affaisser, tomber. - Ex. : « Lu peo 

s'alairon, li mi eau faire un freo » : 

« les poix s'affaissent, il faut que je 

leur fasse une palissade de nran- 

ches ou de roseaux. » (V. aleirà). 
AiiAPlA, n. f. patelle (coquillage). 
AliARi^À et AliARi^AR, V. a. élargir, 

ouvrir, déployer. (V. abrogà p. la 

conjuiç. (lu g — Préface). 
AiiARi^AMEl', n. m. élargissement, 
AiiARMA, n. f, alarme. 
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^ARMÀ et AliARlf.%R, V. a. alar- 

' mer. 
-^ALARifAllT, A, adj. alarmant. 
UASSA et AliASSAR (s'), V. pr. .se 
J'atigner, se lasser. 
jAl.AlJCiî et Ai.AC«lR (s'), V. a. et 
irr. en issi, soulager; v. pr. se sou- 
lager. 
ilkl^BliM, n. m. allmm. 
^HtkM^Jk^^tm et AR€AE.i(i, n. m. alcali. 
AAtC^Ôl., n. m. alcool 
i^K.CORAM, n. m. alcoran. 
mm^C^lflk. n. f. alcôve. 
likl^K, voix impérative, allez ! 
i^V^K, adv. ; excl. d'encouragement, 

allons! 
i^B^EA ou mieux i^ra, n. f. allée. 
JtkMsW^k et AI^EGAR, V. a. alléguer. 
(V. abrogà pour la conjug. du </ - 
Préface). 
.AV^KCIRRI et AI.KCIRRIR, V. a. et irr. 

en issi, alléger. 
^AI^ECiORlA, n. f. allégorie. 
^AI^KCiRAllKM, adv. gaiement. 
..AE.ECIRK, RAj adj. ^6//. 
jàmiECiRESSA, n. f. allégresse, gaité, 
jàl«E€iRETr» A, adj. enjoué. 
jàl^ECtRÈA, n. f. yo/e, contentement, 
gatté. 
■' jÙ^KIRA et AiiEiRARfs'], v.pr.5V/e/2- 
c?re par côté, s'affaiser, tomber. 
(V. alairà). 
L ^ALEiiOiA, n. m. aleluia. 
' AliGllAM, DA, n. et adj. allemand. 
- 'ae«B!ï, n. m. haleine, respiration; 
FAIRE D'AliElî, plonger, rester 
soas Veau. 
aLemA et AliEHAR, V. n. respirer; 
et par ext. : laisser échapper, per- 
dre. — Ex. : « A<|uesto tuieo alena 
aissl » : « ce tuyau a une fuite ici.» 
AL.e:itor. adv. alentour. 
' AliSOPATE, n. m. allenpathe. 
*■ AA.ERT, A, adj. alerte et bien-pir- 
tant. 
AI^ERTA, excl. alerte ! 
AliESTl et AliKSTlR (s'), V. a. et irr. 
en issi, achever ; v. pr. se préparer 
se tenir prêt, s'apprêter. 
AI4EVA et AliETAR, y. a. élever, 
dans le sens de nourrir et donner de 
l'éducation. (V. achertà pour la 
conjug. de Ve - Préface). 
A AIiBTAliOM; A; D. grandelet. 



AL.FABET, n. m. alphabet. (V. Santa 
Gros). 

AI.GA, n. f. algue. 

AliCFJIRA, n. f. algèbre. 

Ai^iA et AiilAR (s'), V. pr. s'allier. 

Al^lAGE, n. m. alliage. 

Ai^iAMSA, n. f. alliance; fiançailles. 

AI.IAT, ADA, adj. allié. 

AI.IBACOM, OA, adj. d'ombre. 

AI^IBI, n. m. alibi. 

AI.IFXhA et AI.IECHAR, V. n. cou- 
cher par la pluie, en parlant des 
céréales. 

ALIENA et Al.lKlîAR, V. a. aliéner. 
(V. achertà pour la conjug. de Ve- 
Préface). 

Al.lE.%ABIiE, l^A, adj. aliénable. 

AlilE.%Aji4PllO!V, n. ï. aliénation. 

AiiiC^.^A et Ai.il.;!iAR, v. a. aligner. 

Alii€«i%'AifE!V, n. m. alignement. 

AiilME.V n. m. aliment. 

AI.IMEMTA et AlilME.^'TAR, V. a. 

alimenter. 
Al.iiiEi%TAfe»MOM,n. f. alimentation. 
Alilf9jilO.¥, n. lîi. oursin. 
AliMAiVAC et ARMA.VAC, n. m. alma- 

nach. 
Al^oCCMSlolt, n. f. allocution. 
AliOÈfl, n. m. aloès. 
AliO€;A et AiiOCiAR ou mieux 1.0I1IA 

et liOlaAR, V. a. louer, embaucher. 

(V. abrogà, pour la conjug. du g 

et de Vo - Préface). 
ai^ôIbE, n. m. logement. 
Ai^Oi^iA et AI.0I1IIAR, V. a. et irr. 

loger. (V. abrogà p. la conjug. de 

Vo - Préface). 
Ai.O€;.^A et ALOlili'AR, ou mieux 

AI.CEC^.VÀ et AIXECii^AR (s'), V. a, 

éloigner; y. j)r. s'éloigner. (V. abro- 
gà p. la conjug. (le Vo - Préface). 
Ai.OM€^A et AliO.^'iàAR, V. a. et irr. 

allonger. (V. abrogà, p. la conjug. 

du g et de Vo - Préface). 
AE.ORA, adv. alors. 
Al.PA, n. f. Alpes. 
AliPACiA, n. m. alpaga, étoffe. 
Al.Qi:ilIlA ( provençal AliKlMIA) , 

n. f. alchimie. 
Ai.Ql.'iiiiiiTA, n. m. alchimiste. 
AJLTA, n. f. halte. 
AiiTERA et AI.TER.AR, v. a. altérer. 

(V. achertà pour la conjug. de l'e - 

Préface). 
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ALTKRASitlOJl, n. f . altération, 
ai^truivà et altermar, v. n. 

alterner, (V. a^AeWàpourla conjug. 
de Ve - Préface). 

Ai^TRRHJLTiF, IVA, adj. alternatif, 

AL.TER]1ATI¥A, n. f. alternative, 

AL.1ICHA et AlilJCHAR, V. a lorgner, 
regarder attentivement et souvent. 

Ai^liMÀ et Ai.inMAR, V. a. allumer. 

Al^liMAiRK, n. m. allumeur, 

AIX'MKTA, n. f. allumette. 

AIX'M, n. m. alun, 

Ai^KRA, n. m. allure, 

Ai^lifiiOM, n. f. allusion, 

AMABi^KTÀ, n. f. amabilité, 

AMAC, n. m. hamac. 

AMACHIT, IDA, adj. affaissé, en 
parlant du pain qui n'est pas levé. 

AMAIMA, voix impérative, terme de 
maçons et de marins ; amène ! 

AMAinA et AMAIIVAR (s'), V. a. ame- 
ner, ternie de marine ; v. ^v, se cal- 
mer, se tranquiliser , 

AMAMT, A, n. amant, 

AMA.^T, A, adj. aimant. 

AU AR, n. m. amer, 

AMAR, A, adj. amer, 

AMARÀ et AU ARAR (s')^ V. a. amar^ 
rer ; v. pr. s'amarrer. 

AMARAiàK, n. m. amarrage, 

AMARAMEM, adv. amèrement, 

AMARKfiSA, n. f. amertume, 

AMARETO, adj. dimin. de AMAR^ 
un peu amer. 

AMAROR, n. f. amertume, amer, 
(L'/* ne se prononce pas). 

AMAfi, n. m. amas, 

AiiAfiÔ!%A, n. f. amazone, 

AMAiiM et AMAiifiAR (s'), V. a; tuer, 
amasser ; v. pr. se tuer, se rouer 
de coups, 

AMATOR, OA, n. et adj. amateur. 

AliBAfe»(iADA, n. ï, ambassade, 

AifBAfe»liADOR^ DRIM^A, n. ambas- 
sadeur, ambassadrice. 

AMBiCiV, n. m. ambigu, par exten- 
sion : petit repas, petite fête, 

AlÊtÊt»lêMO%, n. f. ambition. 

AMmmtêlomÀ et A!HBIIi«IO!%AR, v.a. 
ambitionner, convoiter, 

AMtÊMmiêWOHi, OA, n. et adj . ambitieux, 

AMBi^É (d'), loc. adv. d'emblée, 

AMBO, n. m. ambe, 

AMBORlCiO^ n. m. nombril. 
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AMBRA, n. f. ambre, 
AMBKiiAMSA, n. f. ambulance. 

A1IEI.IORÀ et AMKIilORAR, V. a. 

améliorer, (V. abrogà pour la con- 
jug. de Vo - Préface). 

AMEEiiORAitSlOM, n.f . amélioration, 

AMEM, n. m. amen, 

AMRMCÎ et AMEMCIR, Y. a. et irr. 
en issi, amincir; 

AME.iiDA, n. f. amende, 

AMEMDA, n. f. amande, 

AMETOA ABAI.AMA, n. f. amande à 
écaille /friable, 

AiMiKiiîDA ESTRECHAMA, n. f. aman- 
de à écaille dure. 

AiiE!VDiÈ, n. m. amandier. 

AMEMDOiiA, n. m. /wcrtcfo/e (poisson). 

AMEUDRI et AIIEMDRIR, v. a. et 

irr. en issi, amoindrir. 

AMEJVTÀ et AMEMTAR, Y. a. faire 
attention, regarder. 

AMERICA, n. f. Amérique. 

AMERIQVEM, A,n. et R.d]. américain. 

AMERTVMA, n. f. amertume, 

AMETRE, V. a. admettre, 

AMIABI.A (a i/), loc. adv. à V amia- 
ble, 

AMiABi^AME.lî, adv. amicalement, 

AMiC, iCiA, n. et adj. ami ; D*AMiC/ 
loc. adv. en ami, 

AMlCHiiililA, n. f. amitié, 

AMIDOIV, n. m. amidon, 

AMIDOJlA et AMIDOXAR, Y. a. a/711- 

doner, 
amigA et AMiciAR (s'), Y. pr. 5e 

faire ami, contracter une liaison, 

se réconcilier, (V. abrogà pour la 

conjug. Au. g - Préface). 
AMiUtiiA et AMiMiiAR, V. a. rendre 

mince, 
AMiRÀ et AMIRAR, V. a. admirer, 
AMIRÀ et AMIRAR (s'),v. pv, mirer, 

pointer, viser\ 
AMIRAI^E ou mieux AMIRAI, n. m. 

amiral. 
AMmiiiBLE, liA, adj. admissible, 
Awnmfêwom. n. f. admission. 

AMWHTA%mA et MlliTAMSA, n. f. 

amitié. 

AMITIÉ, n. f. amitié. 

AMUifiTiA, n. f. amnistie. 

AMOiiA et AMOi.AR, V. a. et irr. 
aiguiser. Au fig. appliquer, pro» 
férer, lâcher, donner. — Ex. : « Li 
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a amolat doi soflet su li gauta » : 
« il lui a appliqué deux soufflets 
sur les joues. » — « Ni a amolat 
quatre » : « il lui a dit ses quatre 
vérités. » — « Amubla la cuorda » : 
« lâche la corde. » — « Li a amo- 
lat vint sou » : u il lui a donné 
vingt sous. » 

A1IOE.ET, n. m. rémouleur, gagne- 
petit, émouleur. 

AifOE.! et AMOiiin, v. a. et irr. en 
issi, rendre mou, moUiJîer, 

AW0L.0.1IA et AMOLO.IIAR, V. a 

amasser, amonceler ; faire des tas, 
(terme de jeu niçois). 
Aiio:i, adv. amont; il est employé 
avec les prépositions da et en : avec 
».% il indique la hauteur pour ainsi 
dire perpendiculaire comme : « Vo 
que siès au premiè plan, montas 
d'amo^I au quatrième » : « vous 
qui êtes au premier étage, montez 
au quatrième. » 

Avec EX indique la hauteur pour 
ainsi dire horizontale : « Dau Pùonl 
Nbu, montas Kl AU o.x ver la plassa 
d'Arma » : « du Pont-Neuf, montez 
en amont vers la place d'Armes.» 
AMOR, n. m. amour, 
AMORA, n. f. mare. 
AMORA et AMORAR (s*), V. pr. 
boire en mettant les lèvres sur le 
liquide ; boire avec avidité et beau- 
coup (terme vulgaire). — Ex. : « S'es 
amoral a la botilla e Ta laissada 
presque vueia » : « il a porté la 
bouteille à la bouche et il Fa laissée 
presque vide.» — C'est encore : met- 
tre le visage, la figure près, contre, 
sur, l'approcher de, etc. 
AHORETA, n. f. petit amour, amou- 
rette, 
AMORIÈ, n. m. mûrier. 
AMOROS, OA, n. et adj. amoureux, 
AlfÔRSA, n. f. amorce. 
AMORTI et AMORTIR, V. a. et irr. 

en issiy amortir, 
AMORTiSiiAMEii, n. m. amortisse- 
ment. 
AMOVlRliE, liA, adj. amovible. 
AMPERVR, n. m. empereur. 
AMPIRE, n. m. empire, 
AMPI4AMEM, adv. amplement, 
AMPUS, liA, adj. ample^ 



AMP2.IFICÀ et AMPL.IPICAR, V. a. 

amplifier. (V. ahdicà pour la con 
jug. du c - Préface). 
AMPl.iFl€A<9iilO.V, n. f. amplifica- 
tion. 
AMPI.OA, n. f. anchois. — Amploa 

de Jont : anchois bons à saler. 
AMPi^OETA, n. f. dimin. de am- 

PL.OA, petit anchois. 
AMPOiiA, n. f. ampoule. 
AMPOL.OS, OA, adj. ampoulé. 
ampijtA et AMPlJTAR, V. a. am- 
puter. 
AMPlJTAitiiiOM, n. f. amputation. 
AMl]ERJiE-€AMDEI.A, n. m. étei- 

gnoir ; au fig. sacristain. 
AMVRSI et AMliRSlR, V. a. et irr. 
éteindre. — Ind. prés. : amuèrsi, 
amuèrses, amuèrse, amursen, amur- 
ses, amuèrson. — Impér. : amuèrse, 
amursen, amurses. — Subj. prés. : 
amuèrsi, amuèrses, amuèrse, amur- 
sen, amurses, amuèrson (le reste 
est régulier). 
AMiJi»A et ÀMUfiAR (s'), V. a. amu- 
ser ; V. pr. s'amuser. 
AMCi^AMEX, n. m. amusement. 
AMCSAXT, A, adj. amusant. 
AU, n. m. an, année. 
AX (faire...), terme enfantin pour 

dire manger. 
AXÀ et AMAR, V. n. et irr. aller. — 
Ind. prés. : vau, vas, va, anan, anàs, 
van. — Imp. : anavi, etc. — Pas. 
déf. : anèri, etc. — Fut. : ancrai, etc. 

— Gond. : anerii, etc. — Imp. : vai, 
anen, anès. — Subj. prés. : vagui, 
vagues, vague, anen, anès, vagon. 

— Imp. : aucssi, etc. — Part. pas. : 
anat, ada ; — amà (s'en), v. réfl. 
s* en aller. — axà suivi d'un parti- 
cipe présont exprime une répétition, 
une continuation d'action. 

AKfAf'ROJliMME, n. m. anachronisme. 
A.l ADA, n. f. année, pour la production 

d'une année. 
AWAi-RAMMA, n. m. anagramme. 
AV%iii, n. pr. f. dimin. de Anne. 
AU'AE., A, adj. annuel. 
A!lAL.IfiÀ et A!lAL.I(iAR, V. a. anU'» 

lyser. 
A.v%iii!>ll, n. f. analyse. 
AVAiiOGÎA, n. f. analogie, 
Ai^AMAS, n, m. ananas. 
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AlbARCHIA OU A!VARQEÎA, n. f. 

anarchie. 
AlVARCHIIITA OU it!«.%R9i;iP)TA, O. 

des deux genres, anarchiste, 
AlîATKliA, n. ni. anathême. 
A-VATKAlATIPlA et A.\ATKlIATI(i.%R, 

V. a. anathémaliser. 

AHATOMIA, n. f. anatomie. 

A.ltATOMlNTA, n. des deux genres, 
anato/niste. 

AUVk, adv. encore. 

aM€.%r.%, adv. encore. 

A!V€H.%, n. f. hanche. 

A%VlK%, A, atlj. ancien. 

A%rtw:\A, (A i/j, loc. adv. à Van- 
ci enne. 

A^TlK.^AAlR.ib, adv. anciennement. 

AUTlKliKTA* n. f. ancienneté. 

aMCORA, n. f. ancre. 

AUCORAGK, n. m., action d'ancrer, 
ancrage, droit d'ancraf/e. 

AXCRA, n. f. encre à écrire. 

a:%€Rà et A^lRAR ou aucorA et 
AlXORAR, V. a. ancrer. 

AMCRAT, ABA, adj. ancré. 

A.VCRIK, n. m. encrier. 

A.^rcKl, adv. aujourd'hui, au jour 
d'aujourd'hui. 

AMDAV%,n. f. allure y démarche, tour- 
nure, rangée de plusieurs choses sur 
une même ligne, rangée de pois, de 
haricots. , 

AIDAIT, A, adj. allant, 

ik% D'AoriiUi^, w DE %o%, excl. de 
surprise, équivalent aux mots : sa- 
pristi I ou saperlotte ! 

A.%Di (ma^'dà ou tira r.v..), loc. 
donner un coup de collier, bien 
manger, bien boire, frapper forte- 
ment, faire entendre à demi mots. 

AlîDOliiiiA (pron. andoïa), n. f. an- 
douille. 

A.liDROUXA (pron. androïa), n. f. 
vieux chiffon, r/uenille, friperie ; 
au fig. chose et personne d'aucune 
valeur. 

AlbKAlbTi et AXEAIÎTIR (s'), V. a. et 
irr. en issi, anéantir; v. pr. s'a- 
néantir. 

AiîEAMTisSAMUX, n. m. anéantis- 
sement. 

AibEDOT-A, n. f. anecdote. 

AX1Ë% excl. allons, enfin, 

AJIGTA, n. f. dimiû. oe Anne, 



A!%'EC n. m. bague, anneau. 
AMKiLÀ et AMRiLAR, v. a. annexer. 
AMKXAT, ADA, adj. annexé, 
AMKX.io.it, n. f. annexion. 
AMFIBI, A, adj. amphibie. 
A.VFiBOiiOCiiA, n. f. amphibologie, 
AMriTKATRR, n. m. amphithéâtre, 
A.^'CiART, n. m. 'hangard, 
AMttK, n. m. ange. 
A.lîi^FXKT, n. m. dimin. de AMCiE, 
petit ange. 

AMGKI.KTO OU AIVGKL.B, n. pr. m. 

Ange. 

AM€^Eiii€\%. n. pr. f. Angélique, 

AUGKl^K'O, CA. adj. angélique, 

Aiic^KL.lA et MR.ibilv, n. pr. f. dimin. 
de A^€«Ki^i€'As Angélique, 

AU'Ui^R. n. m. angle. 

A'%%;\.WM^ A, n. et adj. anglais, 

A^'CiiiKT, n. m. dimm. de A^lbCliE, 
petit angle. 

A!ic;oiiARi, A, adj. angulaire. 

AMlitrii^A. n. f. anguille. 

AMIMA, u. f. àme 

AIVIMA, n. f. moule, morceau de bois 
ou d'os, plat ou rond, qu'on recou- 
vre d'étoffe pour en faire un bouton. 

A!%iif A et AlViMAR, V. a. animer, 

AUbiMALAfi, SA, n. grosse bête, 

AlîiiMAiiiiio.iî, n. f. animation, 

AIVIMAT, ABA, adj. animé, 

AIVIMAC, n. m. animal. 

AiViMÈ, excl. d'étonnemenl. 

A.iîiifKTA s excl. allons donc! 

amimositA, n. f. animosité, 

A.lflf9ETA. voir IVIi^ETA. 

AitiSi. n. m. anis. 

AiviVKRiiARi, n. m. anniversaire, 

AibKi.^% n. m. Nankin, 

AHîHiL n. m. ennui. 

Aiiî.^CiÀ et AitXElAR. v. a. ennuyer, 

.\%%Vton^ BA, adj. ennuyeux. 

AMOBiii et A1VOBI.IR (s'), v. a. et 

irr. en issi, anoblir, ennoblir, v, pp. 

s'anoblir, s'ennoblir. 
AHOBi^iiiiiASfEiV; n. m. anoblisse^ 

me.it. 
AitOMAi^lA, n. f. anomalie. 
A^o.ibiME, MA, adj. anonyme. 
A^'OH^A, n. f. annonce. 
AXO%mk et AMBXitAR, v. a. anncnoer. 
AMRi, n. pr. m. Henri, 
Axmi^ ainsi, plutôt, cependant (cor^ 

respond à A9iU en italien). 



AOS 



i3 



APË 



AMfiUBTÀ, n. f. anxiété, 
AMfiiOii, OA, adj. anœieuœ, 
AMfiiOiiABfEM, adv. anxieusement, 

avec anxiété,. 
AMTACM^iliSiiE, n. f. antagonisme, 
ANTACOMISTA, n. m. antagoniste, 
AMTECEDEllT, A, n.m. et' adj. anté-' 

cèdent, 
AMTKCEiiEMTAME!!, adv. antécé- 

demment, 
AMTECRIST, n. m. antechrist ; au 

fig. personne querelleuse et violente. 
AUTEMA, n. f. voile de navire. 
AMTKiiOLA, n. f. bigue, mât ; au fig. 

personne très grande. 
AMTERIOR, A, adj. antérieur, 
AXTERIOBAMEIV, adv. antérieure^ 

ment, 
A!VT1€, A, adj. antique, 
AMTlCAiiiiiA,. (pron. anticaia), n. f. 

antiquaille, 
AMTICARI, n. m. antiquaire, 
AMTICHAHIBRA, n. f. antichambre, 
auticipA et AMTiciPAR, V. a. etn. 

anticiper. 
AMTiCiPASi^ioii, n. f. anticipation, 
autifoma, n. f. antienne. 
AHTiFOMARi, n. m. antiphonier, 

chantre, 
AIVTIPAPA, n. m. antipape, 
amtipatIa, n. f. antipathie, 

AIiTlPATI€0,€A, et AMTIPATIC, A, 

adj. antipathique, 
ANTIPODE, n. m. antipode, 
AMTigiJlTA^ n. f. antiquité, 
AWTOill, n. pr. m. Antoine, 
AMTéRCHA, n. f. torche, 
AMTRE, n. m. antre, 
AMTRKmET, n. m. entremets. 
AMTREPO, n. m. entrepôt, 
AMTREUiSm, n. m. entresol, 
AMTROPéFACiJE, n. m. anthropo- 
phage, 
AIWTIJOIWA, n. pr. m. Antoine, 
AMVKIi, A, adj. annuel, 
AMtiKiiAiiEM, adv. annuellement. 
MMWwJk et AMiJiiAR, V. a. annuler. 
AMlJEiARi, n. m. annulaire, 
AMVKiièPA, n. f. enveloppe. 
AMVIROM, n. m. environs, 
AMVIROM, àdv. environ, 
AlWiT, n. m. août, mois d'août ; se 

dit aussi agost et ayost. 
AiwiTEiiC, A, adj. du mois d*août, 

& 



APACiA et APACIAR, V. a. apaiser^ 
satisfaire. (V. abrogà p. la conjug. 
du (/ - Préface). 

APAi et APAiR^ V. a. et irr. en issi, 
digérer, cuver (le vin). 

APAIRÀ et APAIRAR, V. n. (terme 
de campagne) il n'est employé 
qu'avec la négation et signifie ne 
pas avoir de temps ; (terme de ma- 
çon) fournir suffisamment de maté- 
lériaux. 

APAISA et APAiiiAR, V. a. apaiser, 

APANAGE, n. m. apanage, 

apareA et APAREAR, V. a. coupler, 

APAREiii, (pron. apareî), n. m. 
appareil, 

APAREiSiiE, V. a. apparaître. 

APARENSA, n. f. apparence, 

APAREMT, A, adj. apparent, 

APAREMTAMEM, adv. apparemment, 

APARET ou APARÉ, voir PARKT 
OU PARÉ. 

APARiA et APARIAR, V. a. appa- 
reiller, 
APARiSi^iOM, n. f. apparition, 
APARTAMEM, n. m. appartement, 

APARTENl et APARTEMIR, V. n. 

appartenir, (V, teni pour la conjug.) 
APATiL%, n. f. apathie, 

APATICO, CA, et APATIC, A, adj. 

apathique, 

APAiiRi et APAURiR, V. n. et irr. 
en issi, appauvrir. 

APEli, n. m. appel, 

APEI.A et APEiiAR (s'), V. a. appeler; 
V. pr. former appel. (V. achertà 
p. la conjug. de le - Préface). 

APEWA, adv. à peine. 

APEMDICHE, n. m. appendice. 

APEMDRE, V. a. appendre ; part. pas. 
appendu, 

APERCEURE (s'), V. a. irr. aperce- 
voir ; V. pr. s'apercevoir. — Ind, 
prés. : aperce vi... Imp, : apercevii... 
Pas, déf, : apercevèri... /'«^ .«aper- 
ce verai. . . Cond.: aperce verii. . . Imp.: 
aperceve... SubJ. prés. : apercevi... 
Imp, : aperce vessi... Part, pas. : 
aperçut, uda. 

APESEMTI et APESEMTIR (s'), V. n. 

et irr. en issi, appesantir — v. pr. 

s'appesantir, 
APETiiiSENT, A, adj. appétissant , 
APETIT^ n. m. appétit. 
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APliAMÀ et APiiAMAii, V/ a. aplanir, 
APiiAMi et APiiAMiR, V. a. et irr. en 

issi, aplanir, 
APiiATÎ et APiiJiTlR, V. a. et irr. en 

issi, aplatir, 
APliAUDi et API4AIJDIR, V. a. et irr. 

en issi, applaudir, 
APiiAiJMSSAiiEM, n. m. applaudis- 
sement, 
APliiCÀ et APliiCAR ("s'), V. a. appli- 
quer; V. pr. s'appliquer, (V. aodicà 
p. la conjug. du c - Préface. 
APliiCABi^E, liA, adj. applicahle, 
APiiiCASiiiOM, n. f. application, 
APiiOliP, n. m. aplomb, 
API.OMP (b'), loc. adv. d'aplomb, 
APÔCALiKiSE, n. f. apocalypse, 
APOCRIFE, FA, adj. apocrijphe. 
APOfÂEO, n. m. apogée. 
APOiiOdÎA, n. f. apologie, 
APOii4»€iiSTA, adj. apologiste, 
APÔiiOGO, n. m. apologue, 
APoiiOM, n. pr. m. Apollon, 
APOliCHÀ et APOM€HAR,v. a. aigui- 
ser, tailler mi pointe ; coudre léger 
rement, faufiler ; v. n. (terme de 
jeu de boules) jeter sa boule pour 
gagner le point en la faisant appro- 
cher du cochonnet ; pointer ; Duter 
ou quiller. 
APOMCHAIRE, n. m. celui qui ai- 
guise ; en terme de jeu de boules, 
celui qui fait rouler sa-^3oule dans 
rinlention d'approcher le cochonnet, 

f)ar opposition à bochairk, qui 
ance. 
APOMTÀ et APBiVTAR, V. a. appoin- 
ter, pointer ; coudre avec deux ou 
trois points le bout de deux mor- 
ceaux d*étoffe afin qu'ils ne se dé- 
parent pas. 

APOMTEXÀ et APOXTEIiAR, V. a. 

élaijer, (V. achertà p. la conjug. de 

Ve - Préface^. 
APOiîTEi:, n. m. étai. 
APOPL.EiiiiiA, n. f. apoplexie, 
APOPo:vÀ et APOPOMAR, V. a. choyer 

(un enfant). 
APORTÀ et APORTAR, V. a. et irr. 

apporter, (V. amolà p. la conjug. 

de Vo - Préface). 
APOSTÀ et APBSTAR (s'), V. a. et irr. 

aposter;\, pr. s*aposter, (V. amolà 

p. la conjug, de 1 - Préface). 



APOitTASiA, n. f. apostasie, 
APOitTATA, n. des deux genres, 

apostat, 
APOSTATÀ et APOitTATAR, V. n. 

apostasier, 
APOitTULiiÀ et APOicniiiiAm (pron. 

apostïà) V. a. apostiller, 
APOiiTOiiA, n. m. apostolat, 
APÔiiTOi^, n. m. apôtre, 

APOSTROFÀ et APOi(TROFAR,y. a. 

apostropher, (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

APÔliTROFO, n. m. apostrophe, 

APÔTEOiii, n. f. apothéose, 

APRE, prép. apr^ês. 

APRECiA et APRECIAR, V. a. ap- 
précier, 

APRRCiABiiE, liA, adj. apprécict' 
ble. 

APRE€l.%SSiOM, n. f. appréciation, 

APRÈ-BEMAM, loc. adv. après-dt- 
main. 

APRÈ-BixÀ, n. m. après-dîner, 

APRÈ-MIEJBR, n. m. après-midi, 
(LV ne se prononce pas). 

APREMTIS, i¥A, n. apprenti. 

APREMTiiiSACiE, n. m. apprentis- 
sage. 

APRÈ-iM>pA, n. m. après-souper, 

APRElifiÀ et APREiHiAR (s'), V. pr. 

s* approcher ; terme vieux de la 
campagne. (V. achertà p. la coog. 
de Ve, - Préface). 

APRESSlA et APRE991AR, V. .8. 

apprécier, 
APRES>T, n. m. apprêt, 

APRI¥OA(iÀ et APRIWBASAR, V. 8. 

apprivoiser, 
APRÔCH, n. m. le voisinage, les 
approches. 

APROCHÀ et APROCHAR (s')^ v. pr. 

S* approcher. {\. abrogà p.laconjug. 
de l o. - Préface). 
APROCHAMEM, n. m. approchemeiA, 

APROFOMBÎ et APROFOMBIR, V. a. 

et irr. en issi, approfondir, 
APROFOiîBKiiiAMEJl, n. m. appr^ 

fondissement. 
A PROPÔ, n. m. et loc. adv. à pro- 
pos. 

APROPRiA et APRBPRIAR (s'), Y. 

pr. s*approprier, 
APROPRiAiiiiiOiV, n. f. appropria- 
tion. 
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APROÏHiDfAiMMili, n. f. approxi- 
mation. 

APli«09DfATiF, lYA, adj. approxi- 
matif, 

APROYÀ et APROYAR, V. a. et îrr. 
approuver,(V, abrogà p. la conjug. 
de Vo, - ï>réface).. 

APROYAMiE, liA, adj. approavable. 

APROVAiHiiOM, n. f. approbation, 

APROi^ATOR, n. m. approbateur. 

APROVllilOMA et APROYISIOMAR, 
V. a. approvisionner. 

APROYiiiiOMAMEM, n. m. approvi- 
sionnement. 

APTK, TA, adj. apte. 

APTITIJDA, n. f. aptitude. 

APlJi, n. m. appui. 

APIJIÀ et APUIAR, V. a. appuyer. 

AflUAREiiA, n. f. aquarelle. 

A^vjkmmk et a^uassar (s'), y. pr. 
se blottir, s'accroupir, se ramas- 
ser en tas. 

A^UATICO, €A, adj. aquatique. 

A^VEDIJC, n. m. aqueduc. 

A^lJKE., pron. et adj. dém. indique 
personne ou chose éloignée; il n'est 
guère employé que devant une voyel- 
le. — Ex.: «AguEii djfE» : « cet 
homme-là, celui-ci. » 

A^lJKXA, pron. et adj. dém. f. de 
A^lJKI.. 

A^lJ£9TO,TA, adj. et pron. dém. ce, 
indique que la personne ou la chose 
qui est déterminée est voisine (plur. 
AfllJEiiTlJ, Tl). 

A91JI&IJ, adj. et pron. dém. ; au sing. 
s'emploie au lieu de a^iiex devant 
une consonne. 

Afiui, adv. ici. 

A^vi (ir... EM AYA]i),loc. désormais. 

M%wk IMMTRE, loc. adv. céans. 

A^IJI (PER ACÔ D*), loc. adv. pour 
cela. 

A^lJULlM, adj. m. aquilin. 

A91JI919SIOM ou AgiJKiT, n. f. OU 
. n. m. acquisition. 

A^MJimmA et AQiiiSfiAR, V. a. exci- 
ter un chien à mordre, à se battre, 
par ces mots: eus, eus ou quis, quis, 
prononcés rapidement. 

A^UnSTÀ .et AgVliiTAR (s'), V. a. 
acquérir — v. pr. acquérir, trouver 
- à force de recherches. 

A^VIT, a. m. acquit. 



a^ijitA et A91JITAR (s'), v.a. acquit- 
ter — V. pr. se libérer. 

A^CÔT, voir A€)ô. 

ARA, n. f. arrhes. 

ARÀ et ARAR, V. a. (terme de jeu) 
manquer, ne pas atteindre. 

ARABE, adj. arabe. 

ARABESC, n. m. arabesque. 

ARARIC, A, adj. arabique. 

ARAGillA, n. f. araignée. 

ARACiVA, n. f. araignée (poisson). 

ARACiMADA, n. f. instrument fait de 
toile métallique pour cribler le sable. 

ARAIRE, n. m. charrue, araire. 

ARAMBÀ et ARAMRAR, voir arem- 
bà. 

ARAX, n. m. airain, cuivre jaune. 

ARAMCÀ et ARAMCAR, V. a. arra- 
cher, déraciner. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

ARAMCA-DEM, n. m. dentiste (terme 
vulgaire). 

ARAJlCAiiEJi, n. m. arrachement. 

ARAUdiÀ et ARAMdiAR, v. a. ar- 
ranger. 

ARAMCiiAMEM, n. m. arrangement. 

ARAMiA, n. m. batterie de cuisine en 
cuivre. 

ARAT, adj. manqué (ancien terme 
du jeu de billes, devenu locution 
usuelle). 

ARBAiiETA, n. f. arbalète. 

ARBITRAGE, n. m. arbitrage. 

ARBITRARI, A, adj. arbitraire. 

ARBITRARIAMEM, adv. arbitraire- 
ment. 

ARBITRE, n. m. arbitre. 

ARBORA et ARBORAR, V. a. arbo- 
rer, déployer (en parlant d'un dra- 
Feau). (V. abrogà p. la conjug. de 
- Préface). 

ARBOfiA, n. f. arbouse. 

ARB09IÈ, n. m. arbousier. 

ARBCliT, n. m. arbuste. 

ARC, n. m. arc, voûte d'un pont. 

AR€-AM-€iEli, n. m. arc-en-ciel. 

arCa, n. f. arche de Noé et d'alliance. 

ARCADA, n. f. arcade. 

ARCADIA, n. pr. f. Arcadie. 

AR€A!VA, n. m. mystère. 

ARCAMGE, n. m. archange. 

ARCAMO, n. m. arcane. 

ARCHI, préfixe augmentatif, archi* 

ARCHicàTA^ n. f. artichaut (fruit). 
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ARCHICOTIERA , n. f. artichaut 

(plante). 
ARCHIDIACOMO^ n. m. archidiacre* 
ARCHIDIJCA, a. m. archiduc. 
ARCHIDUCAT, n. m. archiduché. 
ARCHiRUgUEitiiA^ n. f. archidu- 

chesse, 
ARCHIK; n. m. archer (terme de 

mépris pour geôlier et tout agent de 

justice et de police). 
ARCHiFVÔii, A, adj. arehifou. 
AR€HiPEiiJ^c;0; n. m. archipel, 
ARCHIPREIRE, n. m. archiprétre. 
ARCHIYESC, n. m. archevêque. 
AR€Hi¥E9CAT, n. m. archevêché. 
ARCÔVA et Ai^CÔWA, n. f. alcôve. 
ARDEMT; Jk, adj. ardent. 
ARDKMTAMEM, adv. ardemment. 
ARDÎ et ARDIR; V. n. et irr. en issi, 

oser, avoir la hardiesse. 
ARDiESi^A^ n. f. hardiesse, 
ARDlT, IDA^ adj. hardi. 
ARDiTAMEM^ adv. hardiment. 
ARDOR, n. f. ardeur. 
ARDUdSA^ n. f. ardoise, 

ARECAMPÀ et ARECAMPAR (s'), 

V. a. ramasser, amasser, faire un 

mauvais accueil ; v. pr. se retirer, 

rentrer chez soi. 
ARECASilA et ARECASSAR, V. a. 

prendre au bond, ramasser, saisir 

vivement. (V. recassà). 
AREUOMA et AREDOMAR (s'), V. pr. 

se réunir, former le cercle, 

AREC^ARDÀ et AREGARDAR, (s*) V. 

a. regarder. — v. pr. se regarder, 
(V. regarda), 

ARECii et ARECiiR, V. a. et irr. sou- 
tenir. (V. legi p. la conjug.) 

ARElRAGE, n. m. arrérages. 

AREMBÀ et AREMBAR (s'), V.a. 

accoter, accoster ; v. pr. s* appuyer, 
s'adresser, s* approcher. (V. acher- 
ta p. la conjug. de Ve - Préface). 

AREMBAGE, n. m. accotement, ac- 
tion de s'appuyer. 

AREWA, n. f. sable pour construc- 
tion. 

AREHÀ et AREMAR, V. a. battre avec 
violence, avec force. 

AREMAIRE, n. m. celui qui excave 
le sable, qui le débarasse des pier- 
res. 

AREMAT^ ADA^ adj. avecforce, vio- 



lence, vitesse ; d'une manière effiré- 

née. 
AREMC, n. m. hareng. 
AREMDOiiA, n. f. hirondelle; «faire 

Tarendola » : « faire les cent pas ». 
AREMDRE ($'), v. pr. se rendre, 
AREMIM, n. m. saolon, sable fin. 
AREMOS, OA, adj. sablonneux. 
AREilT, n. m. pi. arrêts* — Ex. : 

« Mètre ai arest » : « mettre aux 

arrêts ». 

AREilTA et ARESTAR (s'), Y. a. 

arrêter — v. pr. s*arrêter^ (V. 

achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face). 
AREiiTAiHiioiv, n. f. arrestation, 
ARET, n. f. rets, filet pour prendre les 

poissons et les oiseaux ; au fig. cm* 

bûches. (V. ret). 
ARETRACiE, n. m. intérêts décht»* 
ARGA, n. f. algue. 
ARGEii, n. m. argent (métal et m<m- 

naie). 
ARCiEM-¥iElJ, n. m. mercure ; M 

fig. vif, agité, ne restant jamais ei 

place. 

ARGEMTA et ARCIEMTAR, V. <• 

argenter. (V. achertà p. la conjug* 

de Ve - Préface). 
argejiterIa, n. f. argenterie* . 
ARGEMTiÉ, RA, adj. argentier* 
ARGEMTIM, n. m. sorte de poiflBQfc 
ARGEJITIM, A, adj. argentin. 
ARGiiiA, n. f. argile. 
ARttiiiOS, OA, adj. argileuœ. 
ARGÔ, n. m. argot, jargon* 
ARGUMEM, n. m. argument, 

ARGIIMEMTÀ et ARCHJMKMTAB, 

V. n. argumenter, (V. achertà.^ 

la conjug. de Ve - Préface). 
ARCiiJMEJiTASSiOM, n. f. argamfUr 

tation. 
ARGiJRi, n. m. augure, 
ARIA, n. f. air, 
ARIAT, ADA, adj. aéré. 
ARiBÀ et ARiBAR, V. n. orriptr, 

venir. 
ARiBADA, n. f. arrivée. 
ARiDAMEM, adv. aridement. 
ARIDE, DA, adj. aride. 
ariditA, n. f. aridité. 
ARIÈ, excl. arrière. 
ARiÈ (EM...), loc. adv. en arrièrem j 
ARIÈ (POivcH...)^ n. m. arrière^pomU 
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BK, V. aregL 

SE-mBMTOii, n. m. protecteur, 

ien (pris dans un mauvais sens). 

A A et ARIERAR, Y. a. arrié- 

(très peu usité). (V. achertà p. 

»njug. de Ve - Préface). 

lAGE, n. m. cadrer âges, 

r%, n. f. dim. de aria, petit 

rais. 

I, OA, adj. exposé à l*aîr. 

Ji et ARI^IJIR (s*), V. a. et irr. 

'ssi ; enrichir ; v. pr. s^enri- 

A et ARliW^AR (s'), y. a. ha- 
er, risquer — v. pr. se hasar- 
risquer, (V. abdicà p. la con- 
du c - Préface). 
îO», OA, adj. périlleux, hasar- 
p. 

|€H?RASSIA, n. f. aristocratie. 
i€H?RATA; n. des deux genres, 
tocrate, 

i€H?RATK, TA, bA}. aristocrate, 
i€H?RATi€, A, adj. aristocra- 

'OCRATICAMK'V, adv. aristo- 

'quement. 

■OTE, n. m. Aristote. 

lETlCA, n. m. arithmétique, 

et ARIYAR, voir arirA. 
.DA^ voir ARIBADA. 
51, n. m. orgelet,* 
IWM, n. des deux genres, arle- 

IIJIMADA, n. f. arlequinade, 
U, n. m. pris dans un sens iro- 
e ; jeune homme gai, badin, 
neur enjouée, qui aime à folâ- 

, n. f. arme. 

et ARMAR, v. a. armer, 
DA, n. f. armée, 
DURA, n. f. (terme de maçon), 
!S de bois servant à relier les 
audages ; gabarit et soutien 
mt à la formation des yoûte- 
i. 

MEM, n. m. armement, 
WAC, n. m. almanach, 
RI, n. m. armoire. 
rIa, n. f. armoiries, 
TOR, n. m. armateur, 
FURA, n. f. armature, ^ 
1, n. m. armistice^ 



ARMOmIa, n. f. harmonie, 

ARliOMlCAMEM, adv. harmonique^ 
ment, 

ARltÔMiCO, €A, adj. harmonique, 

ARAÉOMIOS, OA, adj. harmonieux, 

ARiioMiOitAAiEJl, adv. harmonieu- 
sement. 

ARMO.IIISA et ARMOmSAR (s'), V. 
pr. s* harmoniser, 

ARlÉCRA, n. f. armure, 

ARMfCRiÈ, n. m. armurier, 

ARMA, n. f. mite, 

ARMA et ARMAR (s*), V. pr. se ver- 
mouler; se carier, 

ARMAT, ADA, adj. vermoulu, carié, 

ARMlBRI, voir arleri. 

ARMte»C, n. m. harnais — au fig. 
voir arleri, 

ARMksCA et ARMR9CAR (s'), V. a. 
harnacher, accoutrer — v. pr. s*ac- 
contrer, s'habiller ridiculement. (V. 
abdicà p. la conjug. du c - Préface). 

ARMÉèA, n. m. arnica. 

ARMlM9, OA, adj. miteux, 

AROClÂ et AROttAR (s'), V. pr. arro- 
ger, (V. abrogà p. la conjug. de 
l'o et du ^ - Préface). 

ARO^iAMSA, n. f. arrogance. 

AR<i€iAMT, A, adj. arrogant, 

AR<i€iAMTAMKM,adv. arrogamment, 

AROiA et AROI.AR (s'), V. a. enrô- 
ler — V. pr. s'enrôler, (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 

AR6I4AIIKM, n. m. enrôlement, 

AROMATic. A, adj. aromatique, 

AROMATIitA et AR01fATlSAR,V.a. 

aromatiser, 

ARÔMR, n. m. arôme. 

AROMDÎ et AROMDIR, V. a. et irr. en 
issi ; arrondir. 

AROMDISSAMKM, n. m. arrondisse- 
ment, rotondité. 

AROSA et AR09AR, V. a. arroser. 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

AROSACiE, n. m. arrosage. 

AROiiOAR, n. m. arrosoir. 

AROWIMA et AROTIMAR (s'), V. a. 
ruiner — v. pr. se ruiner, 

ARPA, n. f. harpe. 

ARPA, n. f. pi. griffes. 

ARPAQOM, n. m. harpon. 

arpamtA et ARPAMTAR, V. a. ar- 
penter» 
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AlIPAlVTAfii:, n. m. arpentage* 
ARPAMTiJii, n. m. arpenteur, 
ARPECiiA et ARPEGiAil, V. n. jouer 

de la harpe. 
ARPEttiAMEM, n. m. jeu de la har^. 
ARPÏA, n. f. harpie, 
ARPIOM, n. m. griffe, 
ARPiOMADA, n. f. griffade, 
ARPISTA, n. des deux genres, Aar- 

piste, 
ARPOM, n. m. harpon, griffe. 
ARQIJET, n. m. archet — n. pr. 

quartier de la campagne de Nice. 
ARQCITETA et AR9IJITRETA, n. 

m. architecte, 
ARQIJITETCRA et ARgiJlTREIX- 

RA, n. f. architecture, 
ARQCITRAIJ, n. m. architrave, 
ARQUiwi, n. m. pi. archives, 
ARgviwiiiTA, n. des deux genres, 

aPchiviste, 
ARSEMAii, n. m. arsenal, 
ARSKMIC, n. m. arsenic, 
ARSKMIC, sorte de juron — et terme 

pour désigner une personne très 

méchante. 
ARi(ll.A, n. f. argile, 
ARSiiiAT, n. m. sorte de plante qui 

croît dans nos collines et qui pro- 
duit des fleurs jaunes semblables au 

jasmin. 
ARSiPEl^A, n. f. érysipèle, 
ARSiiifii, n. m. eœercice, 
ARfiOililiA, (pron. arsoïa), n. f. 

femme publique, 
ART, n. m. art, 

ARTKRIA ou ARTERA, n. f. artère, 
ARTKIJ, n. m. orteil, 
ARTICE.K, n. m. article, 

ARTICUIiA et ARTICVI/AR, V. a. 

articuler. 
ARTi€EXAiii(iOM,n. f. articulation, 
ARTiCVliAT, ADA, adj. articulé, 
ARTIFICI, n. m. artifice, 
ARTiFiCiEli, A, adj. artificiel, 
ARTIIXERIA, (pron. artïeria), n. f. 

artillerie, 
ARTilil^VR, (pron. artïur) n. m. ar- 
tilleur, 
ARTISAM, n. m. artisan, 
ARTISTA, n. m. artiste et artisan, 
ART1STAME!V, adv. artisfement, 
ARTISTIC, A, adj. artistique, 
ARIJTÀ et ARVTAR, V. a. bcupter. 



Ai», 2e pers. du sing. du présent, de 
rindicatif du verbe Avè. 

AS, n. m. as, 

ASAR, n. m. hasard, 

ASAR (A li*), loc. adv. au hasard. 

AilARDA et ASARDAR (s'), V. a. hor 
sarder ; v. pr. se hasarder, 

ASARD09, OA, adj. hasardeux. 

ascotA et ASCOTAR, V. a. écouter y 
exaucer, 

ASE, n. m. grain de raisin. 

ASE, n. m. âne (terme de la mon- 
tagne). 

ASEBIC, n. m. raisin séc. 

ASEROliA, n. f. azerole. 

ASEROE.1É, n. f. azerolier. 

ASFAiiT, n. m. asphalte. 

A SU. et ASiiiE, n. m. asile. 

ASMA, n. f. asthme, 

ASM ATIC, A, adj. asthmatique. 

ASPARAGO, n. m. asperge. 

ASPERA (A li'), loc. adv. à l'attente, 

ASPErA et ASPERAR (s') V. a. at- 
tendre. V. pr. s*attendre. 

ASPERCiE, n. m. goupillon, 

ASPERdlA et ASPERCllAR, V. a. 

asperger (V. achertà p. la conjug. 

de Ye - Préface). 
ASPERSIOM, n. f. aspersion. 
ASPERSéRi, n. m. aspersoir. 
ASPET, n. m. aspect, 
ASPETATIYA, n. f. expectative. 
ASPIRA et ASPiRAR, V. n. aspirer 

(à...) 

ASPIRAIVT, A, n. aspirant. 

ASPIRASSIOM, n. f. aspiration. 

ASPRAMEM, adv. âprement. 

ASPRE, n. m. ô prêté, 

ASPRE, RA, adj. âpre, dur. 

ASPRESSA, n. m. àpreté, 

ASPROR, n. m. àpreté (LV ne se pro- 
nonce pas). ] 

ASSAMÎ et ASSAXIR, V. a. et irr. en 1 
issi ; assainir, \ 

ASSASSM, A, n. assassin. \ 

ASSASSIUA et ASSASSIMAR, V. a. j 
assassiner, y 

ASSASSIMAMEM, n. m. assossinoi. i 

ASSASSi.li AT, n. m. assassinat. ^ 

ASSAUT, n. m. assaut. , 

ASSAIITA et ASSAIITAR, V. a. Of- I 
saillir, attaquer, [ 

ASSÈ, adv. assez, \ 

^lSSErat, ara, adj« altéré. 
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ASSEDiA et AfiSEDIAR, V. a. as- 
siéger (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

ASfiECiRC:, V. a. atteindre, rejoindre 
en marchant, rattraper (V. segre 
p. la conjug.) 

A99E«IJRA et ASSECiVRAR (s')^ Y. 

pr. s*assurer, 

A0SEllBIiA et ASSEMBIiAR (s'), V. 

a. assembler; v. pr. s'assembler. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

ASSEMBI.ADA, n. f. assemblée. 

ASfiEMBliAGE, n. m. assemblage. 

AmmmmWÊUË, v. a. allumer {V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

AmmKmm/k, n. f. absence. 

Ammw:mmmM9m ou ascemi^iom, n. f. 
ascension; n. pr. f. Ascension. 

ASfiEMT, A, adj. absent. 

AmmmmTk et asi^ejvtar (s'), v. pr. 
s'absenter (V. achertà p. la conjug. 
de l'e - Préface). 

ASSERSIOM, n. f. affirmation. 

ASSERTA et AitSERT JLR OU ACERTA 
et ACERTAR (V. achertà). 

AmmKmomk et assesoivar, v. a. 
assaisonner. 

AfiSESOMABlEM, n. m. assaisonne- 
ment. 

ASSEiti^OR, n. m. assesseur, 

ASSETA et AiHiERTAR (s'), V. pr. 
s'asseoir (V. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface). 

A99ET1, n. m. siège, chaise. 

ASSIDIJItA, n. f. assiduité. 

AfiSipiJT, IJDA, adj. assidu. 

AfiSlÈ et A€IÈ, n. m. acier. 

A9SiE«iA et ASfiiECiiAR, V. a. as- 
siéger (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

ASSiECilAMT, A, Rd'}. assiégeant. 

ASfilECIAT, ADA, adj. et part, passé, 
assiégé. 

AfiSiETA, n. f. oiseau de proie. 

ASSIETA ou mieux itiETA, n. f. o^- 
siette. 

Afi9i«MA et ASitiCiMAR, V. a. assi- 
gner. 

AfiSlCMAT, n. m. assignat. 

ASSIMULA et ASitlMIIiAR, (s') V. a. 
assimiler; v. pr. s'assimiler. 

ASSIOBIA, n. des deux genr.^ aa;/ome. 



Ai^MOM, n. f. action. 

ASSiOMARi, n. m. actionnaire. 

ASSIpA et A9S1PAR (s'), V. pr. bron- 
cher, heurter, trébucher. 

ASSIPADA, n. f. heurt. 

AmmnmA^ n. f. pi. assises. 

Ammimvk et assié^tar, v. a. ou n. 
assister, 

ASSISTEMSA, n. f. assistance, aide. 

ASSifiTEMT, A, n. et adj. assistant, 
surveillant. 

ASSlSTRE, V. a. secourir; v. n. as- 
sister, être présent. 

ASStociA et ASSoriAR (s'), V. a. 
associer; v. pr. s'associer. 

ASSOClASfilOM, n. f. association. 

ASSOCOMA et ASiMNTO.llAR, V. a. 
battre quelqu'un, rouer de coups. 

ASSOJETÎ et AitSOJETIR, V. a. rég. 
ou irr. en issi, assujettir. 

ASiiOliCT, IIDA, V. absolut. 

Aj9i(Ol.lJTAMExll, V. absolutamen. 

AmmoiÊk et asiSOMAR, v. a. as- 
sommer. 

AfiiiOMAMT, A, adj. assomant. 

ASfiOJIBRi et AitSOMBRIR (s'), V. 

pr., impers., déf. et irr. en issi; s'as- 
sombrir. 

ASitOMTA ou ASitOMSIOM, n. pr. f. 

Assomption. 

Ammon et assopir (s'), y. a. et irr. 
en issi ; assoupir, calmer; v. pr. 
s'assoupir. 

ASfiOPiMEll, n. m. assoupissement. 

ASfiOPiii et Af9SOPL.iR, Y. a. et irr. 
en issi, assouplir. 

ASfiORDI et A$9!90RDIR,Y. a. et irr. 
en issi; étourdir, rendre sourd. 

AHmowLTk et as^sortir (s'), y. a. et 
irr. en issi;assortir;y.ipr.s'assortir. 

AmmowiTWMEm, n. m. assortiment. 

AmfiomTk et assostar, (s'), y. a. 
abriter, protéger, receler; v. pr. 
s'abriter, se mettre à l'abri. 

ASfiOiiTA (A E.'), adv. à l'abri. 

ASSIJI.1A et ASS1JL.IAR, Y. a. lisser, 
aplanir. — Ind. prés. : assuèli, as- 
suèles, assuèla, assulian, assulias, as- 
suèlon. — Impér. : assuèle, assulian, 
assulias. — Subj. prés.: assuèli, 
assuèles, assuèle, assulian, assuliès, 
assuèlon (le reste est régulier). 

ASSURA et ASSURAR (s ), Y. a. as- 
. surer; v. pr. s'assurer» 
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A99URA1V0A, n. f . assurance, 
AflSlJRBi et A9S1JRBIR, V. a. absor- 
ber, : — Ind, prés,: assuèrbi, as- 
suèrbes, assuèrbe^ assurben, assur- 
bes, assuèrbon. — Impér, : assurbii, 
etc. — Pas, dé/. : assurberi, etc. — *- 
Fut.: assurberai, etc. — Cond. 
/?r^s.;assurberii, etc. — Impér.: as- 
suèrbe, assurben, assuroes. — 
Subj. prés.: assuèrbi, assuèrbes, 
assuerbe, assurben, assurbes, as- 
suèrbon. — Imp.: assurbessi, etc. 
— Part. prés. : assurbent. — Part, 
pas. : assurbit. 
A9SIJRDE, DA, n. etadj. absurde, 
ASStiRDiTÀ, n. f. absurdité, 
ASTEMÎ et ASTEMIR (s'), V. pr. 
s* abstenir . (V. teni p. la conjug.) 
A9TEM9IOM, n. f. abstention, 
A9TERI9T1CA, D. f. astérisque, 
A9TIC, n. m. astic. 
ASTieA et A9T1CAR (s'), V. a. asti- 
quer; V. p. s'astiquer (V. abdicà 
p. la conjug. du c - Préface). 
A9TIMEM9A, n. f. abstinence, 
Ai^TlMEMT, A, abj. abstinent. 
A9TRAT, AD A, adj. abstrait. 
Ai^TRE, D. m. astre, 
Ai(TRG, RA, désinence dépréciative. 
Ex.: maire, mère; maiVastra, ma- 
râtre. 

A9TROI.OC;A et Ai(TROI.OCAR, V. 

n. astrologuer, (V. abrogà p. la 
conjug. de To - Préface). 

Af9TROi.O€;iA, n. f. astrologie. 

Ai^TRÔi^OCio, n. m. astrologue. 

A9TROMOMÎA, n. f. astronomie. 

ASTRÔMOMO, n. m. astronome. 

AT, n. m. acte, 

ATAC, n. m. attaque, coup; accès 
subit d'un mal. 

ATACA et ATACAR (s'), attaquer et 
attacher, fixer; v. pr. s'attacher, 
affectionner. (V. abdicà p. la -con- 
jug. du c - Préface). 

ATACAMEM, n. m. attachement. 

ATARDIÀ «t ATARDIAR (s*), V. pr. 
s'attarder, 

ATÈ, n. des deux genres, athée, 

ATEii(ME, n. m. athéisme. 

ATEi^À et ATKiiAR (s*), V. a. atteler; 
V. pr. employer toutes ses forces, 
faire tout son possible. (V. achertà 
p. la conjug. ae Te - Préface). 



ATEiiAtti:, n. m. attelage. 
ATEiiiÈ, n. m. atelier. 

ATEMDÀ et ATEMDAR (s'), V. pr. 

camper, (V. achertà p. la conjug. y 
de le - Préface). f 

ATKHIIRE, V. a. maintenir, observer \ 
une promesse, (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

ATt:MDRi et ATEMIIRIR (s')^ V. a. 

et irr. en issi; attendrir; v. pr. 
s'attendrir. 

ATEMDRISSAMKM, n. m. attendris- 
sement. 

ATEMSIOM, n. f. attention. 

ATEMT, A, adj. attentif. 

atkmtA et atemtar, v. n. attenter. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

ATEUITAMEM, adv. attentivement. 

ATKMTAT, n. m. attentat, 

aterA et ATERAR, V. a. atterrer. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

ATEi^A et ATEi(AR (s'), V. a. et réfi. 
tendre une corde, une ficelle, ser- 
rer, tirer ; au fig. gonfler, enfler, se 
flatter, se donner un air d'impor- 
tance. 

ATESA et ATE9AR, V. a. faire un 
procès-verbal et aussi condamner 
rigoureusement. 

ATEi^TÀ et ATE9TAR, V. a. attester, 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). . 

ATEi^TA et ATEfiTAR, V. a. (terme 
d'agriculture) couper la cime des 
arbres. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

ATE»TAT, n. m. attestation, certi- 
ficat. 

ATIEDI et ATIEDIR (s'), Y. pr. et irr. 
en issi; s'attiédir. 

ATIF, IVA, adj. actif. 

ATIRÀ et ATiRAR (s'), V. a. attirer; 
V. pr. s'attirer. 

ATlRAli., (pron. atiraï), n. m. atti- 
rail. 

ATlfii^A et ATi9i(AR, Y. a. attiser. 

ATlTRAT, ARA, adj. attitré. 

ATITCDA, n. f. attitude. 

ATi¥À et ATi¥AR, V. a. activer. 

ATIVAMEM, adv. activement, 

ATIYITÀ, n. f. activité. 

ATiiA9, n. m. atlas. 
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ATiiETA, n. m. athlète, 

ATIIÔSFERA, n. f. atmosphère, 

ATOCÀ et ATOCAR (s'), V. impers, et 
pr. échoir, appartenir. (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo, et abdicà p. la 
conjug. du c, - Préface). 

ATÔMA^ n. m. atome, 

ATOR, imMSA, D. acteur, 

ATOS, n. m. aiout. 

ATRAS, n. m. attirail, 

ATRASiilow, n. f. attraction, 

ATRATIVA, n« f. attrait, 

ATRIBVÀ et ATRIBVAR, V. a. at- 
tribuer, 

ATRlBlli et ATRlBtiiR, V. a. et irr. 
en issi; attribuer (iDieux que atri- 
buà), 

ATRiBlJi^MOlV, n. f. attribution, 

ATRlBlJT, D. m. attribut, 

ATBISTA et ATBI9TAB (s'), V. a. 
attrister; v. pr. s'attrister, , 

ATRM, S9A, adj. atroce, 

ATWL&mmjkMEJS, adv. atrocement, 

ATROSSItA, n. f. atrocité, 

ATROVA et ATRO¥AR (s'), V. a. 

trouver, rencontrer; v. pr. se ren- 
contrer. (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

ATiJAiilTA, n. f. actualité (mieux 
que actualità), 

ATWEi,, A, adj. actuel (mieux que 
actuel). 

ATllEiiAniEM, adv. actuellement 
(mieux que actuelamen). 

Ar et Al, art. contr. pour a lo, a lu; 
au, aux, 

AiiBA, n. f. aube, pointe du jour; vê- 
tement blanc des prêtres quand ils 
disent la messe. 

A1JBEDIEM9A, n. f. obéissance. 

AUBERGE, n. m. auberge. 

AtiBERCtii(TA, n. des deux genres, 
aubergiste. 

AtiBlDi et AiJBiDlR, V. n. et irr. en 
issi: obéir, 

AUBlDlEMi(A, n. f. obéissance, 

AIJBIDIEJIT, A, adj. obéissant. 

AVBliASidOif, n. f. oblation, 

ArBiiAT, n. m. oblatde V Immaculée 
Conception. 

AVBliie, A, adj. oblique. 

AUBlilCAMEM, adv. obliquement, 

AVBIilDA et AlJBIilDAR, V. a. ou- 

blier* 



AlJBiilGA et AUBlilGAR, V. a. obli- 
ger. (V. abrogà p. la conjug. du g 
- Préface). 

AVRi.l«Af9i(lo.ir, n. f. obligation» 

AtiBiilGATÔRi, A, adj. obligatoire, 

AUBI^ICilA et AlJBIilGIAR^ Y. a. 
obliger, 

AiJBl^lT, n. m. oubli, 

AVBÔiiA, n. f. obole, 

AKBRADA, n. f. quantité de fruits 
que produit un arbre. 

AVBRAT, AD A, adj. couvert d'arbres, 

AURRE, n. m. arbre, 

AVBRET, n.m.dimin. d'AIJBREs/7e^<7 
arbre. 

ACCA, VL.Î. oie. 

AilCASioif, n. f. occasion, 

ACCAMOilA et AlJ€Ai(IO«AR, V. a. 
occasionner, causer, donner lieu, 

AIICIPRIÈ, n. m. cyprès, 

accupA et AUCVPAR, V. a. occuper, 

AC€tJPAi(0iOM, n. f. occupation. 

AliDACA, n. f. audace, 

AiiDA€iOi(, OA, adj. audacieux. 

AlJ-DEEiA, adv. au-delà, 

AlJ-DEHiORRE, adv. au-dessus. 

AC-DE-i(OTA, adv. au-dessous, 

AlJ-DEiiSA, adv. au-deça. 

Ali-DE¥AM, adv. au-devant, 

AVDi et AVDlR (s'), V. a. entendre, 
ouïr; V. pr. s'entendre, 

ACDIDA, n. f. ouïe. 

AEDiEXfiA, n. f. audience, 

Awmom, OA, adv. odieux, 

AiJDiTOR, TRli(f9A, n. auditeur, 

AVDITÔRI, n. m. auditoire. 

AtiDOR, n. f. odeur (L> ne se pro- 
nonce pas). 

ACDORÀ et AVDORAR, V. a. sentir 
par l'odorat. 

AtJDORAT, n. m. odorat, 

AliFA (TIR A li'), loc. escroquer, 

ACFA (TiRiJR D"), n. et adj. escroc et 
escroqueur. 

AiJFEMSA, n. f. offense. 

AIJFEMSA et AUFEMfiAR (s'), V. a. 

offenser ; Y. pr. s'offenser, s' irriter. 

(V. achertà p. la conjug. de Ve - 

Préface). 
AEFBMSIF, IV A, adj. offensif, 
AUFBRT, A, part, passé de aufri ;- 

offert, 
AEFERTA, n. f., offrande; offre, 
AiJFiCi, n. m. office^ service divin. 
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AUriClALiTÀ, n. m. corps d'o/fi- 
Ci ers; les officiers, 

AtJFiClÈ, n. m. officier. 

AtiFiclEi., A, adj. officiel. 

AlJFRÉ et AVFRIR, V. a. et irr. of- 
frir, exhiber. — Ind. prés.: hfri, 
bfres, ofre, aufren, autres, bfron. 

— Imp. : aufrii, etc. — Pas. déf. : 
aufrèri, etc. — Fat. : aufrerai, etc. 

— Cond.: aiifrerii. — Impér.: bfre, 
aufren, aufrès. — Sabj.prés. : bfri, 
bfres, bfre, aufren, autres, bfron. 

— Imp.: aufressi, etc. — Pari, 
pas. : aufert. (Ce verbe se conjugue 
quelquefois en issi). 

ACGiA et ACCilAR, V. a. et n. oser. 

ArccRÀ et AiJCVRAR (s'), V. a. et 
pr., augurer, prédire (mieux que 
argurà). 

AE'ttCRi, n. m. augure (mieux que 
arguri). 

AtJC;t:iiT, A, adj. vénérable. 

AU JET, n. m. objet. 

AlJi^ACiMA, n. f. (dans un sens ironi- 
que) se dit d'une personne souffran- 
te, affaiblie : Che aulagna ! 

AlJliESC, n. m. (terme de mépris) : 
ordure. 

AUiiiVA, n. f. olive — colombana : 
grosse olive de salaison — ponchi- 
neri: olive pointue. 

Alll.l¥Af9TRK, RA, adj. olivâtre. 

AtxiYiK, n. m. olivier. 

ACMACR, n. m. hommage. 

AlJ ma:v€0, adv. au moins. 

AiJiMEi.ETA, n. m. omelette. 

AUMEîi'T, n. m. augmentation. 

AtiilE.liTA et At'MEMTAR, V. a. aug- 
menter (V. achertà p. la conjug. de 
Te- Préface). 

AlJMEMTAi(iiiO]i,n. f. augmentation. 

AE^METRE, V. a. et irr. omettre (V. 
mètre p. la conjug.) 

AUMifiiiioiv, n. f. omission. 

AUMO.iriÉ, n. m. aumônier. 

AUME»T, A, adj. honnête. 

ACWESTETÀ, n. f. honnêteté. 

ACMOR, n. m. honneur. 

avmorA et AViiÉ'ORAR, V. a. honorer. 

AVliORABi^E, I.A, adj. honorable. 

AUMORARI, n. m. pi. honoraires. 

AUPARAl'A.% OU AIJPARAYAXT, adv. 

d*abord. 
avperA et AiJPERAR) V. a. opérer 



(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

AiJPERAi(i(iow, n. f. opération. 

AVPiiiÀ et AUPMAR, V. n. Opiner. 

ACPlillASimE, RA, adj. opiniâtre. 

ACPmio^l, n. f. opinion. 

AUPORTim, A, adj. opportun. 

avportiJx^itA, n. f. opportunité. 

AVPOilÀ et AtiPOSAR (s'), V. a. op- 
poser ; V. pr. s'opposer. (V. àbrogà 
p. la conjug. de I o - Préface). 

AiiPO^iSf^iOM, n. f. opposition. 

ACPRÈ, prép. auprès, chez. 

ACPRE9i(A et AUPRE9SAR, V. a. 
oppresser CV. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

AVPREi(fiiox, n. f. oppression. 

auprimA et AUPRIMAR, V. a. op- 
primer. 

AliPRÔRRE, n. m. opprobre. 

AUPEXAMSA, n. f. opulence. 

AtJPEXE.^T, A, adj. opulent. 

aCra, adv. maintenant. 

ACRA (»*), adv. désormais, en avant. 

AWRACiiE, n. m. oracle. 

AlJRADA, n. f. dorade (poisson). 

AlJRACtAM, n. m. ouragan. 

AlJRACiE, n. m. orage. 

AVRAUCtE, n. m. orange (fruit et 
couleur). 

AVRAMCE (AICA DE FI.OR D*), n. f. 

eau de Jleurs d'oranger. 

At'RAivCiE (FI.OR D*), n. f. Jleur d'o- 
ranger. 

ACRAivCiiADA, n. f. orangeade. 

AliRATOR, n. m. orateur. 

AURATORI, n. m. oratoire. 

.%CREIIXA, (pr. aureïa) (très souvent 
on prononce anrïa qu'il faudrait 
écrire aur il la) n. f. oreille. 

acre6i.a, n. f. auréole. 

ACREfHliir, n. f. oraison, discours. 

AtJRET, n. m. ourlet. 

acretA et At RETAR, V. a. ourler. 

At%ET6.%, n. m. diniin. de AVRETt 
petit ourlet. 

ACRiBiiAMEX, adv. horriblement. 

ACRIRI^E, liA, adj. horrible. 

AURiE^iiTAl., A, adj. oriental. 

ACRIC>i:VA, n. f. origine. 

AERICil.ltÀ et AtJRICil.VAR, V. n., 
tirer son origine. 

AURiCilHAii, A, adj. original. 

AliRlM^ n. m. fierafer (poisson^. 
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AOmVA, n. f. pi. urines. 

aijrimA et AliRUf AR, V. n. uriner, 

AVRIOM, n. m. oreillon. 

AlJRiov, n. m. maquereau (poisson); 
loriot (oiseau). 

AlJRiiM»]!, n. m. horizon, 

AlJRi)SO]lTAli, A, adj. horizontal, 

AVRORA, n. f. aurore. 

AlJRÔRA ROREAiiA, D. f. aurore 
boréale. 

AlJfiEiiiliA, (pron. aaseia) n. f. oseille, 

ACSEiii, n. m. petit oiseau ; au fig. 
étourdi, 

AlJSiiiiARi, A, adj. auxiliaire. 

Jkvmmk et AVi(i(AR, v. a. lever, haus- 
ser. 

AC99A, n. f. hausse. 

AVSSERVA et A1JS9ERVAR, V. a. 

observer. (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Prefaee). 
AiJ9i(ER^Ail9A, n. f. observance. 
AlJf99ERVAi(9iOil, n. f. observation. 
AlJiiSERVATOR, TRif9i(A, D. obser- 
vateur. 
AtiiHiEV, D..m. niais. 
AlJf9i(i, adj. et conj. aussi. 
Jkvmmwwo, adv. aussitôt. 
AVi^MTO (D*), loc. adv. d'aussitôt. 
Ar»SO]f, adv. aujond, au bout. 
AVSTIMA et AtlSTIHAR (s'), V. pr. 

s'obstiner. 
AlJi(Ti]iA9i(ioil, n, f. obstination. 
AlJT, A, n. m., adj. et adv. haut. 
AliT (»•), loc. adv. de haut, du haut. 
AiJTÀ, n. m. autel ; AtrrÂ-iiAJOR, 

mattre-autel. 
AlJTAMEM, adv. hautement, à haute 

voix. 
AlJTAM, adv. autant. 
AtiTAM RKM, loc. adv. aussi bien. 
AUTAW €HE, loc. adv. autant que. 
ArTAVA,n.f. octave, terme religieux. 
AVTEmI et AIITEMIR, V. a. obtenir. 

(V. teni p. la conjug.) 
AIJTEMTIC, A, adj. authentique. 
AVTEMTICÀ et AIJTE1VTI€AR, V. a. 

authentiquer. (V. abdicà p. la 

conjug. du c - Préface). 
AtiTEMTiciTÀ, n. f. authenticité. 
AVTE99A, n. f. hauteur. 
AlJTET, A, adj. dimin. de AlJTi un 

peu haut. 
AUTifi, D, m. outil; au fig. : garne- 
,ment^ 



AiJTORRi:, n. m. octobre. 

AiiTOCiRAFK, FA, adj. autographe. 

AiJTÔMA, n. m. automate. 

AilTOM, n. m. automne. 

AtiTOPi(ÎA, n. f. autopsie. 

AiJTOR, n. f. hauteur. 

AlJTOR, n. m. auteur. 

AlJTOR, prép. et adv. autour. 

AlJTORiiiA et AlJTORii(AR, V. a. au- 
toriser. 

ACTORlfiAi^MOM, n. f. autorisa- 
tion. 

aijtoritA, n. f. autorité. 

AiJTOROi(, OA, adj. impérieux, hau- 
tain. 

AilTRACiK, n. m. outrage. 

AtlTRAdÀ et AIJTRAGIAR, V. a. 

outrager, 
AlJTRA«iOi(, OA, adj. outrageux. 
AlTTRAMCM, adv. autrement. 
AUTRE, RA, adj. ind. autre et pr. 

indéf. autre, autrui, 

AUTREPASi^A et AlJTREPASliAR, 

V. a. outrepasser. 

AUTRE 9UE, loc. adv. autre que. 

AUTRE 9UE, loc. adv. sans doute. 

AUTRi FEii (D*), loc. adv. d'autres 
fois. 

AUTRI wéuTA (»•), loc. adv. d'au- 
tres fois. 

AUTURA, n. f. hauteur. 

AUt VEt interj. oh/ quoi/ 

A¥AI.À et AWAiiAR, V. a. avaler; 
soufFrir ou endurer des mortifica- 
tions. — Ex.: N'ai avalât de beli : j*en 
ai supporté de rudes. 

AYAi^AiHCA, n. f. avalanche. 

A¥.%liOAR, n. m. avaloire — au fig. 
signifie grand-mangeur. « Que ava- 
loar ! » 

AVAM, prép. et adv. avant. 

AWJkm (D*) loc. et adv. pris dans le 
sens de avan: avant. 

A¥AM (D'A^ui EM...), loc. adv. désor- 
mais. 

A¥a1w deriè, ra, adj. avant-der- 
nier, 

AVAM (EM...), loc. adv. et excl. : En 
avant/ 

A¥AMCiARDA, n. f. avant-garde. 

A¥AM-Pu6i»T, n. m. avant-poste. 

AWAI19À et A¥AM9AR (s'), V. a. et n. 
avancer, accumuler, aller en avant; 

. V. pr. s'apancer, progresser* • . 
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AVAW «A (■>•), loc. adv. par anticipa- 
tion, d'avance. 

A¥AMSAifElv, n. m. avancement. 

AVAMTÂ et AVAMTAR, Y. a. et pr. 
aller en avant, se jeter sur..,, lan- 
cer. 

AVAMTACtE, D. m. avantage. 

AVANTAttiA et AVAMTAGIAR, V. a. 
avantager. 

AVAMTACtiOi(, OA, adj. avantageux. 

AVAMTACiiOiiAinBM, adv. avantageu- 
sement. 

AVANTi, interj. En avant! 

AVAMTiER ou AVAMTlÈ, adv. avant- 
hier. 

AVAIITIER4 adv. rarement. 

JkWJkM TOT, loc. adv. avant tout. 

avarA et AVARAR (s'), V. a. lancer 
un bateau en mer, le mettre à flot; 
au fig. : V. pr. se mettre en chemin; 
s'élancer, se mettre à l'ouvrage. 

AVARIA, n. f. avarie, profit. 

AVARIA et AVARIAR, V. a. avarier. 

AVARIAT, ARA, adj. avarié. 

AVARICIA, n. f. avarice. 

AVARO, RA, n. et adj. avare. 

AVAStA et AVAi(TAR, V. a. con- 
duire les bestiaux dans les champs, 
la nuit et y coucher. 

A VASTE (A li*), loc. à V abandon, en 
désordre. 

AVAr, adv. aval, en bas. On l'em- 
ploie souvent avec les prépositions 
da et en. (Pour la différence, voir 
amon). 

AVÈ ou AVKR, V. a. et AUX. avoir. 
(V. Préface p. la conjug.) 

AVCXAMA, n. f. noisette. 

AVEiiAMiÈ, n. m. noisetier; au fig. 
bâton. 

AVEiiAW 115, n. m. casse-no iœ (oiseau). 

AVE-MARIA, n. m. Ave Maria, An- 
gélus (prière). 

AVEMEM»A,n. f. bonne grâce, beauté, 
bon air. 

AVEWEMT, A, adj. agréable et gra- 
cieux. 

AVEMEIfT (TOT EM lllf...) loc. adv. 

uniforme, de la même manière. 
AVEMi et AVEJiiR, n. m. avenir. 

AVEMIMEM et AVEMEMEM, n. m. 

événement. 
AVEMT, n. m. avent. 
AVEMTA et AWEUTAR (s'), v. pr. 



s'élancer, se Jeter sur. . . (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

AVEWTURA, n. f. aventure. 

avemtijrA et avemtvrar (s'), v. 
a. aventurer, risquer; v. ^v.s*aven- 
turer. 

AVEMTIJRIÈ, RA, adj. aventurier. 

AVER, n. m. troupeau de moutons, 
de chiens. 

AVER (CAM D*),n. m. chien de berger. 

AVERA et AVERAR (s'), V. pr. se 
réaliser. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

A VER AGE, n. m. troupeau d'ani- 
maux. 

AVERAT, ARA, adj. avéré, accompli, 
effectué. 

AVERRi, n. m. adverbe. 

AVERRiAii, A, adj. adverbial. 

AVERRiAiiAMEM, adv. adverbiale- 
ment. 

AVERSARI, A, n. adversaire. 

AVER9IOM, n. f. aversion. 

AVERidTA, n. f. adversité. 

AVERTEMSA, n. f. avertissement, 
prudence. 

AVERTI et AVERTIR, V. a. et irr. en 
issi; avertir. 

AVERTififiAMEM, n. m. avertisse- 
ment. 

AVEidIf A et AVE9MAR (s'), V. pr. 
s'approcher. 

AViA et AVIAR (s'), V. pr. partir pour 
les champs, se diriger, se mettre en 
marche - (terme de campagne). 

AVID, A, adj. avide. 

AVIDAMEM, adv. avidement. 

aviditA, n. f. avidité. 

AVii.i et AVII.IR, V. pr, et irr. en 
issi, avilir, 

AVii^iSSAMEil, n. m. avilissement. 

avimA et AVIMAR (s'),v.pr. s*enivrer. 

AViifAT, ARA, adj. vineux. 

AVIS, n. m. avis. 

AVISA et AVISAR, V. a. avertir; v. 
-pr. s'apercevoir, 

A VIT, n. m. vis. 

AVOA et AVOAR, V. a. avouer. 

AVOAR, n. m. avoir. 

AVOCAT, n. m. avocat. 

avogA et AVOCIAR, V. n. et irr. ra- 
mer, faire avancer un bateau au 
moyen de la rame. (V. abrogà p. 
la conjug. de Va et du ^ - Préface). 
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AViM^Ami:, n. m. rameur, 
AVÔRI, n. m. ivoire; au fiç. tète, — 

Ex. : « avori pelât» » (pour : testa 

pelada) « tête chauve ». 
Jkwamk et avosar, v. a. ébruiter, 
A¥0(iT, n. m. août (v. agost), 
awgiJl et AVCCtiiAR (s')^ V. a. et 

pr. aveugler. 



A¥U6iiAMEM, Q. m. aveuglement, 
AWCtiiAMEM, adv. aveuglément, 
A¥lJGiiE, liA, n. et adj. aveugle, 
AXE, n. m. û^re. 
AXIOMA, D. m. aœiome. 
AKE, voir ae et a^e, 
AKEBIC, n. m. raisin sec. 
AKIJR, n. m. azur, couleur. 
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B, n. m. b; deuxième lettre de l'al- 
phabet et la première des consonnes. 

BAJiA, n. m. terme d'enfant pour dé- 
signer les souliers. 

B.%BA€HO, n. m. terme de mépris: 
vilain, singe! 

BABABÀTA, n. f. cafard ou blatte 
des cuisines. 

BABABOTIÈ, n. m. endroit apte à 
entretenir des cafards; par ext.- lieu 
très sale. 

BABEli (TOBE BE...), n. f. Tour de 
Babel. 

BABETA, n.f. dimin. de iXlSABETAt 
Elisabeth, 

BABI, n. m. crapaud; au fîg. : per- 
sonne stupide, niais — IXOB' BE 
BABI, coquelicot. 

BABlAf», n. m. auçm. de BABlt gros 
crapaud ; au fig. : personne très 
stupide. 

BABWL, n. m. babil. — Ex. : « n'a 
que de babil » ; « il n'a que du ba- 
bil ». 

BABlliliA, (pron. babïa), n. f. babil. 

BABULIiÀ et BABlIiliAB, ^pron. ba- 
bïà), V. n. babiller, chuchoter. 

BABli^liABT (pron. babïart), n. m. 
babillard. 

BABULÀMIA, n. f. confusion. 

BABiôiiA, n. f. babiole. 

BABIOM, n. m. dimin. de BABl,/7e//^ 
crapaud. 

BABOÏM, n. m. gros singe - par ext.: 
personne étourdie. 

BABOMEÀ et BABOMEAB, V. n. 

marmotter.. 

BABÔB, n. m. bâbord. 

BABÔIJ, n. m. loup-garou, être ima- 
ginaire ; terme qu'on emploie pour 
faire peur aux enfants. 

BABÔIJ (FAIBE...), V. a. faire peur (à 
un enfant). 



BACAlA (STèCAFIC E...)^ loc. (très 

usitée) : stockfish et morue. 

BACAiiAliBEÀ n. m. baccalauréat. 

BACAA.A1IBEAT, n. m. bachelier. 

BACAM, n. m. bruit tumultueuœ, ta^- 
page; v. bocan (mieux). ^ 

BACHA, n. f. bâche. 

BACHAS, n. m. boue, 

BACHAi(i(A, n. f. lieu où Ton presse 
le tabac (terme employé à la manu- 
facture des tabacs). 

BACHAfifiÀ et BACHASSAB (si), V. 
pr. se crotter. 

BACHAi»i(ABA, n. f. action de se rem- 
plir de crotte. 

BACHAi^SAT, ABA, adj. crotté, 
boueux. 

BACHiCHA, n. m. dimin. de Jean- 
Baptiste en génois et sert pour expri- 
mer: Génois, 

BACHlf^lJE, ICA, adj. bachique. 

BACHOBiiA, n. f. gourde ronde et 
aplatie. 

BACliÀ et BACiiAB, V. a. bâcler. 

BACÎJ, n. m. Bacchus. (On dit quel- 
quefois: Bacus). 

babA et BABAB, V. n. badaader. 

BADAI, n. m. bâillement. 

BADA1JLI.A et BADAIULAB, (prOQ. 

badaïà), v. n. bailler. 

BADÈ ou BADAti, n. des 2 genres: 
stupide. 

BADE9SA, n. f. abbesse. 

BABIa, n. f. abbaye. 

BADiA (91 faibe be...), loc. s'amu- 
ser, se divertir. 

B ABIMA, n. f. badine. 

BADIJWÀ et BADIMAB, Y. n. badiner. 

BADIMAGE, n. f. badinage. 

BADIMAIBE, BA, n. et adj. bouffon. 

BABOiiA, n. f. bosse ou enflure cau- 
sée par un coup. 

BAFOA et BAFOAB, V. a. bafouer^ 
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BA6A, n. f. bague. 

BAISAGE, n. m. bagage, 

BAClARA, n. f. bagarre. 

BACiAi^SA, n. f. baaasse,* îtmme de 
mauvaise vie; on le dit aussi d'une 
luronne, d'une fçmme qui sait se ti- 
rer d'embarras. 

RAClATiXA, n. f. bagatelle. 

■AGIAM, A, n. nigaud. 

BAGIAMADA, n. f . raillerie, nigau- 
derie. 

BAttMÀ et BACH AR (si), V. a. bai- 
gner, mouiller; v. pr. se baigner; 
se mouiller. 

BA«MAD1JRA OU BAGMADA, n. f. 

action de se baigner. 

BAGUAT, ABA, n. et adj. mouillé; 
au fig. : stupide, niais. 

BAGME^ n. m. bain et bagne. 

BAGME-MABI, n. m. bain-Marie. 

BAGMfiT, n. m. gâchis, flaque d'eau. 

BAGXOABA, n. f. baignoire. 

BAGMlJB, USA, n. baigneur. 

BAGIJETA, n. f. baguette. 

BAGVlÈ, n. m. baguier. 

BAI, n. m. bail. 

BAIÀ et BAIAR, n. m. baiser. 

BAiA et BAIAR, V. a. baiser, 

BAIETA, n. f. baiser. 

BAIiiA, n. f. nourrice. 

BAULÀ et BAlliAR, V. a. promener et 
garder un nourisson comme fait la 
nourrice. 

BAiiiA (EfiTRE A...),loc. être en nour- 
rice ; au fig. : se fier aux soins de 
quelqu'un. 

BAiliAGE, n. m. action de promener 
et garder un nourrisson. ' 

BAULE, n. m. père-nourricier. 

BAIOM, n. m. bâillon. 

BAIOXA et BAIOMAR, V. a. bâillon- 
ner. 

BAIOMETA, n. f. baïonnette. 

BAi9i(A, n. f. baisse. 

BAif9i(À et UAtmmAWL (si), V. a. bais- 
ser; V. pr. se baisser. 

BAJAM, n. m. niais. 

BAJAMAJDA, n. f. niaiserie, simpli- 
cité. 

BAli, n. m. bal. 

BAliA, n. f. balle; boule de plomb 
dont on charge certaines armes à 
feu; gros paquet de marchandises — 
au fig. : <( cuenta bala » : conteur de 



sornettes ; « rompe balà » : en- 
nuyeux, importun. 

BAiiA et BAiiAR, V. n. danser. 

B Ali ABA, n. f. danse. 

BAI^FRA, n. f. balafre. 

BAiiAiRE, RA, n. danseur, sauteur, 

BAiiAMfiA, n. f. balance. 

MAMjJkXmk et BAIiAMfiAR (si), v..a. 
balancer, planer — v. pr. se ba- 
lancer, se bercer. 

RAi^AMfiAiiEM, n. m. balancement. 

RAIiAMi(EÀ et BAIiAMi^KAR (si), V. 
a. brandi lier; v. pr. : se branail- 
ler, se bercer. 

BAliAMi^EAMElV, n. m. brandille- 
ment, bercement, 

BAiiAMMÈ, n. m. balancier (d'une 
horloçe); se dit aussi de l'ouvrier 
qui fait des balances et des poids. 

BAliAMiMlAR, n. m. balançoire. 

BAiiARiM, A, n. et adj. danseur, qui 

' aime beaucoup la danse. 

BAiiARiMA, n. f. ballerine, dan- 
seuse, dame d'un corps de ballet. 

BAiiARiMA, n. f. hochequeue, (petit 
oiseau). 

BAI4BETÀ et BAI^BETAR, v. n. 6a/- 
butier. 

BAiiCOM, n. m. balcon. 

BAIiDA^Vlli OU BARDA^VIM OU 

RARB<H|Viil, n. m. baldaquin, 

dais. 
BAiiExKA, n. f. baleine ; « balena de 

corset, balena de parasol » : « baleine 

de corset, baleine de parapluie ». 
BAliERiM, A, n. danseur. 
BAiiETO, n. m. ballet. 
BAE.IC6, n. m. basilic, (herbe). 
BAiilM, n. m. synonyme de AE; âne. 
BAiiiM-BAiiAM, loc. adv. marcher les 

bras ballants, aller à l'aventure, à 

droite, à ffauche, sans suivre de 

route certaine. 
BAlii^lil, n. m. giroflée (fleur). 
BAiiiYERif A, n. f. baliverne. 
BAliOM, n. m. ballon, aérostat. 
BAiiORDA, n. f. taloche. 
BAiiORBAi(, m»Jk, adj. au fig. augm. 

de BAiiORTi stupide. 
B.%iiORT, RDA, n. et adj. sourd. 
BAiiOii, f9SA, n. imbécile, dandin, 

(terme vulgairej. 
BAE.6T, n. m. oallot . — dimin. de 

jiAiiA, petite balle. 
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llAliOTA et BAiiOTAR, V. a. et irr. 

balloter, (V. abrogà p. la conjug. 

de Vo - Préface). 
BAE.OTACiE, n. m. ballotage, 
B.%I.V9TRAI»A, n, f. balustrade, 

rampe» 
BAiiVSTRE, n. m. balustre. 
BAMBIM, A, D. bambin^ petit enfant; 

(( Bambin-Jesu » : « l'Ënfant-Jésus ». 
BAMBlMET, A, n. dimin. de BAM- 

BIM t petit bambin. 
BAMBOCHA, n. f. bamboche, bom- 
bance, 
BAMBOCHA et BAMBOCHAB, V. n. 

et irr. ; action de faire la bamboche. 

(V. abrogà p. la conjug. de Vo- 

Préface). 
BAMBOCHIJB^ IJi(A, n. et adj. bam- 

bocheur, 
BAMBOU, n. m. bambou (pron. ou 

français). 
BAM, n. m. ban, — Ex. : « Durbi lo 

ban »; « ouvrir le ban ». 
BAM A, n. 1. récipient, silique, 
BAM A, n. f. cosse de haricot; corne. 
BAMAMA, n. m. banane. 
BAMAi(TRA, n. f. grosse corbeille. 
BAMC, n. m. banc. 
BAMCA, n. f. banque et banc. 
BAMCADA, n. f. banc plein. 
BAMC.%1., n. m. bancal, sabre re- 
courbé de cavalerie. 
BAMCAROTA, n. f. banqueroute, 
BAMCABOTlK,BA, n. banqueroutier, 
BAMCOM, n. m. dimin. de BAMO petit 

banc ; par ext. petite échope, 
BAMDA, n. f. bande, compagnie, 

côté, 
BAMDA (DA ^IIK...), loc. adv. (( de 

quel côté ». 

BAMDA (DE BAMDA EM...), loC. adv. 

de part en part, 

BAMDEROiiA, n. f. banderole. 

BAMDÎ et BAMDIR, V. a. et irr. en 
issi, bannir. 

BAMDIDA, n. f. terrain communal 
servant de pâturage. 

BAMDIERA, n. f. bannière, 

BAMDIT, IDA, n. bandit. 

BAMDÔ, n. m. bandeau. 

BAMDOliiERA, n. f. bandoulière. 

BAMETA, n. f. dimin. de bama; pe- 
tite corne. 

BAMQlJET, n. m. banc, banquet. 



BAM^tiETA, n. f. tabouret en bois, 
petit banc pour poser les pieds. 

BAM^VIÈ, n. m. banquier. 

BABA, n^ f. barre, longue pièce de 
bois, de fer, etc.; trait de plume. 

BABA et BARAB, V. a. barrer, ef- 
facer, biffer, 

BARA DE MOèAT, n. f. bâton de 
nougat. • 

BABA (JVCÀ A...), V. fava (jugà a...). 

BABABA, n. pr. Barrabas. 

BARAB AM, n. m. Ramadan (Carême 
des Musulmans). . 

BABABAMCHO, n. m. être imagi- 
naire, épouvantail pour les enfants. 

BABACA, n. f. baraque. 

BARACÀ et BARACAB (si), V. a. 

fermer, barrer ; v. pr. s'enfermer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 
BARACÔCHO, n. m. pâté, tache 
d'encre. 

BABACOMÀ et BABACOMAR, Y. a. 

barbouiller, écrire très mal. 

BAR AD A, n. f. volée de coups de bâ- 
ton, de gourdin. 

BAR AGE, n. m. barrage. 

BARAGMA, n. f. haie. 

BARAGMÀ et BABAGMAR. (V. 6/11- 
baragnà), 

BABAGMA9, n. m. haie, ronce, 
épine, 

babaguimA et babagijimab, v. 
a. baragouiner. 

BARAGiJiMAGE,n.m. baragouinage. 

BARAf^UlM, U; m. gamelle. 

BABATA, n. f. baratte. 

BARBA, n. f. barbe. 

BARBA, n. m. oncle; par ext. : on 
donne ce nom, en signe de respect, 
à tout homme qui commence à vieil- 
lir (terme de campagne). 

barbA et BARBAR, V. a. N*est em 
ployé que dans le sens de tuer, d'as- 
sassiner. 

BABBAGIAM, n. m. grand-duc (oi- 
seau) ; au fig. : nigaud. 

BARBAiBÔv, n. m. sorte d'hiron- 
delle. 

BARBAIROU, n. m. personne déver- 
gondée (employé ironiquement). 

BARBAliVCO, n. m. sot, nigaud, 
(employé ironiquement). Jeu d'en- 
tants : croquemitaine* 
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VARBAM, n. m. ver noir rongeur des 

oliviers. 
BARBARAMEM, adv. barbarement . 
B.%RBARAS9los, n. f. corruption 

de verberassion ; réverbération. 
BABBABE9C, A, adj. barbaresqae, 
BABBABIA, n. f. barbarie, 
BABBABISME, n. m. barbarisme, 
BABBABO, BA, adj. barbare, 
BABBAlJ, n. m. barbeau, 
BABBAVBA (cargà li...), loc. adv. 

faire la moue. 
BABBAVBAt (que...), loc. adv. quelle 

moue ! quel mécontentement ! 
BABBET, n. m. barbet; assassin, 
BABBETA, n. f. dimin. de barba; 

petite barbe. 
BABBIÈ, n. m. barbier, 
BABBIBBE9C, abj. de barbier. 
BABBiS, n. m. pi. moustache, 

BABBOlIiliA etBABBOlIil^AB, 

(pron. barbota); v. a. barbouiller, 

salir, gâter. 
BABBOIIXADA, (pron. barboïada) 

n. f. barbouillage. 
BABB^lJLliAGE, (pron. barboïage) 

n. m. barbouillage. 
BABB^ULiiEB, A, (pron. barboter) 

n. barbouilleur. 
BABBOULliOM, (pron. barboïon) n. 

m. barbouilleur. 
BABBOliiLEV, USA, (pron. bar- 

boïur) n. barbouilleur, 
BABB^TÀ et BABBOTAB, V. a. et 

n. marmotter, bégayer. 

BABBOTEÀ et BABBOTEAB, V. 

barbota. 

BABBOTO, TA, n. celui ou celle qui 
bégaye. 

BABBIJT, IJBA, adj. barbu. 

BABCA, n. f. barque, 

BABCABA, n. f. batelée. 

BABCA9SA, n. f. grosse barque. 

BABCOIV, V. balcon, 

BABBOLim, n. m. sorte de poisson. 

BABBO^lJlM^ n. m. dais, baldaquin, 

BABBOT, n. m. mulet; au fig. : sot, 
nigaud. - Ex. : « Piqviet e taroc non 
son mai ientrat en la testa d'un bar- 
dbt. » 

BABEC&iA et BABKc;iAB, V. a. cor- 
riger quelqu'un, donner une volée 
de coups de bâton ou de gourdin. 

BABÉXA, n. f. sorte de jeu. 

I 



BABETA, n. f. latte, 
BABEIJ, n. m. barreau, 
BABdACÀ et BABGIACAB, V. a. 

construire un mur en pierres sèclies. 

eî, abdicà pour la conjug. du c - 
réface). 

BABCtlACAlBK, n. m. ouvrier qui 
construit les murs en pierres sèches. 

BABI, n. m. mur d'un jardin^ d'une 
clôture. 

BABICABA, n. f. barricade, 

BABirABÂ et babicabAb (si), V. 
a. barricader ; v. pr. : se barrica- 
der, 

BABIEBA, n. f. barrière, 

BABIEIJ, n. m. barrique, baril, 

BABlEti, n. f. baril (d'ordures, d'ex- 
créments). 

BABiiiÀ, n. m. tonnelier; ouvrier ne 
confectionnant que les barils. 

BABlliAlBE, V. barilà, 

BABULEBIA, n. f. fabrique de barils. 

- Dénomination d'un quartier de la 
Ville de Nice, où étaient ancienne- 
ment fabriqués les barils. 

BABUiÔMC, n. m. nom de l'ancienne 
maison de détention de Nice. 

BABITO.%, n. m. baryton, 

BABliÔCA, n. f. ber loque. 

BABiiéCA (battre la...), v. a. battre 
la berloque, déraisonner. 

BAb6c, a, adj. baroque. 

BABOMETBE, n. m. baromètre. 

BABOM, n. m. dimin. de bara: pe- 
tite barre, barreau de chaise. 

BABOM, A, baron, titre de noblesse. 

BABOMA (batre...),loc. mener une vie 
de bâton de chaise ; s'adonner au li- 
bertinage, au vagabondage. 

BABOIVAIBE, BA, n. m. vagabond, 
libertin, 

BABf^liETA, n. m. dimin. de barca : 
petite barque. 

BAB9EI.À et BABiiEl.AB, V. a. bat- 
tre avec force et violence, frapper. 
(V. achertà pour la conjug. de Ve 

- Préface). 

BABSELABA, n. f. rossée, volée de 
coups; fracas. 

B ABSEEiETA,n .f . plaisanterie ybétise; 
« conta de barseleta », conter fleu- 
rette. 

BABTÈiiA, n. f. bretelle, 

BAS, n. m. bas. 
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BAS, SA, adj. et adv. bas. — Ex. : 
« avè lu bas de la fortuna, » « se 
. trouver çêné dans ses affaires, près 
d'être ruiné. » 

BAi( (d'en...), loc. adv. d'en bas. 

BAi(A, n. f. base, 

BASA etBASAB, V. a. baser. 

BASAMEM, n. f. soubassement. 

BA9AMA, n. f. amadou, basane. 

BAfiAMAT, ABA, adj. basané. 

BAi(AB, n. m. bazar. 

BAi^ABBA et BAi(ABBAB, V. a. ven- 
dre. 

BAfiCA, n. f. basque; pan d'un habit. 

BAi^ETA, n. f. pi. favoris. 

BAM, adj. exténué. — Ex: « basi de 
fam; mort de faim. » 

BA90R0, n. m. (terme de mépris) si- 
gnifie imbécile, niais. 

BAS-BULIEF, n. m. bas-relief. 

BASliA, n. f. 6a««6 (instrument de mu- 
sique). 

BAf9f9A-coRT, n. f. basse-cour. 

BASi^ACCiiA, n. f. bascule. 

BA9i(AMEii, adv. bassement. 

BAf9i(A-TAiJLiiA (pron. bassa taïa) n. 
f. basse-taille. 

BA9f9Ef9iiA, n. f. bassesse. 

BASiiElJ, n. m. soufflet; soufflet de 
forge. 

BAi(i(lM, n. m. bassin. 

BAi(9lMA, n. f. bassine, plateau pour 
quêter. 

BASflM», n. m. basse, (chanteur). 

BASiMiM, n. m. dim. de bas: petit 
bas. 

BAfiT, n. m. bât. 

BASTA, adv. assez et seulement ; 
« basta que » : « pourvu que » . 

BA9TA, n. f. ourlet, pli. 

BAfiTA et BAiiTAR, V. a. bâter, met- 
tre le bât. 

BAi(TA et BA9TAR, V. impers, suf- 
fire, être assez. (Ne s'emploie qu'à 
la 3me pers. du sing.) 

BAi(TARBi et BAfiTABBIR, V. em- 
bastardî (mieux). 

BAfiTABT, BBA, n. et adj. bâtard. 
- S'emploie aussi dans le sens de 
petit enfant. 

BAi(TKTA, n. f. dimin. de basta : pe- 
tit ourlet, petit pli. 

BA9TÎ et BA9TIR, V. a. et irr. en 
issi: bâtir, créer, faire. 



BASTIAIV, n. pr. m. Sébastien. 

BASTiDA, n. f. bastide, (maison de 
campagne). 

BAi(TlÈ, n. m. celui qui fait le bât. 

BAirriEBA, n. f. bardelle. 

BASTiiiliA (pron. bastïa), n. f. bas- 
tille. 

BAicriMEM, n. m. navire. 

BAi(TiOM, n. m. bastion. 

BASTIOM, n. p. promenade de Nice 
(actuellement boulevard du Pont- 
Vieux). 

BAf9Tlf9i(A, n. f. bâtisse. 

BAf^TOM, n. m. bâton. 

BASTOXA et BASTOMAB, v. a. bé- 
tonner, battre. 

BAi(TOMABA, n. f. bastonnade. 

BAf^TOMET, n. m. dimin. de baston: 
petit bâton. 

BAS-VEMTBE, n. m. bàs-^entre, 

BATACliAM, n. m. grand tapage. 

BATAI, n. m. battant de la cloche. - 
(V. Picon). 

BATAULiiA (pron. bataïa), n. f. 6a- 
taille. 

BATAiiiliAiBE (pron. batataire), n. 
m. batailleur. 

BATAiiiliOK (pron. bataïon), n. m. 
bataillon. 

BATAiiiiilJB (pron. bataïur), n. m. 
batailleur. 

BATAiHEiî, n. m. battement. 

batabIa, n. f. batterie. 

batarIa be coiiiA, n. f. batterie 
de cuisine. 

BATECtA et BATEGAB, v. n. trem^ 
bler, frissonner, palpiter; être sur 
le point de mourir. (V. abrogà pour 
la conjug. à\x g - Préface). 

BATECiiA, n. m. baptême. 

BATECtiA et BATECtiAR, V. a. bap- 
tiser, mouiller, additionner d'eau. 

BATEC;iAiA, n. f. pi. banquet du 
baptême. 

BATEE.IÈ, n. m. batelier. 

BATEMT, n. m. battant de porte. 

BATEi(TiM, n. pr. m. dimin. de Ba- 
tista: Jean-Baptiste. 

BATEf^TIMA OU TETIIVA, n. pr. f. 

Baptistine. 
BATEiJ, n. m. bateau. 
BATICVÔK, n. m. palpitation. 
BATIMEM, n. m. battement. 
BATii»ME, n. m. baptême « certificat 
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de batisme » : « certificat de baptê- 
me ». 

BATii»iUB (non de...), loc. pr. 

BATii^TA, n. pr. m. Baptiste ; n. m. 
batiste, toile fixe, 

BATinrav»!, n. m. baptistère ; certi- 
ficat de baptême. 

■ATISTBADA, n: m. piqueur, 

BATRE (si), V. a. battre, palpiter, 
fouetter; y, pr. : se battre, — Ex. : 
« si batre en duel » : « se battre en 
duel » ; « batre quatre où » : « fouet- 
ter quatre œufs ». 

BATll, n. m. pénitent; se dit princi- 
palement pour la confrérie aes pé- 
nitents blancs. 

BATIJDA, n. f. la mesure que Ton bat 
en musique; « batuda de finestra »: 
« battue de fenêtre ». 

BAV, n. aboyement du chien. 

BAVBÀ et BAlJBAK, Y. n. aboyer, 

BAJilCA, n. f. plante sauvage à feuil- 
fes très longues. 

BAIJBA, n. f. taloche. 

BAlJCiMA, SI BAVGXA, loc. (terme 
de jeu d'enfant). Ce jeu consistait 
pour les enfants à deviner le nom- 
bre de petites pierres qu'un parte- 
naire avait soin dé bien cacher dans 
ses mains, lequel partenaire avant 
de poser la question: « Combien y 
a-t-ii de pierres » préludait ainsi: 
Baugna, si baugna, quatre si figa 
son castagnà, etc. 

BAIJMA, n. f. caverne, grotte, 

BAUME, n. m. baume, 

BAlimsTA (li), n. f. dimin. de bauma, 
petite jscrotte; n. f. pi. nom d'un 
quartier de Nice situé vers la fin de 
la « rue de France ». 

BACS, n. m. rocher escarpé, précipice. 

BAVA, n. f. bave, 

BAVARDA et BAVARDAR, V. n. ba- 
varder, 

BAVARD ACIE, n. m. bavardage, . 

BAVAREV, n. m. bavette; au fig. : 
Ex.: « ti cbu mètre lo bavareu: » 
« tu n'es qu'un blagueur ». 

BAVART, RDA, adj. bavard, 

BAVASSA, n. f. augm. de bava: 
grosse bave. 

B AVEC A, n. f. nom donné à Nice, à 

Plusieurs espèces de poissons; au 
g. : stupide, sot, imbécile* 



BAVEGIÀ et BAVEdAR, v. n. bo^ 

ver, 

B A VET A, n. f. espèce de vermicelle* 

BAVOA, n. f. escargot nu. 

BAVOA, n. f. bleunie ponctuée (pois* 
son). 

BAVOS, OA. adj. baveux, 

BAVOfH», SA, adj. enfantin, 

BAVIJRA, n. f. bavure, 

BAZAR, n. m. bazar, 

BEAii, n. m. canal; conduit qui mènQ 
l'eau au moulin. 

BEAT, A, adj. heureux, bienheu^ 
reaj?; personne très religieuse, dévot» 

BEATIFICÀ et BEATIFICAR, V. a. 
béatifier, {\, abdicà p. la conjug. 
du c, - Préface). 

BEATIFICASSIOM, n. f. béatifica-* 
tion, 

BEATITVDA, n. f. béatitude, 

BEBE, n. m. baby et terme enfantin 
pour désigner l'agneau. 

BEBE (porta da...), loc. adv. portei* 
auelqu un à califourchon sur son 
dos. 

BÉE, cri du mouton, de la brebis. 

BE€, n. m. bec; au fig. bouche, 

BEC AD A, n. f. becquée, 

BECAFiCiA, n. m. hecfigue, 

BECAI.I1V et BECAMIIORT, n. m, 
croque-mort, 

BECASSA, n. f. bécasse, 

BECASSIM, n. m. becassin, 

BECH, voir Rasca, 

BECHARIA, n. f. terme de maçon» 
nerie, pour désigner les bigues ser- 
vant à construire les échafaudages. 

BEDÈxlTA, n. f. gros ventre. 

BEDÈ*A,n.f.employé sous forme d'ex- 
clamation pour indiquer le trop d'em- 
bonpoint d'une personne « que be- 
dena ! », « quel embonpoint I » ; « a 
una bedena que! » « quel excessif 
embonpoint ! 

BEDEV, n. m. boyau, 

BEDÔ ou BEDÔCiO, n. m. bedeau, 

BEDOIX, n. m. bédouin ; au fig. ; 
personne dure et sans cœur. 

BECiA, n. f. charançon de la vigne. 

BECtclM, n. m. béguin. 

BEI, adj. pi. de beu et bel : beaux, 

BEI, n. m. bey, 

BEii, n. m. bêlement: au fig.: grand 
cri. 
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liKii et BEIJ, (fëm. bêla), adj. beau. 

On emploie bel seulement devant 

une voyelle. (V. beu), 
'BEiiA, n. f. un des noms de la reine 

des abeilles. 
BEE. A, n. f. bonne amie, amante. 
BEiiÀ et BEliAB, V. n. bêler, crier 

fortement (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Préface). 
BEXADA, n. f. bêlement, 
BEXABOMA, n. f. belladone, 
^BEX.%MEil, adv. avec ffrâce. 
BEXA-BE-JOB, n. f. belle de jour. 

{Vr ne se prononce pas). 
BEiiit-DE-MlJECH, n. \, belle de nuit, 
llEl.iii-Fllil.A, (pron. bela-fïa), n. 1. 

belle-Jille, bru, 

BEI.A-MEBE OU BEI.A-llAIRe, n. 

f. belle-mère, 
BEiiAiiDA,n. p. un des noms de Nice. 

BEXAHIMIBE et BEIiAHilJORK, n. f. 

' belle-sœur, 

jBWAJE»m\, n. f. beauté, 

BEliET, n. m. Bellet, Nom d'une col- 

' Une de la campagne de Nice et d'une 
qualité supérieure de vin. 

BElilCOii, OA, adj. belliqueux, 

BEiiiCOSAMEiV, adv. vaillamment, 

BEE.ICRE, n. m. besicles, lunettes, 
lorgnon, 

BEiiictERAMT, A, adj. belligérant, 

BEE.ITRE, n. m. bélître, 

BEliOME, n. m. espèce de fleurs. 

BEiiOMit, n. f. bellone, figue- fleur \ 
grosse figue tardive, oblongue, apla- 
tie à sa partie supérieure et dont la 
peau est déchirée. 

BEI.OMA, n. pr. fem. Bellone, déesse 
de la guerre. 

BEliOMlERA, n. f. figuier qui pro- 
duit les bellones. 

BEE.09A, n. f. blouse, sarrau de toile. 

BEiiVCiA, n. f. étincelle, 

BEE.CCtÀ et BEi.tiCtAR,v. n.étinceler, 

Eroduire des étincelles, des bluettes; 
riller, éclater, pétiller. (V. abrogà 
pour la conjug. du ^ - Préface). 
BEl><iJC>OM, n. m. dimin. de béluga: 

petite étincelle. 
BEi^VRlit, n. f. beauté, 
BEI.¥EDER, n. m. belvédère. 
BEMOii, n. m. bémol. 
BEW, n. m. et adv. bien, 
BEM, n. m, propriété. 



BEXBA, n. f. bandeau; bande de 
toile; bandage. 

BEMBÀ et BEMBAR, V. a. bander. 

BEMDACiE, n. m. bandage. 

BEMDA-IJE», n. m. colin-maillard. 

BEM DE... loc. adv. assez de... 

BEMEBÎ et BEKEBIB, V. a. et irr. 
en issi ; bénir, 

BEMEBiiMiiOM, n. f. bénédiction et 
salut (terme liturgique). 

BEMEBITIÈ ou BEMETIÈ, n. m. bé- 
nitier, 

BEMEDITIM, A, n. et adj. bénédictin. 

BEHEFATOR, TRI9SA, n. bienfai- 
teur. 

BEMEFICÀ et BEMEFICAB, V. a. 
faire du bien. (V. abdicà pour la 
conjug. du c - Préface). 

BEMEFICEMKA, n. f. bienfaisance. 

BEMEFICI, n. m. bénéfice. 

BEM-Ei(TRE, n. m. bien-être. 

BEME¥OiiEMi(A, n. f. bienveillance. 

BEMFACH, n. m. bienfait. % 

BEMFEi(AMf9A et BIEMFESAMIiA , 
n. f. bienfaisance, 

BEMFE9EMT, A, adj. bienfaisant. 

BEMICIMAIIEM, adv. bénigncment. 

BEMICME, MA, adj. bénin. 

BEMiCiMiTÀ, n. f. bénignité. 

BEM9EB¥1T, n. m. certificat d'avoir 
bien servi. 

BEM-VEUdiJT, liBA, adj. bienvenu. 

BEM-viitT, A, adj. bien-vu, estimé. 

BEM-voiiÈ, V. déf. se faire estimer^ 
aimer. 

BEMKiMA, n. f. benzine. 

BEf^UiOM, n. m. petit goulot (d'une 
bouteille, d'un vase, etc.) 

BEBET, n. m. bonnet de nuit d'hom- 
me. 

BERETA, n. f. barrette ; coifiFure 
d'homme sans visière. 

BERETIM, n. m. bonnet d'enfant au 
maillot. 

BERGAMOTE, n. f. bergamottc ; 
poire fondante; espèce d'orange au 
JUS très odorant. 

BERCilÈ-RA, n. berger. 

BERCioiiA, n. f. brisoir, macque. 

BERCiOl^A (aussà li...), loc. adv. re- 
lever les jambes, s'échapper. 

BERCioi^A (perdre H...), loc. adv. 
s'affaiblir, s'affaisser. 

BER€iOiiAetBER€iOi.AB,v.a. broyer 
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le lin, le chanvre. (V. amolà pour 
la conjug. de Yo - Préface). 

BEU, n. m. pi. cheveux, chevelure, 

BERiC^OliA rarchicbta à la...), loc. 
artichaut à la barigoule. 

BERiom, n. m. trousse; grosse botte 
de paille et de foin enveloppée dans 
un réseau de cordes, maintenue de 
chaque côté par deux bâtons, qu'on 
nomme en français barillon : (mot 
qui n'est pas adopté par les gram- 
mairiens). 

BEBiiiMC^Ô, n. m. bonbons, dragées, 

BEBiiVii, n. f. berlue, 

BERiVisàiJ, n. m. barnissote, qualité 
de figue. 

BERMifiOUUE, n. m. figuier qui pro- 
duit les bernisbu. 

BEBMISSEIICA, nom d'une espèce de 
figues tardives. 

BEBiVOii, n. m. burnous ou bour- 
nous, 

BEBiMIIiA et BERiMIIiAB (si), v. a. 
balancer; v. pr. se balancer avec 
une planche reposant sur un abri 
au milieu; v. n. brandi lier et 
ébranler, {V, amolà pour laconjug. 
de Vo - Préface). 

BEBTA (au ten que... fiiava), loc. 
dans un temps plus heureux. 

BEBTAlJ, n. m. punaise des jardins. 

BEBTOiiiEU, n. pr. Barthélémy; 
« San Bertomieu, » couvent de ca- 
pucins (Saint-Barthélémy) nom d'un 
quartier de la campagne de Nice. 

BEBTBAMB (fes QC ben a... lo vo 
rende en c...), loc. graisser les bot- 
tes à un vilain, il dira qu'on les lui 
brûle). 

BESBiii, n. m. brouhaha, 

m&mcMicmk et bkscijchar, v. a. 
recuire, — Ind, prés. : bescuechi, 
bescueches, bescuecha, bescuchan, 
bescuchas, bescuechon. — Impér. : 
bescuecha, bescuchen, bescuchès. 

— Sub, prés, : bescuechi, bescueches, 
bescueche, bescuchen, bescuchès, 
bescuechon (le reste est régulier). 

BEiM^lJECH, n. m. biscuit, 

BEIM^VECHA (castagna), n. f. mar- 
ron sec cuit dans le vin avec la 
gousse. 

BBSCUTIW, n. m. biscuit, pâtisserie. 

BESiCilJi:, n, m. besigue. 



BESOCiWOii, 0A,adj. besogneux, né- 
cessiteux. 

BESOiv, n. m. besoin. 

BE99AI, adv. peut-être, 

BE990M, A, adj. jumeau, 

BESSO^KAIA, n. abstrait pour indi- 
quer l'état (le jumeaux. 

BE9TIA, n. f. bête, animal, ^ 

BEi^TiA (la... negra), loc. adv. la, 
bête noire. 

BEi(TiAli, A, adj. bestial, 

BEf9Ti.%ii.%MEM, adv. bestialement, 
bêtement, , 

BEf9TlAliAi(, mmA, adj. lourdaud, 

BKiiTiAi^iTÀ, n. f. bestialité, grosse 
faute. ', 

BKSTIABI, n. m. bête, bétail, 

BEfiTlAf», mA, n. f. bestiasse. 

BKfiTiKTA, n. f. bestiole, 

BEiiTioiî, A, n. dimin. de bestia : 
petite bête. 

BEfiTifiA, n. f. bêtise, 

BEfiticto, n. m. dorade marseillais 
(poisson). 

BEfiiiGO (testa de), n. tête légère. 

BETA, n. f. bateau sans quille ; vase 
(des marais). 

BETCM, n. m. béton. 

BEI), n. m. bon ami, amant. 

BEV (avè...), loc. très usitée; « avoir - 
beau » : « as heu travailla non seras 
jamai lo premiê » : « tu as beau 
travailler tu ne seras jamais le pre- 
mier ». 

BEV etBEli (fem.BEiiA), adj. beau;- 
(i6ett s'emploie au masc. sing. de- 
vant la consonne); (au masc. pi. : - 
bei), 

BEV-DiEt:, n. p. Bon Dieu; excl. 
Beu Dieu ! ; Bon Dieu ! 

BEiJ-FiEii, n. m. gendre, 

BEV-FRÈRE et BEV-FBAIRE, n. m.> 
beau-frère, 

BEV-ii'Oiii, n. m. orfraie, \ 

BEV-PÈRE et BEC-PAIBE, n. m. ~ 
beau-père, r; 

BEURAGE, (V. abeurage), \ 

BEiiRE, n. m. le boire, la chose qu'on ^ 
boit. 

BEURE, V. a. et irr. boire, — Ind. 
prés, : buvi, buves, beu, buven, bu- 
vès, buvon. — Imp,: buvii, buvies,- 
bu via, buvavan, Duvavas, buvion, 
— Pas. déf, : buogueri, buogueres, 
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etc. — Fut. : buorai, buoras, et bu- 
verai, buveras, etc. — Cond. : biio- 
rii, buories et buverii, buveries, etc. 

— Imp. : buo, buven, buvès. — 
SuB, prés, : buogui, buogues, etc. 

— Imp. : buoguessi, buoguesses, 
etc. — Part. prés, buoguen. — 
Part. pas. : béugut» bugut. 

^EEîTÀ, n. f. beauté. 

ïiEVACHÀ et BEi^ACHAR, V. n. go- 
dailler. 

!BE¥A€HIEB, A, n. m. godailleur. 

BEVitCHOll, A, n. m. godailleur. 

BlEWAMliA, n. f. breuvage, boisson. 

BKI'IJA, n. f. bévue. 

»Eir, n. m. bey. 

VEKiic;o ou BKSiJC^o, n. m. poisson 
qui se laisse prendre comme un ni- 
gaud. 

HEKiJCto, n. m. est souvent employé, 
à Nice, dans le sens d*étourdi, qui 
ne se rappelle rien ; on le dit d'un 
enfant qui a oublié une commission 
ou qui ne sait où il a pris une chose. 
« Siès una testa de bezugo » : « tu 
es un étourdi »; « tu as une tête 
d'étourdi ». 

BiAiii, n. m. biais. 

BIAIS (de, en...), loc. adv. de biais, 
en biais. 

BiBEBOM, n. m. biberon, petit vase. 

BIBI.A et BIBIÀ, n. f. bible. 

BIBI^IC, A, adj. biblique. 

BIBMOGRAFE, n. m. bibliogra- 
phe. 

BlBl^iéCBAFlA, n. f. bibliogra- 
phie. 

BIBI.IOTÉCA, n. f. bibliothèque. 

BIBI.IÔTÉCARI, n. m. bibliothé- 
caire. 

BICA ou Bic6 n. f. nom qu'on donne 
à la chèvre dans plusieurs pays. 

BICABBÔWATE, n. m, bicarbonate. 

BICOCA, n. f. bicoque. 

BIDOM, n. m. bidon et particulière- 
ment pot au lait. 

BlERA, n. f. bière, boisson. 

KIFÀ et BIFAR, V. a. biffer, railler. 

BIFORCÂ et BIFORCAR (si), V. a. 

bifurquer; v. pr. se bifurquer. 

(V. abdicà pour la conjug. du c - 

Préface). 
t»iFORCAi(MOM, n. f. bifurcation. 
BIFORCO, CA, Sidy malin, rusé. 



BiFilTEC et BISTEC, n. m. beefs- 
teack. 

BIGA, n. f. bigue. 

BICIA (core la...), loc. adv. courir la 
bigue ; bigue, perche frottée de sa- 
von, placée à Pavant d'un bateau, 
et dont il s'agit, en allant pieds 
nuds, d'atteintre l'extrémité pour ga- 
gner le prix offert aux concurrents. 

BIGAME, adj. bigame. 

BIGAMIA, n. f. bigamie. 

BIGARAT, ADA, adj. bigarré. 

BICIARIJRA, n. f. bigarrure. 

BictifETA, n. f. beignet. 

BictMETiÉ, RA, n. et adj. celui ou 
•celle qui fait les beignets; celui ou 
celle qui aime les beignets. 

BIGOREI^A, n. f. couture à gros 
points et grossièrement faite. 

BIGOT, A, adj. bigot. 

BIGÔTERIA et BIGOTISME, U. m. 

bigotisme. 

BIJOM, V. pijon, 

BiJOif, n. m. nom qu'on donne dans 
la Haute-Provence à la térébenthine 
qu'on retire des différentes sortes de 
pins, pour la distinguer de celle qui 
découle du mélèze qu'on appelle 
« Escorau ». 

BiJOR, n. m. bijou. (L'r ne se pro- 
nonce pas). 

BIJOTERIA, n. f. bijouterie. 

BIJOTIÈ, n. m. bijoutier. 

Bii^A, n. f. bile, colère. 

BiiiA (de...), loc. adv.: de la bile. 

BU.AM, n. m. bilan. 

BiiiiiA (pron. bîa), n. f. bille, tra- 
verse ofe bois servant aux charretiers 
à serrer le frein et la charge — 
chambrière. 

Biiii^ART (pr. bïart), n. m. billard. 

BiiiliET (pron. bïet), n. m. billet. 

Biiii^OM, n. m. bille, gros bloc de 
bois non travaillé. 

\, OA, adj. bilieux, irascible. 
lA, n. m. bizarre, d'un 
caractère inégal, capricieux. 

BluA et BiMAR, v. a. biner, bêcher. 

BIXÔCI^E, n. m. binocle. 

BIOGRAFE et BIOGRAFE, n. m. 

biographe. 

BIOGRAFIA et BIOGRÀFIA, n. f. 

biographie. 
BIRBO, BA, n. m. mâtin, rusé. 
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BM, adv. Lis. 

BISA, n. f. bise. 

BISAB, A, adj. bizarre. 

BiSABAMEM, adv. bizarrement. 

BIZABÎA, n. f. bizarrerie. 

BlSBlÀ et BISBIAB, V. n. chuchot- 
ter, murmurer. 

BISBI, n. m. murmure. 

wmek et BliM^AB, V. n. bisquer. (V. 
abdicà pour la conjug. du c - Pré- 
face). 

BISEST, adj. bissextil. 

BISSA, n. f. couleuvre, serpent ; nom 
de, plusieurs poissons. 

BiSSA et BISSAB, V. abissà (mieux). 

BISTORIM, n. m. bistouri. 

BISIJMCB, A, adj. très graissé et sale. 

BimME, V. n. bitume. 

BIYAC, n. m. bivouac. 

BiTACÀet BITACAB, V. n. bivoua- 
quer. (V. abdicà pour la conjug. 
du c - Préface). 

BiiACA, n. f. Térébenthine en nature 
dont on fait un emplâtre pour les 
douleurs — céruse. 

BliADA, n. f. oblade (petit poisson). 

BiiACiA, n. f. blague. 

BliACiÀ et BiiACiAB, V. n. blaguer, 
bavarder. (V. abrogà p. la conjug. 
du ^ - Préface). 

BiiACiAiRE, RA, adj. blagueur. 

Bi^ACil et Bl^ACiiR (V. abïachi), v. a. 
et irr. en issi, faner, flétrir, mor- 
tifier. 

BliACilT, IDA, adj. mortifié. 

BiiACilJR, USA, adj. blagueur. 

BiiAiMÂ et BiiAKMAR, V. a. blâmer. 

BliAiMABiiE, liA, adj. blâmable. 

BiiAiiiE, n. m. blâme. 

BiiAMBEC, n. m. blan-bec. 

BiiAM D'ESPACiiVA, n. m. blanc 
d* Espagne. 

BliAiVC, A, adj. blanc. 

BI.A1VCASSA (figa), n. f. figue-fleur 
blanche. 

BiiAivCAi^TRE, RA, adj. blanchâtre. 

BliAUCBi et BliAMCBiR, V. a. et irr. 
en issi, blanchir ; au fig. : décruer; 
terme de cuisine. 

BiiAMCHisSACiE, n. m. blanchis- 
sage. 

BiiAMCBlSSlJR, USA, n. blanchis- 
seur, 

BiiAMCOlffA, n. f. espèce de cerise de 



couleur de cire dont un côté a une 
teinte rouge. 

BiiAiV<?OR, n. f. blancheur. (LV ne 
se prononce pas). 

BiiAiV^^lilMASTRE, RA, adj. blan- 
châtre. 

BliASAT, ADA, adj. blasé. 

BiiASOM, n. m. blason. 

BiiASTEMA, n. f. blasphème. 

BliASTEMÀ et BliASTEMAR, V. a. 

et n. blasphémer. 

BliASTEMADOR OU BliASTE- 

II A IRE, n. m. blasphémateur. 

BiiAYAiRÀii. n. m. meurtrissure, 
contusion, rougeurs sur le corps. 

BiiAYiÉ, n. m. martin-pécheur. 

BiiEA, n. f. bette. 

BiiEA-RABA, n. f. betterave. 

BliEliiiE,MA, adj. blême. 

Bi^Eiiiî et BiiEiMiR, V. n. et irr. en 
issi, blêmir. 

BiiESsA et BiiESSAR (si), V. a. bles- 
ser; V. pr. se blesser, se faire du mal 
par accident, par mégarde. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

BiiESflAMT, A, adj. blessant. 

BiiEiHiAT, DA, n. et adj. blessé. 

BiiESSliRA, n. f. blessure. 

BiiESTOiv, n. m. petit paquet de chan- 
vre, poupée, malteau de chanvre ou 
de lin dont on garnit la quenouille. 

BiiETA, n. f. petite baguette, petite 
canne, gaule, petite verge. 

BliETASIÂ et BliETASIAR, V. a. 

donner des coups souvent répétés 
avec une baguette, ou une canne. 

BliETEMEÀ et BI.ETE1VEAR, V. ble- 

toneà. 

BliETOlVEÀ et BI.ETOIVEAR, V. n. 

balbutier, bégayer. 
BiilXDÀ et BiiUVDAR, V. a. blinder. 
BiiiiVDAGE, n. m. blindage. 
Biièc, n. m. bloc, blocus. 
Bii€»€A, n. f. boucle, anneau (terme 

de pêcheur). 
BliOCÀ et BliOCAR, V. a. boucler, 

serrer avec une boucle. (V. abdicà 

p. la conjug. du c - Préface). 
BiiOCÀ et BlifK^AR, V. a. arrêter, 

prendre, attraper. (V. abdicà p. 

la conjuff. du c et abrogà p. la 

conjug. (Je Vo - Préface. ) ' 
.BiiOCÀ et BioCAR, V. a. bloquer. 
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(V. ahdicà p. la conjug. du c et 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

BiiOCrs, n. m. blocus. 

BiiÔDA, n. f. blouse, sarrau de toile. 

BiiOXDA, n. f. blonde, dentelle de 
soie. 

BliOlVDEÀ etB1.0»»EAR, V. Q. bloïl- 

dir. 

BI.OMDET, A OU BI.OMDIM, A, adj. 

dimin. de blont; blondin, 

BiiOMT, IVBA, adj. blond. 

Biili, adj. invariable et n. m. bien; 
« blu de ciel, » bleu d'azur; « blu 
de mar, » bleu de mer. 

BiiU, au fig. est souvent employé 
pour rien, nul. Ex. : « lou sieu 
argen es blu, » son argent est bleu 
(nul). 

BliliASTRE, A, adj. bleuâtre. 

BOA, n. f. plante des marais à feuil- 
les larges et plates. 

BOÀ, n. m. boa (serpent). 

BOÀ, n. m. boa (fourrure de femme). 

BOARDA, n. f. saleté; fétu qu'on 
trouve dans les boissons, dans la 
soupe; ordures en général; excré- 
ments des petits enfants. 

BOASERIA, n. f. boiserie. 

BOASSOM, n. f. boisson (mieux que 
aboisson). 

BOATA, n. f. boite. 

BOBIMA, n. f. bobine. 

BOBOi et BOBOR, n. m. bobo, pour 
mal, malaise (familier). (L'r ne se 
prononce pas). 

BOT, n. m. houe ; au fig. n. des deux 
genres; se dit d'une personne brus- 
que, désagréable, taciturne. 

B€N)A, n. f. bouche. 

BOCA (lii...), n. f. pi. les lèvres. 

BOCAOA, n. f. bouchée. 

BOCAii, n. m. bocal. 

BOrA.%, n. m. boucan, tapage, bruit. 

BOCASHiA, n. f. augm. de boca: 
grosse, vilaine bouche. 

BÔCHA, n. f. boule (terme de jeu). 

BOCHÀ et BOCHAR, V. n. (terme de 
ieu de boule) ; tirer pour enlever en 
la frappant la boule de son adver- 
saire, (y. abrogà p. la conjiig. de 
l'o - Préface). 

BOCHAIRE, n. m. tireur de boules 
(v. BOCHÀ). 



BOCHAROA, n. f. bonbonne, bou' 
charde. 

BfKlHARlA, n. f. boucherie. 

BOUCBIÉ, RA, n. boucher. 

B€»€Hiiv, n. m. but, cochonnet (terme 
du jeu de boules). 

BOCBOM, n. m. bouchon. 

BOCI^IÈ, n. m. bouclier. 

BorOM, n. m. appât, boucon, poison; 
« avè lo bocon »; être en grande 
colère. 

BOCOM (A MORE...), loc. la facc con- 
tre terre. 

bodA et BOOAR, v. n. bouder. 

BOOIM, n. m. boudin. 

BOBO, OA, n. et adj. personne grosse 
et bien portante. 

BOORACiA, n. f. (terme de mépris) : 
personne ventrue. 

BOORE (A...), loc adv. pêle-mêle, 
sans ordre, à foison. 

BODRÔi, n. des deux genres; gros 
ventre. 

BOEMA, n. f. bohème. 

BOEiliEM, A, n. bohémien. 

BOFA, n. f. copeau. 

BÔFA, n. f. sorte de fleur. 

BOFA, n. f. claque donnée sur les 
joues expressément gonflées; par 
ext. « donà, tira de bofa » : frapper 
quelqu'un. 

BOFÀ et BOFAR, v. a. gonjler; au 
fig. frapper quelqu'un; v. n. souf- 
fler, fîure du vent et respirer avec 
effort; v. a. et n. manger avec avi- 
dité, dévorer. 

BOFADA. n. f. bouffée. 

BOFACiiMA, n. f. fort souffle de vent. 

BOFAÏSfiA, n. f. asthme. 

BOFAREtJ, adj. joufjlu, qui a des 
grosses joues. 

BOFET, n. m. soufflet. 

BOFM.A, n. f. vessie. 

BOFiftiÀ et BOFIGAR, V. a. gonfler. 
(V. abrogà p. la conjug. du ^ - 
Préface.) 

BOFi<>0!%\ n. m. dimin. de bofiga, 
petite enflure. 

BOFOM. n. m. bouffon. 

BOFOlfADA ou BOFO!VARIA, H. f. 
bouffonnerie. 

BOCllA, n. f. bougie. 

B<MiiÀ et BOCiiiÂR (si), V. a. et pr. 
bouger. 
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V, n. m./erret; bout de métal 
qui est aux extrémités des lacets. 

BOCiiOAR, n. m. bougeoir, 

BOCSMOM, n. m. pomme, en forme de 
pomme. 

BOCUfOMÀ et BOtSMOMAR, V. a. 

pommer, 

B€m;re, excl. de surprise et de colère: 
bougre ! 

BÔIA, n. m. bourreau, 

BOlULABAlAiA (prou. boïobaissa), 
n. f. bouillabaisse, 

BOiutACA (pron. boïaca), n. f. po- 
tage mai confectionné. 

BOiiiiiOABA (pron. boioara), n. f. 
bouilloire, 

BOiiiiiOM (pron. boi'on), n. m. bouil- 
lon, 

BOiixoM POMcncT (pron. boïon 
ponchat), n. m. lavement, 

boiixomA et BOULI.OMAB (pron. 
boîonà), y, n. bouillonner, 

BOlliliOMAMEiv (pron. boïonamen), 
n. m. bouillonnement, 

BOifiiito, n. m. seau à mortier. 

BOiM, A, adj. de l'espèce du bœuf. 

B€I>IMIJR ou mieux BOMliR, n. m. 
bonheur (pron. oi fram^ais). 

BOIRA, n. f. éboulement; clous for- 
mant une plaie maligne (mieux 601- 
ron), 

BOiRÀ et BOiRAR (si), V. pr. se 
gorger, 

BOIBOM, n. m. appât pour les anguil- 
les (pêche). 

BOIROM, n. m. clous formant une 
plaie maligne. 

Bomoil, OA, adj. qui est sujet au 
boiron, 

BOIS, n. m. buis, 

BOlSfMMiA, n. f. tirelire et boîte cy- 
lindrique pour quêter dans les égli- 



I, n. m. buisson, 
BOjA et BOJAR, V. n. bouger, 
BÔi^A, n. f. bol, fasse, 
BOiiA, n. f. boule et bulle, 
BOiiÀ et BOliAR, V. a. timbrer, 
BOiiA, n. m. terme de pêcheur jappât 

pour la pêche au palangre. 
BOiiAlMvKRiA, n. f. boulangerie, 
BOiiAMCiiÈ, RA, n. boulanger, 
BOiiE, n. m. sceau, timbre, cachet, 
BOIiEA et BOiiEAR, V. a. remuer, 



retourner, agiter; au fig. : machi'* 
ner, 

BOiiEADA, n. f. remuement. 

BOiiEAiRE, n. m. instrument cylin- 
drique suffisamment long pour re- 
muer un liquide. 

BOiiKAT, AD A, adj. agité, émotionné, 

BOiiE DE CHicoiiATA,n. m. tablette 
de chocolat. 

BOiiE DE c^OMiiA, n. m. sorte de 
dragées. 

BOIiE«ïA et BOIiECiAR (si), (v. n.) 
se bouger; v. pr. : se remuer, bou- 
ger, se donner du mouvement, se 
dandiner. (V. abrogà p. la conjug. 
du ^r - Préface). 

BOE.ECIAIRE, n. m. remuant, re- 
mueur, 

BOiiEC^OM, n. m. remuant, qui s'agite, 
qui remue toujours, frétillant, sé- 
millant. 

BOI^EMTIM, n. m. sorte de ligne à 
pêcher. 

BOiiET, n. m. boulet, 

BOE.ET, n. m. champignon. 

BOiiETA, n. f. terme de jeu de loto; 
petit cylindre de bois portant le nu- 
méro. 

BOE.ETIM, n. m. bulletin, 

BOÉ.EYAR, n. m. boulevard, 

B01.EYERSA et BOI.EYERSAR, V. 
a. bouleverser. (V. achertà p. la 
conjug. de Ye - Préface). 

BOiiKYERSAiiEM, n. m. boulever- 
sement, 

BOE.OM, n. m. boulon, 

BOi.o:vA et BOI^OMar, v. a. bou- 
lonner. 

BOE.1JM, n. m. confusion, désordre, 

BOM, onomatopée ou imitation du 
bruit sourd que font les choses mol- 
les en tombant. 

BOMBA, n. f. bombe. 

bombA et BOMBAR, V. a. bomber, 
rendre convexe. 

bombA et BOxWBAR, V. n. terme 
d'enfant pour tomba : tomber, 

BOMBARDA, n. f. bombarde, 

BOMBARDA et BOMBARDAR, V. a. 

bombarder, 
BOMBARDAMEM, n. m. bombarde- 
ment. 
BOMBAT, ADA, adj. bombé, 
BOMBil, n, m, bourdonnement, babil. 
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MMBiixA et BommiiAR (pron. 
bombià), babiller, bavarder, oour' 
donner» 

BOMBIimÀ et BOMBITBAB, V. Q. 

frétiller, en parlant du poisson ; bon- 
dir, quand il s'agit des petits qua- 
drupèdes. 

BOMBOiv, n. m. terme d'enfant pour 
boire. 

b6iibom, n. m. bonbon. 

BOMBdiVA, n. f. bonbonne (de vin). 

BOMBOJVA, n. f., terme vulgaire pour 
boisson. 

BOMBOMIEBA, n. f. bonbonnière. 

BOM, excl. bon. 

BÀMA, n. f. bonne. 

bàma; n. î. friandise (terme d'enfant). 

BOIVABIETÀ, n. f. faiblesse, par 
bonté, par douceur. 

nom Am,mmA,ad\.bonasse,débonnaire. 

BOIVASSA, n. f. honace. 

BOMBA, n. f. bord, extrémité. 

BOMBA, n. f. bondon, bouchon; tam- 
pon, morceau de bois qu'on lève 
pour faire couler l'eau d'un étang; 
petite cheville qui bouche l'ouver- 
ture d'un tonneau ; c'est aussi l'ou- 
verture par laquelle on remplit les 
tonneaux et autres futailles. 

BOMBAS, n. m. bord à pic, planté de 
broussailles. 

BOMET, n. m. bonnet. 

BOMIFICÀ et BOMIFICAB, V. a. bo- 
nifier. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

BOMiriCASSiOM, n. f. bonification. 

BOMHiOAB, n. m. bonsoir. 

bomtA, n. f. bonté. 

BOMIJB, n. m. bonheur. 

BOÔBBA ou mieux bvôbba, n. f. 
saleté, fétu qu'on trouve dans les 
boissons, la soupe; ordures; en gé- 
néral excréments des petis enfants. 

BOfiCET, n. m. bouquet; au fig. : 
chagrin. 

BO^^UET (A MOBE...), loc. la faCCOU 

figure contre terre. 

BOfiUETA, n. f. dimin. de boca ; pe- 
tite bouche. 

BOfitnETiEBA, n. f. bouquetière. 

BOfllliM, n. m. porte-cigare, tuyau 
de pipe. 

BOBA, n. f. bourre, bourgeon de la 

. vigne. 



bobA, V. n. bourgeonner. 

bobA et BOBAB, V. a. bourrer, 

BOBAi, n. m. bourrache. 

BOBAS, n. m. boraœ. 

BOBASCA, n. f. bourrasque, 

BOBA9€)Ofi, OA, adj. troublé, tempé- 
tueux, orageux. 

BOBASCIiA et BOBASCIiAB, V. a. 
flamber une volaille superficielle- 
ment. 

BOBBonLE.AetBOBBonjLAB (pron. 
borboià), v. a. rendre confus. 

BOBBOnLiiOM (pron. borboîon), n. 
m. brouillon. 

BOBoA et BOBBAB (si), V. a. et pr. 
border. (V. abrogà p. la conjug. 
de l'o - Préface). 

BOBBABA, n. f. bordée. 

BOBBA<iiE, n. m. bordage. 

BOBOA BEO, n. m. bordereau. 

BOBBECilA et BOBBECÎIAB, V. n. 
côtoyer. 

BOBBEii, n. m. bordel, grcmd VO" 
carme. 

BÔBBO, n. m. bord (terme de ma- 
rine). 

BÔBBO (A...), loc. à bord. 

BOBBO, adj. et n. bourru, personne 
désagréable. 

BOBBllBA, n. f. bordure. 

BOBBliSA, Uv f. ouvrière qui borde 
les souliers. 

BOBEAii, A, adj. boréal. 

BOBEE.ET, n. m. bourrelet. 

BOB<iiABA, VL.{. faubourg, nom d'un 
quartier de Nice (Quai Saint-Jean- 
Baptiste). 

BOBGIOA, BOBGioASA, n. bour- 
geois. 

BOBGIOMA et BOBGIOMAB, V. n. 

fureter, chercher avec soin; par 

extension : faire. 
BOB«é«MA (PECA BE...), n. f. sortc 

de vessicatoire. 
BOBc;6ciMA (TIM BE...), n. m. vin de 

Bourgogne. 
BOBlCO,n. m. bourrique. 

BOBIBA (FAIBE PlIiliA...), loC. 

poursuivre quelqu'un en le huant et 
. en lui jetant toute espèce de mal- 
propreté. 

BOBIBA, n. f. poursuite. 

BOBMA, n. f. borne, pierre milière. 

BOBmA et BOBMAB, V. a. borner^ 
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(y. ahrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface. 

BORM aIjA, n. pr. f. quartier de la 
Ville de Nice. 

BORMAT, adj. borné, stupide. 

BOR11E1J, a. m. tube, tuyau en terre 
cuite. 

BÔRMI, JL, n. et adj. aveugle. 

BOBMnsRA, n. f. poche, escarcelle 
(terme ancien de la montagne). 

BOBMICÀ et B9R11ICAR, V. n. fu- 
reter, chercher dans un coin. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 

BORMlCiOM, n. m. petit recoin, petite 
boutique (se dit en terme de mépris). 

BOROM, n. m. amas de fil, de che- 
veux embrouillé, échevelé, etc., for- 
mé en pelote. 

BOROX (MOIiT) OU BOIIBOROM, n. 

pr. Afont'Boron. Petite colline et 
batterie entre Nice et Villefranche. 

B#ROS, OA, adj. couvert, forme de 
bourre. 

BORSA, n. f. bourse, 

BORSA (TIRIJR DK...), n. m. voleur, 
escroc. 

b6rt et BOR, n. m. bord^ extré- 
mité. (On prononce le t devant la 
voyelle et à la fin d'une sentence). 

BORVSCIiÀ et B«RVf9€IiAR, V. a. 

flamber une volaille, la brûler su- 
perficiellement pour enlever le poil. 

BORVSCliADA, n. f. flambée. 

BORlJliM)liAT. ADA, adj. brûlé sans 
cuisson. 

BORVSCiiVRA, n. f. l'action de flam- 
ber. 

BOSCÀ et R9SCAR, V. a. (terme de 
maçon), tailler, équarrir une pierre. 
(V. amolà p. la conjug. de Vo et 
abdicà p. la conjug. du c- Préface). 

BOSCACE, n. f. boisage, futaie. 

BOSCARiiA, n. f . fauvette, bec-firjue. 
Au fig. : mets délicat. 

BOSCARiiA (FAIRE liA...), loc. cher- 
cher aventure, tourner autour de 
quelqu'un, faire les cent pas. 

BOSCARIiA DE SATAM, n. f. damné. 

BOSCARiiETTA, n. f. dimin. àjàbos- 
carla: petit bec-figue; Au fig. 
terme de gentillesse, de câlinerie, 
qu'on donne aux enfants, 
n. m. bruits 



BOii^^UET, n. m. bosquet. 

BOii^^lJlliiiOiv (pron. bosquïon), Vu 
m. menu bois à brûler. 

BÔSitA, n. f. bosse et boxe. 

BMSA et BèsiiAR, V. a. boxer. (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o - Pré- 
face). 

BOSSERiiA, n. f. ampoule. 

BOiiiiET et BORfiET, n. m. gousset» 

BOiHioiiA, n. f. boussole. 

BOliSOM, A ou BOSSOMIÉ, RA, adj. 

sot, bon enfant. 
b6t, n. m. coup de cloche (terme 

d'église] — « Sonà lu bot, » sonner 

les clocnes pour un agonisant. 
BOT, n. m. nom d'un petit pain de 

forme particulière. 
BOT, n. m. saut, bond, extrémité, 

fin, morceau. 
BOT (YEWi A...), loc. venir à bout^ 

arriver à. 
BOT (PoiiiiA A...), loc. pousser à bout. 
BOT (AV...), loc. adv. à la fin, au bout* 
BÔTA, n. f. botte (chaussure); charge 

(ce qu'on met de poudre et de plomb - 

dans une arme à feu). 
BOTA, n. f. tonneau. 
BOtA, n. m. tonnelier, 
BOTAetBOTAR, V. n. sauter, bondir, 
BOIJTADA, n. f. boutade. 
BOTAMICA, n. f. botanique. 
BOTAMifiTA, n. m. botaniste. 
BOTAREV, n. m. dimin. de bota: pe- 
tit tonneau. 
BOTARCiA, n. f. boutargue, œufs de 

poisson. 
BOTAT, ADA, adj. botté, qui porte 

des bottes. 
BOTEiiiiiA ou BOTiiiiiA (pron. bo- 

teia ou botïa), n. f. bouteille. 
BOTETA, n. f. dimin. de bota ; petit 

tonneau. 
BOTEV, n. m. mollet. 
BOTiCARi, n. m. apothicaire. 
BOTIÈ, n. m. bottier. 
BOTittA, n. f. boutique. 
BOTie^A et BOTiGiiAR,v. n. (terme 

de la montagne,) bouder. 
ROTiGO.lî, n. m. dimin. de botiga, 

petite boutique, échoppe. 
BOTiCiVlÈ, RA, n. m. tenancier d'une 

boutique. 
BOTHLIiA, V. BOVTEIIiliA. 

BOTiiiiiETA, n. f. petite bouteille*. 
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BOTIM, n. m. butin, 

BOTIMA, n. f. bottine. 

BOTOU, n. m. bouton, 

botomA et BOTOXAR (si), V. pr. 
Boutonner, attacher avec des bou- 
tons. 

BOTOHIERA, n. f. boutonnière. 

BOTIJBA, n. f. bouture. 

BÔtJ, n. m. bœuf. 

BOYix, A, adj. de l'espèce du bœuf; 

BOWIMA, adj. f. bovine — « Rassa bo- 
vina » : race bovine. 

BOYIMA et BOlUA (1I09CA...), n. f. 
sorte de grosse mouche; mouche de 
cheval. 

BOSLA, n. f. boœe* 

BOxA et BOILAR, v. n. boxer. (V. 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

BOXUR, n. m. boxeur. 

BRÀ, (rarement BRAS), n. m. bras, 
au fig. : liberté qu'on accorde à 
quelqu'un. 

BR.%€, A, adj. étourdi. 

BRACÀ et BRACAR, v. a. braquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface.) 

BRACO.lîACiE, n. m. braconnage. 

BRACOXiÈ, n. m. braconnier. 

BRAIA, n. f. pi. braies; pantalon. 

BRAIKTA, n. f. dimîn. de braia, pe- 
tit pantalon d'enfant ; petit caleçon 
pour le bain; sorte de haut-de- 
çhausses. 

BRAIETAT, ADA, adj. très mûr (ne 
se dit guère que des figues). 

BRAioiiiè, n. m. sot, stupide. 

BRAlOliiERA, n. f. ouvrière en pan- 
talons. 

BRAmA et BRAMAR, V. n. muair. 
en parlant des bœufs et des vaches ; 
crier fort : « que a que brama tan ! »: 
qu'a-t-il pour crier si fort! 

BRAMADA, n. f. cri, action de crier 
fort. 

BRAIIAIRE, RA, n. cclui OU celle 
qui crie fort. 

BRAMCA, n. f. branche. 

BRAMCAI, n. m. brancard. San 
Brancai, nom d'un quartier de la 
campagne de Nice. 

BRAMCOIiA et BRAMCOI.AR, V. n. 
chanceler. (V. arnolà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 



BRAMCOliAR, n. pr. d'un quartier de 
la Ville de Nice. 

BRAW<?os, n. m. dimin. de branca, 
petite branche. 

BRAMDA, n. f. brandade. 

brauda, n. f. eau-^e-vie. 

BRAIVDA, n. f. hamac. 

BRAMDEBOR, n. m. brandebourg. 

BRA!iDOU.I.A et BRAMBBHAAR 
(si), (pron. brandoïà), v. a. agiter 

^ *!A,u .fig. V. pr. se délasser, se pré- 
lasser. 

RRA^^liJBT, n. m. nom d'une qualité 
de vin et de raisin. 

BRAS, n. m. bras (n'est employé 
qu'à la campagne des environs de 
Nice). 

RRASA, n. f. braise. 

RRASA et BRA9AR, V. a. braser. 

BRAfiiÈ, n. m. brasier, braise ar- 
dente. 

BRASIER A, n. m. brasier, ffrand bas- 
sin de métal où l'on met oe la braise 
pour chauffer une chambre. 

BRASSA, n. f. brasse. 

BRASSA (AWA A...), loc. aller (nager) 
à brasse; manière de nager dans 
laquelle on tire les bras alternative- 
ment hors de l'eau en les ramenant 
alternativement aussi auprès du 
corps. 

BRASSAC, n. m. bissac, havre- 
sac. 

BRASSADA, n. f. brassée. 

BRASSEE.ET, n. m. bracelet. 

BRASSERIA, n. f. brasserie. 

BRASSETA (EM...) OU (A liA...), loC. 

aciv. bras-dessus, bras-dessous. 

BRAStJRA, n. f. brasure. 

BrayA et BRAYAR, V. a. braver. 

BRAYADA, n. f. bravade. 

BRAYAMEH, adv. bravement. 

BRAYE, YA, adj. brave, sage, bon. 

BRAYOt interj. bravo. 

BRAYO, VA, adj. employé pour bon- 
homme, bonne femme. — Ex.: 
« anen ! Leva-vo d'aqui, brava; » 
retirez-vous donc, ma bonne femme. 

BRAVORA, n. f. bravoure. 

BRECHA, n. f. brèche. 

BREF, adv. bref. 

BREttAili (pron. bregaï), n. m. dé- 
gât, ruine, dissipation. 

BRECiAIIiliA etBRECîAlIiliAR, 
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(pron. bregaïà), v. a. gaspiller, 

gâter, détruire, 
BRECiAiliiiAMEiv, (pron. bregaïa- 

men). (V. BRECiAiii). 
BRECiAiiiiiÈ, BA (pron. bregaiè), 

adj. celui qui dissipe^ gaspille^ g^te, 

dilapidateur. 
BBECiAM, A, adj. adroit, matois. 
BBKiiAM, A. (V. BRICiAM). 
BBKfilM, n. m. sorte de filet destiné 

à prendre des petits poissons et des 

crustacés; instrument en usage dans 

les environs de Nice. 

BBECiOIiÀ et BREGOIiAR. (V. BER- 

BREXOCA, n. f. breloque, 

BREMECB, n. m. appât, plus parti- 
culièrement celui que Ton jette à la 
mer pour attirer le petit poisson. 

BREM, n. m. son; la partie plus 
grossière du blé moulu. 

BRE9, n. m. berceau, 

BRESCA, n. f. brisque, gâteau, 
rayon de miel. 

BRESCA, n. f. sorte de jeu de cartes. 

Bresca ou bresc, n. f. ou n. m. 
excrément sec. 

BRESi»À et BREISSAR, V. a. ber- 
cer, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

BRESSOIiÀ et BRESSOIiAR. (V. 

BERfMlIiÀ). 
BRESTOIii et BRESTOI.IR, V. a. OU 

réfl. et irr. en issi ; griller, brûler 
à la surface sans faire cuire. 

BRETI (A...), loc. à foison, copieuse- 
ment. 

BREVET, n. m. brevet, 

BREVETA et BRE¥ETAR, V. a. bre- 
veter, 

BREVETAT, ADA, adj. breveté, 

BREVIARI, n. m. bréviaire. 

BREVItA, n. f. brévité et brièveté, 

BRIASCA (FiCiA...), n. f. figue-fleur 
luisante. 

BRIC, n. m. brick, 

BRIC, n. m. lieu sauvage et escarpé. 

BRIC (BE... DE BRAC), loC. adv. 

d'une manière au d'une autre. 
BRlBA, n. f. bride; lien pour retenir 
certaine coiffure; espèce de bouton- 
nière qui se fait aux cols et aux 
manches des vêtements des femmes 
pour les fixer à un bouton; elle 



tient à l'étoffe par ses deux bouts 

extrêmes. 
BRIDA et BRIDAR, V. a. brider, 

mettre la bride à un cheval ; lier par 

contrat. 
BRiCiA, n. p. Briga, nom d'un an- 
cien village du comté de Nice. 
BRIGA, n. f. miette; par extension 

une petite quantité, un petit peu. 
RRiCiADA, n. f. brigade. 
BRiCiADlÈ, n. m. brigadier, 
BRICiAM, A, n. brigand, 
BRiCiAMDACiE, n. m. brigandage, 
BRlCiAMTiM, n. m. brigantin. 
BRiCiASC, A, nom des habitants de 

la Briga. 
BRiCiOM, n. m. dim. de briga: un 

petit morceau, une petite quantité. 

BRIGOMEÀ etBRICîOllEAROU BRE- 
CM»MEA et BRECiOMEAR, V. a. gri- 
gnotter continuellement, manger à 
tout moment. 

BRMàlJEiiA, n. m. personnage comi- 
que. 

BRiixA et BRiiiiiAR, (pron. brià),y. 
n. briller. 

BRiiii^AMT, A, (pron. brïant), n. m. 
et adj. brillant, 

BRIMA, n. f. gelée blanche, verglas, 

brimA et BRiiiAR,v. n. et impers.: 
geler, 

BRIMADA, n. f. verglas ; charivari, 
huées, démonstration de mépris 
qu'on faisait aux vœufs qui convo- 
laient une seconde fois. 

BRIMOS, OA, adj. plein de givre. 

BRIMA, V. brima. 

BRIO, n. m. brio, 

BRioiiA, n. f. clou, enflure, 

RRlèssiA, n. f. brioche. 

BRISA, n. f. brise, 

BRiSlA et BRiglAR, V. a. briser, cas- 
ser, 

BRÔCA, n. f. bouture, marcotte de 
figuier, greffe; jet d'un arbre nou- 
vellement planté. 

RRÔCA et BRO^^IJETA, n. m. OU f. 
cheville, 

BROCAMTCR, UfllA, n. brocanteur. 

BROC AT, n. m. brocart, 

BROCHA, n. f. broche, verge de fer 
pour faire rôtir la viande; grosse 
épingle de parure. 

BROCHA et BROCHAR, v. a. bro* 
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cher. (V. abrogà p. la conjug. de 

Yo - Préface). 
BROCHIJRA, n. f. brochure, 
BRÔCOE.!, n. m. brocoli, chou^ fleur, 
BRODA et BRODAR, V. a. broder. 

(V Préfiice. Remarques sur o) 

verbe abrogé . 
itnoiftF.Qlit. n. m. brodequin. 
nnauKRii, d . f . broderie. 
BRÀDO, n. m. bouillon. 
BRODUSA, Q. f. brodeuse. 
BROETA, n. f. brouette. 
BROUTA (pron. broia), n. f. petites 

taches rougesi mn viriiru^nt sur la 

peau par Teffel tie la thatrur l't qui 

produisent des dt^iniiiigfaisi^ns. 
BitoiiXÂ el BROii.riR (si) (pron. 

broià)y V. pr* se hroidUer. 
BROliiiiAR (pron. broiar), n. m. 

broatllffrd. 
BRonLiiOM (pron. broion), n. m. 

brouillon. 

BROMEC;iÀ et RROMEGIAR, V. n. 

appâter. 

BROMGCH, n. m. appât qu'on em- 
ploie pour attirer les poisjsons. 

BROMCHA et BROftCHAR, V. n. 
broncher. 

DRO.viiAii.LA (pron. brondata), n. 
J ram fwjx. 

DBOiftoa.lhlERA, n. f. sorte de che- 
ville de bois qu'on met au fond d'une 
cuve pour enipécber le vin de couler. 

BROlVKA, n, f, wresse (terme vul- 
gaire). 

BROMKÀ et BRO.VZAR (si), V. a. 
bronzer; v. pr. s'enivrer. 

BROMKAT, ADA, adj. bronzé. 

BRi>^vtOt n. m. bronze. 

BM04^i:t:T.4, n. m. broche des ton- 
neaux. 

imitai lIJ.%Dt et BROXDUXABA 

(pron. broquîada et brondïada), 
n. f. fagot d*^ broutilles «m de bû- 
chettes; ramassis qu'on fait dans un 
bois. 

BRtHi, n. m. recuite, seracée. 

BROiiSA, n. f. brosse. 

BRfMifelÀet BR€HilglAR,v. a. brosser. 

ÎV. abrogà p. la conjug. de Vo - 
^réface). 
BROStiÀ et RR€Hif9AR, v. n. caille- 
, botter, grumeler, cailler, tourner. 
9RM9A-AB1T, n. m. domestique. 



BROSTOIii et BROilTOIilB, V. a. et 

irr. en issi: brasiller, rôtir, gril- 
ler. 

BROT, n. m. trochet et bourgeon. 

BROT, n. m. se dit de plusieurs pe^ 
tites poires qui sont rangées près a 
près sur une même bruache ; de 
plusieurs oignons attachés de la mê- 
me manière à une torche de paille. 

BHOTt'rF II m. dimin. de brot: pe- 
tîl bourgeon 

BBOTiix^A {pron. brot ta), n. f. bran- 
chages, ramures. 

BRU A, n. f rnie, ligne ^ bord. 

BRU A et BRliAR, v. n. picoter, dé- 
manger, payer cher. 

BRIJC, n. f. bruyère. 

BRUi, n. m. bruit. 

BRii,Â eL BRITE.AR. V. a. brâlcT, dé- 
sirer a rdenj nient /i(î/er' (terme de 
jeu); v. n. être prêt de réussir), 

BHli.A-CAFl^^ n. m. brûloir. 

BRI LABERA. n. f. brûlure. 

BRti.A^T. Jk, adj. brûlant. 

BR1IE.AT (SAMC...), n. m. sang chaud, 
vif. 

BRUiiO, v. barieu. 

BR'iJE.OT, n. m. brûlot. 

BRUE.OR, n. f. démangeaison, pico- 
timent. (L'r ne se prononce pas). 

BRUXURA, n. f. brûlure. 

RRUMA, n. f. brume. 
ik A, îidj brun. 

]f A i\ liA...). loc. adv. à la brune. 
lAAiiTRi:. A, iidj. brunâtre. 
%T/w^ A^ n. r. dlmin. de brun: 
(terme de gentillesse) joli brun. 

BRVM f^ BHE'.i'iR. V. a. et irr. en 
tssi . brtmtr 

BRCiiiÀ et BRCXIAR, v. n. et im- 
pers. : pleuvoir à petites gouttes ; 
bruiner. 

BRIMIABA, n. f. bruine. 

KHiïiHNAf^E, n. m. brunissage. 

UHi «i^t^tR.l'iilA. n. m. brumssear. 

BRtJOR. V. BRUiiOR. (L'r ne se pro- 
nonce pas). 

BRVPtr, A, adj. brusque. 

BRt'^iCA, n. f. rayon de miel. 

BRUfM'A et BBC^iCAR, V. a. bras- 
qutv. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Prcfacp), 

BRr^iCARÎA, n. f. rudesse. 

BRi:iM^AiiBii.i.A(pron. bruscambïa, 
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n. f. un gros morceau de charbon^ 

personnage de comédie. 
tRiJSCAMEM, adv. Brusquement, 
tRiJSCOR, n. f. Brusquerie, (LV ne 

se prononce pas). 
tRUS^IJET, A, adj. dimin. deLrusc: 

un peu brusque, aigrelet. 
iRiJliTiA, n. t. (terme vieux). Brosse, 

carde, 
IRIJSTIÀ et BRiJSTiAR,v.a. (terme 

vieux), Brosser, étrier, carder, 
iRiJgiTlADA, n. f. action de carder. 
■RIJSTIAIRE, RA, n. cardcur, 
BRUT, A, adj. sale. Brut, 
BRVTÀ et BRIJTAR, V. a. salir, 
MilJTÀ et BRIJTAR (si), V. pr. se 

salir, s*emBrumer, 
BRlJTAii, A, adj. Brutal, 
BRlJTAi^AifEiv, adv. Brutalement, 

BRIJTAIililÀ et BRVTAIilglAR, V. a. 

Brutaliser, 
BRiJTAiiiTÀ, n. f. Brutalité, 
BRlJTAiffiiV, adv. salement, 
BRIJTE, BRliTEiifHi, OA, adj. sale, 

sûligaud, 
BRIJTESC, n. abstrait de Brute signi- 
fie saleté, sordidité. 
BRVTisiilA, n. f. saleté, sordidité, 
BVA, n. f. Bouse, crottin, fiente, 
BIJAS, n. m. emplâtre, nigaud, 
BiJAiH^lER, A, n. m. ramasseur de 
crottin, de fiente; adj. s'emploie 
ironiquement. 
BiiCEFAE., n. Bucéphale, 
BIJCHA, n. f. Bâche, personne stu- 

pide. 
bvChA et B1JCHAR, V, n. Bûcher, 

travailler beaucoup. 
BiJBEliA, n. f. intestin, 
BiiDEMA, n. f. Bedaine, 
BiJDEtJ, n. la. Boyau, intestin, 
BUPA, n. pr. fem. : quartier de la 

Ville de Nice. 
BlJFET, n. m. Buffet, 
BlJFOiv, n. m. Bouffon, 
BIJCHA, n. f. Bugue (poisson). 
BiJCiADA, n. f. lessive, 
BVCADA (COI.À...), n. V. faire la les- 
sive. 
BiJCiADlÈ,n. m. cuve en bois servant 

à faire la lessive. 
BtiCABlÊ, RA, n. Blanchisseur, 
BiJCiADOM, n. m. petite lessive. 
BVCiET, n. m. Budget» 



BiJCiMA, n. f. bi^ne, glande, enflure. 
Bosse, contusion, meurtrissure. 

BiJCiivA et BUCiMAR (si), V. a. et pr. 
se bosseler, se meurtrir, se contu* 
sionner. 

Biiiii (pron. Buï), n. m. éBullition, 
action de bouillir. 

BlillXEMT, A (pron. Butent), adj. 
Bouillant, 

BiniiliEMTÀ et BtJIIiliEMTAR (si), 
(pron. Buientà), v. a. Bouillanter, 
échauder; v. pr. s'échauder, se brû- 
ler avec la vapeur d'eau. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

Btiiiiiii et BUiiiiiiB (pron. Buï), v. 
n. et irr. Bouillir, 

BCiiiiiiT, IDA (pron. Buit), n. m*, et 
adj. Bouilli, 

BViiO, iiA,adj. intelligent, dégourdi, 
^Employé très souvent dans un sens 
ironique : fanfaron), 

Bvèiv, A, adj. Bon (au plur. : bijod. 

RliOM (DAV...), loc. adv. (du Bon, en 
vérité). 

BUÀM-JOR, n. m. Bonjour, (LV ne 
se prononce pas). 

BUOMA (AiiA...), loc. adv. à la bonne. 

BliOMA (liA SI FAIRE...), loc. sc mé- 
nager, se donner du bon temps, me- 
ner une vie joyeuse; « la si faire 
buona embe quauqu'un: » le cour- 
tiser. 

BtièWAMEM, adv. Bonnement, 

BiiOMAHiERA, n. f. Bonsoir, 

BVOM-DIEV, n. m. Dieu, mon Dieu, 

BtiÔMi, pi. fem. de Buôn, 

BtlÔM-oilE, n. m. Bonhomme, hom- 
me Bon. 

BVOJVORA, adv. de Bonne heure, 

BtJÀll PROMt interj. grand Bien, 

BiiÔMCR, n. m. Bonheur, 

BiJORDA, n. f. matière ligneuse du 
chanvre: arête, 

BlJOiiC, n. m. Bois, forêt; bois (com- 
bustible). 

Btièsc (MaiidA 4^iiAt:4^t:'iJ]V au...), 
loc. renvoyer quelqu'un. 

BtJOTA, n. f. Boîte, 

BtJRÀ et BiiRAR, V. a. Beurrer, 

BtJRAT, ADA, adj. bien garni de 
beurre. 

BIJRAT, ADA et BtJROS, OA, adj. : 

Butyreux, 
BiiRE, n. m. Beurre, 
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mjBEli, a. m. bureau. 

BIIRIKRA ou B1.RAT, n. f. OU n. ni. 

machiDe à beurre. 
BiJRlif , n. m. burin. 

BtJRliESC, A, adj. burlesque. 

B1IRE.ESCAMEM, adv. burlesque- 
meni. 

BUBSlA et BIJRSAB, V. n. cosser. 

BliBSlAMEX, n. m. coup, choc. 

BIJBTA, n. f. partie intérieure de la 
courge, concombre etc., qui con- 
tient les graines; intestins des oi- 
seaux et des poissons. 

BUS (FAIBE...), V. n. feindre, faire 
semblant de ne pas comprendre, de 
ne pas voir. 

BU'glBl, n. m. bruit. 

BUSCA, n. f. buse. 



BUiM^lxA et BUSCUliAB, V. a. bous- 
culer. 

BCilCtJTiM, n. m. biscuit. 

BUitsucmmiA, n. f. meurtrissure. 

BUilT, n. m. buste. 

Birr, n. m. but, fin. 

BCTIM, n. m. butin. 

BtJTOB, n. m. butor. 

BUVABLE, A, adj. buvable. 

BUVACHA et BUVACHAR, (V. BE- 
VACHA). 

RUVACHOM (V. BEVACHOM). 

BUVAMDA (V. BEVAMBA). 

RU¥AB, n. m. buvard. 

BU¥ETA. n. f. buvette. 

BUVETIÈ, RA, n. buvetier. 

BU¥CR, USA, adj. buveur. 



C, n. m. c, troisième lettre de l'alpha- 
bet et la deuxième des consonnes. 
ÇA (KM), loc. adv. de ce côté-ci. 
CMMA, n. m. cabas. 
CABAliA, n. f. cabale» 
€AB.%l4iSTA, n. m. cabaliste, 
CABAM et CABAMS, n. m. Caban, 

panier. 
CABAMA, n. f. cabane* 
CABAMKTA, n. f. diminutif de ca- 

bana (Voir CABAMOIV). 
CABAMOM, n. m. diminutif de cabana: 

petite cabane, 
CABARET, n. m. cabaret; services 
pour prendre le thé, le café ; lieu où 
l'on vend le vin en détail « 
CABESiiA, n. f. tête, 
CABESTAM, n. m. cabestan, 
CABE9TBE, n. m. licol* 
CABIWA, n. f. cabine, 
CABIWET, n. m. cabinet, étude, 
CABiiE, n. m. cable, 
CABtoSA, n. f. tête, caboche, 
CAROTACiE, n. m. cabotage, 
CABRA, n. f. chèvre, 
CABRA, n, f. machine ; sorte de le- 
vier pour voitures. 
CABRA, n. f. indisposition causée par 
l'absorption du vin après avoir 
mangé des figues fraîches. 
CABRA et CABRAR (si), V. réfl. se 

cabrer, se révolter, 
CÀBRET, n. m. chevreau, 
CABRIOLET, n. m. cabriolet. 
CABRIOM; n. m. solive et soliveau ; 

chevron, 
CABRIT, (v. CABRET). 
CABIJS, n. m. chou pommé-marcotte. 
CABV99A, n. f. tête, (Employé ironi- 

quepient). 
CABIJ09À et CABIJSSAR, V. a. pro- 
vîgner et pommer en parlant des 
choux. ( V.E0CABIJ09A), marcotter, 

1 



CACAI, n. m. caca, 

CACAM, n. m. homme riche, opulent, 
gros bonnet. 

CACAO, n. m. cacao, 

CACH, n. m. teigne de la tête (terme 
vulgaire). 

CACHA-FiiEC, n. m. réveillon de 
Noël. 

CACHA-FIJS, n. m. fronde, 

CACHA et CACHAR (si), V. pr. on le 
dit du fromage quand il est trop 
fait. 

CACHAT, part. pas. de cacha ; au fi- 
guré: qui sent mauvais. 

CACHE-CORSET, (français), n. m. 
cache^orset, 

CACHEMIR, (français) n. m. cache- 
mire), 

CACHE-lVEK, (français), n. m. cache- 
nez, 

CACHET, n. m. cachet. 

CACHETA et CACHETAR, V. a. ca- 
cheter, 

CACHETA (EW...), loc.adv. en cachette. 

CACHIMBAV, n. m. espèce de pipe. 

CACHOI.ETA, n. f. sainte-nitouche, 

CACÔIA, n. m. terme vulgaire syno- 
nyme de cach. 

CACÀIA, n. f. (V. RAgICA). 

CADA, adj. ind. des deux çenres: 
c^ayttc; (devant la voyelle on l'élide). 

CADAI, n. m. colle faite avec de l'eau, 
de la farine et de la graisse dont les 
tisserands enduisent les chaînes. 

CADASTRE, n. m. cadastre. 

CADAYERIC, A, adj. Cadavérique, 

CADAYEROiigi, OVA, adj. Cadavé- 
reux, 

CADA¥RE, n. m. cadavre, 

CABEIRAMT, n. m. fabricant de chai- 
ses. 

CADEIRETA, n. f. dimin. de cadiera: 
petite chaise. 
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CADfi]V4, n. f. chaîne, 
CADEMAi^, n. m. cadenas. 
CADEMETA, n. f. dimin. decadena: 

chaîne. 
CADEMOM, n. m. sautoir (parure). 
CADEMSA, n. f. cadence. 
CADET, A, adj. cadet. 
CADEii, n. m. jeune chien. 
CADIÈRA, n. f. chaise. 
CADO, n. m. cadeau. 
CADRA et CADRAR, V. n. cadrer. 
CADRAM, n. m. cadran (mieux qua' 

dran et ses dérivés). 
CADRATCRA, n. f. quadrature. 
CADRE, n. m. tableau et cadre. 
CADRET, n. m. dim. de cadre: petit 

tableau. 
C ARRETA, n. f. jeu de cartes: qua- 

drette. 
CADRlliATÈRO, n. m. quadrilatère. 
CADRii^iiA (pron. cadria), n. f. qua- 
drille. 
CADRUPÈDE, n. m. quadrupède. 
CADRCPiiE, A, n. et adj. quadru- 
ple. 
CADRtlPIilCÀ et CADRUPI.ICAR, V. 
a. et irr. quadrupler. (V. abdicà p. 
la conjug. du c - Préface). 
CADCC, A, adj. caduc. 
CADXi%, A, adj. ind. chacun. 
CADXMî,A,pron. ind. chacun', « cad'un 

trova sa cad*una )>. 
CAFÉ, n. m. café. 
CAFETIÈ, RA, n. m. Cafetier. 
CAFETIÈRA, n. f. cafetière. 
CAFORCHO, n. m. chambre obscure, 

débarras. 
CAG A et CA«AR, y. n. chier. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 
CANADA, n. f. cacade, échec. — Ex.: 

« que cagada! »: quel échec! 
CAGADOR, n. m. (terme vulgaire), 
lieux d'aisances. (L> ne se prononce 
pas). 
CACiA-DCRi, n. des deux genres^ per- 
sonne difficultueuse. 
CACiADURA, n. f. chiàre. 
CAGAIRE, n. m. poltron, timide. 
CACiA-JKDlCl, n. m. personne par 

trop sentencieuse. 
CACiAMRRAiA, n. m. lâche, poltron. 
CACiA^'CHO, A, n. m. le cuiot^ le 
dernier né. 



CACiARÈliA, n. f. diarrhée, flux de 
ventre. 

CACiMA, n. f. chienne. 

CACiMART, grande chaleur qu'on 
éprouve surtout pendant la canicule. 
(( Che cagnart! »: quelle chaleur! 

CACiMETA, n. f. dim. de chienne. 

CACitJÊCiilA; n. f. désir^ besoin d'aller 
à la selle. 

CACiCETA, n. f. terme vulgaire^ cou- 
rante diarrhée. 

CAI, n. m. caillot. 

CAI, n. m. coagulation. 

CAI, n. m. cal ou calus, ampoule. 

CAI (FAIRE i«o...), loc. sc montrer 
insensible; s'être endurci. 

CAlRiiA, n. f. chasuble. 

CAIÈ, n. m. cahier. 

CAii^A (pron. caïa), n. f. caille. 

CAiiiiiA etCAiiiiiAR (si)^ (pron. caià), 
V. a. cailler, v. pr. se cailler. 

CAUilA et CAiiXAR, (pron. caià), 
V. n. faire défaut, abandonner la 
partie. 

CAIIXET (pron. caïet), n. m. caillé. 

CAtW, n. m. CaiVi; personne méchante 
et jalouse. 

CAIRA, n. f. (V. CAIIXA). 

CAIRE, n. m. coin, côté. 

CAIRE (Al 4^UATRE), loc. aux quatre 
coins, aux quatre côtés. 

CAIRE E CA]lTOM (PER), loC. par 
voies et par chemins. 

CAIRE (ïï/^wvi DE), V. tr. être de 
mauvaise humeur. 

CAiRETA,n. f. caillette, cancanière. 

CAIREU, n. m. fanchon ou fichu 
triangulaire en mousseline, bordé de 
dentelle et qui servait de coiffure 
aux paysannes de Nice; il descend 
le long des oreilles, passe sous le 
menton sans être noué; il est très 
peu porté maintenant. 

CAIROM, n. m. cynips de l'olivier, ma- 
ladie des olives, produite par la pi- 
aÙLve du cynips oleac: insecte de 
1 ordre des hyménoptères et de la 
famille des neatéocryptes qui pique 
l'olive dès qu'elle a la grosseur d un 
pois et y dépose ses œufs. 

CAIROHÀ et CAIRO.^AR (si), V. pr. 

devenir atteint du cairon. 
CAlRO.lîAT, ADA, adj. atteint du cai' 
ron. 
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CAMHiA, D. f. caisse, 

eMMmmwMJk, n. m. dent, molaire; au 
fig. : joli corps de bâtiment. 

CAifMlETA, n. f. dimin. de caissa : 
petite caisse, 

CAISSIB, ib m. fabricant de caisses. 

CAiSfiiÈ, RA, n. caissier, 

eMamm%, n. m. dim. de caissa : pe- 
tite caisse, 

eiLsmm^k et €AJ«lar, v.> tr. cajoler, 
flatter, 

€AJ#iiAMT, V. tr. cajoleur, 

CAli, A, (per eau) adj. et pr. quel, 
quelle, 

CAli, n. m. hutte, masure, ruines, 

CAIjA, n. f. cale (d*ua navire). 

CAliA, n. f. cale, par extension on dit 

« que cala! » pour exprimer Texces- 
sive indiscrétion de celui qui prend 
une chose. 

CAI^A (FA»K LÀ), y. a. faire la ma- 
raude, prendre des objets dont on 
n'a pas la propriété; se pratique 
plutôt dans les champs, les jardins. 

eàM*k et CAI^AR,. V. n. descendre, 
abaisser « s'en cala: » v. réfl. et n. 
descendre, s*en aller, 

CAMék et CALAR (SI... FIJEC), V. imp. 

prendre feu, incendier, 
CAiA (...DAV fMMiElJ), n. m. coucher 

du soleil. 
CAiiABRES, A, adj. Calabrais, 
CALABA, n. f. descente, 
CALADAT, DA, adj. pavé, 
CALAFAT, n. m. calfat, 
CALAFATA et CAI^AFATAR, V. n. 

calfater, 
CALAMOiBR, n. m. calembour, 

C.AI^MBRE, A ou «ALAlIBBIi:, adj. 

tortu, incliné, penché, 
CAl^iniTA, n. f. aimant. 
CAI.A1I1TA, n. f. calamité, 
CAEAMBBI (liAMBRI...) (V. I.AIVDRI) 

(CAI.AMDRD. 
€AiiAilBBiA,n. f, calandre, personne 

qui chante beaucoup : « canta coma 

una calandria ». 
CALAMBBIA, n. f. alouette; n'est 

guère employé que dans ce dit-on ; 

« canta coma una calandria : » il ou 

elle chante comme une alouette. 
CAiiAMBRiÈ, n. m. calendrier, 
€Ai«AT, adj. bien mis « estre ben... ». 
CALCA et CALCAR, V. a. calquer. 



SV. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
ace). 

CAE.CAS, n. p. Calchas, 

CAiiÇ^n, n. m. caleçon, 

CAiiCiJii, n. m. calcul, 

CAiiCmLA et €.%l.€lJliAR, V. n. cal- 
culer, 

CAIiCEXATOR, TRISSA, n. et adj. 
calculateur, 

€Ali€UÉ.ABE.E, A, adj. calculable, 

CAiiÈ, V. imper, falloir, — Ind, 
prés,: cou et eau. — Imparf: ca- 
lia, coria et carria. — Fas, déf: 
couguet et cauguet. — Fut. : corrà, 
caurrà et carra. — Condit. : cburria, 
cauria et carria. — ; Sub. prés. : che 
cougue, che caugue. — Imparf. che 
cbuguesse, che cauguesse. — Part, 
pas. : cbugut et cau^ut. 

CAiiÈCBA, n. f. calèche. 

€AE.F^]1AIRE (V. CAMCiMAIRE). 

CAIiECilIKTA (V. CAE.Itt.'VKTA). 

CAIiECiUlÈRA (V. CAIilCiMÈRA). 

CAE.EM, n. m. lumière rustique de 
forme triangulaire dont la hase est 
presque ronde du milieu de laquelle 
part une petite liste qui sert de man- 
che ; le sommet du triangle porte la 
mèche; au fig.: personne très mal- 
propre. 

CAE.E.1I, n. m. plante, 

CAE.E1V (MEIV FAIRE d'A^^CEXI 

DAr...), en faire des grosses c'est-à- 
dire se livrer à quelque extravagance. 

€Ai.isxA. n. p. Noël. 

CAE.KXA (FAIRE), V. a. se réjouir, 
se régaler. 

CAI.È1IA (TOI i.r JOR RSPAfi), loc. 

très usitée ; tous les jours ce n'est 
pas fête; la chance n'est pas cons- 
tante; etc. 

CAiiEMDA, n. f. pi. calendes, 

CAiilBRA et CAI.1BRAR, V. a. cali- 
brer. 

CAl^lBRE, n. m. calibre, 

CAlilBRE, n. m équilibre. 

CAI.IBRE (FAIRE DE...), V. a. équi- 
librer, 

cAiiiCi, n. m. calice, 

CAMCO, n. m. calicot, 

cAliiERA, n. f. caille, 

CAiiiCixA et CAiiiCiXAR, V. a. faire 
l'amour; convoiter avec passion. 

CAiiiGMAiRE, n. m. amourea 
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€.%i^lCi!VAT6Ri, n. m. action de cour- 
tiser. 

CAiiiCi.WiRA, a. f. amoureuse, 

CAE.ICIMETA, D. f. lumière composée 
d'une boule creuse en verre, sa par- 
tie supérieure présente un trou par 
lequel on introduit l'huile et la mè- 
che; le côté opposé présente une 
espèce de tige aussi en verre, mais 
massif, au moyen de . laquelle on 
l'assujettit sur. un chandelier ordi- 
nairement en terre. 

CAiilCiRAFiA, n. f. calligraphie. 

CAE.ICIBAFO, A, n. m. cal II graphe, 

CAiiMA, n. f. calme. 

CAM.MÀ et CAE.1IAR, V. a. calmer. 

CAliMAMT, A. adj. et n. calmant. 

CAE.1IE, A, adj. et n. m. calme. 

CAI.OXIA, n. f. calomnie. 

CAI.OMIÀ et rALOUiAR, V. a. ca- 
. lomnier. 

CAiiOXiATOR, TMSiiA, n. calom- 
niateur. 

CAI^OMIOS, OA, adj. calomnieux. 

CAliO.%f|t:E, adj. ind. quelconque. 

CAiiOR, n. f. chaleur. (Vr ne se pro- 
nonce pas). 

CAI4»RE.1(T, A, adj. chaleureux, plein 
de chaleur. 

CAiiOBiFÈRK, n. m. calorifère. 

CAI.OS, n. m. trognon. 

CAE.OTA, n. f. calotte, coiffure ; au 
fig. petite tape. 

CAE.OTA et CAE.OTAR, V. a. et irr. 
calotter (V. abrogà p. la conjug. 

■ Je l'o - Préface). 

CAl^SOX, n. m. caleçon. 

CAE.VARI. n. m. calvaire. 

CAMAI.A et CA1HAI.AR, V. a. porter. 

CAMAliO, n. m. porte-faix. 

CAMAE.O, A, n. personne très gros- 
sière. 

CA1IAMIE.I.A (pron. camamia) n. f. 
camomille. 

CAMAfi (%'AI MAIVCilÀ KM...), loc. va 

manger à la voirie. 
CAMBA, n. f. jambe. 
CAMBADA, n. f. course — Ex. : «Si 

son pià una buona cambada », ils 

ont fourni une bonne course. 
CAMBABADA, n. m. camarade. 
CAMBA-BOSglKT, n. m. pariétaire. 
€AMBASgi.%, n. f. râle d'eau : oiseau 

de l'ordre des échassiers. 



CAMBETA (FAiBE E.A), n. f. faire 
un croc-en-jambe. 

CAMBi, n. m. change. 

CAllBi OEM), loc. adv. en échange, 

CAMBI (FAiBE...), loc. échanger. 

CAllBÔi, n. m. cambouis. 

CAIIBbA et CAiiBBAB, v. a. cam- 
brer. 

CAMBBIÈ, n. m. dans la campagne 
de Nice, le locataire. d'une chambre 
qui paye mensuellement. 

CAiiBBiéiiA, n. f. culbute, cabriole. 

CAMBBKBA, n. f. cambrure. 

CAMÉ, n. m. camée. 

CAMÉXIA, n. m. camélia. 

CAMiA (COBS E), loc. adv. corps et 
chemise - lié très intimement. 

CAMIA, n. f. chemise. 

CAMIA (KM MAMCMA BB), loC. en 
bras de chemise. 

CAMÎA (KSTBd cto JB), loc. terme 
vulgaire pour exprimer la grande 
amitié de deux personnes. 

CAMiCHi, n. m. aube de prêtre. 

CAMIKTA, n. f. diminutif de camia - 
petite chemise. 

CAMiM (KliTBK KM...), loc. être en 
route, être sur le point de... 

CAMIM, n. m. chemin. 

CAMIMA et CAMiMAB,v. n. marcher. 

CAMièiiA, n. f. terme de campagne. 
Espèce de chemise en toile grossière 
qui descend jusqu'aux mollets et 
qu'on portait par-dessus les vête- 
ments au temps des vidanges ; elle 
disparait maintenant. 

CAMiiliK, BA, n. chemisier. 

CAMifMliA, n. f. camisole. 

CAMOFE.KT, n. m. camouflet^ 

CAMOfi, n. m. chamois. 

CAMP, n. m. camp, champ. 

CAMP A et CAMPA B, V. n. vivre.. 

CAMpA et CAMPAB, V. a. transpor- 
ter (V. ACAMPA). 

CAMpA et CAMPAB, V. n. camper. 

CAMPAGMA, n. f. campagne. 

CAMPACiMABT, DA, n. campagnard. 

CAMPAGMOiiO, A, n. pr. m. chan- 
teur des rues ; au fîg. terme de mé- 
pris. 

CAMPAMA, n. f. cloche. 

CAMPAMKAetCAMPAMBAB etCAM- 
P.%MK«lA etCAMPi^MKCIABjV. n. 
carillonner, faire beaucoup de bouit. 
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CAMPAmBTA, n. f. clochette et sorte 

de fleur : campanule. 
CAMJPAMIÈ, n. m. sonneur de cio* 

ches. 

CAMPAT, BA (ESTRE BE»), être 

bien habillé, bien stylé, très fort 

être dans l'embarras. 
CABiP»ramE, A, adj. champêtre. 
CAMPIÈ, n. m. garde-^hampétre. 
CAMPlOM, n. m. champion, 
CAMPO (EM...), loc. en activité. 
CAMPiicno, n. m. campéche. 
CAM, n. m. chien, détente. 
CAMA, n. m. roseau ; canne ; mesure 

équivalut à deux mètres. 
CAMABA, n. f. volée de coups de 

canne. 
CAMAbA, n. pr. m. Canada. 
CAMAiiiiiA, pron. canaia: n. f. ca^ 

naille. 
CAM Ali n. m. canal. 
CAMAIilSA et CAMAI^IfiAR, V. a. 

canaliser. 
CAMAi<i9A»iiaM, n. f. canalisation. 
CAMAPÉ, n. m. canapé. 
CAMARl, n. m. canari, 
CAMAmT, n. m. canard. 
CAM AU, U/ f. auge où Ton donne à 

manger aux animaux et particuliè- 
rement aux cochons. 
CAMCAM, n. m. cancan. 
CAMCAMUE, RA, adj. etn. cancanier. 
CAMCHEiiERiA, n. f. chancellerie. 
CAMCHEiiiÈ, n. m. chancelier. 
CAMCREMA, n. f. gangrène. 
CAMCREMÀ et CAMCBEMAR, V. n. 

gangrener. 
CAM€REM9il, OA, adj. qangreneux. 
CAMDELA, n. f. chandelle. 
CAMDEiiARRE, ri. m. candélabre. 
CAMREliETA, n. f.dimin. decandela; 

petite chandelle. 
CAMDEiiiÈ, n. m. chandelier. 
CAMDEliiÈRA, n. f. Chandeleur. A 

ce mot sont attachés les trois pro- 
verbes suivants: 

A 'la candelièra 

La soleu va per valon e valièra. 
(A la Chandeleur, le soleil va par 
monts et par vaux). 

Se lo lop fa secà la pailla a' la 
[/candelièra 
Longa sera la primavèra. 
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(Si le loup peut faire sécher sa li- 
tière à la Chandeleur, le prin- 
temps arrivera tard). 

Coma fa a la candelièra 
Non farà plu per quaranta jor. 
(Le. temps qu'il fait à là Chande- 
leur ne sera plus pour quarante 
jours). 

CAMDEiiOM, n. m. dimin. de candela: 
petite chandelle; a de glassa »: sta- 
lactite de glace. 

CAMDI (SUCRE), n. m. candi, sucre- 
candi. 

CAMDIDAT, n. m. candidat. 

CAMDIDE, A, adj. candide. 

CAMDIDATIIRA, n. f. candidature. 

CAMDOR, n. f. candeur. 

CAMEBE, n. m. chanvre. 

CAMERIÈ, n. m. chenevière. 

CAMEBIÈRA, n. f. chenevière. 

CAMÉE. A, n. f. cannelle (épice). 

CAMEE.A et CAMEiiAR, V. a . canne- 
1er. (V. achertà p. la conjug. de 
Te - Préface). 

CAMESTRA OU CAME9TRE, n. f. et 

m. corbeille. 
CAMETA, n. f. dimin. de cana: petite 

canne. 
CAMEYÀ, n. m. canevas. 
CAMFrA et CAMFRAR, V. a. cam-- 

'■ phrer. 
CAMFRAT, ADA, adj. camphré; par 

ext. : perdu, être sur le point d'être 

pris... 
CAMFRE, n. m. camphre. 
CAilfMiRAli, A, adj. et n. cannibale. 
CAMlCtlliA, n. f. canicule. 
CAMIÈ, n. m. cannaie. 
CAKIF, n. m. canif 
CAMIS, n. m. natte, store formés de 

petits roseaux. 
CAMOM, n. m. canon. 
CAMO.HA et CAMOM AR, V. a. canon- 

ner, tuyauter. 
CAMOMADA, n. f. canonnade. 
CAMOMACiE, n. m. canonnage. 
CiAMOMC^E, n. m. chanoine. 
CAMOMICAT, n. m. canonicat. 
CAMOMIÈ, n. m. canonnier. 
CAMOMIERA, n. f. chaloupe, canou" 

nière. 
CAMOMisA et CAMOMlS.%R, V. a. ca- 
noniser. 
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CAMOMUiASSiOM, n. f. canonisation* 

CAMOT, n. m. canot, 

CAUSEU, n. m. arçon. 

CAMSOM, n. f. chanson, 

CAiViMMiETA, n. f. dim. de canson : 
petite chanson^ chansonnette, 

CAMiMiMiÈ, n. m. chansonnier, 

CAMT, n. m. chant. 

CAUTÀ, n. m. messe de requiem. 

€AMTÀ et CAMTAR, V. a. chanter, 

CAMTA POIL.I.A (pron. poia), V. a. 
injurier, chanter pouilles, 

rAMTADA, n. f. cantade, 

CAMT AIRE, A, n. m. chantre y chan- 
teur, chanteuse. 

CAMTARÀ, n. m. commode ; bahut 
terme ancien, 

rAWTAREU, n. m. escargot couvert. 

CAMTARIDA, n. f. cantharide. 

CAXTARIMA, n. et adj. fem^; chan- 
teuse. 

CAIVTICA et CAMTIQCE, n. f. et m. 
cantique. 

€AiiTli.EMA, n. f. cantilène. 

CAXTiiv (T€K:;à i^o...), loc. toucher un 
endroit sensible et pénible. 

CAITTIM (PETÀ I.O...), loc. perdre 
courage, perdre la force, se décou- 
rager. 

CAMTilVA, n. f. cantine. 

rAWTlWiÈ, n. m. cantinier. 

rAUTllîiERA, n. i. cantinière. 

CAUTOiî, n. m. coin, canton. 

CAIÎTOIV (JCfiA A QtJATRE...), SOrte 

de jeu d'enfants : jouer aux quatre 
coins. 

r AMTOM (PER CLAIRE E PER), de 
tous côtés, en tous lieux. 

CAMTOIVADA, n. f. coin, angle. 

CAIVTOMIÈ, n. m. cantonnier. 

CAMTUSA, n. î.' chanteuse. 

CAMUCHAi^E, n. m. lunette d'appro- 
che. 

rAHUiiÀ, n. î. canule. 

CAM, n. m. chaos. 

CAP, n. m. cap, bout, extrémité, 
tète, promontoir. Ex. : « Doblà lo 
cap », doubler le cap. 

CAPA, n. f. cape, tunique des con- 
fréries ; « capa de la chemineia », 
la partie de la cheminée en saillie, 
au-dessus de Tâtre. 

CAPABLE, A, adj. capable. 

CAPACITÀ, n, f. capacité. 



CAP AD A, D. f. averse; «si pià una 
capada », recevoir une averse. 

CAPARA, n. f. arrhes; «si mangia 
la capara », manger et dissiper tout 
son avoir. 

CAPARA et CAPARAR, (V. ACA- 

parA). 

CAPÈL,A, n. f. chapelle. 

CAPEL.ADA, n. f. grand coup de cha- 
peau, grand safut. 

CAPEi^AM, n. m. chapelain. 

CAPEI.AMIA, n. f. chapellenie. 

CAPEiiARiA, n. f. chapellerie. 

CAPEiiAS, n. m. augm. de capea : 
gros et vilain chapeau. 

CAPEI.IÉ, n. m. chapelier. 

CAPEiiiÈRA, n. f. étui de chapeau. 

CAPEiiiMA, n. f. capeline ; sorte de 
chapeau de paille très large et plat 
que portent les paysannes de Nice. 

CAPET, n. m. ficelle enduite de poix 
dont se servent les cordonniers. 

CAPÈli, n. m. chapeau ; « capeu de 
pailla, capeu de ferpa », chapeau de 
paille, chapeau de feutre ; « capeu 
a tre calen », tricorne ; « capeu de 
lampa », abat-jour. 

CAPI et CAPIR, V. a. et irr. en issi, 
comprendre, concevoir,, se rendre 
raison d'une chose : (V. ACAPi), 

CAPItA et CAPITAR, V. impers, ar- 
river, advenir, (V. acapitA). 

CAPlTAli, n. m. capital. 

CAPITAL., A, adj. capital. 

CAPITAI^A, n. f. capitale; sorte de 
jeu de billes, qui remplace « lu 
garich. 

CAPITAI^ISA et CAPITAI^ISAR, V. 
a. capitaliser. 

CAPITAI^ISTA, n. m. capitaliste. • 

CAPiTAi^iSAiHiiOM, n. f. capitali- 
sation. 

CAPITAMA, n. f. capitane. 

.CAPiTAiîi, n. m. capitaine. 

CAPiTÈc, n. m. chapiteau. 

CAPITOL.O, n. m. chapitre; division 
de certains livres; corps de «chanoi- 
nes; matière dont on parle. 

CAPITOS, OA, adj. capiteux. 

CAPITULA etCAPlTUl.AR, V. n. ca- 
pituler. 

CAPiTtJLASSiOM, n. f. capitulation. 

CAPOCHIX, n. m. capucin. 

CAPOM, n, m. chapon. 
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C^PlMf, n. m. rouget (poisson). 
' CAPOM, A, n. méchant garnement, 

mauvais drôle. 
; CAPOM et CAPOMADA, n. m. croû- 
tons de pain à Fail. 

CAPOMÀ et CAPOMAR, V. a. châtrer 
(un coq) pour qu'il engraisse: 

CAPOMARIA, n. f. fripponerie. 

CAPOMET, A, n. et adj. dîmin. de ca- 
pon: petit chapon, petit fripon. 

CAPOUIÈRA, n. f. mue, 

CAPORAV, n. m. caporal, 

CAPORIOM, n. m. chef, 

CAPOTA, n. m. capote; redingote à 
Tusage des soldats; celui qui ne 
fait aucune levée, au jeu de cartes; 
au fig. : confus, interdit. 

CAPOTA, n. f. capota : sorte de cha- 
peau de femme et d'enfant; couver- 
ture en cuir d'un cabriolet. 
^ CAPRICI, n. m. caprice, 

CAPRiClOfi, OA, adj. capricieux, 

CAPRICIOSAMEM, adv. capricieasC' 
ment, 

CAPSiJliA, n. f. capsule, 

CAPTIF, -VA, n. m. captif, 

CAPTIVA et CAPTIWAR, V. a. capti- 
ver, 
> CAPTIVItA, n. f. captivité, 

CAPVCIIIMA, n. f. capucine (fleur). 

CAPtJCHO, n. m. capuchon, 

CAR, conj. car, 

CAR, A, adj. cher ; ady. : à haut 
prix. 

CAR, n. f. chair, 

CAR E CAMIA, loc. chair et che- 
mise, c'est-à-dire lié très intime- 
ment. 

CAR DE C&AI.IMA, n. f. froid aigu 
nerveux, frisson de peur, chair de 
poule, 

CAR DE «AlilMA (VEMÉ liA...), V. n. 

frissonner de froid ou de peur. 

CAR IMARIMA, n. f. mollusquc de 
mer. 

CARABIMA, n. f. carabine. 

CARÀ et CARAR (si), V. pr. prendre 
un air d'importance, se mettre à 
son aise; se carrer. 

CARABimp:, n. m. carabinier, gen- 
darme, 

CARACA, n. f. bateau servant à trans- 
porter la vase d'un port. 

I/ARAFA, a. f. carafe. 



CARAFATA et C.4RAFATAR, V. â. 

calfater, 
CARAFATIÈ et CARAFAT, n. m. 

cal fat, 
CAR.MIA«Mèl.A (FAIREDAMSA 

I.A), frapper durement quelqu'un. 

CARAMAMTRAiv, adj. et n. m. per- 
sonne grande, bien portante et peu 
dégourdie. 

CARAMBOI.ACIE, n. m. carambo- 
lage, 

CARAMÈi^A, n. f. caramel, 

CARAiME.li, adv. carrément. 

CARAMTA et 9UARAMTA, adj. num. 
quarante, 

CARAMTEIiA et QCARAMTEMA, n. 

f. quarantaine, nombre de quarante 
ou environ; séjour plus ou moins 
long que doivent faire, dans un lieu 
isolé, ceux qui viennent d'un pays 
infecté ou soupçonné de l'être. 
CARAMTIÈME et' QtlARAlVTIÈME, 
A, adj. num. ordin. quarantième, 

CARAMT-OR.^ et QtlARAMT'ORA, n. 

f. pi. quarante heures. 
CARARA, n. pr. Carrare, 
CARAT, n. m. carat, 
CARAT et QtJARAT, n. m. carré. 
CARAT, DA et QtJARAT, DA, adj. 

carré. 
CARATÈRA, n. m. caractère, 

CARATERISA et CARATERISAR, V. 

a. caractériser. 
CARATERI^TICO, A, adj. Caracté- 
ristique, 
CARAVAMA, n. f. caravane; « faire 

li sieu caravana » : en faire des 

siennes. 
CARBOM, n. m. charbon: a carbon 

de peira » : charbon de pierre; 

houille. 
CARBOM, n. m. charbon (maladie). 
CARBOIVIÈ, n. m. charbonnier, 
CARBO^lÈRA, n. f. charbonnière: 

lieu où l'on met le charbon ^ 
CARBOMIÈRA, n. f. lieu où Ton fait 

le charbon. 
CARBOiilMA, n. f. charbon menu. 
CARBOMISA et CARBOMISAR, V. a. 

carboniser. 
CARCAM, n. m. carcan. 
CARCASSA, n. f. carcasse. 
CARCix, n. m. (V. cai.ci;l.). 
çardA et CARDAR, V. a. carder. 



CAR 



Sj 



CAR 



CAMDACiE, D. m. cardage, 
CARDAIRE, n. m. cardeiir, 
CARDÈXA^ n. f. carde le, ( sorte de 

plante). 
CARDEliiMA, n. f. chardonneret, 
CARDKJLIM A, n. f. chardon, 
CARPIMAI^, n. m. cardinal. 
CARDUlAii, A, adj. cardinal. 
€.%■••, n. m. cardon, carde, 
CARROMIEMA, D. f. chardonneret. 

CAR D'ORA et 9CAR R^RA, D. II). 

quart d'heure. 
CARK, n. m. pressoir à vin. 
CARKIRRtJ et CARAIRRC, n. m. 

ruelle de campagne comprise entre 
deux murs de jardins. 

CARÈliA, n. f. poulie. 

CAREliÀetCAREliAR, V. Si. carreler, 
diviser en carreaux, (V. achertà p. 
la conjug. de Ve - Préface). 

C'ARKMA, n. f. carême. 

CAREMA, n. f. carène. 

CARKMACiK, n. m. carénage. 

CARESiMAii, n. m. prêcher le ca- 
rême. 

CARKSSA, n. f. caresse. 

CARESSA et CARESSAR, V. a. ca- 
resser. 

CAREfiSAMT, A, adj. caressant. 

CARESTios, OA, adj. cher. 

CARETA, n. f. chariot, charette. 

C\4RETADA, n. f. charretée. 

CARETIÈ, n. m. charretier. 

CARETOM, n. m. charrette à hras. 

CARETOXADA, n. f. charge d'une 
charrette à bras. 

CAREC, n. m. carreau ; une des cou- 
leurs du jeu de cartes ; maladie qui 
'rend le ventre dur et tendu. 

CARCiA, n. f. charge, f ai jc, fardeau ; 
ordinairement la charge que peut 
porter un mulet, un âne. 

CARCiA et CARttAR, V. a. charger, 
(( anà cargà », (V. abrogà p. la 
conj. ÔM g - Préface). 

CARCiADA, n. f. charge. 

CARCiAlMElv, n. m. chargement. 

CARIA, n. f. carie: 

CARlA et CARIAR, V. n. carier. 

CARICATURA, n. f. caricature. 

CARIERA, n. f. rue, carrière ; pro- 
fession, lieu d'où Ton (ire la pierre. 

CARiLi^OX (pr. carïonj, n. m. ca- 
rillon. 



CARllXélffA et CARIUAMAR (pr. 
carionà), v. a. carilloner, 

CARidiiA, n. f. carriole. 

CARItA, n. f. charité. 

CARItA (PER...), adv. par charité, 
charitablement. 

CARITARLE, A, adj. charitable. 

CARE.ETO, n. m. dim. de Carlo 
(Charles). 

CARI.IS, n. m. dim. de Carlo (Char- 
les). 

CARi^, n. m. Charles. 

CARmA et CARMAR, V. a. ccUmer 
(V. CAL.MA), (mieux). 

CAR1IIEE.ITA, n. m. Carmélite. 

CARMIM, n. m. carmin. 

CARXACE, n. m. carnage. 

CARMAL., A, adj. charnel. 

CAR.1ÎA9SIÈ, RA, adj. carnossier^ 

IrARiiET, n. m. carnet. 

CAR.lKEt'Al., n. m. carnaval. 

CARJ1EVAL.ADA, H. f. carruwalade. 

€*ARMEVAi^ESC, A, adj cornovaleS' 
que. 

CAR.miroRO, A, adj. Carnivore. 

CAR«, A, adj. cher, chéri. 

CARORA, n. f. caroube. 

CARORIÈ, n. m. caroubier. 

CAROc;wA mieux que «AR^MBlVA, n. 
f. charogne. 

CAROc;wADA mieux que «avra- 
C..V4DA, n. f. charogne. 

CAROX, n. pr. m. Caron. 

CARÔSSA, n. f. carrosse. 

CAROiMiiÈ, n. m. carrossier. 

CAROTA, n. f. carotte; au fig.: 
tromperie. 

CARÔTA (TIRCR DE), n. m. trom- 
peur. 

carotA etCAROTAR,v. a. tromper. 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

CAROTCR, CSA, n. carottcur. 

CARSAiiADA, n. f. jeu d'enfant. Les 
joueurs amassaient leurs mouchoirs 
noués au pied d'une corde tendue, 
dont un bout était fixé à terre pen- 
dant que l'autre était tenu par un 
enfant, obligé de surveiller étroite- 
ment afin d'empêcher les joueurs de 
s'emparer des mouchoirs dont il 
avait la garde — Si quelqu'un réus- 
sissait à les enlevet", tous avaient le 
droit de frapper, avec leurs moih 
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choirs noués, sur le gardien, tout 
en évitant bien cependant de se lais- 
ser prendre par celui-ci, qui, s'il 
réussissait, à le faire, était remplacé 
par celui qu'il avait attrapé — Et le 
jeu recommençait. 

CART et 9IJAKT, n. m. quart, 

CARTA et 9IJARTA, adj. num. ord. 
fem. quatrième, « La carta part », 
la quatrième partie. 

CARTA et 9IJARTA (FKBRE), loc. 
fièvre intermittente, fièvre quarte, 
(V. CARTAMA). 

CARTA, n. f. carte, 

CARTA DE VEUT (EM), loc. adv. 
exprime la négation à son plus 
haut degré. 

CARTA (PERDRE LA), loc. adv. per- 
dre la tète, 

CARTAMA, n. f. fiÀvre quarte, 

CARTAPISTA, n. f . papier màchè. 

CARTATaCHA, n. f. cartouche» 

CARTEL A, n. f. cartable, - 

CARTIÈ et 91JARTIÈ, n. m. quar- 
tier ; caserne et une portion d'un 
tout, « un cartié de tourta ». 

CARTIER-MESTRE et QUARTIER- 

MEfiTRE, n. m. quartier-maître, 

CARTIÈRA, n. f. quart d'une mesure 
de capacité ayant une valeur de 
10 litres; moulin à papier; pape- 
terie. 

CARTIM, n. m. quart d'une mesure 
de la valeur de cent litres, ce qui 
revient à dire que le cartin a une 
contenance de 26 litres. 

CART€K:;ha, n. m. cartouche (dé- 
coration). 

CARTOM, n. m. carton, 

CARTOIW et 91JARTOM, n. m. quar- 
tier d'un fruit; principalement de 
l'orange. 

CARTOMÀ et CARTOIWAR, V. act. 
cartonner, 

CARIJRA, n. f . carrure, 

CAS, n. m. cas, 

CAS (ESTRE AID, loc. adv. être 
dans le cas, 

CAS (PER), loc. adv. par hasard, 

CASA et CASAR, v. a. caser, 

CASACA, n. f. casaque, 

CASAMIÈ, ERA, adj. casanier, 

CASAQtJETA, n. f. dim. de casaca: 
casaquin. 



CASA91JIM, n. m. dim.de casaca: 
petite casaque, 

CASC, n. m. casque, 

CASCÀ (i.*AREiiA), V. act. sccouer 
le sable, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

CASCÀ et CASCAR, V. a. secouer, 
tomber, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface. 

CASCADA, n. f. cascade, 

CASCAU.LA et CASCAIliLAR (pr. 
cascaïà) v. a. secouer, 

CASCAiLiiADA (pr. cascaïada), n. 
f. secouement, 

CASCA VEiiiÈRA, n. f. chosse-mou- 
ches, collier de sonnettes. 

CASCAVEV, n. m. grelot. 

CASCD, n. m. casque, 

CASERMA, n. f. caserne, 

CASEU, EIXA, n. et pr. indéf. : un 
tel, une telle. S'emploie ironique- 
ment pour indiquer une personne 
qu'on ne veut pas nommer. — Ex. : 
« Lo caseu es aqui ! », l'homme est 
là! 

CASI et QtJASi, adj. quasi, 

CASIÈ, n. m. casier. 

CASIMIR, n. pr. m. Casimir, 

CASIMIR, n. m. Casimir, éto£Pe. 

CASiwô, n. m. casino, 

CASO, n. m. casaque. 

CASflVETA, n. f. casquette, 

CASSA, n. f. grande cuiller pour ser- 
vir les aliments liquides ou peu con- 
densés ; lorsque la concavité a une 
forme cylindrique on s'en sert pour 
prendre l'eau dans un seau. 

CASSA, n. f. chasse, 

CASSA et CASSAR, V. a. et n. chas- 
ser ; faire la chaise ; casser, an- 
nuler. 

CASSA-DEM, n. m. craquelin, es- 
pèce de pâtisserie qui craque sous 
la dent. 

CASSAiRE, n. m. chasseur. 

CASSAMEM, COnj. 

CASSASSIOM, n. f. cassation, 
CASSEROLA, n. f. casserole. 
CASSEROI.ADA, n. f. cosserolée, 
CASSEROiiETA, n. f. dim. de casse- 

rola ; casserolette. 
CASSÎA, n. f. acacia. 
CASSIÈ, n. m. acacia (arbre). 
C.%sso, n. m. signifie rien. — Ex. : 
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(( Nen capissi un casso ))^ je n*y 
comprends rien. 

CAiiSOMADA, n. f. cassonade, 

CJkmm^Ë. (...DE viM), n. m. grand 
verre de vin. 

CAfiT, A, adj. chaste, 

CA9TA, n. f. caste, 

€ASTAC;ma, n. f. châtaigne; au fig. 
(vulg.) terme de mépris appliqué à 
une femme. 

CAS'i'AClVETA, n. f. dimîn. de cas- 
tagna, 

€ASTAC;.iliÉ:, RA, châtaignier y mar- 
ronnier; au fig. : imbécile, 

€A0TAc;Mdi.A, n. f. pi. cliquettes, 
castagnettes ; castagnole (poisson). 

CASTAMEM, adv. chastement, 

CASTEi^MAG.lKA, n. m. nom d*un 
fromaffe qui vient de Castelmagna 
près de Turin. 

CASTERWév OU €AfiTERMév-DE- 
COMTE, n. p. Châteauneuf-de-Con- 
tes. 

CAfiTlsu, n. m. château et n. pr. 
Château, promenade publique, sur 
la colline oui se trouve presque au 
milieu de Nice la vieille, où ancien- 
nement s'élevait un château et la 
ville de Nice. 

CAfITiC, n. m. châtiment, 

€AfiTI«À et CASTlftiAR, V. a. châ' 
tier. ÇV. abrogà p. la conjug. du g 
- Prérace). 

CASTITÀ, n. f. chasteté, 

CASTOR, n. m. castor. 

CASTRA et CASTRAR, V. a. châtrer 

(V. CRESTA). 

CA9TRACIOM, n. f. castration (V 

CRESTACIOU). 
CA(iTREMA«MA (V. CA(iTEI.MA- 

«MA). 

CASCAlilTA, n. f. casnalité. 

CASUEii, n. m. casuel. 

CAStiÈXAiMEM, adv. casuellement. 

CAT, n. m. chat. 

CATA, n. f. chatte. 

CATACI^ISMA, n. f. cataclysme. 

CATACOIMBA, n. f. catacombe. 

CATAFAi^C, n. m. catafalque. 

CATAliET, n. m. civière. 

CATAi.oc;A et catai.oc;ar, v. a. 
et irr. cataloguer. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo et du ^ - Préface). 

CATAliOCiO, n^ m., catalogue. 



CATA McteTA, n. f. chattêmitê. 
CATAPL.A91IE, n. m. Cataplasme, 

CATARADA OU CATARAS9A, n. f. 

Opacité du cristallin ; cataracte, 
C ATARI, n. m. catarrhe, 
CATAROS, OA, adj. catarrheax, 
CATASTRèFA, n. f. catastrophe, 

CATECHISA et CATEC»ISAR OU 
CATECHISA et CATE^tlMAm, V. 

a. catéchiser, 
CATECHISME et CATE^IJISMK, n. 

m. catéchisme, 
CATECHISTA et CATE^VISTA. n. 

m. chatéchiste. 
cAtedra, n. f. chaire, — « cètedra 

de filosofia », chaire de philosophie. 
CATEDRAi^A, n. f. Cathédrale, 
CATEGORIA, n. f. Catégorie, 

CATE«ORIC, A, CATEGORICe, A, 

adj. catégorique, 
CATERWOet9t:ATERiVO,n. m. qaa- 

terne, terme du jeu de loto. 
CATICOI.A et CATi«oi.AR. V. a. et 

irr. chatouiller, irriter(V, Ammmskh 

CATiftitJM et CATicoi^, n. m. cha- 
touillement, 

CATiM, n. f. dimin. de Caterina. 

CATOi.iCAiiExli.adj. catholiquement, 

CATOE.ICO, A, adj. catholique. 

CATOM, n. m. dim. de cat, petit chat; 
« faire lu caton » (expression vul- 
gaire) vomir. 

CATOM, n. m. pi. chaton, fleurs des 
oliviers. 

CATOM, n. pr. Caton. 

CatomA et CATOMAR, V. n. impers. 
fleurir (en parlant des oliviers). 

CATÔRXE etfiCATéRZE, adj. num. 
card. quatorze, 

CATÔRKIÈIIE et QUATÔRBlèlIE, 
A, adj. num. ordin. quatorzième, 

CATOiiiCHiSME, n. m. catholicisme, 

CATREet 9CATRE, adj. num. card. 
quatre. 

CATRIÈME et flCATRIÈME, A, adj. 

num. ordin. quatrième. 
CATRIPI^E, n. m. quadruple, 
CATCSSO, n. m. espèce de poisson. 
CATtJSSO (PEU DE...), n. f. peau 

rugueuse et dure. 
CAC et 91: AU. pron. interr. des deux 

genres et des deux nombres, lequel ^ 

laquelle. 
CAU (ifOW), n. pr. Mont-Chauve. 
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CAVA et CAVWA, n. f. chose. 

CAVCA et CAVCAR, v. a. jfouler, 
presser, (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

CACCADA, D. pr. f., nom d*ua quar- 
tier de la campagne de Nice ; c'est 
le nom actuel du nouveau cimetière 
qui y. est situé. 

CAVCADA, n. f. foulée. 

€AIJCAC;ma, n. f. Cocagne. 

CAVCAMEM, quelque chose. 

€AIJCH#IJ, n. m. caoutchouc (pron. 
française). 

CAVCiilA, n. f. chaux. 

CAVCIMA (TAMPA DE), n. f. fosse 
où Ton éteint la chaux. 

CAIJDA (liA mw PII.I.A), V. réfl. s'em- 
porter. 

CAVDA, terme de forgeron et de ser- 
rurier, chaude, feu nécessaire pour 
faire rougir le fer au blanc. 

CAIJDAMEII, adv. chaudement, cha- 
leureusement. 

CAlJiiÈ et CAVITES, n. m. chou. 

CAViiÈ FiiOR, n. m. chou-fleur. 
(LV ne se prononce pas). 

CAtJiiÀ et CAVlf AR (si), V. pr. et 
impers, se dit des mets qui, en se 
refroidissant, perdent de leur fraî- 
cheur, et de leur saveur naturelles. 

CAVlfAT, DA, adj. de caumà. 

CAim, A, adj. ind. (au fem. plur. li 
caûni), lequel ^ laquelle, on ne 
remploie que pour exprimer la sur- 
prise, rétonnement. 

CAUQtJE et QtiAUQtiE, pr. ind. des 
deux genres : quelque. 

CAtlQUE WWm et CAVQUI FES, ^AIJ- 
9UE FE9 1 adv. quelquefois. 

CAVQiruj» et 9tJAti9tJ'iJX, a, (fem. 
plur. i) pr. ind. quelqu*un. 

CAIJRÀ et CAtiRAR, V. a. presser, 
fouler aux pieds. 

CAUSA, n. f. cause, procès. 

CAUSA et CAtJSAK, V. a. causer, 
être cause. 

CAUS.4MA, n. f. têtière (d'un cheval). 

CA1J9SÀ et CAIJSSAK (si), V. a. et 
pr. chausser; « caussà un enfan 
caussà un aubre, una planta. » 

CAIJSSACIE, n. m. action de caussà. 

CAUSSAiiExli. n. m. action de chaus- 
ser. 

CAtJSSlCiliOIi et QUAIISSIÇiMOIi 



ou OVEliHilCi^^^t <^0°j* 6^ A<^^' ^^' 
non, sans quoi, autrement. 

CAtlSMUA, n. f. chaux. 

CAVSfiiMAS, n. m. plâtras, gravats. 

CAtiSSiOM, n. f. caution. 

CJk^mmto%k et caiissiomar, v. a. 
cautionner. 

CAUSSISSICtlJE et QVASlilSSIOIJE, 
adj. ind.: quelqu'il soit; quelle 
qu'elle soit, n'importe lequel, n'im- 
porte laquelle. 

CAVSSissicoM, etc. adj. ind. plur. 
de caussissigue. 

CAUSSIJRA, n. f. chaussure. 

CAVT, n. m. chaud. 

CAtiT, DA, adj : chaud. . 

CAtJTÉXA, n. f. cautèle, précaution. 

CACTEliÀ et CA1JTEI.AR (si), V. pr. 

se précautionner. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

CAUTÈDI, n. m. cautère. 

CAUTEHI^À et CAtJTERISAD, V. a. 
cautériser. 

CAlJTEDifiASfiiOM, n. f. cautérisa- 
tion. 

€AU%'A et CAVA, n. f. chose. 

CAVA, n. f. cave, carrière. 

CAVÀ et CAVAR, V. a. caver, dé- 
blayer, creuser. 

CAVACiMA, n. f. gros panier en osier. 

CAVACiKADA, n. f. contenu de la ca- 
vagna. 

CAVACiiiôtJ, n. m. panier à anses. 

€AVA<îiiOL.ADA, n. f. contenu du ca- 
vagnôu. 

€AVA€i;iVOL.iÈ, RA, n. m. vannier. 

€A%'AI.A, n. f. jument. 

CAVAI.AS, n. m. aros cheval. 

CAVAI.CADA, n. t. cavalcade. 

CAVAiiERiA, n. f. cavalerie. 

CAVAL.ET, n. m. chevalet. 

CAVAiiiÉ, n. m. cavalier. 

CAVAI.IÈ, RA, adj. cavalier. 

CAVAliiÈRAMElv, adv. cavalière- 
ment. 

CAVAi^M, n. m. dimin. de cavaà: 
petit cheval. 

CAVATIMA, n. f. cavatine. 

CAVAC, n. m. cheval. 

CAVAU lAWÀ DA), V. n. aller à che- 
val. 

CAVAIJ (0!A), loc. adv. à cheval, à 
califourchon. 

CAVÈRMA, n. f, caverne*. 
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CAVEKMOS, OA, adj. cavernêux. 
CAVIÈKA, n. fem. tresse. 
€A¥IL.iiA (pron. cavïa), n. f . cheville 

et plantoir, 
CAViliL.A et CAWliXAR (proD. ca- 

vià), V. a. cheviller, 
CAVITÀ, n. f. cavité, 
CEBA, n. f. oignon, 
C?KBA (CRioA...), loc., crier grâce. 
CEBA (DIKE), loc. céder. 
€EBA (JErcs n. m. jeu d'enfants : 

cheval fondu ; on l'appelle encore 

plus communément : pairôu. 
CEBETA, n. f. dîm. de cèba : petit et 

jeune oignon ; ciboule, 
CECiiiA, n. pr. f. Cécile. 

CEDA et CEDAB OU CHEBÀ, V. a. 

et n. céder. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

CEDIL.1.A, (pron. cédïtt), n. f. cé- 
dille, 

CEDBIÈ, n. m. cédrat y arbre. 

CÈDBO, n. m. cédrat, fruit. 

CEE, n. m. pois chiche, 

CEIRA, n. f. cire, 

CEIbA etCEiBAB, V. a. cirer, 

CEIBADA, n. f. toile cirée, 

CEIBA DE «BA!V, n. f. cire defro- 
ment. - Expression qu'on emploie 
pour jouer quelque bon tour à un 
simple, à un naïf: lui dire d'aller 
acheter de la « ceira de gran », par 
exemple, ou d'en passer sur ses 
lèvres pour faire pousser la mous- 
tache. 

CEIBA D*E(iPACi!VA, n. f. cire d* Es- 
pagne. 

CElBACiE, n. m. cirage. 

CEIBISTA, n. m. cirier. 

CEIBOM et 9IJIBOM, n. m. ciron. 

CEIBOTO, n. m. cérnt, rat-de-cave. 

CEI.EBBA et CEIiEBBAB OU CHE- 
liEBRÂ, V. a. célébrer. (V. achertà 
p. la conjug. de l'e - Préface). 

CEL.ÈBBE et CHEI.ÈBBE, A, adj. 

célèbre. 

CÈKiEBl, n. m. céleri, 

CElilBAT, n. m. célibat. 

CElilBATABi, iA,n. m. célibataire. 

CEI^TIC, A, adj. celtique. 

CEI.IJI.A, n. f. cellule. 

CEMEIBOV, CEMEIBÔI^A, adj. ha- 
bitants de Cimiez. 

Ci;siEJi, n. m. ciment. 



CEMEMTA et CEMKMTAB^ V. a. CI- 

menter. 
CEMEilTEBi, n. m. cimetière, 
CEMACi^E, n. m. cénacle. 
CEMDBE et mieux icembre, n. f. 

cendre; au pluriel le premier jour 

de Carême. 
CE.lîDBElBÔtJ, n. m. charrier. 
CEMBBIA, n. f. sciure. 
CEMDBIÈ, n. m. cendrier, 

CEMDBIE.I.OM OU CE1VBRBII.I.ETA 

(pr. cendrïon ou cendroteta), n. 
pr. f. Cendrillon. 

CEMC;l.a, n. f. sangle. 

CEUfii^A et CEM«L.AR, V. a. sangler; 
au fig. : « cenglà cauqu'un » : le ros- 
ser. 

CEMÔRi, n. m. plâtre blaac. 

CEM 91JE, loc. ce que; loc. conj. 
quoi, que. 

ÇEMfiA et cmmmAH^v. a. encenser. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

CEWfiAT, ADA, adj. censé. 

CEMitATAMEM, adv. censément. 

CEMMÈ, n. m. encensoir. 

CEMSO, n. m. cens, taxe, tribut, 
obligation de payer. 

CEM90R, n. m. censeur. 

CEMfiiJRA, n. f. censure. 

CEMfilJRA et CEMSIJRAR, v. a. cen- 
surer, 

CEMT, adj. num. card. €ent; (le t ne 
se prononce que devant une voyelle). 

CEMTEMA, n. f. centaine, 

CEMTEMARI, lA. adj. centenaire, 

CEWTEMAl!, n. m. centaine, 

CEUTiÈiME, A, adj, num. ord. cen- 
tième. 

CEUTIMA, n. f. centime. 

CEMTIlfÈTRE OU ÇAMTIlfÈTRE, n. 

m. centimètre. 
CEMTR.%li, A, adj. central. 
CEIiTRAL.I9A et CEMTRAlilSAR, V. 

a. centraliser. 

CEMTRAI.IIIASIII011, n. î. centrali- 
sation. 

CEMTRE, n. m. centre. 

CEMTCPi^E, A, adj. et n. centuple. 

CEMTCPlilCA et CEMTUPI.ICAR, V. 
a. centupler. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

CEMTtiRA, n. f. ceinture. 

CEMTtiRiA, n. f. centurie. 
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CEMTiJKioii; n. m. centurion. 
CEMTumew, n. m. ceinturon, cour- 
roie. 
CEP, n. m. cep. 
CEPAMDAM, conj. cependant, 
CEPOiir, n. m. tronc, billot épais et 
court servant à bâcher la viande; 
support de Tenclume. 
CERBERA, n. m. cerbère. 
CERcA et CERCAR, y. a. chercher. 
(V. abdicà p. la conjug. du c -Pré- 
face.) 
CERCA (OV... TRÔWA), loc. proverb. 

qui cherche trouve. 
CERCi^E^ n. m. cercle. 
CERClJEii^, n. m. cercueil. 
CEREBRAI^, A, adj. cérébral. 
CEREMOMIA, n. f. cérémonie. 
CEREMemÈ, n. m. mattre de céré- 
monies. 
CEREMOMioi», OA, adj . cérémonieux. 
CERF, n. m. cerf. 
CERIÈ, n. m. cerisier. 
CERIEIA, n. f. cerise. 
CERJVÀ et CERMAR, V. a. cerner. (V. 
achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face). 
CERMAT, ADA, adj. cerné. — Ex. : 

« uès cernât », yeux cernés. 
CERT, adv. certes. 
CERTEM, A, adj. certain, sûr, indu- 
bitable, déterminé, un ; adv. quel- 
que. 
CERTEMAMEW, adv. certainement. 
CERTIFIA et CERTIFIAR, v. a. cer- 
tifier. 
CERTIFICÀ et CERTIFICAR, V. a. 
certifier. {Y. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 
CERTIFICAT, n. m. certificat. 
CERTITIJDA, n. f. certitude. 
CERT'tJM, VJVA, tiMl, adj. ind. quel- 
qu'un. 
CERVÈI.A, n. f. cervelle . 
CERVEI^À, n. m. cervelas. 
CERVEU, n. m. cerveau. 
CERVdl^AM et CERVOI.AIV, n. m. 

cerf-volant. 
CESAR, n. pr. m. César. 
CEilARiMA, n. pr. fem. de César. 
CEitT-À-DiRE, loc. conj. c'est-à-dire 

(pron. comme en français). 
CE0TI1V, n. m. panier. 
CETÀ, prép. excepté. 



CED (V. liEtD, (mieux). 

CECCi^E, n. m. cercle, cerceau, 

frette. 
CECCi^À et CECCLiAR, V. a. Cercler, 

fretter. 
CHABÈ, n. m. personne qui se tient 

mal, qui n'a pas de goût pour sa 

toilette. 
CHABEMSÀ et CHABEMSAR, V. a. 

dépenser, gaspiller. 
CHABEJVSA (FAIRE DE), loc. faire 

de grandes dépenses, gaspiller son 

avoir. 
CHABEMSIÈ OU CHABEIVSAIRE, n. 

m. gaspilleur. 
CHABI et CHABIR, V. a. et irr. en 

issi; gaspiller, détruire. 
CHABOT, n. m. hutte, taudis. 

CHABOTÂ et CHABOTAR, V. n. ja- 

ser, jaboter. 

CHABRA, n. f. huée; cris de déri- 
sion ; « faire la chabra » : huer en 
se frappant la bouche avec la paume 
de la main. 

CHACHAROM, n. m. bavard, Jaseur, 

CHACHAROMEÀ et CHACHARO- 

MEAR,* V. n. bavarder, jaser. 
CHACRIM, n. m. chagrin, peine. 
CHACRIM, IMA, adj. chagriné. 

CHACRIHA et CHACRIMAR, V. a. 

chagriner. 
CHACRiiliAT, ADA, adj. chagriné. 
CHAii^E, n. m. chêne (bois). 
CHAINE, n. m. châle (pron. comme en 

français). 
CHAI.EBRA et CHAI.EBRE, n. f. 

espèce de salade. 

CHAE.OPA, n. f. chaloupe. 

CHAiiOTA, n. f. échalotte. 

CHAH ADA (FAIRE I.I), loc. faire une 
aubade, adresser des souhaita à 
quelqu'un ; cérémonie qui ne se pra- 
tique plus que dans les campagnes : 
au premier jour de l'an, au com- 
mencement de la fête d'un village, 
quelques villageois, chefs des ré- 
jouissances publiques, partent, mu- 
sique en tête, vont rendre visite à 
tous les habitants et leur adressent 
leurs souhaits, selon la circonstance : 
c'est ce qu'on appelle: « faire li 
chamada ». 

CHAMARAT, DA, adj. chamarré, 

CHAMBEIRDM OU CH AMBAmOM, n. 
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m. chaussure grossière, habit en lo- 
ques ; au fig. n. des deux genres : 
persenne pea soigneuse de sa toi- 
lette. 

CHAMBEKi^AM, n. m. chambellan. 

CHAMBIKA, n. f. chambre, 

CHAMBRADA, n. f. chambrée, 

CHAiiBKRTA, n. f. dim de chambra: 
chambrelte. 

CHAIMBRIÈRA, n. f. chambrière. 

CHAMBR^^, n. m. dim. de cham- 
bra ; petit cabinet noir. 

CHAMiiiÈiA, n. f. cheminée. 

CHAMPAMÉIiA, (SEM AMA EU), loc. 
faire des sottises. 

CHAlfPÈSTBE, A, adj. champêtre. 

CHAMPOBii'iA, adj. et n. étonrdie, 
nigaude. Ne s*emploie qu'au féminin.' 

CHAMPOSTBE, n. m. désordre, con- 
fusion, caquets. 

CHAMPOi^TBiÈ, BA, n. m. caque- 
teur, qui aime le désordre, 

CHAMCBA et CHAIWCBAB, V. a. 
échancrer. 

CHAiiCBE, n. m. chancre. 

CHAMCB09, OA, adj. chancreux. 

CHAMCBCBA, n. f. échancrure. 

CHAMÈL.I, personne historique de 
la ville, qui allait, avec quelques 

fietits ânes, chercher le sable dans 
e Paillon pour rapporter aux ma- 
çons. « Lu ae de chanèli », expres- 
sion qu'on employait, pour désigner 
quelque chose de très connu. 

CHAIVFBEIV, n. m. chanfrein. 

CHAMCiE. n. m. change. 

CHAMCtiÀ et €HAM«IAB, V. a. chan- 
ger. 

CHAMC;iAliEM, n. m. changement. 

CHAMCiltiB, USA, n. m. changeur. 

CHAMiiA, n. f. chance. 

CHAIVSEI.EÀ et CHAIVSEI.EAB, V. 

n. chanceler. 

CHAiVSOil, OA, adj. chanceux. 

€HAWTAC;e, n. m. chantage. 

CHAMTIÈ, n. m. chantier. 

CHAMTIOM, n. m. échantillon; au 
fig. : terme de moquerie, de mépris. 

CHAPA et CHAPAR (V. ACHAPA). 

CHAPA, n. f. ancienne halle aux pois- 
sons. 

CHAPACAIV, n. m. capteur de chiens. 

CHAPilV, n. m. gâcheur, mauvais ou- 
vrier. 



CHAPIMA et CMAPIMAB, V. 8. gâ- 
ter, abîmer, aal confectionner un 
travail. 

CIIAPI.A et CHAPliAB, V. a. hacher, 
massacrer. 

CHAPiiE, n. m. massacre. 

CHAPii^ARA, n. f. hachoir. 

CHAR, n. m. char. 

CHARA, n. f. babil. 

CHAR A et CjHARAR, v. n. jaser, 
babiller. 

CHARADA, n. f. causette. 

CHARAIRE, A, n. et aid]. Jaseur, ba- 
vard, babillard. 

CHARCIJTERIA, n. f. charcuterie. 

CHARCtJTiÈ, RA, n. charcutier. 

CHARFCEI, n. m. cerfeuil. 

CHARCiiA, n. f. charge. 

CHARCtiA etCHARC;iAR, V. a. char- 
ger. 

CHARITÉ, n. f. hospice de la Cha- 
rité. 

CHARiTOiv, A, n. orphelin qui est à 
rhospice de la Charité. 

CHARIWARI, n. m. charivari. 

CHARiiATAM, n. m. charlatan, crabe 

(V. CIIARI.O). 

CHARL.ATAM, A, n. charlatan. 

CHARI.ATA11ERIA, n. f. charlata- 
nerie. 

CHARiiATAMiSiME, n. m. charlata- 
nisme. 

CHARE.O, n. m. crabe, crevette. 

CHARMA et CHARMAR, V. a. char- 
mer. 

CHARMAMT, A, adj. charmant. 

CHARME, n. m. charme. 

CHARMIÈRA, n. f. charnière. 

CHAROM, n. m. charron. 

CHAROM, A, adj. Jaseur, bla- 
gueur. 

CHARPAMTA, n. f. charpente. 

CHARPAMTERiA, n. f. chorpente- 
rie. 

CHARPA!VTIÈ, n. m. charpentier. 

CHARRA, n. f. babil. 

CHARrA et CHARRAR, V. n. babil" 
1er et parler ; jaser (V. CHArA). 

CHARRADA, n. f. (V. CHARABA). 

CHARRAIRE, A, adj. babillard, ja- 
seur (V. CHARAIRE). 

CHARTRtJSA, n. f. chartPeuse. 

CHASpA et CHASPAR, V. n. gratter 
la terre (se dit des poules). 
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CHAlàiiA, D. f. mèche bout dé ficelle^ 
attachée à rextrémite du fouet. 

CHASSIS, n. m. châssis, 

chauchA et ohÂijch.^r, y. a. 
piétiner, tremper, presser. 

CHAIIDEV, n. m. écnaudé, 

C«AtJSi et CHAKSIR, V. a. et irr. 
en issi : choisir, 

CHAinmoM, n. des 2 g. malpropre, 
traîne-savate, 

CHAWAMA, n. f. orage ; au fig. : cha- 
peau (de femme) ridicule. 

CHAWATIM, n. m. cordonnier. 

CHAWIRÀ et CHAWmAR (si), Y. a. 
chavirer, retourner ; mettre en dé- 
sordre ; Y. pr. se chavirer, se re- 
tourner, 

CHECAai&A (V. ABAI.AMA). 

CHK»À et CHKDAR., Y. a. céder (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). ^ 

CHKV^liA, n. f. cédule ; rente ; par 
ironie, gros payement. 

CHÈDRE, Y. a. céder, 

CHEDUYRE, n. m. chef-d*œuvre, 

CHEF, A, n. chef, 

CHEF-iiiElJ, n. m. chef 'lieu (pron. 
française). 

CHEI.EBRÀ et CHEIiEBRAH, Y. a. 
célébrer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

CHEI^EBRASSIOM, n. f. célébration, 

CHEliÈBRE, A, adj. célèbre, 

CHEI.EIIHITA, n. f. célébrité, 

CHEI^ESTE, A, adj. céleste, 

CHEI.ESTIIW, n. pr. m. Célestin, 

CHEiiESTiiVA, n. pr. f. Célestine, 

CHÈlilCA, n. f. tonsure, 

CHElilCAT, DA, ad. tonsuré, 

CHÈMA, n. f. chaîne. 

CHÈMA véiifMi, n. f. cène, 

CHEMETA, n. f. dim. de chena : pe- 
tite chaîne. 

CHEMSOR, n. m. censeur. 

CHEMSKRA, n. f. censure. 

CHEMTRAli, A, adj. central, 

CHEMTRAi., n. m. commissaire cen- 
tral. 

CHEMTR AI.ISA et CHEMTR AI.ISAR, 

Y. a. centraliser, 

CHEWTRAi4lSASSiO.¥, n. f. centra- 
lisation, 

CHÈMTRO, n. m. centre. 

CHÈPEA etCHEPEAR,Y.a. défectif; 



employé seulement à l'infinitif : tié- 
dir, 

CHEP, EA, adj. tiède. 

CHÈRA, n. f. figure. 

CHERFEiJili, n. m. cerfeuil. 

CHERIT, DA, adj. chéri, 

CHERTESSA, n. f. certitude, 

CHERTIFICA et CHERTIFI€AR;Y.a. 
certifier (V. CERTlFfcA). {\, ab- 
dicà p. la conjug. du c - Préface). 

CHERTHICAT, n. m. certifcat, 

CHERTITVDA, n. f. certitude, 

CHÈRTO, A, adj. ind. eer<a<>}. 

CHERUBIM (pron. querubin), n. m. 
chérubin. 

CHESSA et CHESSAR, Y. a. et n. 
cesser. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

CHESSASSiOi^, n. f. cessation, 

CHESSio.^, n. f. cession. 

CHESVRA, n. f. césure, 

CHÈTO, abrcY. de Echèto : excepté, 

CHEVEEitiRA, n. f. chevelure, 

CHIbA et CHIBAR, Y. a. nourrir, 

CHIBÔRI, n. m. ciboire, 

CHIBO, n. m. nourriture, 

CHIC A, n. f. chique. 

CHIC A et CHICAR, Y. n. chiquer, 
marronner; terme des chasseurs 
pour appeler les griYcs. (V. abdicà 
p. la conjug. du c - Prélace). 

CHICAMA^ n. f. chicane. 

CHICAMA et CHICAMAR, Y. a. chica- 
ner. 

CHICAMUR, USA, n. m. chicaneur, 

CHIC A-STRASS A, n. m. (terme yuI- 
gaire et familier), nigaud, imbé- 
cile, 

CHICHIMA, n. f. terme d'enfant pour 
désigner la YÎande. 

CHICORIA, n. f. chicorée; au fig. 
tète, 

CHicoiiATA, n. f. chocolat, 

CHicoiiATiÈ, RA, n. chocolaticr, 

CHICOTA et CHICOTAR, CHICO- 
TOIVEA et CHICOTOMEAR, Y. n. 
et pr. chicaner, disputer, se chica- 
ner, se chamailler, se quereller, 
(P. le i®"" Yerbe: Yoir abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

CHICOTAIRE, A, n. et adj. chicu" 
neur, 

CHiEtJ, cri du moineau et des petits 
oiseaux. 
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CHIKIJ, (SIEIJ A), (V. achieti). 

CHiFO.n^ D. m. chiffon, 

CHIFOIWÀ et CHIFOIVAR, V. a. chif- 
former, froisser. 

CHIFOT, n. m. sacripant', nigaud, 
étourdi, 

CHIFRA, n. f. chiffre, 

C'iiiFHÀ €t 4 Hifr II %B . V. n. chiffrer, 

ruii.o pron. kilo), n. m. kilo, 

ruiMBAl^A. n. {.cymbale, 

iniMSAIJi^ et CHIlfBAIilliTA, n. 
n\. cijmfMdier. 

rHiiiKBA (pr. quimera), n. f. chi- 
mère, 

CHiwcilA, n. f. scie; au fig.: per- 
sonne ennuyeuse, fatigante, ba- 
varde. 

CHIMCHÀ et €Hi:V€HAB. V. n. être 
fatigant et ennuyeux, parler à tort 
et à travers. 

CHi^iflUE, A, adj. et n. cynique, 

CHiMlfiHK, n. m. cynisme, 

€ Hi^i KT n m, goutte, petit verre. 

c-HiQiKTA ^TAiTA...) loc. la mort. 

€ iii^i l'^TAiRi':, A, n. m. qui aime 
les ptiits vcrrfs, 

rHivroi.oriPiNiOA\ n. f. circonlo- 

CllfiftH. 

CHI H rose H lit. A, adj. circoncis. 

riiiHroiiCHiii»ioi\ n. f. circonci- 
Si ou, 

rniac^AiVD.iHi, n. m. arrondisse* 
meut 

riiiBi'f»iri<)nEï:V!iA. n. f. circonfé- 
rence. 

ruiBra^^M BiKiBK, v. n. circons- 
crire (V ««'Bll-it BKj. 

cniBCOiMi niftiiiioli, n. f. circons- 

erîpiiim. 

CBiBCOxHïPKesiOM, n. f. circons- 
pection. 

rtiiB*'€>*!îil*KT, A, adj. circonspect. 

(llinrOKtiTAlliA, n. f. circons- 
tance, 

CHIBCEXÀ et CHIBCIXAB, V. n. 
circuler. 

( HiBf 1 1.AMM10V. n. f. circulation. 

t-iiiVAi:iè;, BA. n. chevalier. 

cuit ICA {i^ABDA). n. f. ancienne 
^tivih muuicijMilc qui remplissait 
Jt's fonctions u la fois du gardien 
de la paix et du garde d'octroi. 

CHifXXCBA, n. f. chevelure, 

CHlfXii, n. m. cheveu. 



CHOA et CHOAB, V. n. échoir, 

CHOC, A, n. et adj. (vulg.) : ivre. 

CHOC A, n. f. ivresse. 

CHOCÀ et CHOCAR (si), V. a. cho- 
quer, V. pr. et imp. s'offenser, (V. 
abrogà p. la conjuff. de l'o et ab- 
dicà p. fa conjug. au c - Préface). 

CHOAS. n. m. choix, 

CHOI.A. n. f. imbécile, 

CHOPEA et CHOPEAR, V. D. clopi- 

ner, 

CHOPIUA, n. f. chopine, 

CHOPO, A. adj. boiteux, 

CHOR I onomatopée du crachement 
et de Tétemuement (LV ne se pro- 
nonce pas). 

CHORIM A, n. f. chiourme, engeance ; 
foule. 

CH099A, n. f. poule couveuse. 

nw&nnk Pt ciii»^^4B, V. n. couver 

IV. abrogà p. la conjug. de l'o - 
Préface). 

CHIJFO, n. m. toupet. 

CHCOS, n. m. choix, 

CHCTA, n. f. chute. 

CHtJTOx interj. silence! 

CHtJTO,ad. invar, silencieux, tran- 
quille, 

CIBKLA, n. pr. f. Cybèle, 

CIBLA, n. f. cible. 

CICATRISA et CiCATRIBAR, V. a. 
cicatriser. 

CICATRI9BA, n. f. cicatrice. 

CICKROM, n. m. Ciceron, cicérone. 

ciCiidPK, n. m. cyclope. 

CIORE, n. m. cydre, 

ClKli, n. m. ciel. 

CHSAi^A, n. f. cigale. 

ctOAi.ot. n. m. dim. de cigala: 
petit} eîf/ah. 

riiiiAixsii, n. f. cigarière. 

ri«-Aitt:TA. n. f. cigarette. 

t'i4iiAitf». II. m. cigare. 

CiCiME, n. m. cygne. 

CiCiôCiMA, n. f. cigogne. 

Clii, n. m. cil. 

CllilCl, n. m. ci lice. 

ciliuorA et CII4MIBBAR, v. a. cy- 
lindrer. 

CiiiiAORE, n. m. cylindre. 

Cii.i!VORiC. A, adj. cylindrique^ 

CIMA, n. f. cime ; bout. 

CliiAiRdi.A, n. f. canne pour la pè- 
che; ligne. 
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rniElREMC, A, D. habitants du quar- 
tier de Gimiez. 

CiiiEM, n. m. ciment, 

cranEMTÀ et cimemtar, v. a. ci- 
menter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

CiHRe, Q. m. dim. de cima : petite 
âme. 

CIMIA, n. f. punaise^ insecte. 

CilfiÈ, CIMIÊS, n. pr. m. Gimiez^ 
nom d'une colline de Nice. (On 
ne connaît pas Tépoque de sa fon- 
dation ni Vëtymologie de son nom. 
On croit cependant qu'elle date de 
trois cents ans av. J.-C. comme la 
ville de Nice et que son nom vient 
de Cemen-Ilion, (Ilion, entre les 
monts Géménéens). 

CKMOMSA, n. f. lisière du drap. 

cmoiiSA (FAIRE DE), loc. tirer la 
carotte. 

CIM, n. m. nœud d'une planche. 

CIMI9IJE (V. CHUVlQIJpS). 

CIMISIIE (V. CHimSlfE). 

€I]19, adj. num. card. : cinq. Nota: le 
^ ne se prononce pas devant les mots 
soà et caire. 

CIM9IJAIRE, n. pr. m. nom d'une 
ancienne tour de Nice. 

CU19UAIITA, adj. num. card. cin- 
quante, 

CIW91JA11TE11A, n. f. cinquantaine. 

CIMQUAMTIÈME, A, adj. num. ord. 
cinquantième. 

ClMQVlÈME, A, adj. num. ord. cin- 
quième. 

CIMTRÀ et CIMTRAR, V. a. cintrer. 

ClMTRE, n. m. cintre. 

eiRClJI^À et CIRCtJI^AR (V. CHIR- 
CtJI^À). 

CIRCIJI.A99IOM (V. CHIR€tJL.AS- 

CIRQUE, n. m. cirque. 
ClRURCtlA, n. f. chirurgie. 
€1RIJR<ÎIEM, n. m. chirurgien. 
CMEliÀ et CiSEliAR, V. a. ciseler. 

(V. achertà p. la conjug., de Ve - 

Préface). 
ClSEliiJR, n. m. ciseleur. 
ClSEiitJRA, n. f. ciselure. 
CISÈV, n. m. sing. ciseau et au pi. 

ciseaux. 
CI91IA, n. m. schisme. 
CISMATIC, A,n.et adyschismatique. 



CItA et CITAR, V. a. citer, alléguer, 
rapporter un texte, désigner, si- 
gnaler, appeler devant le Juge: 
assigner. 

CITAIIÈI.A, n. f. citadelle. 

CITADIM, A. n. et adj. citoyen. 

CITADIMAMSA, n. f. bourgeoisie. 

CITASSIOM, n. f. citation, passage 
cité d'un auteur, assignation de- 
vant un juge. 

CITERA, n. f. Cythere. 

ClTERMA, n. f. citerne. 

CITOYEM, A, n. et adj. citoyen (pro- 
noncez comme en français). 

CiTROiw, n. m. orange amère. 

CiTROMÈi^A. n. f. citronnelle. 

CITROMIÈ, n. m. oranger amer. 

CITROMIÈRA, n. f . lieu planté d'oran- 
gers amers. 

CiVADA, n. f. avoine. 

CiviÈ, n. m. civet. 

Civil., A, n. et adj*. civil. 

CiViiiAMEM, adv. civilement ; for- 
mule de politesse dans la conversa- 
tion qui signifie : Excusez-moi, par- 
don ; (se joint toujours aux mots en 
parlant). 

CiVU.iSÀ et CiViL.ia4R, V. a. civi- 
liser. 

ClWËE^imAmmiom. n. f. civilisation. 

CIVII.TÀ, n. f. civilité. 

CiiAC, n. m. claque, clac. 

CI.ACA, n. f. claque. 

C1.ACÀ et CliACAR, V. n. claquer, 

iV. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
ace. 

CL.AP, n. m. amas de..., monceau. 

Ci^APÎ et CL.APiR, V. n. et irr. en 
issi, surcharger. 

CE.APIÈ, n. m. monceau, tas. 

CliAR, n. m. pi. glas. 

CliAR, A, adj. clair. 

CiiARA, n. pr. fem. Claire. 

CI.ARA D'OtJ, n. f. glaire d*œu/, 
blanc d*œuf. 

CiiARAMEM, adv. clairement. 

CE.ARET, n. m. clairet, sorte de vin. 

CliARETA, n. f. sorte de raisin blanc. 

CiiARiriÀ et CliARlFlAR, V. a. cla- 
rifier. 

CI^ARIFICÀ et CI^ARIFICAR, V. a. 

clarifier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface. 
Ci.ARiFlCAS9i«M, n. clarification. 
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CiiARiMETA, n. f. clarinette, haut" 
bois. 

CI.ARTA, n. f. clarté. 

Ci^JkmmjL, n. f. classe. 

ciAjkmmk et classar, v. a. classer. 

€E.AiMil€, A, adj. classique. 

ri^ASSIFICÀ et €I.ASillFI€AR^ V. a. 
classer. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

€l.AfiSlFl€ASSlOM, H. f. classifi- 
cation. 

CL.ASTKA, n. f. cloître, arcades in- 
térieures. 

Cl. AU, n. f. clef, terme d'architec- 
ture, de musique. 

CliAV (METRE 1.1... SOTA), ioc. par- 
tir sans payer son loyer. 

CliAti-FACSfiA, n. f. fausse clé. 

CiiAiJSOi^A, n. f. clause. 

Cl^AtJSCRA, n. f. clôture. 

CliACSCSA et €I.AtJfilJRAR, V. a. 
clôturer. 

Ci^AtivissA, n. f. clovisse. 

Ci^AVÀ et CI.AVAR, V. a. clouer, 
trouer, enfermer. 

CL.AWÀ et ci^AVAR, V. a. fermer 
sous clé. 

CI^AVAMDIÉ, n. m. crochet et chaîne 
en argent d'où pend une paire de 
ciseaux et que les femmes accro- 
chent à leur ceinture. 

€iiA¥EL.A et €I.A%'EI.AR, V. a.clouer. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

CE.AVEE.IÈ, n. m. cloutier. 

CiiAWEiiôcHO, n. m. gros clou; 
fabricant de clous, cloàtier. 

CI.AVÈW, n. m. clou ; clou de giro- 
fle : « clavèu de galofre ». 

CI.EA, n. f. grille de fer. 

d-EMEilSA, n. f. Clémence. 

CliEMEWT, A, adj. clément. 

€l.EilEWTlMA, n. pr. dim. de de- 
mensa : Clémentine. 

CliEM d'cèS, n. m. clin d'œil. 

CE.ERICAE., A, n. et adj. clérical. 

Cl^ÈRO, n. m. clergé. 

CiiEROM^ n. m. clairon. 

Ci^lCA, n. f. clique, troupe, bande. 

CI^ICHET, n. m. cliché. 

€1.1 EWT, A, n. client. 

CI.IE11TÈI.A, n. f. clientèle. 

ClilMA, n. m. climat. 

CliUlAT, n. m. climat. 



Ci^lMÀ et ClilMAR (si)^ y. a. incli- 
ner, pencher ; v. pr. s'incliner, 

CI.1M D'UÈS, Ioc. ctin,d*œil. 

CI.IIVICA, n. f. clinique. 

CiiiSTÈRi, n. m. clystère. 

CL.OACA, n. f. cloaque. 

ciiOASOM, n. f. cloison. 

CiiOCHA, n. f. cloche, vase de verre 
pour couvrir les plantes. 

Cii€K|UiÈ, n. m. clocher, 

CLOTURA, n. f. clôture, action de 

' terminer. 

CI^UA (...DE SAMT-AMDRIEU), n. f. 
gorges de Saint- André, défilé, 

CiiUB, n. m. club. 

COA, n. f. queue. 

COA (FAIRE MADURÀ EM...), Se dit 

des fruits qu'on fait mûrir après les 

avoir cueillis. 
COA-i.EVA (FAIRE...)^ v. tr. faire la 

bascule. 
eok et COAR, v. a. couver. 

COADA, COACiMA, D. f. COUvéc, ni- 

chée. 
COALISA et COALlitAR (si), v. pr. 

se coaliser. 
COALifiASSiOM, n. f. coalition. 
COBL.A, n. f. paire, couple. 
CÔBiiE, n. m. tige de la fève:. 
COBLET, n. m. couplet, 
COCA (OU A LA...), Ioc. œufs à la 

coque. 
COCACiMA, n. f. cocagne, 
COCARDA, n. f. cocarde. 
COCHA, n.f. couche, hâte, précipita- 
tion. 
COCHA t voix impérative pour faire 

coucher un chien. 
cochA et COCHAR (si), V. a. et pr. 

coucher, se coucher. 
COCHA (AmA, ¥EmI EU), loc. aller, 

venir en hâte. 
COCHA-CAREM A, n. f. crécelle. 
COCHA (ESTRE EM), loc. état de la 

femme qui est près d'enfanter. 

COCHAIRA et COCHAIRAR-OU CLO- 
CHA et COCHAR, V. a. poursuivre, 

chasser. 
COCHA IMOSCA, n. m. chasse-moU' 

ches. 
C€K7HAiROM, terme de boulanger: 

levain. 
COCHAiROM (METTRE...), loc. met- 
tre le levain pour faire lever la pâte». 
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COCHAMT, n. m. couchant, 

COCHEIMAR, n. m. cauchemar (pro- 
noncez le ch français). 

€0€«ETA, n. f. lit montée en fer^ en 
bois: acajou ou noyer. 

COCHiÈ, n. m. cocher. 

COCHO, n. m. tache d'encre. 

COCHO (fiVERBE), n. m. papier bu- 
vard. 

COCO, n. m. coco. 

coco, n. m. cri du coguo : coucou. 

COCODRli^o, n. m. crocodile. 

COCOM, n. m. cocon. 

COCOROCOR, n. m. ronde, danse 
d'enfants dans laquelle on chante 
« Landri, Calandri - La filla de 
Lissandri - Plena de rosa - Plena 
de flor - Bêla filla, revira- vo - Coco- 
rocor ». A ce dernier mot, tout le 
monde s'accroupit en répétant : « Co- 
corocor ». (LV ne se prononce pas). 

C€K?lJBiiVA, n. f. concubine. 

COOE, n. m. code. 

côoo, n. m. caillou^ crosse pierre. 

COOOM I excl. de surprise. 

CODOM, n. m. coing, fruit du co- 
gnassier. 

coooM imum vm^, loc. tu es un sot. 

COOOiwiÈ, n. m. cognassier. 

COE, n. m.' coude (mieux que cove). 

COE, (AIJSSA I.O), loc. lever le coudé, 
c'est-à-dire boire trop souvent et 
trop copieusement. 

COE (SI UAiÀ IaW}, loc. embrasser 
ses coudes, c'est-à-dire vouloir faire 
une chose impossible. 

COE (TIRA DE COÎJ DE), loc. COU- 

doyer. 
COFA, n. f. petite corbeille de forme 

ronde et presque pyramidale qui 

sert à porter de la terre, des pierres; 

« tira la cofa »...; au fig. \cs fesses, 

le derrière. 
COFIM, n. m. sorte de cabas. « Testa 

en lo cofîn », avoir perdu la tète. 
COFRÀ et COFRAR, V. a. coffrer, 

enfermer'. (V. abrogà p. la conjug. 

de l'o - Préface. 
CÔFRE, n. m. coffre. 
COCilT, DA, adj. forcé ; « sieu cogit 

de li picà », je suis forcé de le 

frapper. 
COC&MA et cociMAR, V. a. consolider, 

mettre des coins. 



COCilVAC, n. m. cognac, 

COCiMET^ n. m. coin, 

cottoiMBRE, n. m. concombre. 

CO€;ORDA, n. f. courge et gourde 
(fruit), au fig. écervelé, tête vide, 

COISORDADA, n. f. boisson. 

COCtORDiÈRA, n. f. courge (plante). 

COCMIRDOM, n. m. petite courge et 
petite gourde (calebasse). 

COCMMiSA, n. f. calebasse ; au fig.: 
tête vide. 

COGOSSOJV, n. m. charançon, cosson. 

COGtio, n. m. coucou, (oiseau) (pron. 
u français). 

COCiUO, n. et adj cocu (pron. u fran- 
çais. 

COIA, (pron. couia) n. f. pi. testica- 
les, bourses ; au fiç. sing. et plur. 
terme vulgaire signifiant bêtise, ba- 
liverne, non-sens « s'en ana en...», 
perdre la tête, faire des bêtises. 

coiFA, n. f. coiffe, bonnet. 

COIFÀ et COIFAR, V. a. coiffer. 

COiFiÈRA,n. f. modiste spécialement 
chargée de la confection des bon- 
nets, coiffes « coifa ». 

COiFtiR, UilA, n. coiffeur. 

COIFIJRA, n. f. coiffure. 

COÏM, n. m. petite mèche de cheveu 
qui se trouve sur la nuque. 

COÏM, n. m. dimin. de coa, petite 
queue. 

COÏMA, n. (\ cuisine. 

CoiMÀ et COÏMAR, V. n. cuisiner. 

COÏMIÈ, RA, n. cuisinier. 

COIOM, n. m. /m6ec«7e; s'emploie fré- 
quemment en Niçois sans aucune 
mauvaise pensée. 

coiomA et coiOMAR, v. a. et pr. se 
moquer; v. n. plaisanter. 

COiO]lADA,n. î. plaisanterie ; «conlà 
de coionada, » dire des bêtises. 

COISSIM, n. m. coussin, oreiller. 

CoissiMET, n. m. dimin. de coissin; 

{)elote où l'on fixe les aiguilles et 
es épingles. 

COiiÀ, n. m. terme ecclésiastique: 
collet, collier, rabat. 

COI.À et COI.AR, y. a. et irr. coller (Y. 
amolà p. la conjug. de l'o -Préface). 

COiiÀ et COiiAR, V. n. couler, dé- 
goutter, Jluer; V. a. faire la lessive: 
« cola bugada ». 

COI.ABORA et COI.ABORAR, V. a. 
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collaborer. (V. abrogà pour la 
conjug. de l'o - Préface). 

COEâABORAiMiiOiV, n. f. collaborQ'- 
lion, 

COliABORATOR, RlSilA, D. m. col- 
laborateur. 

COliACiE, a. m. collage. 

CoiiAMEM, n. m. écoulement, cou- 
lage. 

COiiAM, n. m. coulant; « colan 
(grop...): nœud-coulant. 

COiiAUA, n. f . collier que Ton met au 
cou d'un chien pour le tenir à rat- 
tache. 

COI.AMT, A, adj. coulant. 

COIiASTICA pour E:9€Ol4AliTI€A. 

COI.AIJDÀ et COliAtJDAR, V. a. ap- 
prouver. 

COI.ECIOM, n. f. collection. 

COiiÈCiA, n. m. et fem. collègue, 
compagnon, ami. 

COLGCiK. n. f. collège. 

CoiiECiiAi^, A, adj. collégial. 

COiiÈdiAUT, n. m. collégien. 

COiiKKA, n. f. colère. 

cdiiERA, n. m. choléra. 

COi^KT^ n. m. coteau, petite colline. 
Nom d'une vieille rue de la ville de 
Nice. 

COL.ET, n. m. col d*un habille- 
ment. 

CoiiETA, n. f. collecte. 

COliETOR, n. et adj. collecteur. 

Coi^iAMDRi, n. m. coriandre, sorte 
de pâtisserie. 

ceiilCA, n. f. colique. 

COliiK, n. m. collier, ornement qui 
se porte autour du cou. 

COI.IMA, n. f. colline. 

cdlilS, n. m. colis; au fîg. personne 
encombrante. 

€OE.i9(iA, n. f. coulisse. 

coi^éciiWA et coL.é€;MA (Aiga de), 
n. f. eau de Cologne. 

€#L.O€;WA, n. f. quenouille. 

COI^OGWADA, n. f. quenouillée. 

€Ol.oc;iiETA, n. f. quenouillette. 

COliOMBA, n. f. colombe. 

COIiOMBA (EMDUEBlfE-TI), loC. en- 

dors-toi, colombe! signifie abuser, 
ensorceler quelqu'un par de belles 
et vaines paroles. 
COI.OMBAWA (AIXIVA...), n. f. gros- 
se olive de salaison. 



COiiOiMBiMA, n. f. excrémenjt de pi- 
geons. 
COi^oifiA, n. f. économie (V. EC^o- 

WOlflA). 

€#l.6ma, n. f. colonne. 

COiiOMADA, n. f. colonnade. 

COiiOMETA, n. f. dimin. de colôna: 
petite colonne. 

COLOMIA, n. f. colonie. 

COitOMiAii, A, adj. colonial. 

COliOMiSÀ et C^L^Mli^AR, V. a. co- 
loniser. 

ceiiOMiSASSiOM, ti. f. colonisation. 

COLOB, n. f. couleur. (LV ae se pro- 
nonce pas). 

COi^BÎ et COiiOBlB, V. a. et pr. irr. 
en issi: colorier et colorer. 

€«I.OBlA et COLOBIAR (V. €0- 
I^ORÎ). 

COiiORiT, n. m. coloris. 

COiiORiT, IDA, adj. colorié. 

CDi^assAi^, A, adj. colossal. 

coijommo, a, n. et adj. colosse. 

coiMA, conj. et adv. comme, com- 
ment. 

coiM ACO, adv. ainsi ; conj. de mê- 
me, de sorte. 

COMA FOU, loc. comme il faut. 

COiMAiRE, n. f. commère, bonne 
amie et mère-nourrice. 

COMAIRE !.• €AT (V. CAMTOM), 
« jugà ai quatre ». 

COMAiRACiE, n. m. commérage. 

COM AMD A, n. f. commande. . 

COM AMDÀ etcOMAMDAR, Y. a. com- 
mander. 

COMANDAiMEiv^ n. m. commande- 
ment, ordre, loi, précepte. 

COMAUDAMT, n. m. commandant. 

COiMAMDAMT, A, n. cclui OU Celle qui 
prend des airs de commandement 
mdu. 

roMAMDtJR, n. m. commandeur. 

COMAMT, n. m. commandement, au- 
torité. 

COMASCE.E, n. m. crémaillère. 

COMA SI SMîtJE, pr. ind*. quelque ce 
soit; au pi. « coma si sigon ». 

COMBASSA, n. f. râle (oiseau). 

COMBAT, n. m. combat. 

COMBATEMT, n. m. combattant. 

COMBATRE, V. a. combattre. 

coMBimÀ et COMBIMAR, V. a. corn" 
biner. 
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C^mmwAMUOiw, n. f. combinaison, 

COMBiiA et COMBiiAK, V. a. com- 
bler. 

C^MBi^E, n. m. comble. 

caMBMCaiiA, n. f. bande, troupe, 
société de personnes. 

caïaiiJSTiBi^E, A, n. et adj. com- 
bustible. 

COMB1JSTIOM, n. f. combustion. 

COMKBiJà, n. f. comédie. 

COMKDIAMT, A, n. comédien, char- 
latan. 

f^oinsNsA et comgnsab, v. a. 
commencer. 

COMEMSAIA, n.î. le principe, le com- 
mencement. 

C^MElWSAMEiw, n. m. commence- 
ment, début. 

C^MEMSAMT, A, D. et adj. commen- 
çant. 

COMEMT, n. m. commentaire. 

comeutA et comemtab, v. n. 
commenter. 

COMKMTABl, D. f. commentaires. 

COMEMTA901OM, n. f. commentaire. 

COMEMTATOB, BISSA, n. m. com- 
mentateur. 

COMEBCMX, A, adj. Commercial. 

COMKBS, n. m. commerce. 

comsBsA et comebsab, v. n. 
commercer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

C^MEBSAMT, A, adj. et n. commer- 
çant. 

COMESTlBliE, n. m. comestible. 

COiiETA, n. f. comète. 

COMETBE, V. a. commettre. 

COMIC, A, adj. et n. comique. 

coms, A, n. commis. 

COmsÔT, A, n. petit commis. 

COMlSSABl. n. m. commissaire. 

COMI9SABIAT, n. m. commissariat. 

COMlSSlOi¥, n. f. commission. 

COMISSIOMA et C01IISSI0.lt AB, V. 
a. commissionner. 

C^MISSIOMABI, n. m. commission- 
naire. 

ComssiONisBA, n. f. commission- 
naire. 

COMITAT. n. m. comité. 

COMMEMOBASSiOlt', n. f. commé- 
moration. 

COMMEMOBATIF, IWJk, adj. com- 

mémoratif. 



€OiiéB.%, n. f. commode. 

COMObA et rOMOBAB, V. a. et irr. 
arranger, mettre en ordre, acco- 
moder, assaisonner des mets. (V. 
abrogà ou amolà p. la conjug de 
Vo - Préface). 

COMOOAMKM, adv. commodément. 

COMOBE, A, adj. commode. 

<?omobitA, n. f. commodité. 

€OMOiiO!i, n. m. comble. 

COMPACIMA, n. f. compagne. 

(^OMPACiME, A, n. m. compagnon. 

COMPAdMÎA, n. f. compagnie. 

COMPACiMOM, n. m. compagnon. 

COMPAMACIE, n. m. tout ce qui peut 
se manger avec du pain. 

COMPAMEGlA et €OMPA]lECil.%B 
(si), V. a. distribuer parcimonieuse- 
ment (juelque chose; v. pr. user par- 
cimonieusement de quelque chose. 

COMPABA et COMPABAB, V. a. 
comparer. 

COMPABABliE, A, adj. comparable. 

COMPABATIF, ¥A, adj. comparatif. 

COMPABATIWAMEM, adv. compara- 
tivement. 

COMPABEISSE, V. n. comparaître. 

COMPABESOM^ n. f. comparaison. 

COMPABSO, A, n. comparse. 

COMPABTI et COMPABTIB, V. a. 
et irr. en issi ; dispenser, répartir, 
partager. 

COMPABTMIEM, n. m. comparti- 
ment. 

COMPAS, n. m. compas. 

COMPASSIOM, n. f. compassion. 

COMPATI et COMPATIB, V. a. et 
irr. en issi: compatir; souffrir 
avec indulgence les faiblesses de son 
prochain. 

COMPATIBI^E, A, adj. compatible. 

COMPATISSEMT, A. adj. compatis- 
sant. 

COMPATBIOTA, n. des deux genres: 
compatriote. 

COMPEMOl, n. m. abrégé. 

COMPENOlA et COMPEMOIAB, v. a. 
abréger. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

COMPEMSA et COMPEirSAB, v. a. 
compenser. (V. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface). 

COMPEiîSASSiOjNi, n. f. compensa- 
tion. 
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COMPETEMSA, n. f . compétence* 
COiiPETEMT, Jky adj* compétenL 
COMPETiTOm, n. m. compétiteur. 
COMPlliÀ et COMPiiiAM^ y. a. com- 
piler. 
COMPlliAilMilOM, n. f. compilation, 
roMPiiiiî et coMPiiAim, v. a. et 
pron. irr. en issi, complaire, « si 
complai de... », se complaire de..» 
COMPiiAmE, V. intr. complaire. 
COMPiiEBlEM, n. m. complément. 
COMPiiESENiiA, n. f. complaisance. 
€OMPiiC:iiE!iT, A, adj. complaisant. 
COMPiiEiiiiio^, n. f. comjnexiqn, 
COMPiiÈT, A, adj. complet, 

COMPI^ETÀ et COBIPIiETAK, V. a. 

compléter. (V. achertà p* la con- 

jug. de Ve - Préface). 
COMPiiisTAMEM, adv. complètement. 
COMPiii et COMPiiiR, y, a. et irr. 

en issi, accomplir. 
COMPIilCÀ et COMPIilCAM, V. a. 

compliquer. (V. abdicà p. la con- 

jug. du c- Préface). 
COMPiilCAiiMON, n. f. complication. 
COMPiilCi, liiSA, adj. et n. complice. 
COMPiilClTÀ, n. f. complicité. 
COMPiiimEM, n. m. compliment. 

COMPIilMEATÀ et COMPIilMGlV- 

TA», V. a. complimenter, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

COMPiilMEMTOii, OA, adj. compli- 
menteur. 

COMPiiÔT, n. m. complot. 

COMPLOTA et COMPIiOTAR, V. a. 
et irr. comploter. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

COMPO.itiliOM, n. f. componction, 

COMPORTA et COMPORTAR, V. a. 

et pron. irr. comporter et se com- 
porter. (V. amolà p. Ifiu conjug. de 
Vo - Préface). 

COMPORTAMEM, n. m. comporte- 
ment. 

COMPOJiÀ et COMPOiiAR^ V. a. et 
irr. composer. (V. abrogà p. la 
conjug. ae Vo - Préface). 

COMPOfiliililOM, n. î. composition. 

C0MP091T0R, RlfliiA, n. m. com- 
positeur. 

COMPÔiiT, n. m. composé. 

COMPOTA, n. f. compote. 

COMPREgiglA, n. f. compresse. 



COMPRIMA et COMPRIMAR^ V. a. 

comprimer. 

COMPROMEii. n. m. compromis. 

COMPROMETRE (si), V. a. et pron. 
irr. compromettre, se compromet- 
tre; (part. pas. « compromes, sa »). 

COMPIJTÀ et COMPIITAR, V. n. 
é peler, 

COMCM, n. m. lieux d* aisances: au 
fig. personne malpropre. 

COMIJM, A, adj. commun. 

COM1JMA, n. f. commune, hôtel de 
ville. 

COMiJMAli, A, adj. communal. 

COMVMÎsiiA, n. f. mélange (liquides). 

COMl;^ETÀ ou COMUNOTÀ, n. f. 

communauté. 
COMVMICÀ et COMVMICAR (si)^ V. a. 

communiquer ; communier (donner 
la communion, administrer les der- 
niers sacrements) ; v. pr. se com- 
munier (recevoir la communion). 
{\. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

COMtiiiiCASjiiOM, n. f. communica- 
tion. 

COMUMICATIP, ¥A, adj. communi- 
catif. 

COMi;miom, n. f. communion, 

COMiJMiflME, n. m. communisme. 

COMiJMliiTA, n. des deux genres, 
communiste. 

COMiJiilTÀ, n. f. communauté. 

C^MCA, n. f. grande terrine à laver 
en usage pour la cuisine. 

COUCAii, n. m. ébranlement. 

COMCAliliA etCO]lCAliliAR(sî), V. a. 
et pr. secouer fortement, ébranler, 
fracasser. 

COMCAiiiiAMEii, n. m. ébranlement. 

COxiiCA¥E, A, adj. concave. 

COUCA^'ITÀ, n. f. concavité. 

COUCERHÀ et COUCERMAR, V. a. 

concerner. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 
COACERT, n. m. concert. 

COUCERTÀ et CO.ltCERTAR (si), V. 

a. et [)r. concerter. (V. achertà p» 
la conjug. de Ve - Préface). 

CO^'CÈi;, n. m. conseil, 

COiîCErRK, V. a. concevoir. (V. aper- 
ceure p. la conjug. - Préface). 

COiîCE¥ABiiE, A, adj. concevable. 

CO.KCHÈDRE, V. a. concéder. (V, 
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achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

CaMCHEMTRÀ et COMCHEIfTOAR, 

V. a. concentrer, (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

COMCHEMTRASSio.^, n. f. concen- 
tration,, 

COMCHEPl et CONCVEPIR, Y. a. 
irr. en issi: concevoir, se faire une 
idée. 

COMCHESiilOM, n. f. concession, 

COIVCHESSIIOM, n. f. conception, 

COMCHIS, Ml, adj. concis. 

comcwÊMmiom, n. f. concision, 

COMCHiSTÔni, n. m. consistoire, 

comCïïEmmjk, n. f. conscience, 

COWCIEMCIOS^ OA^ adj. conscien- 
cieux, 

COiiClEMCloSAMEM, adv. conscien- 
cieusement, 

COMCiEKCfC:, iJk, n. m. concierge, 

COMCliiiAMT, A, adj. conciliant, 

€0!i€IJLE.À et COMClIiliAR (pron. 
concïà), V. a. concilier, 

COMClTOYEN^ Jk, n. m. concitoyen, 

COMCiiAWE, n. m. conclave, 

COXCliUEMT, adj. concluant, 

COMCliiJKG, V. a. et n. conclure. 

COMClilJSlF, rvML, adj. conclusif, 

COMCiiiJMON^ n. f. conclusion, 

ÇOMCÀRPIA, n. f. concorde, 

COMCORDA et COMCORDAR, V. n. 
et irr. concorder, (V. abrogà p. la 
conjug. de l'o - Préface). 

COMCORDAMiiA, n. f. concordance. 

CONCORDAT, n. m. concordat. 

CONC^RDATARI, n. m. cclui qui a 
le concordat, failli, 

COMCORE, V. n. concourir. 

COMCORii, n. m. concours. 

COMCCBIMA, n. f. concubine. 

C^UClJBlMAClE, n. m. concubinage. 

COWCUREifSA, n. f. concurrence. 

COMCCREUT, A, n. concurrent. 

COMCRÈT, A, adj. concret. 

C^MD.^MIMA, n. f. nom d'une Rue et 
d*un Quartier du Vieux-Nice. 

COMDAMA, n. f. condamnation. 

CO.^DAHÀ et COMDAHAR, V. a. con- 
damner. 

COMDAHAiiiilOM, n. f. condamna- 
tion. 

COilîDAMAT, DA, n. condamné. 

COMDEIVSÀ et CONOENliAR, V. a. 



condenser, (V. achertà p. a con- 
jug. de Ve - Préface). 

C^MDEMiiAiiSlOM, n. f. condensa- 
tion, 

COMDEMiiiJR, n. m. condenseur, 

CONDi et COMOIR, V. a. et irr. en 
issi: assaisonner, épicer, 

C^MDiCiPiiE, n. m. condisciple. 

COMDIÈRA, n. f. fournière banale, 

COMDmEM, n. m. condiment, assai^ 
sonnement, 

COMDiiiiilOM, n. f. condition. 

COMDlliSlOMA et C^NDISSIOMAR, 
V. a. et n. conditionner, 

COMOlsmOMAT^ ADA, adj. condi' 
tionné, 

COMDliiSlOMElijA, adj. Conditionnel, 

COMDITOR, RililiA, n. m. conduc- 
teur, 

CONDOiiEAMiiA, n. f. condoléancé, 

COMDiJCHO^ n. m. conduit, égout. 

COMDUIRE (si), y. a. et irr. con- 
duire, (Ce verbe change ire en isi, 
ises, ise, etc.. et conserve is dans 
toute la conjugaison, au participe 
passé fait « conduch, cha »), v. pr. 
se conduire, 

CONDUITA, n. f. conduite, 

COMDiJRRE, V. a. et défectif, con- 
duire. On ne trouve guère que 
« condus », // conduit, 

COMDIJTOR, n. m. conducteur, 

COMFAIRE (si), v. pr. irr. convenir, 
être propre, s'accorder, (V. faire 
p. la conjug). 

COMFEDERÀ, CtCOMPEDERAR (si), 

v. pr. se confédérer, (V. achertà p, 
la conjug. de Ve - Préface : « con^ 
federà » ). 

COUFEDERAliSlOM, n. f. confédé- 
ration, 

COMFEDERAT (DA), adj. confédéré, 

COMVEREMiiA, n. f. Conférence, 

COMFERi et COMFERIR, V. a. et n. 
irr. en issi, conférer, 

COMFEliliA et COMVEliSAR, Y. a. 
confesser, avouer et entendre une 
confession ; v. pr. « si confessa », 
aller à confesse. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

COMFEiiSlON, n. f. confession ; en 
confession : loc. adv. à confesse. 

COXFEiiiilo.il ARi^ n. m. confession- 
nal. 
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COXVESiMm, n. m. confesseur, 
COMFiAMiiA, n. f. confiance. 
€0.%fi€hA et cowriCHAR, V. a. 

et irr. conJire;au fie.: garder avec 
trop de soin une chose. — Ind. 
prés,: con fléchi, confièches, con- 
fiècha, confichan, confichàs, confiè- 
chon. — Imp.: confièches, confi- 
chen, confichàs. — Subj, orés,: 
confièchi , con fièches , connèche , 
confichen, confichès, confièchon.... 
le reste est régulier. 

COMFIDÀ et COliFlDAR, Y. a. CO/1- 

Jier. 

€OMnri»EMiiA, n. f. confiance» 

cowFiDEMiiA, n. f. confidence. 

COUFIDEMT, A, adj. Confident. 

COwriERMA, n. f. confirmation. 

COMFlM, n. m. confins. 

COXFiivÀ et COISFINAR, V. n. con- 
finer. 

conriRMÀ et coufirmar, v. a. 
confirmer. 

CO%v%UM!kmm»%, n. f. confirma- 
tion. 

CO^Vtmek et COXFliMrAR, v. a. con- 
fisquer. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

COiiriiiCAiiiiiOM, n. f. confiscation. 

ComriTURA, n. f. confiture. 

COivroMDRE, V. a. confondre: (parU 
passé: « confus, usa »). 

conroRMÀ et couformar (si), v. 
pr. et irr. se conformer. (V. abrogà 
p. la conjug. de l'o - Préface). 

COiVFORMAMEiv, adv. conformé- 
ment. 

COMFORMAiiiiioif, n. f. conforma- 
tion. 

CO.itroRME, A, adj. conforme. 

COxroRMiTÀ, n. f. conformité. 

COUFORT, 11. m. confort. 

co.it roRTÀ et COXrORTAR, V. a. 
et irr. conforter. (V. amolà). 

COUFORTABI.AMEX, adv. Conforta- 
blement. 

COUVRAIRE, n. m. confrire. 

COjirRARiA, n. f. confrérie. 

COMFRERK, n. m. coïifrère. 

COitFRO.inr, n. m. confrontation. 

conrROUTÀ et couvroiîtar, v. 
aw confronter. 

COxrRO.VTAHSioiv, n. f. confron- 
tation. 



COMFini, A, adj. confus. 
COXFiJiiAMEM, adv. confusément. 
COMriJiiiON, n. f. confusion. 

COMFIJlilOMA et COMFIJSMIMAR, V. 

a. faire de la confusion. 

COMFUtA et COMFVTAR, V. a. ré- 
futer. 

COMFUTA9SIOM, n. f. réfutation. 

COMCIEDIÂ et COMCIERIAR, V. a. 
congédier. 

€OM«EI.A et CONClEIiAR (si), V. n. 
congeler; v. pr. glacer. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

COisciEilTiOM, n. f. congestion. 

COWCIRATEXA et COM6RATVI.AR 

(si), V. n. et pr. se féliciter, se ré- 
jouir. 

COMCIRAT1JE.A901OM, n. f. congra- 
tulassion. 

COliClRECiA et €01W«RE«AR (si), V. 
a. assembler; v.pr. s'assembler, (V. 
abrogà^. la conjug. du g et achertà 
p. la conjug. àe Ve - Préface). 

€0]i«RE6A»iiO]i, n. f. congréga- 
tion. 

COKCiRisii, n. m. congrès. 

COMJÈ, n. m. congé. 

COMJEDlA et COMJEIMAR, V. a. 
congédier. 

COMJETURA, n. f^ conjecture. 

coiîjetijrA et c^mjktijrar, v. 
a. conjecturer, 

COMJCMiiitE, V. a. et irr. conjoindre; 
(part, passé conjonch, a). 

conjoniiioiv, n. f. conjonction. 

COMJOMTURA, n. f. conjoncture. 

COMJVCiÀ et COMJEGAR, V. a. con- 
juguer. (V. abrogà p. la conjug. 
du <7 - Préface). 

COMJCCiAii, A. adj. conjugal. 

€0]lJtJ«A»ilOM , et COMlCCiAS- 
MOiî, n. f. conjugaison. 

COKJtJRA, n. f. conspiration. 

COit JDRÀ et r.on'JtiRAR, V. n. com- 
pléter, conspirer. 

COMJIRAT, n. m. conjuré, conspi- 
rateur. 

COitiC, A, adj. conique. 

CÔliO, n. m. cône. 

COMOiiiiiE (si), V. a. connaître, v. 
pr. se connaître. 

COMOiiiiiEiiiiA, n. f. connaissance, 

COMOiiiiiEiiT, A, adj. connaissant, 
et connaissance, lien d'amitié. 



CON 



CON 



coioiA^iiij mmjk, n. connaisseur, 

C^olfQLËTi n. f. dimin. de concai 
petite terrine à laver. 

C0]V9V^^|0ITA, n. f. conquête, 

COMt^aiSTà et COK^IJISTAR^ V. a. 
cotiffiiértr. 

C'OlfÇl ■«TATOU, n. m. conquérant, 

cwMiiAcmÀ et eommACWLAWi, v, a. 
consacrer, 

C«.Vi9ArK.%S!iiai, n. f. consécra- 
tion, 

€mT^mwA^WTM¥ VA. adj. consécutif, 

CflMlïlSftiKR, V' a. suivre et atteindre, 
(PAsL conjug. V. segre), 

r<i.ii»E:vTi cl coMiiEMTim^ V. n. 
consentir /V, achertà p. la coDJug. 
de ^e Préface). 

COUSiî.l'Ti.WEX, n. m. cxmmntement, 

*'asNK^H'K^*!iA^ n. f. cotiséqnen^e, 

C'O.iiNici^i KHT, A, adj. conséquent . 

co.f ÉiÉiti A, n. f. conserve. 

CONSERWÀ et 4?«>»!ill'inVAR, V. a. 
conserver, (V. achertà p, la con- 
jiiÉÇ. de l'e - Prêt ace). 

rô]i?4»:HiA!#iiie:v, q. f. conserva- 
tion, 

r«M9^ilVATàHi, n. m. conserua- 
toire, 

ro;vf!iv:RWATOM, TnisiiA, n. co^- 
servateur, 

coMiièli, n. m. conseil. 

COMSECiiE, V. a. concevoir. — Ind. 
près.: concevi concaves, conceu ou 
conceve, concevcn coneeres, con- 
cevon. — Imp cnncevî, etc. — 
Pas, déf, : conceveri etc. — Fut.: 
conceverai, etc. — Cond, prés.: 
conceverii, etc. — Impér coiiceu, 
coûcevea^ concevcs. Siib, que 

Goncevi, etc. — !mp. que conce- 
vessi. — Part, prés,: conceveat. — 
Part, passé tonçul, uda. 

€o:vMDEnA et commderar, v. a. 
considérer, (V. achertà p. la con- 
jtrg* de IV - Préface). 

COiVlilIllKRAHI.AMK^lf adv. COUSi- 

dérablement. 

COM!liilil^HABi.E, A, adj. Considé- 
rable. 

C#^É!iiiiKRA<«!i»loji n. f. considéra- 
tion, 

COMiilCiilA, n. f. consigne. 

€?ONSI«mA et COMlilCiMAR, v. a. 
consigner^ 



COMSi«]WA»iiOM,n. f. consignation» 

COIWSIICIMATARI, n. m. consigna' 
taire, 

ConsiixÀ^ et COKSiiiiiAR (pron. 
rotiaifij, V. a. conseiller, 

c oiiMii.i.É, RA (pron. conseïé) n. m. 
vonsdller. 

reii*i«TE!i»Aj n. f. consistance. 

laiiiiiiTdni, ii. m. consistoire. 

cossl**TRE, V. imp. consister, 

c6.f»o,n . m. consul, matre (ancien). 

roifjoi.A, fi. f. console, 

Co.iMoi.À et coAKVi.AH, V. a. et îrr. 
CD n so ii^r ( V amolà) . 

(OifMOi.ABi.Ej A, adj. consolable. 

C OUilOI.AÂTf A, adj . consolant 

coifiOLAtUffio^, n. f. consolation, 

«OYNOK.AT A II A, adj. cousolé, 

€-oiiAOi.ATan^ TRISSA, adj. con- 
sola (en r, 

€'OA!44ll.inÀ et COKfM^IilDAR. V. a. 
conmiider, 

C<i:v<§N>iJl»A!iPia^, n. f. consolida- 
lion 

€-€»A*MiiffP«io:i, n. f. consomption, 

t01h«4élA et COMfM^lSAIiTA, n. f. 

consonne. 
COiiiiéRT, n. m. consorts 
taTii«TA\f*A, n. f. constance. 
«OA^iTAlïT, A, adj. constant. 
4 i»i«4TAiTiA, n. pr. m. Constantin. 
toA>4TAHTi:tori.>i, n. pr. fem. 

fkmstantinifph'. 
CUltNTATÂ et COMSTATAR, Y. a. 

constater. 
COHiiTATAiifllOM, n. f. constatation* 
COA'ATiTUiiiilON, D. f. constitussion, 
COHHiJi.^ n. m. consul. 
COKiilJiiAT, n. f. consulat. 
COMiilJiiTA, D. f. consultation. 
€OIllilII.TA et COMSIJI^TAR, V. a. 

consulter. 
<-o:v*4ii.TAt4^l4tA B. f. consultation, 
COKlilJMÀ et €OMIilJlf.AR, V. a. conr 

sumer, 
€'&%m\M.*.nnt^ii, n. f. consomma- 

fi on, 
ca:if!it'iiAT ADA, adj. consumé, 
co:¥»«i.HA¥'om^ Ri#9A^ n. m. con- 

,sonunateNr. 
COMiilJME^ n. n^. consumation. 
COMTÀ et ConîTAR, V. a. et irr. 

compter et conter, — Indic, pr, : 

cuenti^ cuentes^ cuenta^ contan^ con- 
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tas, cuenton. — Imp,: cuenta, côn- 
tan, contas. — Sabj, pr, : cuenti, 
cuentes, cuente, contan, contas, 
cuenton. (Le reste est régulier). 
€'OilT4»ti.lT.à. n. f. comptabilité, 
Cii^T.inrF, n. m. comptable, 
COMTACT, n. m. contact, 
COMTAGE, n. m. coritagion, 
CO.VT AGIOS, OA, adj. contagieux, 
COMTAMT, adj. comptant. 
()OMTAT, n. m. comté, 
COMTE, n. m. compte, comte, conte, 
COMTE, n. pr. de ville et de personne. 
COMTE.%, n. f. comté, 

fTO.YTK.WPlA et €0.1ITK1IPI.4I|, V. 

n. confempler, (V. acherin p. la 
conjii!?. (le 1> - Prëfttcc). 

CiiVT#:;iii*l.Ai4!9lflM, n. T contem- 
pla fia n . 

cowTEMPi.ATir, VA, adj. contem- 
platif. 

C^OITEUPLATOR, RlSliA, n. COn- 

(emplnienr. 
coi£TRHi*f>BAi^ A, adj. contcmpo- 

t ri fit. 
ro:<Ti'ii;i'^*MA, n. f. contenance, 
€^miTt':\w:%T n. m. contenant, 
e^%TWl%iit'W, DA, adj. contenu, 
CO«Tl]«i et €'Oli'T»;iiii y. a. et îrr. 

V TKii»^ eontfftir. 
co:i'i'K*T A, m\\ cotrtent, 
COMTEMTA et COMTEMTAR, V. a. 

contenter. (V^ uehertà p. la conjug. 

€^aiTt:%T4!ii»;*, n. m. contentement, 
co%Ti:xTKM»A, n. f. contentement, 
*».%Ti:»,i* %, LK f. crtmtf.^tif. 
COMTEiirrA et tO!fTEHT%R, V. a. 

contester. (V. nchertàp, la conjug. 
cîi" l> Préfnee) 
coiTKSTAHSiOM, n. f. contestation, 
coxTit^r, A îulj €fmtifjti. 
ro:vTim'i<::v^% n, f. continence, 
COïTiiticifT A, adj. chaste. 
Cfl.«Ti.%»:\T n. m. continent, 
ro:VTivi'::iiT^i,, a, adj. continental, 
Ci»vniC4i<:iP«%, n. f. contingence. 
CoiTivCfliovT, A, n. m. et adj. con- 
tingent. 
COMTIMUA (DE,..), adv. par conti- 
nuât ion, sans interruption, 

COMTIMXA et COMTIMIJAR, V. a. 

continuer. 
COMTiMtJASiiiOM^ n. f. continuation. 



COïTiTi'Ei,, A, adj. continuel. 

<a%TiiitEi.AMR>, adv. continuel- 
hmeni. 

f oXTintiTA^ n. f. continuité. 

COMTOAR ou c^mtii6r, n. m. comp- 
toir. 

CONTOR, n. m. contour. 

COMTORMA et COMTORMAR, V. a. 
vonio nrm'p , en ta nrer . 

COlTORMioii n f. vnntorsion: 

C^MTRA, prop. rrmîre^ 

CÔMTRA, n. contre, 

tè!iTB%itti.tiïiiA et cénriiAiiA- 
i^AMiiAR, V. a. contre-balancer ou 
vérifier le poids. 

C^MTRABAMBA, n. f. contrebande^ 

CÔMTRABANDIÈ, RA, n. contre- 
bandier, 

rù^TR tBtmiR, n. m. contreban- 
dier. 

roxTBA-BAHNA» n. f. coutre-bosse. 

CÔVTRA-t'ABBÀ^ V. a. Contrecar- 
rer 

t OlTRACT.à et COMTRACTAR (si), 
V. pr. se eontr acier. 

iÙ4TB4-rôi^ n. m. contre-coup, 

cô.-itba-c^IlOB (A)j loc. adv. à con- 
trfi-cœtir. 

(BKTBA'BAMiiA, n. f. Contredanse, 

COITBABI el COMTRABIR (si), V. 

a. et irr. en issi: contredire; v. pr. 
se contredire. 

cOiTH tBiRt:, V. a. et irr. en issi 
rofiftcdirr. 

toiTBABiffiAioi, n. f. contradic- 
iinn. 

f o^TBADiTÔBi, lA, adj. Contradic- 
toire. 

«O^ITBABITOR, TRI9SA, n. COn- 

frffdirt^fir. 

f iiiTB trAVOv^ II. f. contrefaçon, 

C ÛVTBAFAIRK, V. a. et irr. contre- 
faire. (V* Jaire p. la conjug). 

C0!VTBA-FiEr^ n. m. contrefit. 

I «»%Tii.t-rt ônT, n. m. contrefort. 

« «»liTn%4ài-:^l, (A...) loc. adv. à con- 
tre-cœur 

rOKTBA-jon, n. m. contre-Jour. 
{n Jor ", Vr ne se prononce pas).. 

COniTBA-JOB ti), loc. adv. à contre- 
Jour, (« Jor », Vr ne se prononce 
pas). 

COMTBAliTA, n. f. contralto, 

COMTR A-MARC A, n,î, contremarque. 
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CÔMTMA-MARCA et eOMTRAHMAR- 

C/kWL, V. a. contremarquer. (V. 
ahdica p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

cowTRA-LiffAHCHA^ n. f. contremar' 
ehe.. 

rôifTHA-jiilEiiTltEj n. m. contre- 
maître. 

cài'Tn.4-if¥^,%, n. f. contremine. 

r6.vTttA-iii[«A et rôiTii,«-Mii.tii, 
V a. i'onlre-miner. 

COMTKAJftIltAI et eaiiTHAAIlHAI., 

n. ni» contrG-amiraL 
€)Oi%TRA-PEA, V, a, peser une deuxîè^ 

nie fois, vont repeser. 
vmTWi^'S^mMi, n, ni. coatr^pùîL 
cauTttA-PKi* (A), loc. adv. à contre^- 

poiL 
COiiTKA-PEii» n. m. contre-poids. 
càiiTiiA-POisoJï, n. m. contre^ 

poison, 
Cf»!lTitt-i*fiï« ii,n. m. contre^point. 
côiVTRA-POït u (A), . loc. adv. à 

contre-point. 
CO^itH A-FOnCBÀ et eOMI^ilA-POM- 

C'IIAUj V a. contre-poinfer. 
€0.1fTRAItl, lA, adj, contraires 
COiVTBAniÀ et C€I.YTIlAIIlAli, V. a. 

contrafief\ 
rotTRARiAMicx, adv. au contraire* 
f '« .^ VR A II I A il T , A^ îidj . co n tt -a f *itm t . 
roiTHARlIlTA, n. f. contrariété. 
C ÔST» %-»f':i*!i, Q. m. contre-sens. 
i^OTiTHA-wiiiAK, n. m. contresigne, 
eém-wuM.-^i^jKM. et coatra - gli- 

<p.liAHj w a. contresigner, 
tO\TiiANiil0^, n. f. contraction. 
Cn%THAWW, n, Tiu contraste. 
cart'TitAi^vÀ et coiiTnAi§»TAR, v. 

n contraMer 
CONTRAT, n* lîi. contrat. 

rOilTRATÂ et roiiTRATAR; Y. a. 

contracter 

t'aiTRATA.liTf A, adj. contractant. 

rôsTR%-TE;ii, II. nu contretemps, 

c6atr\ait, 11. m. haute-contre. 

tRifTRA-VEi.Kiif, n. m. contre-poi- 
son, 

CONTRA A CÏICI4IOM, n. f. Contraven- 
tion^ 

ctiSTRA-t ii.iT, n. m. contre-vent. 

lOATRlRtl et COMTRlBlim^ Y. n. 

Cl irr en issi : contribuer, 
comTWLMBDmm^Xj n. L contribution. 



rw\TRiii!^iOM, n. f. contrition, 

iniiTntHT.k et COMTRIliTAR, V. a. 

confristf^r 
CONTRIT, UA, adj. contrit. 

t fl.VTROl.À et COMTROIiAR, Y. a. 

et irr. e.ontrùier. (\- abrogé p. la 

fonjoç* de Vo - Préface). 
to^TROiiii:, n. m. contrôle. 
C^oitTRffiAR, n. m contrôleur. 
€'€• \ TR'VR iiR K T n . m CQ ntr ordre* 
i:€^%Tn^\w\wm^, n. f. controverse. 
1-41 \T II «If I : R m\ et r oi tro v e:r- 

m 4 II , V a . ro n Iro i >erser . ( \^ aehertà 

p. la conjug. de 'e Préface). 
ConTiTMAl^HA (KM), loc. adv. par 

contiunace. 
t^O!VTiM£i CD**», adv. contimielltmeni. 
€'0!«Tr^i«>it, 11. f. contusion. 

C-fl.VTtfiPlOlÂ el COlTi.«l0XARj Y. 

a. contusionner 
<'OS% Al^KC F*!1T A, adj . coiwniescenf. 
t^fiiiVAi.Ki KUMA, n. f. convales- 

cffice. 
coiAKKABLAMl^:!, adj. convcnablc^ 

nient 
t o:«vi<:iARi.i-:, a, adj. convenable. 
roiiKlKïp^A n. f. convenance. 
f oifi f-TAKAT, A iKÏj. convenant. 
toiAK.li el €<l!%VKliR, V. n. et irr, 

r on venir (V. AKïiî. 
«oiiKi#***l«!l, n* f. convention. 
COMAKMT, n. 111. couvent 
COU'AERli, A, ni! ) , et n convers. 

COIiARRflÀ et C'OAAr.RSAR, V D. 

converser, i V. aehertà p. la conjug. 

de l'e Préfjiee). 
roxi KR»A»»iais, n. f. conversa^ 

tton 
colVKRMioi, u. f. conversion ; RU 

pi. cftffvn lirions. 
COUlKRTi et COAWRRTIR, V. a. 

rég. et irr. en issi: convertir^ 
changer, faire changer de résolu- 
tion, de religion, etc. ; v. pr, : se 
convertir. 

COMAKILE, A, adj. convexe. 

faut: Al TA, n. f. convexité. 

tf»iii4 NiOl. n. f. conviction. 

tOiAiK iiEf V. a. convaincre. 

< oiAlirili-iAtT^ A» adj. convaincant. 

f^o^ALirr, A, adj. convaincu. 

coiviif, n. m. banquet, festin. 

COMAITÀ et COMAITAR; V. a, CO/l- 

vier. 
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CUMiniTA^ n. des deux genres : co/i- 

vive, 
C^.lfWOA, n. m. convoi. 
COUTOCA et €0.¥TO€AR, V. a. et 

irr. œnvoqaer. (V. abrogà p. la 

conjug. de To, et abdicà p. là con- 

jug. du c - Préface). 
€OM¥OCA99iois, n. f. convocation. 
€0.¥¥EXMF, VA, adj. cohvulsif. 
C^M¥Çii9iOM, n. f. convulsion. 
COOPERA et COOPERA», V. a. coo- 

oérer. (V. achertà p. la conjug. de 

V e - Préface). 
COOPeuassioiî, n. f. coopération. 

COORDIMA et COOROIMAR, Y. a. 

coordonner. 

COORDiMASjSlOM, n. f. coordina- 
tion. 

COÔRTA, n. f. cohorte. 

COPA; n. f. coupe, action et façon 
de couper ; « copa de drap », une 
coupe de drap; terme de jeu de 
cartes: tailler. 

COPA, n. f. coupe, vase à boire. 

COPA ( PiiiiiA I.1J DOi DE), loc. s'en 
aller sans mot dire, disparaître. 

COpA et COPAR, V. a. couper. 

COPABiiE, A, adj. coupable. 

C€»PA-CiiiKlJ, n. m. libellule ou de- 
moiselle. 

COPADA, n. f. cochevis. 

COPADA, n. f. huppe. 

COPAIRAGE, n. m. compérage 

COP AIRE, n. m. compère, père nour- 
ricier, amant. 

C^PAROi^A, n. m. couperose. 

COPA-PAPIÉ, n. m. coupe-papier. 

COPA-TEiiTA, n. m. coupe-téte. (jeu 
d'enfants). 

COPA-WKIRE, n. m. libellule, de- 
moiselle. 

COPÉ: n. m. coupé. 

COPET (A PEM), loc. à cloche-pied. 

COPIA, n. m. copie. 

COPIA et COPIAR, V. a. copier. 

COPiiil.A (pron. copia) n. f. gou- 
pille. 

COPIOS, OA, adj. copieux. 

COPIOSAMEM, adv. copieusement. 

COPlliTA, n. m. copiste. 

COPi^A, n. f. couple. 

COPiiET, n. m. couplet. 

COPOiiA, n. f. coupole. 

COPOX, n. m. coupon. 



COPtJR, CSA, n. coupeur. 

COPCRA, n. f. coupure. 

COf^CET, A, adj. coquet. 

CÔ^CETiÈ, n. m. coquetier. 

C^O^ClliiiA (pron.- coqutajy n. f. oo- 
quille. 

C^OQCliiiiACiE (pron. coquïage), n. 
m. coquillage. 

COf^ciw, A, n. et adj. coquin, malin. 

C^O^lilMAii, n. et adj. (augm. de co- 
quin), grand coquin. 

CO^CIMERIA, n. f. coquinerie. 

CORA, adv. quand. 

CORADETA et COI.AOETA, n. f . fri- 
cassée d'agneau. 

CORAGE, n. m. courage. 

CORACiioii, OA, adj. courageux. 

CORACIIOSAMEM, adv. courageuse- 
ment. 

CORAl (pron. corai), n. m. corail. 

CORAii, A, adj. choral. 

C^RBA, n. f. courbe. 

CORbA et CORBAR, V. a. courber. 

CORBATVRA, n. f. courbature. 

CORCA et CORCAR (si), V. a. et pr. 
coucher et se coucher. (V. abdicà 
p. la conjug. du c - Préface). 

CORDAGE, n. m. cordage. 

CORDÈiiA, n. f. lacet. 

CORDElA et CORBEE.AR (sî), V. a. 

et pr. lacer, se lacer. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

CORDEiiACiMA, n. f. aiguillée. 

C^RDEiiiÈ, n. m. Cordelier; reli- 
gieux de Tordre de Saint-François. 

CORDETA, n. m. dimin. de cuôrda: 
petite corde, Jicelle. 

CORDiAii, n. m. breuvage, cordial. 

CORDiAii, A, adj. cordial. 

CORDIAI.ITA, n. f. cordialité. 

CORDiis, n. m. cordier. 

COROOM, n. m. cordon. 

CORDO.it ET, n. m. cordonnet. 

CORBOMlis, n. m. cordonnier. 

CORDIJRA, n. f. couture. 

CORDCrA et CORDlJRAR, V. a. cou- 
dre. 

CORE, V. n. courir. 

COREDOR, n. m. corridor, couloir. 
(LV ne se prononce pas). 

CORECil et CORECilR, V. a. corri- 
ger (V. iiE«;i). 

COREIA, n.. f. courroie. 

COREE. AiiélOW, n. f. corrélation. 
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ComsaLATlF, TA, adj. corrélatif, 
COKEMT, n. m. courant, 
COMEMT, A, adj. courant. 
CORKMTA, n. f. diarrhée, 

C^REMTABfEM, adv. couramment, 
CORBMTIM, A, n. et adj. coureur, 
COKESPOMDBMSA, D. f. Correspon- 
dance, 
COKESPOIWDEMT, A, adj. correspon- 
dant, 
CORESPVÔMDRE, V. D. et. îiT. Cor- 
respondre, T- Indic, pr, : cores- 
pubndi, corespubndes, corespubnde, 
coresponden, corespondès, cores- 
puondon. — Imp, : corespondii, etc. 

— Pas. déf,: coresponderi, etc. — 
Fut,: coresponderai, etc. — Cond,: 
coresponderii, etc. — Imp, : cores- 
pubnde, coresponden, corespondès. 

— Sub/, prés. : corespubndi, cores- 
pubndes, corespubnde^ coresponden, 
corespondès, corespuondon.7— //w/).: 
borespondessi, etc. — Part. pas. : 
corespondut et corespubst. 

COREUiMilOM, n. f. correction, 

€ORE99MMVEl^, A, adj. correctionel ; 
« passa au coressionel. » 

CORÈT, A, adj. correct. 

C^RÈTABIEM, adv. Correctement. 

C^RETOR, n. m. correcteur, 

CORÎA (V. COREIA). 

C^minKlR, n. m. corridor, (LV ne 
se prononce pas). 

CORIÈ, n. m. courrier. 

CORlfidE, V. a. corriger. (Il n'est 
employé qu'à rinfinitii). 

ÇORIÈRA, n. f. courrier, voiture, 

€«Alc;iA et CORICIIAR, V. a. corri- 
ger. 

CORlCllBliE, A, adj. corrigible. 

CORlôl^A, n. m. liseron, volubilis. 

COR19TA, n. choriste. 

CORME, n. m. fattage. 

€?6riia, n. f. corne ; excroissance 
dure oui sort de la tête du taureau, 
du bélier. 

CORMAli, A, adj. cornu; au fig. : cocu. 

CORM AMUSA, n. f. cornemuse. 

CORNI^, n. f. cadre, bordure, cor- 
niche. 

CORMISOM, n. m. corniche, entable- 
ment, 

C^RMO, n. m. cor, instrument de 
musique. 



CORKO (CApI ijm...), loc. ne rien 

comprendre; « saupre un cbrno, » 

ne rien savoir; « audi un cbrno, » 

ne rien entendre. 
ràRNO DE MAR, n. m. cornet de 

mer; grande coquille de mollusque 

marin. 
CORNlJCHO, n. m. cornet en papier 

et en carton. 
CORMIJT, RA, adj. cornu, 
CÀRO, n. m. chœur, 
COROiiARi, n. m. corollaire. 
COROMPRE, V. a. et irr. corrompre 

(part. pas. : corot, coromput). 
COROMA, n. f. chapelet, couronne, 

corolle. 
CORONA et COROMAR, V. a. 1COU- 

ronner, 
COROMAME.^, n. f. couronnement, 
COROMEiJ, n. m. colonel. 
COROSir, ¥A, adj. corrosif, 
COROSIOM, n. f. corrosion. 
CORPAii, n. m. augm. de cors: gros 

corps. 
CORPAtA, n. m. corbeau; au fig. : 

sacristain et homme d'église. 
CORPORAli, n. m. corporal. 
CORPORASiiiOM, n. f. corporation. 
€ORP4NilEii, A, adj. corporel. 
CORPIXEMSA, n. f. corpulence. 
€ORPiJiiE]VT, A, adj. corpulent. 
CORil, n. m. corps. 
CORii, n. m. promenade et marché de 

Nice. 
CORS, n. m. cours. 
C^RiiA, n. f. course. 
CORSAGE, n. m. corsage. 
CORSARl, n. m. corsaire. 
CORSET, n. m. corset. 
CORSETIÈRA, n. f. corsctière. 
CORT, A, adj. court. 
CORTAGE, n. m. courtage, 
CORTE, n. f. cour, basse-cour, 
CORTE, n. f. cour. 
CORTE (FAIRE liA) loc. faire la 

cour. 
CORTÈGE, n. m. cortège. 
CORTIÈ, n. m. courtier. 
CORTISA et CORTISAR. V. a. cour- 

tiser. 
CORTISAM, A, n. m. courtisan. 
CORTISA et l^RTI¥AR (V. CEX- 

TIVÀ). 
CORlJSSlOM, n. f. corruption. 
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COniJTiBif, A, adj. corraptible. 

CORTA, n, /. courbe. 

€OR¥i:, n. m. corvée, 

CORWETA, n. f. corvette. 

C^SAC, A, n. cosaque. 

C09CRÎ, n. m. conscrit. 

€OiM?Rl€H, n. m. conscrit. 

C^iiCRliililOM, n. f. conscription. 

C091M, A,' n. cousin. 

COSBIETIC, n. ni. cosmétique. 

COS.1IRTI9UE, n. m. cosmétique. 

COSMOCiRAFlA, n. f. cosmographie. 

COSMOiiOCiÎA, n. f. cosmologie. 

COSMOPOiilTA, n. m. cosmopolite. 

CospirA et C09PIRAR, V. n. co/25- 
pirer. 

€OSPlRAiiiilo>v, n. f. conspirassion. 

COilPiRATOR, TRiliSA, D. conspi- 
rateur. 

COiililENT, n. m. quotient. 

COilT, n. m. corî^ 

CtiiiT, n. m. chaume; groupe de pe- 
tites plantes. 

COST, (A TOUT...), loc. adv. coûte 
que coûte. 

COH^TÀ, n. m. côté, partie latérale. 

camTk, (A), loc. adv.: à côté. 

COiiTÀ (DK), loc. adv.: de côté. 

CO»Tk et C09TAR, V. n. coûter. 

CoSTAMiiA, n. f. constance. 

COSTAMT, A, adj. constant. 

COiiTAMTEMEM, adv. constamment. 

COfiTAiVTiiV, n. pr. m. Constantin. 

COSTAUTiràpi.E, n. pr. Constant i- 
nople. 

COJiTECilA et COiiTECiiAR, V. a. cô- 
toyer. 

COiiTKiiAiiiiiOM, n. f. constellation. 

COSTKI.KTA, n. f. côtelette; au fig. 
personne très maigre. 

COfiTERMÀ et COliTKRMAR, V. a. 

consterner. 

Cp^TKRiiAilfllON, n. f. consterna- 
tion. 

COiiTlPÀ et COiiTlPAR (si), V. pr. 
s'enrhumer. 

COiiTlPA$l$llO!¥, n. f. rhume. 

COiiTlPAT, DA, adj. enrhumé. 

€Oi»TiTt!i et rosiTiTClR (si), V. a. 
et irr. en issi: constituer; v. pr. se 
constituer. 

COSTIT1JJ9SIIOM, n. f. constitution. 

COiiTiTiJSiiiOMEii, A, adj. constitu- 
tionnel* 



ComTOm, o A, ady coûteux. 

COiiTRECH, A, adj. contraint, serré. 

C09TRECHA (A i.A), loc. adv. aux 
abois; jouer serré, agir avec atten- 
tion, prudence; obliger à parler. 

€OiiTREC;!iE, v. a. et irr. contrain- 
dre, forcer, serrer; (part, pas.: 
costrech). 

COi^TRiUGEMT, A, adj. constringent. 

COiiTRiii et coiiTRiJiR, Y. a. et irr. 
en issi, construire. 

COSTRUIRE, v. a. et irr. construi- 
re. — Ind. prés.: co'struisi, cos- 
truises, etc. — (Ce verbe conserve 
dans toute la conjugaison ce chan- 
gement de ire en isi, ises, etc. ; 
excepté au futur et au condition- 
nel, on peut dire: costruiserai/etc... 
costruiserii, etc. . . et costruirai, etc. .. 
costruirii. — Part. pas. : costruch. 

COliTRiJiiSlOM, n. f. construction. 

COSTRIJTOR, n. m. et adj. cZ>nstruc- 
teur. 

COiiTtJM, n. m. costume. 

COSTUMA, n. f. coutume. 

COiiTUMAT, DA, adj. habitué. 

COTEiiÀ et COTEiiAR, V. a. donner 
des coups .de couteau. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

COTEE. ADA, n. f. coup de co'uteau. 

COTEI.AS, n. m. péjoratif de co^e/); 
gros et vilain couteau. 

COTEiiERiA, n. f. coutellerie. 

COTEE.ET, n. m. glaïeul. 

COTEi.iis, n. m. coutelier. 

COTÈu, n. m. couteau. 

COTIDIAW, OU 9UOTIIMAM, A, adj. 

quotidien. 

COTIGMAMA, n. f. abicou blanc: sorte 
de figue. 

COTilxOiiî (pron. cotïon), n. m. jupe. 

C0TIE.I.011ET (pron. cotïonnet), n. 
m. dimin. de cotillon, petite jupe. 

COTlii, n. m. coutil. 

COTiglÀ et COTISAR (si), V. pr. se 
cotiser. 

COTiiiAiiiilox, n. f. cotisation. 

COTOIE, n. m. coton. 

COTON A RAMA, n. m. cotoh (hy- 
drophile). 

COTON A, n. f. cotonnade. 

COTONOii, OA, adj. cotonneux. 

cou, n. m. coup ; adv.Jbis. 

CôU(AU),loc. adv. à la fois; on l'em- 
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ploie^ avec un adj. num. 
et avec l'adjectif Toi et 



cardinal 
TotL — 
Ex. : « Venon doi au cbu », ils 
viennent deux. 

COU D*AMA, loc. coup d'air, 

ràlJ (OE...), loc. adv. quelquefois. 

céu nm i^emc&a (awè cm bev...), 
loc. avoir grande facilité de par- 
ler, 

C»U DXEil, n. m. coup d'œil, 

€7ÔU DE MAIV, loc. coup de main, 
aide, 

céw BE PEW, n. m. coup-de-pied. 

COlJ DE POM, n. m. coup de 
poing, 

COlJ 91JE 1.1 Ml (DE...), loc. adv. quel- 
quefois.,, parfois^ 

cèiJ DE mikMC, Toc. coup de sang, 

râv DE TEiiTA, loc. coup de tête. 

cou (SU liO...), loc. sur le coup, 
tout de suite, immédiatement. 

COU (A... SECiiJR), loc. adv. à coup 
sûr, 

COU (TOE'T EM IJM...), loC. tOUt à la 

fois, tout à coup, soudain. 

€0¥E, n. m. (V. COE), (mieux que 
cove). 

COWMT, n. m. couvent, 

€0¥ER, n. m. couvert, 

€0¥RE-viEDgl, n. m. (français) cou- 
vre-pieds, 

€RA€, n. m. crack, 

CRACA, n. f. craque, 

CRACA et €RA€AR, V. n. craquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

CRACHOAR, n. m. crachoir, 

CRAMPA, n. f. crampe. 

CRAMPOMÀ et CRAMPOMAR (si), V. 
a. cramponner, se cramponner. 

CRAMO, n. m. crâne. 

CRAMO, A, adj. fer. 

CRAPViiA, n. f. crapule. 

CRASSA, n. f. crasse. 

CRASSOfi, OA, adj. crasseux. 

CRATÈRE, n. m. cratère, 

CRAWACHA, n. f. cravache. 

CRAWATA, n. f. cravate. 

CREA et CREAR, V. a. créer. 

CREAMClis, RA, n. créancier. 

CREAMSA, n. f. créance, croyance. 

CREAMiiA (MOiiTRÀ i.A...), loc. don- 
ner une leçon de politesse, admo' 
nester. 



€REA0i»lOM, n. f. création. 

CREAT, n. m. création. 

CREAT, ADA, adj. Créé. 

CREATOR, n. m. Créateur, 

CREATIJRA, n. f. créature, 

CRECHA, n. f. crèche, 

CREDEMT, A, adj. Croyant, 

CREDI, n. m. crédit; « a credi »;. 
loc. adv. à crédit, 

CREDITA et CREDlTAR, V. a. cré- 
diter, 

CREDITQR, A, adj. Créditeur, 

CREDO, n. m. credo, 

CREDlJli, A, adj. crédule, 

CREDlllilTÀ, n. f. crédulité. 

CREGME, V. a. craindre, 

CREIOM, n. m. crayon, 

CREiOMÀetCRBiOMAR, V. a. Crayon- 
ner, 

CREIRE, V. a. et pr. et irr. croire, — 
Ind, prés, : cresi, creses, cres, çre- 
sen, cresès, creson. — Imp,: cre- 
sii, etc. — Pas, déf, : cresèri, etc. 
— Fut, : creserai, etc. — Cond. : 
creserii, etc. — Imp. : crese, etc. — 
Subj, prés, : cresi, etc. — Imp. : 
cresessi, etc. — Part, prés.: cre- 
sen. — Part, pas. : cresut. 

CREiii, n. m. augmentation, crue, 
l'action de croître. — Ex.: « lo 
creis d'aquesta planta » : la crois- 
sance de cette plante; « un creis de 
vianda )> : une excroissance de 
chair. » 

CRElliliE, V. a. augmenter; v. n. 
croître. 

CREliiSEM, n. m. levain. 

CREliiglEJliiA , n. f. croissance ; 
espèce de gâteau en paie, fouace. 

CRÈMA, n. f . crème. 

CRisMA (PAIRE I.A), V. a. écrémer. 

CREmA et CREMAR, V. n. brûler., 
(V. achertà p. la conjug. de F e - 
Préface). 

CREMAT, ADA, adj. brulé, — Cre^ 
mat, quartier de la banlieue de 
Nice. 

CREME911V, adj. et n. cramoisi, 

CREMOlilKA, n. f. crinoline. 

CREMTA, n. f. crainte. 

CREMTIF, VA, adj. Craintif 

CREMTOfi, A, adj. craintif. 

CREOii, A, n. crëo/e. 

CRÈP^ n. m. bruit produit par rac«^ 
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tîon de crever et l'action même ; 
éclat, explosion, 

CRÉP (rAlRE WW...), loc. faire fail- 
lite, 

CREPA et caEPAR, V. a. et n. cre- 
ver, éclater, (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

CRÉPA-CVÔR, n. m. crèvC'^œar, 

cnÉPA-PAMiiA (A...), loc. à éclater, 
à mourir d* indigestion, 

CREPVSCtJi., n. m. crépuscule, 

CREiiEMT, Ml, adj. croijant, 

CRESPA, n. f. crêpe, 

CRESpA et CRE9PAR, V. a. crêper, 

CRE9PE1J. n. m. crêpe frit, 

CRESPIM, n. m. pr. Crépi n, « San 
Crespin », n. m. Saint-Frusquin. 

CRESPlMA, n. f. crépine. 

CREiiSOM, n. m. cresson, 

CRESTA, n. f. crête, cime, 

CresitA et CREiiTAR, V. a. châtrer, 

CREUTAIIi, (V. CRIliTAI). 

CRE9TAT, ARA, adj. châtré, 

CRESTIAM, A, n. Chrétien, 

CRE9T1AMAMBM, adv. chrétienne- 
ment, 

CRESTIAMISME, n. m. christia- 
nisme, 

CRESTIAMItA, n. f. chrétienté. 

CREiilJii, n. m. Crésas, 

CRETOUA, n. f. cretonne. 

€7RE1J (ARCHICÔTA DAV), n. m. 

artichaut premier venu. 
CRElJS, ad. (français) creux, 
iCRlRliA et CRlRliAR, V. a. cribler, 
CRlRliE, n. m. crible, 
CRIC, n. ni. cric. 
CRIDA, n. f. ban, proclamation, 

criée; au pi. promesses de mariage. 
CRIdA et CRlRAR, y. a. publier; y. 

n. crier, 
CRIDAIRE, A, adj. crieur, grondeur, 
CRIDAIRE, n. m. crieur, criard, 
CRIME, n. m. crime, délit, 
CRimMEli, A, adj. criminel, 
CRl.¥, n. m. crin. 
CRIMIÈRA, n. f. crinière. 
CRIPTA, n. f. crypte, 
CR1PT€MIAMK, n. m. cryptogame. 
CRliiA, n. f. crise. 
CRliiAlilDA, n. f. chrysalide. 
CRliiPA et CRliiPAR, V. a. crisper. 
CRigiPAiilliOM, n. f. crispation. 
^>wammw;si, n. m. levain. 



CRiiiiiEiWilA, n. f. fouace, (galette 
épaisse). 

CRl^T, n. m. Christ ; « sembla un 
crist » : être très maigre, pâle, exté- 
nué, défait. 

CRlliT.Ai, n. m. cristal. 

CRISTAI^IN, A, adj. cristallin. 

CRISTAIilSA et CRlilTAI^IRAR (si), 
V. a. cristalliser ; v. pr. se cristal- 
liser. 

CRISTAI.I9A9SI01W, n. f. cristalli- 
sation. 

CRIT, n. m. cri. 

CRITÈRI, n. m. critérium. 

CRITIC, A, adj. et n. critique. 

CRITIC, n. f. critique, 

CRiTicA et CRITICAR, V. a. criti- 
quer, (V. abdicà p. la conjug. du c 
- Préface). 

CRinco, A, adj. etn. critique, 

CRIWEIJ, n. m. toile métallique pour 
cribler le mortier, le sable : crible. 

CROAiiA et CROAilAR(si), V. a. croi- 
ser ; V. pr. se croiser. 

CROAiiADA, n. f. croisade. 

CROASIJRA, n. f. croisure. 

CROAT, DA (plus usité que CROTAT), 
adj. grêlé, marqué de la vérole. 

CROC, n. m. croc. 

CROC A et CROCAR, V. a. croquer. 
(V. abrogà p. la conjug. de ro et 
abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

CRÔCA-RATOM, n. m. chat. 

CROCAKT, A, adj. croquant. 

CRÔCHA, n. f. béquille; crosse. 

CRÔCHA, n. f. échasse. 

CRÔCHE-C«E1JR (français), n. m. 
accroche-cœur (coiffure). 

CROCHET, n. m. agrafe, crochet. 

CROCHETA et crÔchetar, V. a. 
agréer. 

CROCHIFI9, n. m. crucifix. 

CROion, n. m. crayon (V. CREIOIV). 

CRÔMPA, n. f. achat. 

CROMpA et CROMPAR, V. a. et irr. 
acheter. (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

CROMPAIRE, A, n. m. acheteur. 

CROMACA, n. f. chronique, histoire. 

CRÔMACO et CROMA91JISTA, n. m. 
chroniqueur. 

CROMCEIJ, n. m. archet qu'on met 
sur les berceaux des enfants. 



ClW 



11 



cul 



CKOiKTiiW, n. m. canne, ffajffe, 

CKOMICO, A, adj. chronique, malade* 

CWLomumvA, n. m. chroniqueur. 

cmdMèMÈTME, n. m. chronomètre. 

€K<K|1JAMT, n. m. et adî. croquant; 
gâteaux d'amandes séchées au four. 

Cse^lilii, n. m. croquis. 

CKM, n. m. creux, cavité. 

CKOil, n. f. croiœ, 

cmos (liA), église et quartier de la 
vieille ville. 

€K09 BE MAmMO OLA), nom d'un 
quartier et d'une rue de la nouvelle 
ville. 

CWLom (METRE mw LA), loc. tour- 
menter. 

CROS (PVÔIITA), n. m. celui qui 
porte la croix dans les processions. 

CWLom^A, n. f . Académie de la Crosca. 

CROSlÈRA, n. f. croisière. 

CWLommïïM, n. m. croc, cannergaffe. 

CR09TA, n. f. croûte. 

CROSTA (ROMPRE E.A), loC. COSSCr 

la croate. 
CROSTIN, €R€MiT€KV^ n. m. dim. de 

crostion : petit croûton. 

CROiiTiOM, n. m. croûton. 

CRÔTA, n. f. cave, lieu souterrain où 
l'on conserve le vin; grotte, voûte. 

CROtA etCROTAR, V. a. voûter. (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o - Pré- 
face). 

CROWAT, (V. CROAT). 

CROYABiiE, A, adj. Croyable (fran- 
çais). 

CROYAMSA, n. f. croyance (français). 

CRlJCHlFiii, n. m. crucifix. 

CRlJCl, n. m. chagrin, tourments. 

CRlJClA et CRlJClAR (si), V. a. et 
pr. tourmenter, se tourmenter, s* af- 
fliger. 

CRIJDAMEM, adv. crûment. 

CRCDEli, A, adj. crue/. 

CRlJDEiiAMEii, adv. cruellement. 

CRllDEliTÀ, n. f. cruauté. 

CRIJDITÀ, n. f. crudité. 

CRIJSA etCRiJiiAR, V. a. creuser. — 
Ind. prés, creusi, creuses, creusa, 
crusen, crusès, creuson. — Imp. 
crusavi, etc. — Passé déf. crusèri, 
Fut, creuserai, creuseras, creusera, 
creuseren, creuserès, creuseran. — 
Cond. prés, creuserii, creuseries, 
' creuseria^ creuserian^ creuserias, 

9 



creuserion. Impér. creusa, crusen, 
crusès. — Sabj. creusi, creuses, 
creuse, crusen, crusès, creuson. 

— Imp. crusessi, etc. — Participe 
prés, crusan. — Part, passé cru- 
sat, ada. (Dans toute la conjugai- 
son prononcez eu à la française). 

CRIJSITACÉ, n. m. crustacé. 
CRUT, DA, adj. cru et cruel. 
eu, pr. relat. mterog. qui et celui 

qui. 
€VB, n. m. cube. 
CIJBÀ et ClJBAR, V. a. cuber. 
ClJBECEIiA et CIJBECEI.AR, V. a. 

mettre le couvercle. (V. acherfà p. 

la conjug. de l'e - Préface). 
ClJBECElJ, n. m. couvercle. 
CIJBERPIÈ ou CIJWERPIÈ, n. m. 

couvre-pieds. 
CiJBERT, n. m. toiture. 
ClJBERT, A, adj. couvert. 
CiJBERTA, n. f. couverture. 
CCBICO, A. adj. cubique. 
CiJÈCH, A, adj. cuit. 
cilÈCHA, n. f. cuisson, 
ClJElRE, V. a. et irr. cuire; v. pr. 

avoir chaud. — Ind. prés, cueï, 

cueiesj cueie, cueien, cueiès, cueion. 

— Imp. cueii, cueïes, cueïa, cueia- 
van, cueiavas, cueïon. — Passé 
déf, cueieri, etc. — Fut. cueierai, 
etc. — Cond. cueierii etc. — Imp. 
cueie, cueien, cueiès. — Subj. prés. 
cueii, cueïes, cueïe, cuien, cuiès, 
cueïon. — Imp. cueiessî, etc. — 
Part, passé : cuech (mais ordi- 
nairement l'on se sert de: faire 
cueire). 

CVElliliA, n. f. cuisse. 

CIJEMTA et CtlE.TTAR (V. COMTA). 

CHER. n. m. cuir. 

CViDA, n. f. récolte. 

ClJlliiiÈ (pron. cuièj, n. m. cuiller à 
soupe. 

ctiliiiiÈRA (pron. eu lier a), n. f. cuil- 
ler à servir. 

€Ull4iil et CUlliiilR de l'ancien CiiEUL- 
lilR (pron. cui), v. a. et irr. cueil- 
lir, — Ind. prés. : cueilli, cueilles, 
cueille, cuillen, cuillès, cueillon. — » 
Imp.: cuillii, etc. — Pass. déf: 
cuillèri, etc. — Fut. : cueillerai, etc. 

— Cond. : cueillerii, etc. — Imp.: 
cueille, cuiellen, cuillès. — Subj 
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près.: cueilli, etc. — Imp,: cueil- 
lessi, etc. — Part, pass.: cuillit. 

CtL'iRAiiiiA, n. f. cuir osée. 

CiJiaAiiiiÀ et ctliRAiiSiAn, v. a. cui- 
rasser. 

CUIRASSAT, D.%, adj. cuirassé. 

CUIRASSAT, n. m. cuirassé. 

CUIRASSIÈ, D. m. cuirassier. 

CUISTRE, n. m. cuistre. 

cuiWRE, Q. m. cuivre. 

cuii, n. m. cuL 

CUliASSA, n. f. culasse. 

CUiiATA, n. f. culotte, morceau de 
derrière du boeuf, du veau. 

CUiiOrA et cui^otar, v. a. culotter, 
noircir une pipe par l'usage. (V. 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

CUiiT, n. m. culte. 

CUIiTlwA et CUIiTIYAR, V. à. culjti" 
ver. 

CUiiTiWASSiOM, n. f. cultivation. 

CUl^TiWATOR, n. m. cultivateur. 

CUiiTURA, n. f. culture. 

CUMtA et CUMTAR, V. a. et îrr. 
compter, conter. — Ind. prés.: 
cuenti, cuentes, cuenta, cuntan, cun- 
tas, cuenton. — Imp. : cuntavi, etc. 

— Pas. déf. : cunteri, etc. — Fut. : 
cuenterai, cuenteras, cuenterà, cuen- 
teren, cuenterès, cuenteran, ou cun- 
terai, etc. — Cond.: cuenterii, cuen- 
teries, etc., ou cunterii. — Impér.: 
cuenta, cunten, cuntès. — Subj. 
prés. : cuenti, cuentes, cuente, cun- 
ten, cuntès, cuenton. — //n/?. ;cun- 
tessi, etc. — Part. prés. : cuntan. 

— Part. pas. : cuntat. 

CUO, n. m. cul, (pron. u français). 
CUO-RiiAMC, n. m. cul-blanc (oiseau), 
(pron. u français). 

CUOIRE (si) (V. CUEIRE). 

CUOii, n. m. cou et col, 

CUÔii-BE-BOUTiiXA, n. m. col de 
bouteille, goulot. 

CUOii-DE-CAMiA, n. m. col de che- 
mise, fauœ-col. 

CUèi^DE-DAMA, n. m. col de dame 
(figue). 

Cu6ii-DE-PEM, n. m. côup-de- 
pied. 

Cu6iiA, n. f. montagne, colline, 

CuéiiA, n. f. colle. 

CUè-MASCLE ou COMASCLE, n. 



m. crémaillère. « cub » (pron. u 
français). 

Cu6r, n. m. cœur. 

Cu6r, (A¥È...), loc. oser. 

CUÔR (BATRE liO), loc. tressaillir, 
palpiter, 

CUÔR (DE), loc. adv. de cœur, béné- 
volement, volontiers; en vérité. 

CUORDA, n. f. corde. 

CUORDA DE vioiiOM, n. f. corde 
de violon. 

CUORDA (FAIRE DE), loc. tirer la 
carotte. 

CUOS, n. m. seau ; au fig.: bêtises, 
balivernes. 

CUÔS (CUMtA DE), loc. dire, conter 
des balivernes, des bourdes. 

CUÔSSA, n. f. espèce de calebasse 
dont se servent les paysans pour 
prendre les ordures liquides et fu» 
mer les plantes ; elle est employée 
aussi par les blanchisseuses pour 
prendre la lessive ; au fig.: écervelé, 
tête vide, 

cuésSA (ROMPE), loc. ennuijeux, 
importun. 

CuéSTA,- n. f. côte, coteau, côte 
(mer), pétiole (feuille). 

cudSTA DE BiiEA, n. f. pétiole de 
bette. 

CUÔSTA (A¥È Mil... AU liOMC), loC. 
paresseux qui se plie difficilement 
au travail. 

CUOTA, n. f. occiput; au fi^.: coup 
que Ton donne avec la mam élar- 
gie (au fig.: se dit aussi cuot). 

CUPlD, A, adj. cupide. 

cupiditA, n. f. cupidité. 

cuviDOM, n. m. Cupidon. 

CURA, n. f. cure, traitement. 

CURA (PULiiA...), loc. prendre soin. 

CUrA et CURAR, V. a. curer, vider 
et nettoyer. 

CURABiiE, A, adj. curable. 

CURA-DEN, n. m. cure-dents. 

CUR AGE, n. m. curage. 

CURAT, DA, adj. creusé. 

CURAT, n. m. curé, 

CURBi et CURBIR, V. a. et irr. coU' 
vrir, — Indic. prés. : cuerbi, cuer- 
bes, cuerbe, curben, curbès, cuer- 
bon. — Imp. : cuerbe, curben, cur- 
bès. — Subj. prés. : cuerbi, cuerbes, 
cuerbe, curben, curbès, cuerbon. — • ^^ 
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Part, pas.: cubert. (Le reste est 

régulier). 
ClJmiA, Q. f. tribunal ecclésiastique 

qui a son siège à Tévêché. 
cumins, ciimiOA, adj. curieux. 



CiimioglAMEM, adv. curieusement. 
ClimiosirA, n. f. curiosité. 
CiJSTàDE, n. m. gardien. 
CilSTÔlMA, n. f. garde, charge. 
ClJTETA, n. f. cuvette. 



», n. m. d; quatrième lettre de l'al- 
phabet et la troisième des consonnes. 

DA, prép. de, chez, depuis, dès, à, 

DJUbA, art. cont. fém. sing. pour 
« da la » : de la, 

d'abôr, loc. adv. d* abord» 

D'ACOBDI, loc. adv. d*accord, 

DADÀ, n. m. imbécile, dadais, 

DAGA, n. f. dague, 

DAGAM, n. m. dague large, 

HAi, art. cont. m. pi. pour « da lu » : 
des, 

DAIE. (pron. dai), n. m. faux, 

DAlSSEMliV, n. m. jasmin. 

DAlil, art. cont. fém. pi. pour « da 
li » : des. 

DAi^lA, n. f. dahlia. 

DAiilM-DAiiAM (AMÀ...), marcher les 
bras ballants, aller à l'aventure, à 
droite et à gauche sans suivre de 
route certaine. 

BAiiMiATlCA, n. f. dalmatique, 

DAMA, n. f. dame, titre et jeu. 

DAMA, n. f. hie; demoiselle. 

DAMA (E.I), n. pr. fém., nom d'un an- 
cien restaurant à Nice. 

DAMAISEXA (V. DOMAI9EE.A). 

DAMAS, n. m. Datnas. 

DAMAi^CA, fini, adj. fém. pi.; ne se 
dit que d'une sorte de prunes. 

DAMASSAT, DA, adj. damassé. 

DAMEGIAMA, n. f. dame-Jeanne, 

DAMEM (TEMl...), loc. faire atten- 
tion. 

DAMiè, n. m. damier, 

DAMOM et DK DAMOM, adv. là-haut, 

DAM, n. m. dommage, 

damA et DAAAB (si), V. pr. se dam- 
ner, 

DAMASSlOiiî, n. f. damnation, 

DAMAT, DA, n. damné: 

DAMDABiM, n. m. sorte de pâte : pe^ 
tit vermicelle. 



DAMDEi^OM, n. m. sorte d'ornements 
en forme de dentelle; au fiç. : lo- 
ques pendantes d'un habit fripé. 

DAMDBAIÀ et DAMDBAIAB, V. n. 

vaciller, chanceler, trembler, gre- 
lotter de fièvre, de froid, de fai- 
blesse, 

DAMCilÈ, n. m. danger, 

DAMGIEBOS, OA, adj. dangereux. 

DAMGIEBOSAMEM, adv. dangereu- 
sement, 

DAMEJAMA, n. f. dame-Jeanne, 

DAMS A, n. f. danse, 

DAMSÀ et DAMSAB, V. n. danser : 
au fig. : « faire dansa quauqu'un » : 
faire danser quelqu'un, malmener. 

DAMSAiBE, A, n. danscur, 

DAMSKB, USA, n. danseur, 

DAMTE, n. m. le Dante, 

DAMTÈiiA, n. f. dentelle, 

DAPÉ, prép. près, voisin, auprès, 

DAPEBTOT, adv. partout. 

DA f^lJl, loc. adv. d*ici, 

DABDAMA (FAIBE IiA...>, loC. faire 

l'intbécille, agir en idiot, 
DABIÈ, BA, adj. dernier, et n. m. 

derrière. 
DABIÈ et DE DABIÈ, prép. et adv. 

derrière, 
DABIÈ-MAGASIM, n. m. arrière 

magasin, 
DABIEBAMEM, adv. dernièrement, 
DABIEBEMC, A, n. m. et adj. des 

derniers (se dit des fleurs, fruits, 

légumes). 
DABMECiÀ et DABMEGAS, n. m. 

pie-grièche, brun-marron, 
DABSEMA, n. f. darse. 
DABTBE, n. m. dartre, 
DABTBOS, OA, adj. dartreux, 
DASSI, n. m. octroi ; barrière d'oc- 
troi. 
DATA, n. f. date. 
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UATk et AATAR, V. a. dater; v. n. 

eommencer» 
DATE, n. m. dé, 
DAVERi, n. m. datte, 
DATOM, n. pp. f. dimîn. de (( Doro- 

tesL», Dorothée, 
DAIJ, art. contr. au lieu de « da lo », 

du et « de lo » (mieux que d6ij). 
DAIJ BVéM, loc. adv. en vérité, 
DAVFllV, n. m. dauphin ; marsouin. 
HAmiiAC&E, n. m. dommage, 
i»AlJ]ifA«E.t interj. C'est dommage ! 

Quel dommage ! 

DAIJMf A«IÀ et DAIJIIAGIAB, V. a. 

endommager, ( Mieux : émdau- 

Mf ACilÀ). 

BAUBÀ et DAlJBAB, Y. a. dorer, 

BAlJRADA, n. f. dorade (poisson). 

DAIJ RESTA, loc. adv. du reste, 

DAVRIM, n. m. daurin (sorte de ha- 
ricots très tendres). 

DAIJBIM, n. m. oiseau jaseur. 

DAIJBIJB, n. m. doreur, joailler, 

DAVBIJBA, n. f. dorure, 

DAlJSfiiCiMOii, adv. sinon, autre- 
ment, 

DAUSSITÔ, adv. aussitôt, de suite, 

DAVSSIJBITO, adv. de suite, immé- 
diatement, 

DAVAM et DE DAYAM, prép. et adv. 
devant et avant, 

DAYAM, n. m. devant, 

DAVAM-DABIÈ, loc. adv. à Venvers, 

DAYAMTIÈ, adv. avant-hier, 

DAVAIJ, adv. en bas, 

DAYIC, n. pr. m. dimin. de « Lodo- 
vic », Ludovic, 

DE, prép. de et art. indéf. des (est em- 
ployé quelquefois au lieu de da), 

DEAiiE, n, m, dé à coudre, 

DEBAriiA et DEBAC1.E, n. f. et m. 
débâcle, difficulté, renversement de 
fortune. 

DEBAE.À et DEBAiiAB, V. a. débal- 
ler, 

DEBAiiAGE, n. m. déballage et toile 
de déballage. 

DEBAiiVB, n. m. celui qui déballe. 

debamA et DEBAMAB, V. a. dévi- 
der } éplucher, écosser; au fiff. : 
manger avec avidité, parler préci- 
pitamment. 

DEBAMDÀ et DEBAMDAB^ V. a. dé- 
bander. 



DEBAMDADA, n. f. débandade, 

DEBAMDADA (A liA), loC. adv. à la 

débandade, 

nmnAWLAm^ n, m. débarras. 

DEBABASIiÀ et DEBABASSIAB, V. 
a. débarrasser, 

DEBABCA et DEBABCAB, V. a. dé" 
barquer, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

DEBABCAMEiv, n, m. débarque' 
ment, 

DEBAi»TÀ et DÉBAfiTAB, V. a. en« 
lever le bât. 

DEBAT, n. m. débat, 

DEBATBE(si), V. a. débattre; V, pr.: 
se débattre. 

DEBAUCHA, n. f. débauche, 

DEBACCHÀ et DEBAIJCHAB, V. a. 
débaucher, 

DEBAUCHAT, ADA, adj. débauché, 

DEBEt^UIGMÀ et DEBEQUIGMAB 
^si), V. pr. se disputer, se querel- 
ler, se dire des injures, 

DEBEBIT, IDA, adj. démêlé (en 
parlant des cheveux). 

DEBIT, n. m. débit, 

DEBITA et DEBITAB, V. a. débiter, 

DEBiTAMT, A, n. débitant. 

DEBITOB, TBiSiiA, n. débiteur. 

DÈBE.E, A, adj. faible. 

DEBE.OCÀ et DEBE.OCAB, V. a. dé- 
bloquer. (V. abdicà p. la conjug. du 
c et abrogà p. la conjug. de To - 
Préface). 

DEBE.OCÀ et DEBI.OCAB, V. a. dé- 
boucler. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

DEBOMDOMÀ et DEBOMDOMAB (si)^ 

V. a. débondonner; au fig. v. pr. 
(se dit d'un mourant), perdre ses 
selles. 

DEBOBDÂ et DEBOBDAB, V. n. et 

irr. déborder. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

DEBOBDAMEM, n. m. débordement. 

DEBOBSÀ et DEBOBSAB, V. a. dé- 
bourser. 

DEBBIS, n. m. pi. débris. 

DEBBOIE.E.À et DEBBOIE.E.AB (si^, 

(pron. debroi'à), v. pr. et irr. se dé- 
brouiller. (Y. abrogà p. la conjug. 
de To - Préface). 

DEBUT, n. in. début. 

DEBUTA et DEBUTAS^ V. n. débuter. 
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BE€A, préjixe, déca, dix. 

AEÇA et AE BEÇA, adv. de ce côté^i. 

IIECABEM9A, n. f. décadence. 

DE CAIRE, loc. adv. de travers; 

au fig. : « Favè de caire », être de 

mauvaise humeur. 
DECAlilTmE, D. m. décalitre. 
DECAlf EMDIV, n. m. décàméron. 
DECAMfÈimE, n. m. décamètre. 
DECAMfPélJ ou DECAMPAI!, adv. 

peu s'en est fallu. 
DECAMtA et DECAMTAR, V. a. dé- 
canter, 

DECAPITA et DECAPITAR, V. a. 

décapiter. 

DECAPITA99IDM, n. f. décapita- 
tion. 

DECATI et DECATim, V. a. en issi, 
décatir. 

DECÈ, n. m. décès. 

DECEMBRE, n. m. décembre. 

DECEMDEM9A, n. f. descendance. 

DECEMDEMT, A, n. et adj. descen- 
dant. 

DECEMDRE, V. a. descendre. 

DECEMfiA, n. f. décence. 

DECEMT, A, adj. décent. 

DECRUT A, n. f. descente. 

DECEMTAMEM, adv. décemment. 

DECEPCIOM, n. f. déception. 

DECHEAM9A, n. f. déchéance. 

DECHIDÀ (si); V. pr. se décider. — 
Part, passé ; dechis, a. 

DECHIFRÀ et DECHIFRAR, V. a. 
déchiffrer. 

DECHifi, ifiA, adj. décidé. 

DECHI9IF, YA, adj. décisif. 

DECHisioiV; n. t. décision. 

DECIDA et DECIDAR (si); V. a. dé- 
cider ; V. pr. se décider. 

DECIMA, ou DÈCHIMA, n. f. dime. 

DECIMA et DEClMAR,v.a. décimer; 
tailler en pointe un bâton ; par 
extension couper Textrémité de quel- 
que chose et le raccourcir. 

DEClMAli, A, adj. décimal, 

DÉCIMÈTRE, n. m. décimètre. 

DECE.AMÀ et DECiiAMAR, v. a. dé- 
clamer. 

DECliAMASSlOM, n. î, déclamation, 

DECIiAMATOR, TRlfifiA^ n. et adj. 
orateur, déclamateur. 

DECiiARÀ et DECiiARAR, V. a. dé- 
clarer. 



DECiiARAmM#li, n. f. déclartUian. 

DECIiASSA et DECIi^àSSAm, V. a. 

déclasser. 
DECliASSAT, DA, ad^j. déclctêsé, 
DECiilM, n. m. déclin. 
DECiiiMA et DECi^KffAR, V. a. et n. 

décliner. 
DECliUWASSiDli, n. f. déclinaison. 
DEC€M<A et DECDliAR, V. n. décoa- 

ler. 

DECDMPOSA et DECDMP«fliAR, V. 

a. et irr. décomposer. (V. cAroqà 
p. la conjug. de Vo - Préface : dé- 
composer). 

DECDMP09iS9i#li,.n. f. décompo- 
sition. 

decdpA et DECDPAR, V. a^ décou- 
per. 

DECDPVR, IJ9A, n. découpeor. 

decdrA et DBCDRAR, V. a. et irr. 
décorer. (V. abrogà p. la conjug. 
de Yo - Préface), 

DECDRA99ID1W, n. f. décorcUîon, 

DECORD, n. m. décorum. 

DECRA9S1JR, VfiA, n. décrosseor. 

DECREifi, n. m. décrotssement, di- 
minution. 

DECREI99E, V. n. décrottre.^ 

DECREPIT, DA; adj. décrépît. 

DECRET, n. m. décret. 

DECRETA et DECRETAR, V. a. dé- 
créter. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface: décréta). 

DECROTÀ et DECROTAR, V. a* et 
irr. décrotter, (V. abrogà^. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

DECROTUR, n. m. décrottear. 

DE CUOR, loc. adv. de bon cœur. 

DEDAiJMAlïE, n. m. dédommage- 
ment, 

DEDAiJMAGIÀ et DEDAIJMA61AR, 

v. a. dédommager. 

DEDECiMÀ et DEDECIMAR, V. a. 

dédaigner CV. achertà p. la conjug. 

de IV - Préface : dedegnà). 
DEDE.1Ï, n. m. dédain. 
DÈDICA, n. f. dédicace. 
DEDICÀ et DEDICAR, V. a. dédier, 

iV. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
ace). 
DEDiCASSiOiv, n. f. dédicace. 
DEDUIRE, V. a. et irr. déduire. (V. 

COUDUIRE). 

DED1J99IOM, n. f. déductiçn. 
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L, n. f. déesse. 
BE FACH, loc. adv. en effet, 
DEFAiliiiAMA (pron. defatansa), 

n. f. défaillance, 
DEFAUT, n. m. défaut, 
DEFEC9IOM, n. f. défection, 
DKFEMDRE, (si), V. a. défendre; v. 

pr. se défendre, 
DEFEM9A, n. f. défense, 
BEFEMSIYA, n. f. défensive, 
DEFEMSOB, n. m. défenseur, 
DEFEI&EM9A, n. f. déférence, 
DE FES, loc. adv, parfois, 
DEFÉT, n. m. défaut, 
DEFETIF, VA, adi. défectif, 
DEFETOS, OA, adj. défectueux. 
DEFICI, n. m, moulin à huile, 
DEFICIÉ, n. m. meunier qui tient un 

moulin à huile. 
DEFIDÀ et DEFIDAB, V. a. défer, 
DEFII.À et DEFII.AB, V. n. déjiler. 
DEFiiià et DEFIMIB, V. a. et irr. en 

issi: définir, 
DEFIMISSIOM, n. f. définition, 
DEFICIT, DA, adj. déjini. 
DEFIMITIF, VA, adj. définitif, 
DEFIMITIVA (EM), loc. adv. en défi- 
nitive, 
DEFIMITIVAMEM, adv. définitive- 
ment, 
DEFOMDBEj V. a. défaire, 
DEFOMSÂ et DEFOM9AB, V. a. dé- 
foncer, 
DEFOMT, n. m. et adj. défunt, 
DEFOBME, A, adj. difforme, 
DEFOBMfiTÀ, n. f. difformité, ' 

DE FUÔBA et DE DE FIJOBA, loC. 

adv. dehors, en dehors, 

DEFBAISÀ et DEFBAISAB, V. a. 

défricher. 

DECiAGlÀ et DECiAGlAB, V. a. dé- 
gager. 

DECiAlïlAifEM, n. m. dégagement. 

DEGAGIAT, DA, adj. dégagé. 

DEC; Ali. (pron. degaï), n. m. dégât. 

DEGAIIXÀ etDECiAII.E.AB (si)(pron. 

degaia), v. a. abîmer, gâter; au 

fig. : V. pr. mal se conduire, se 

corrompre. 
DEGAST, n. m. dégât. 
DEGEl., n. m. dégel. 
DEGEI.À et DEGEI.AB, V. a. et n 

dégeler. (V. achertà p. la conjug 
• de Ve - Préface; degelà). 



DEGEIVEBA et DEttEMEBAB, V. n. 

dégénérer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface : dégénéra). 

DEGEMEBASSIOM, n. f. dégénéra» 
lion, 

DEGEBBA etDECîEBBAB, V. a, dé-» 
fricher, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve '- Préface : degerbà). 

DECiEBÎ et DECEBIB, V. a. et irr. 
en issi : digérer, 

DECiEtiTiOM, n. f. digestion, 

DECinA et DECiMAB (si), V. pr. dai- 
aner, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

DECIOE.À et DECiOE.AB (si), V. a. et 
n. précipiter, faire tomber'; v. pr. 
dégringoler, se laisser choir. (V. 
amolà), 

DECiOBDi et DEttOBDIB (si), Y. a. 
et pr. irr. en issi: dégourdir et 
déniaiser, 

DECiOBDiT, DA, adj. éveillé, vif, 
adroit, avisé. 

DEGOT, n. m. goutte. 

DECiOTÀ etDEGDTAB, V. n. dégout- 
ter, égoatter. 

DEGBADÀ et DEGBADAB, V. a. dé- 
grader. 

DEGBADAfiSiOM, n. f. dégradation, 

DECiBAMÀ et DECiBAMAB (V. DEi»- 
«BAMÀ). 

DECiBÈ, n. m. degré, 

DECIBII1GOE.À et DECIBIMGOE.AB 

(si), V. n. et pr. irr. dégringoler et 
se ruiner, (V. amolà), 

DEGUISA et DECiUlSAB (si), V. a. 
déguiser, v. pr. se déguiser. 

DEGUiSAMEM, n. m. déguisement. 

DEGUM, A, pr. ind. personne, aucun, 

DEl,art. cont. m. pL mis p. (i de lu », 
des. 

DEIFICÀ et DEIFICAB, V. a. déifier. 
(Y.abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

DEIFICASSIOM, n. f. déification. 

DEISME, n. m. déisme, 

DEISTA, n. déiste, 

DÉJÀ, adv. déjà, 

DEJET, n. m. quantité mauvaise et 
inutilisable d'une marchandise quel- 
conque. 

DEJUM (A OU EW), loc. adv. à jeun. 

DEJUMÀ et DEJUMAB, V. n. jeàner, 

DEJUMi, n. m. jeûne,. 
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. art. cont. f. sing. de la. 

DEE.A, loc. adv. de là, 

nwSÊék. et DE DCXÀ, adv. de Vcaztre 
côté, de ce côté-là, 

dexabrA et DEE.ABaAa, v. a. dé- 
labrer, 

DEEiABRAMEM, n. m. délabrement, 

BE1.AIS9A et DFXA199AB, V. a. 

délaisser, 
BEXA9SÀ et DEIiASfiAB (sî)^ V. a. 

et pr. délasser, se délasser» 
DEiiASSAMfEN, D. m. délassement, 
DEiiATOB, n. m. délateur. 
DEE.É:, n. m. délai, 

BEI^EGÀ et DEIiECiAR (si), V. a. 

déléguer, délayer, v. pr. se fon-- 
dre, se délayer, se dissoudre; au 
fig.: mourir d* envie, (V. abrogà p. 
la conjug. du ^ - Préface). 
DEXEGA99IOM, n. f. délégation, 
DEiiEGAT, n. m. délégué, 
DEi^i, art. cont. fém. pi. des (pour 

deli). 
DEI.IBEBÀ et DEE.IBEBAB, V. D. 
délibérer, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : délibéra), 
DEE.IBEBAMT, A, adj. délibérant, 
DEI.IBEBA9SIOM, n. f. délibération, 
DElilBEBATlF, VA, adj. déUbératif, 
DEXiCABOM, A, adj. dim. de <( dé- 
licat »: assez délicat, 
DEliiCAT, DA, adj. délicat, 
DEXICATAMEM, adv. délicatement, 
DEE.ICATESSA, n. f. déUcatesse, 
DEE.ICI, n. m. délices, 
DFXICIA, n. f. délices, 
DEiiiCiOfi, OA, adj. délicieux, 
DEiiiCioSAiMElW, adv. délicieuse- 
ment, 
DEiiiCiA et DEE.iCiAB, V. a. délier, 
(V. abrogà p. la conjug. An g - 
Préface). 
DEiiiciEMSA, n. f. diligence, voiture 
publique. 

DEE.1MEÀ et DEE.IMEAR, V. a. déU- 

néer, 

DEE.IMEAME.1Î, n. m. déUnéation, 

DEE.IMQ1JEMT, A, n. délinquant. 
• DEE.IQ1JI, n. m. évanouissement. 

DEE.IBÀ et DEiiiRAB, V. n. délirer. 

DEI^IBI. n. m. délire. 

DEI.IWBÀ et DEXIVBAB, V. a. déli- 
vrer, 

DEXiVRAMSA, n. f. délivrance. 



DElii¥BAT, ABA, adj. délivré. 

BEXOGABUBA, n. f. disloccUion, 
luxation. 

BEXBYAli, A; adj. déloyal (français). 

BEiiOYAiiAllEiy, adv. déloyalement 
(français). 

BEi^UBi, n. m. déluge, 

BEMf ACMNSIA, n. f. démagogie. 

DEMACMNSO, n. m. démagoaue* 

BE Mf Al, adv. davantage, plus. 

DEMAM, adv. demain. 

DEMAMCÀ et DEMfAMCAR (liO 
CUÔB), V. a. s*évanouir — Ex.: 
« mi demanca lo cubr », je sens que 
je vais m'évanouir. (V. abdicà p. 
la conjug. du c - Préface). 

BEMf AMBA, n. f. demande. 

BEMfAMBÀ et BEMAMBAB, v. a. de- 
mander, 

BEMAMGESOii, n. f. démangeai- 
son. 

BEMf AMCilÀ et BEMAJlttlAB, V. n. 

démanger, 

BE1HAMT1BIJI.À et BEHAHTIBU- 
liAB, V. a. démantibuler, 

bemabA st BEMARAB, V. a. dé- 
marrer, 

BEMABCHA, n. f. démarche, 

BEMASCA et BEMA0CAB, V. a. dé- 
masquer. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

BE MATIM, loc. adv. pendant le 
matin, de bonne heure, 

BE1HEE.A et BE.MEI.AB, V. 9i, dé- 
mêler, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : demelà). 

BEME1.0AB, n. m. démêloir. 

BEMEMA et BEMEMAB (si), V. pr. 
se démener, 

BEMEMTI et BEMEMTIB, V. a. et 

irr. en issi : démentir, 
BEMEMTIBA, n. f. démenti, 

BEMEBITA, et BEMEBITAR, V. 

intr. démériter, 
BEM ERITI, n. m. démérite, 
BEMETRE (si), V. pr. et irr : se dé- 
mettre (V. ABMETBE). 
BEMissiOM, n. f. pi. démission, 

BEMII^SIOMA et BEMIfiSIOMAB, V. 

n. démiss ioner, 

BEMifiSiOM.tRi, n. m. démission- 
naire. 

BEMi-TOR, n. m. demi-tour. 

BEMOCRASSIA, n. f. démocratie. 
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BEMOCmATA, H. des deux genres, 

démocrate, 
DEMOCRATIC, JL^sA], démocratique* 
DEMOCRATlCOvA) adj. démocrati- 
que, 9 
DEHOiit et DEM«iiiR, V. a. et irr. 

en issi: démolir. 
DEJii«lil99l«lW, n. f. démolition, 
DEMf^METMA et DEM^METISAa, 

V. a. démonétiser, 

D£m6mi, n. m. démon, 

DfiMfOMTÀ et DEMOMTAB (si), V. a. 
démonter; v, pr. se mettre en co- 
lère, 

DEMf^MTAGE, n. m. démontage. 

DEM^BAIilsÂ et DEM^aAIilSAB 
(si), V, a. démoraliser; v. pr. se 
démoraliser. 

D£]|f«BAi.l9AS9i«M, n. f. démora- 
lisation, 

lèWMmwwwLk et DEMOSimAR, V. a. 
et irr. démontrer, (V. amolà), 

DEMfOfiimASSioii, n. f. démonstra- 
tion, 

DEMfOfiTRATiF, YA, adj. démons- 
tratif. 

DEMfVDÀ et DEitUDAB, V. a. chan- 
ger (ne se dit que du lin^ ou des 
éto£Fes lorsqu'ils perdent leur cou- 
leur). 

AEMUÔBDRE, V. n. et irr. démor- 
dre (V. corespuôndre), 

DEMfCBSi et DEMfIJBSIB, V. a. et 
irr. éteindre, (V. AMiJBiii) (passé 
en désuétude). 

DEMlJT, n. m. robe de deuil. 

DEM, n. f. dent, 

D'EM AMfOM, loc. adv. d*en haut, 

DEMAM et DE DEMAM, loc. adv. de- 
vant, de devant. 

DEMAM (PA9SÀ...), \oc, passé devant; 
« anà, si faire denan »: aller, pas- 
ser devant. 

DEMÈDA, n. f. natation, nage, 

DEMEDÀ et DEMEDAB, V. n. nager, 
(V. achertà p- la conjug. de Te - 
Préface: denedà), 

DEMEDAIBE, A, n. nageur, 

DEMEMBRA et DEMEMBBAB, V. a. 
oublier, (V. achertà p. Ve - Pré- 
face: denemhrà), 

DEMiciBÀ et DEMIGRAB, V. a. dé- 
nigrer, 

DEMIGRA99IOM, n. f. dénigration. 



DEMOMSA et DEMDMSAR, V. a. dér 
noncer. 

DEMDMfiiA99iOM, n. f. dénoncia- 
tion, 

DEMDMfiiATOB, TBIS8A, n. dénon- 
ciateur, 

demotA et DEMDTAB, V. n. déno- 
ter, (V. abrogà p. la conjug. de To 
- Préface). 

D'EM PBEMiÈ, loQ. adv. au premier 
abord, d'abord, 

DEM9, A, adj. dense, 

demsitA, n. f. densité, 

DEMT, n. f. dent (usité à. la monta- 

DEMTADA, n. f. dentée. 

DEMTADVRA, n> f. dentition, 

DEMTAIJ, n. m. auffm. et pejor. de 
den ; grosse et vilaine dent, 

DEMTIMA, n. f. dim. de den; terme 
d'enfant, petite dent, 

DEMTISTA, n. m. dentiste. 

DE MVÈCH, loc. adv. de nuit, 

DEOB, n. m. dehors, 

DEPAM DE... (AU), loc. pr. aux dé- 
pens de.,, 

DEPAR, n. m. départ. 

DEPARTAMEM, n. m. département. 

DEPASSA et DEPASSAR, V. a. dé- 
passer, franchir, 

DEPAllA et DEPAUAR, (pi. usité que 

DEPAUVA et DEPAVWAR), V. a. 

déposer^ 

depayA et DEPAWAR, V. a. dé- 
paver, 

DEPEMDEMSA, n. f. dépendance. 

DEPEMDEMT, A, adj. dépendant, 

DEPEMDEMTAMEM, adv. dépendam- 
ment. 

DEPENDRE, V. n. dépendre. 

DEPERI et DEPERIR, V. n. et irr. 
en issi : dépérir, 

DEPERISSAJMEM, n. m. dépérisse- 
ment. 

DE PE», loc. adv. aisément, facile- 
ment. 

DEPE.ORA et DEPE.ORAR, V. a. dé- 
plorer. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

DEPE.ORABE.E, A, adj. déplorable. 

DEPÔ, n. m. dépôt, 

DEPORTA et DEPORTAR, V. a. -et 
irr. déporter, (V. amolà). 

DEPORT ASSiOM, n. f. ^déportation. 
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ravosA et BEPOSAR, v. a. dépo- 
ser, ^V. abrogà p. la conjug. de Vo 
- Préface). 
BEPOSIS9IOM, n. f. déposition (ce 

qu'un témoin dépose en justice). 
DEPOSITARI, n. m. dépositaire, 
DEPBAWÀ et DEPaAYAR, V. a. dé- 
praver, 
DEPaAVASSiOM, n. f. dépravation, 
DEPRAWAT,DA^adj. dépravé, 
DE PR^FONDifi, n. m. de profondis, 
DEPVaÀ et DEPVRAR, V. a. dépa- 
rer. 
DEPIJBASSIOM, n. f. dépuration, 
DEPURATIF, VA, adj. dépuratif, 
DEPUTA et DEPUTAR, V. a. dépu- 
ter, 
DEPUTASSIOM, n. f. députation, 
DEPUTAT, n. m. député, 
DERACIMA etDERAClMAR,v. a. dé- 
raciner, 
DERADA et DERADAR (sî), V. a. 
pervertirait dérader;y, pr. se per- 
vertir, se perdre, 

DERAlIiliA et DERAI1.E.AR (pron. 

deraïa), v. n. dérailler, 
DERAii^iiAMEM (pron. derafamen), 
n. m. déraillement, 

DERAMCllA et DERAMGIAR (si), V. a. 

et pr. déranger ; se déranger, 
DERAMGIAMEM, n. m. dérange- 
ment, 
DERASSIMA et DERASfillVAR^ V. a. 

déraciner, 

DERAUBA et DERAUBAR (si), V. 

pr. emmener de force ou par sé- 
duction, enlever. 

DERECiliA et DERECiliAR, V. a. dé^ 
régler, déranger. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : dérégla), 

DEREdliAMEM, n. m. dérèglement, 

DEREGE.AT, DA, adj. déréglé, dis- 
solu, 

deremA etDEREMAR, V. a.éreinter. 

DEREMAT, ADA, adj. éreinté, 

DERESOMA et DERESOMAR, V. n. 
déraisonner. 

DERE90iVABE.E, A, adj. déraison- 
nable, 

DERiciiA et DERiciiAR, V. a. di- 
riger, 

DERISIOM, n. f. dérision, 

DERiwA et DERiWAR, Y. n. dériver, 
. provenir* 



DERl¥A99I0lV, n. f. dérivation, 

DERIVAT, n. m. dérivé. 

DERMIERAMEM, adv. dernièrement, 

DEROCA et DEROCAR (si), V. a. en- 
lever, prendre un poisson He roche ; 
V. pr. et irr. tomber rapidement 
d'un lieu très élevé, précipiter d'un 
rocher. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo et abdicà p. la conjugi du c - 
Préface). 

DEROCiA et DEROGAR, V. n. et irr. 
déroger, (V. abroaà p. la conjug. 
de Vo et du y - Préface). 

DEROTA, n. \, déroute, 

derotA et DEROTAR, V. a. dérou- 
ter, 

DERmA et DERVIAR, V. a. éveiller. 

DEfi, préfixe ayant un sens négatif. 

DÈS, adj. num. card. dix, 

DESABII.E.A et DE9ABII.IiAB (pron. 
desàbïà), vl a. déshabiller. 

DEfiABiTAT, DA, adj. non habité. 

DESABITUA et DESABrrUAR (si), 

V. a. désaccoutumer; v. pr. se dé- 
saccoutumer. 

DESACORDA et DESACORDAR, V. 

a. et irr. désaccorder, (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 
DESAroRDi, n. m. désaccord, 
DESACOfiTUMA et DEliACDSTU- 

Mf AR (si), V. a. désaccoutumer; 
V. pr. se désaccoutumer, 

DEfiAFEClOMA et DEilAFECIDMAR, 
V. a. désafectionner, 

DESAFITA et DESAFITAR fsi), V. a. 
et pr. donner et recevoir le congé 
d'une location. 

DESAFORTUMAT, DA, adj. malheu- 
reux, 

DESAGAMTA et DEfiACiAUTAR, (si), 

V. a. décrocher, dépendre ; v. pr. 
se décrocher, se dépendre. 

DEfiAGRAMEM, n. m. désagrément. 

DESA«REAB1.AMEM, adv. désa- 
gréablement. 

DE9ACIREABE.E, A, adj. désagréa- 
ble, 

DESAGREClA et DEMCiREttAR , 
v. a.' rendre une terre inculte. (V. 
abrogà p. la conjug. du g. et 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

DESA1.TEBA et DE9.%IiTEBAR (si), 

v. pr. sç désaltérer* (V. achertà 
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p. la conjug. de Ve - Préface : de- 
salterà). 

DESAIiCttA et DESAIilJClAR (si)^ 

V. pr. disloquer (en parlant des 

os qu'on fait sortir de leur place.) 

^ (V. abrogà p. la conjug. au gr - 

Préface). 

DE9A1WÀ (91 SEMTi...),' loc. s^affai- 
blir, se sentir faible, — N*est em- 
ployé qu'après le verbe « si senti ». 

DE9AMAT, ABA, adj. amaigri, exté- 
nué, défait. 

DE9AMMIJIA et DEliAMMlXAR, Y. a. 

désennuyer, 

DE9APARIIXA et DKSAPARIIi- 

liAR (pr. desaparïa), v. a. dépa- 
reiller. 

D£9ARIilCA et lNB9APIil€AR (si), 

V. a. désappliquer, v. pr. se désap- 
pliquer. (\» abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

DE9AP1.1CAT, DA, adj. distrait, dé- 
sœuvré. 

DE9APR«yA et DE9APROVAB, V. 
a. Tel irr, désapprouver, (V, abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 

BEKAPROYASlilOM, n. f. désappro- 
bation, 

DESARAMGlA et DEfiARAMGIAR, 

V. a. déranger, (V. debamgiA). 

DEKARttEMTA et DEKARCiEllTAR, 

V, a. désargenter, (V. ackertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : désar- 
genta), 
DEfiARMA et DEliARMAR, V. a. et 

n. désarmer, 
DESARMfAMEM, n. m. désarme- 
ment, 

REfiARMESCA et DE9ARME9CAR, 

V. a. enlever le harnais — au fig.: 
dépouiller, enlever, 

DESAi^SE]ilBE.A e t BESASSEM- 

BE.AR, V. a. désassembler, (V. 

achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face: desassemblà), 
BE9ASi(0€lA,etBESA990CIAB (si), 

V. a. désassocier ; y. pr. se désas- 

socier. 
BESASSORTI et BEfiASSOBTlB (si), 

V. a. et pr. irr. en issi, désassortir, 

et se désassortir. 
INSSASTRE, n. m. désastre. 
BEiiAiiTBOS, OA, adj. désastreux. 
BESATEIiA et BESATEIiAB^ V. n. 



dételer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : desatelà). 

BEfiAlIBEBl et BE9AIJBBB1R, V. S. 

irr. en issi : désobéir, 

BE9A1JBEB1EM9A, n. f. désobéis- 
sance. 

BESAVBEBlEMT, A, adj. désobéis- 
sant. 

BE9AlJBE.l6EliT, A, adj. désobli- 
geant. 

BE9A1JBE.IGIA et BEliAlJBI^CilAR, 
V. a. désobliger. 

BÈfiAVCUPAT, BA, adj. désoccupé. 

BEfiAllMBR. n. m. déshonneur. 

BESAVMORA et BESAIIMBRAR^ V. 
a. déshonorer. 

BE9A1JIIBRA11T, A^ adj. déshono- 
rant. 

BE9AYA11TAGE, n. m. désavan- 
tage. 

BESAVAMTAGlA et BESAYAMTA- 
GlAR, V. a. désavantager. 

BESAVAMTAttlOil, BA, adj. désa- 
vantageux. 

BESAWIAT, BA, adj. désœuvré. 

BESBAiiA et BESBAliAB, V. a. dé- 
baller. 

BESBAiiAGE, n. m. déballage. 

BESBAMCA et BE9BAMCAB, V. a. 
enlever la caisse ; au fig. enlever la 
place à quelqu'un. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

BESBAMBA et BEfiBAMBAR, V. a. 
débander. 

besbarA et BESBARAR, V. a. en- 
lever le frein. 

BESBABASSA et BESBARASfiAR, 

V. a. débarrasser. 
BESBARCA et BEfiBARCAM, V. a. 

débarquer. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

BESBABCAMEM, n. m. débarque- 
ment. 

BE9BA9T, n. m. terme de jeu (obli- 
gation pour le perdant de payer les 
consommations) . 

BESBAKTA et BE9BAfiTAR (si), V. 
pr. (terme de jeu) payer les con- 
sommations lorsque Von perd. 

BESBASTA et BESBASTAB, V. a. 
enlever le bât. 

BESBASTI et BESBASTIR, V. a. et 
irr. en issi; débâtir , enlever le bâti 
d'une couture* 
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Mf9BATfe:«lA et DESBATEOIAR, 

V. a. débaptiser. 
BEfiBAlJCHA, n. f. débauche. 

DEilBAlJCHA et DEfiBAIJCHAR, V. 

a. débaucher, jeter dans la débauche. 
BESBEMDA et BEfiBENDAR, V. a. 

débander, 
DEfiBEBI et BEKBERIR, V. a. et 

irr. en issi, démêler, 
BESBIiOCA et DESBE.OCAR, V. a. 

déboucler. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

besbe.€k;à et besbe.€k;ar, v. a. 
et irr. débloquer. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo et abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

BESBOCA et BESBOCAR, V. a. dé- 
border, sortir avec impétuosité. (V. 
abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

BESBOCAT, BA, adj. personne qui 
. dit des obscénités. 

HESBOMBA et BESBBMBAR, V. a. 
débonder. 

DESBOrA et BE9BORAR, V. a. dé- 
bourrer. 

DEfiBORBA et DEfiBORBAR, V. a. 
et irr. déborder, ôter la bordure. 

iV. abrogà p. la conjug. de Vo - 
*réface). 

BESBORSA et BESBORfiAR, V. a. 

débourser, 
besbotomA et bei^botomar, v. 

a. et pr. déboutonner. 

BESBRAlA et DE9BRAIAR, V. a. 

Ôter le pantalon. 

BESBRIDÀ et BESBRIBAR^ V. a. 

débrider. 

BEfiBRIClA et BE9BR1GAR (si), V. 
pr. se dépécher, se hâter. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 

BESBRIGA et DESBRIGAR, V. a. 
réduire en petits morceaux, égru- 
ger, émietter. (V. abrogà p. la 
conjug. du (7 - Préface). 

BESBRII.A et BESBRII.AR, V. a. 
débrider. 

BESBROli^IiA et BESBROII.E.AR 
(si) (pron. desbroïà), v. a. dé- 
brouiller; V. pr. se débrouiller. 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

BESBlJDEIiA et BESBlJBEIiAR^ V. 



a. éventrer. (V. achertà p. fa con- 
jug. de Ve - Préface : desbadelà). 

besbijrtA et mssBijRTAB, V. a. 
vider, nettoyer, enlever les boyaux 
d'une volaille, d'un poisson; enle- 
ver la partie intérieure « burta » 
d'une courge, d'un concombre, d'une 
aubergine. 

BE0CACIIETA et BE9CACHETAR, 
V. a. décacheter. 

BE0€ABKiMA et BESCABEMAR, V. 
a. déchaîner. 

BESCAiiA et BESCAliAR, V. n. tom- 
ber en disgrâce, perdre une posi- 
tion, altérer sa santé. 

bescahdpA et bescampab, v. n. 
décamper. 

BESCAMTA et BEilCAMTAR, V. a. 
désenchanter. 

BEKCAPRIClA et BElHrAPRICIAR 
(si), V. a. décourager; v. pr. se 
décourager. 

BESCARAKSOMA et BEi(€ARA99B- 

HAR, V. a. ôter les échalas de la 

vigne. 
BEi(€AB£llA et BEi(€ABEMAR(si), 

V. pr. rompre le jeûne; manger 

d'une production nouvelle. 
BESCARttA et BES€AR«AR> V. a. 

décharger, exonérer. (V. abrogà p. 

la conjug. du ûr - Préface). 
BEfM?AR«A n. f. décharge. 
BESCARGAMEM, n. m. décharge. 
DESCARMA et BESCARMAR, V. a. 

décharner. 
BEH^CARMAT, ABA, adj. décharné. 
DE9CARPA (EM), loc. sortir en de- 
dans de l'équerre (terme de maçon). 
BE0€AfiSA et DESCAfISAR, V. a. 

chasser, renvoyer. 
BEfM^AVS, SSA, adj. déchaussé. 
BEiMTAIJSSA et DEi(€AIJ9SAR (si), 

V. a. déchausser ; v. pr. ôter ses 

chaussures. 
DESCAwA et BE0CAYAR, v. a. creu- 

ser, déterrer. 
DEIi»€HAR«lA et BESCHARGIAR, 

V. a. décharger, ôter la charge. 
DESCIiAYA et BESCIiAYAR, V. a. 

ouvrir. 
DESCIiAl^IiA et BES€IiA¥EE.AR, 

V. a. déclouer. (V. achertà p. la 

conjug. de Ve - Préface : descla- 

oe/tt). 
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»ES€OKIiA et DElM^BIiAR^ V. a. 

désaccoupler, 
»ES€«BIiAT^ * ADA^ adj. désaccoU' 

plé, . 
BESCOCHA et BESCOCHAB, V. n. 

découcher, 
BESCOCOMA et BEi(€0€BMAB, V. 

a. terme d'agriculture ; enlever les 
cocons. 

BEBCOIFA et BEBCOIFAR, V. a. 

décoiffer (pron. oi français). 

BEBCOIiA et BEBCBIiAR, V. a. et 
irr. décoller, détacher ce qui était 
collé ; au fig. fléchir dans ses réso- 
lutions. (V. amolà). 

BEBCOI.ETA et BEBCBIiETAR (si), 
V. a. décolleter, enlever le col d*un 
vêtement; v. pr. se décolleter, se 
■ découvrir le cou. 

BEBCOIiORI et BEBCOI.BR1R, V. a. 
et irr. en issi, décolorer, détein- 
dre. 

BEBœMPOBA et BEBCBMfPBBAR, 
V. a, et irr. décomposer. (V. abrogà 
. p. la conjug. de 1 o - Préface). 

BEBCOMPOBIBBIOM, n. f. décompo- 
sition. 

bebcomcebtA et bescbmceb- 
TAB (si), V. a. déconcerter; v. pr. 
se déconcerter, se décourager. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face: desconcertà). 

BEBCOMCniiA et BEB€BMCn.l.AB 

^pron. desconcfià), v. a. déconseil- 
ler. 
BEBCBMTlMIlA et BEB€0:VTIMIJAB, 

V. a. cesser, ne pas continuer. 
bebcorA et BESCORAR, V. n. per^ 
dre courage. (V. amolà). 

BEBCBRACilA et BEBCORACilAR, 

V. a. décourager. 
BEBCORBA et BEBCORBAR, V. a. 

et irr. désaccorder. (V. abrogà p. 
la conjug. de Vo - Préface). 

BEBCBRBE1L.A et BEBCORBEI.AR, 
V. a. délacer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface: descordelà). 

bebcorbijrA et bebcbrbijrar, 
V. a. découdre, 

BEBCBRMA et BEBCORMAR, V. a. 
arracher les cornes; mettre dans 
l'impossibilité de résister, réduire à 
l'impuissance. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 



bebcrabbA et bebcrabbar, v. a. 

décrasser. 
BEBCRABBIJR, IJBA^ n. et adj. dé- 

crasseur, teinturier, 
BEBCREBITA etBEBCREBlTAR, V. 

a. décréditer, 
BEBCREMA et BEBCREMf AR, V. a. 

écrémer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface: descremà), 

BEBCRIE1JRB, V. a. irr. décrire (des- 
crivi, etc.. pour le reste. V. aper- 
ceure, excepté le participe passe qui 
est descricn). 

BEBCRIPTIF, VA, adj. descriptif. 

BEBCRIBBIBM, n. f. description. 

BEBCRBCHA et BEBCRBCHAR, V. 
a. décrocher. (V. abrogà p. la con- 
jug. de 1*0 - Préface). 

bebcrbchetA et bebcrbche- 
TAR, V. a. dégrafer. 

BEBCRBBTAetBEBCRBBTAR, V. a. 
(f écrouler (terme de maçon) ôter l'en- 
duit d'un mur. 

BEBCrBECEIiA et BEBCVBECE- 
E.AR, V. a. ôter le couvercle. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face : descubecelàj. 

BEBCIJBERT, n. m. découvert. 

BEBCVBERTA, n. f. découverte. 

BEBCVRBt et BEBCURBIR, V. a. et 
irr. découvrir, déceler. (V. amursi, 
excepté le part, passé qui fait des- 
cuber t). 

BEBBEMTA et BESBEIVTAR, V. a. 
édenter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface: desdentà). 

BEBBElVTAT, BA, adj. et n. édenté, 
brèche-dents. 

BEBBIRE (si), V. pr. et irr. se dé- 
dire. — Ind. prés.: mi desdieu, ti 
desdies, si desdi, si desdien, vo des- 
diès, si desdion. — Imp.: mi des- 
deii, ti desdeies, si desdeia, si des- 
diavan, vo desdiavas, si desdeion. 
— Pxis. déf: mi desdigueri,etc. — 
Fut.: mi desdierai, etc. — Cond.pr.: 
mi desdierii. — Imp,: desdieti, si 
desdiguen, desdievo. — Subj. prés.: 
che mi desdigui, etc. — Imp. : che 
mi desdiessi ou desdiguessi, etc^ — 
Part, pas,: desdich. (Le reste est 
régulier). 

BEBBBBI.A et BEBBBBIiAR) Y. a« 

dédoubler. 
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besembriagA et desembria- 

GAB (si), V. a. désenivrer ; v. pr. 

se désenivrer, (V, abrogà p. la 

conjug. An g." Préface). 
BESEMPABA et BESEMPABAB 

(si), V. a. désapprendre; v. pr. se 

séparer, se disjoindre, se aessai" 

sir, 
BESEMA, n. f. dizaine. 
BE9EMEMIC, iciA, n. ennemi. 
BESEMFE99101W, n, f. désinfection, 

BESEMFETA et BE9EMFETAB, V. 

a. désinfecter, (V. achertà p. la 

conjug. de Te- Préface : desenfetà), 
BESEMFIiA et BE9EMFI<AB, V. n. 

désenfler. (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Préface : desmflà). 
BESEMFiiiJBA, n. (. désenjlure. 
BESEUéii, adj. num. card. dix^neuf. 
BESEWÔiJYiÈME, adj. num. ora. 

dix'neaviéme. 

BE9EMTEBE9flA et BEliEli1*E- 
BES9AB. V. a. désintéresser. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face : desenteressa), 

BESEMTEBEiiiiAiiiEM, n. m. désin- 
téressement, 

BEt»EMTEBE99AT, BA, adj. désinté- 
ressé, 

BESEMTOBTnLI^ Ct BE9E11TOB- 

TULiiAB (pr. desentortià), v. a. 
désentortiller. 

BESEMVITA et BEliEM¥rrAB (si), 
V. pr.* refuser une invitation. 

BE liERA, loc. adv. pendant, durant 
la soirée. 

BESEBITA et BE9EB1TAB, Y. a. 
déshériter. 

BE9EBITA6E, n. m. déshéritage. 

BESERT, n. m. désert. 

BE9ERT, A, adj. désert. 

BESEBtA et BE9EBTAB, Y. H. dé- 
serter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : déserta). 

BESEBTVB, n. m. déserteur. 

BESESiiET, adj. num. card. dix-sept. 

BESESSETIÈIIE, A, adj. num. ord. 
dix-septième. 

BESESPEBA et BE9E9PEBAB, Y. 
n. désespérer, (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : déses- 
péra). 

BESPEBAT, ABA, n. et adj. déses' 
péré. 



BEBEitpOAB, n. m. désespoir, 
BE9EVIJECH (I.AI99A EM...), loC. 

abandonner, lâcher.' 

BESEVIJECH, adj. num. card. dix- 
huit. 

BEflEViJECmÈiiiE, A, ' adj. num. 
ord*. dioD-huitiême. 

BEBFACHA, n. f. défaite. 

BttifIFACHA, et BEliFACHAR, (si), 
Y. pr. se défâcher, 

BE9FAIBE (si), Y. a. et irr. défaire ; 
Y. pr. se délacer (V. FAIBE). 

BEMi^AIBSA et BEBFAIB9AR, Y. a. 

démailloter. 

BESFAMf A et BESFAMAB (si), Y. a. 

rassasier, secourir, y. pp. se rassu' 
sier. 

BEBFAYBB, n. m. défaveur. 

BE9FAYBBABliE, A, adj. défavora- 
ble. 

BEBFAYBBIBA etBEfIFAVBRIBAB, 
Y. a. défavoriser. 

BE9FE1.EM6A et BESFEUSMCIAB, 

Y. a. mettre en lambeaux, en piè- 
ces, en morceaux. (V. abrogà p. 
la conjug. du ^r - Préface). 
besfebA et BEUFEBAB, Y. a. dé- 
ferrer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : des/erà), 

BESFEBBDLIi A C t BE9FERBUL- 

liAB (pr. desferoi'a), y. a. déchaî- 
ner, enlever les verrous. 

BEUFEIHULA et BE9FEI}nLI«AB, 

(pron. desfeuià), v. a. défeuiller 
(eu français). 

BEfiFiBA, n. f. défi. 

besfibA et BE9FIBAB, Y. a. dé- 
fier (V. befibA). 

BESFICilJBA et BE9FICi1«AB, Y. a. 

défigurer, et dévisager. 

besfulA et BE9F1I.AB, Y. a. défi- 
ler, ôter le fil, effiler, éfaufiler. 

BESFDLUBA, n. f. éfaufilure. 

BE9FII.A6MA, n. f. éfaufilure. 

BESFIiAIiCA et BE9FI.A1ICAB, Y. a. 

efflanquer. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 
BESFIiOBi et BE9FI.BB1B (sî^, Y. 

pr. et irr. en issi, perdre oe sa 
fraîcheur, se faner." 
BESFOCiA et BESFOGAB (si), Y. pr. 

décharger sa douleur, sa colère; se 
soulager. (V. abrogà p. la coigug. 
de Vo et du ^ - Préface), 



DES 



9> 



DES 



DEKFMOPÀ et DESFOIi^PAa, V. 

a. développer, ôler l'enveloppe. 

DBSFOMDOIiA- et l»ESF011INli.Aa, 

V, a. démolir, briser, (V. amolà 

p. la conjug. - Préface). 
DEKFOMDaE, V. a. défaire. 
DfiUFORMÀ et DESFORlfAR, V. a. 

déjormer, 
DESFeKMA et DESFoaiiAa, V. a. 

défourner. 
DESFaisA et DESFaiSAa^ v. a. 

défriser, 
DEWVElI^IiA et DEIIFlJEII.IiAa 

^si) (pron. desfueià), v. a. défeuiU 
1er; v. pr. se défeailler, 

DE9CIA61À et DESOAttlAa (si)y V. 

a. dégaffer; v. pr. «c dégager, se 

dégourdir, 
DE9CIÀ6IAT, ADA, ad), dégourdi, 

dégagé. 
dc:9«am€hA et DESCiAiiciiAa, v. 

a. décrocher. * 

DESGAIfCilJnA et DESCiAMttimAa 

(si), V. a. disloquer; au fig. v. pr. 

s'éreinter. 
DEiMSAMTÀ et DESCiAJlTAa (si), V. 

a. ôter les gants, décrocher, depert" 

dre; v. pr. 5e décrocher, se depen-' 

dre. 
9iEmiAnmk et DESCiARUia, v. a. et 

irr. en issi, dégarnir. 
DEil«AiJBiAT, DA, adj. maladroit. 
oesoeiJl et DESOEXAa (si), v. a. 

et pr. dégeler. (V. achertà p. la 

conjug. de Ve - Préface : desgelà). 
DESCurafÀ etDESfiOMfAa, V. a. dé- 
gommer. 

OESCOMFIiA et DESGOMFIiAa, V. 

a. dégonfler ; désenfler. 

DESGOaDÎ et DES«M»RDIR (si), V. 

a. et irr. en issi, dégourdir; v. pr. 

se dégourdir. 
i»E9€ioa«iÀ et DESCioaciiAa, v. 

a. dégorger, déboucher. (V. abrogà 

p. la conjug. de Vo- Préface^. 
DESCiOilIÀ et DESCiOSIAa (si), V. 

pr. s* égosiller, parler et crier fort. 
HESCiaACiA et DESGaACiAa, v. a. 

disgracier. 
DESoaACiAT, ADA, adj. disgracié. 
i»EiMsaA€i09,0A,adj: disgracieux. 
WE^mnaLAMmmk et DESciaAisiiAR, v. 

a. dégraisser. 
DEiM&RAlVA et DE^GRAMAa, V. a. 



égrener, ou égrainer, écosser; au 
fig.: dire de gros mots, blasphémer. 
« nen desgr^inà, li desgranà ». 

DESCIRASSIA, n. f. disgrâce. 

DESORASSIAT, ADA, n. et adj. dis- 
gracié^ malheureux. 

DECORA vA et DEiM&RAVAR, V. a. 
dégrever. 

DESOmEDLIiA et DESOREDLIiAR, 

(pron. desgreïà) v. a. dépouiller du 
germe et du bourgeon. 

DEiW&RDPA et DESOROPAR, V. a. 
dénouer. 

DESOROSSi et DES«R099IR, V. a. 
et irr. en issi, dégrossir ; par 
extension, enseigner les premiers 
rudiments et principes d'une science, 
d'un métier. 

desoijst, n. m. dégoût^ déplai- 
sir. 

DESOIJfiTA et DEil«1J9TAR (si), V. 
a. dégoûter; v. pr. se dégoûter. 

RESIDERA et DE9IDERAR, Y. a. 
désirer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve- Préface: desiderà). 

DESIDERI, n. m. désir. 

desigmA et DESIGMAR, V. a. dési- 
gner. 

DESiCiMASSiOM, n. f. désignation. 

DESIMEMSA, n. f. désinence. 

DEfilMFECSlOM, n. f. désinfection. 

DESIMFECTA et DESIMFECTAR, V. 

a. désinfecter. (V. achertà p. là 
conjug. de Ve - Préface: desin- 
fecta). 

DESlMFECTAiitSiOlw, n. f. désinfec- 
tion. 

DESIMTERESSA et DE9IMTERE9- 
BAWL (si), V. a. désintéresser ; v. 
pr. ; 5e désintéresser. (V. achertà 
p. la conjug. de l'e - Préface : dé- 
sintéressa). 

de9IMv6e.t, a, adj. adroit, dégagé. 

DESMVOiiTiJRA, n. f. désinvolture. 

DESIR, n. m. désir. 

DESIRA et DESIRAR, V. a. désirer». 

DESIRABE.E, A, adj. désirable. 

DESlROS, OA, adj. désireux. 

DESISTRE (si), V. pr. se désister. 

DESJOCiilE (si), V. a. disjoindre; V. 
pr. se disjoindre. — Part, pas.: 
disjonch, a. 

DESJVSTA et DEIMUSTAR, V. a,< 
disjoindre. 
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OeitlilCiÂ et DESIilttAa, V. a. dé- 
lier. (V, abrogà p. la conjug. du 
tj - Prcface). 

(si), V. a. et pr. disloquer et se dislch 

quer les mâchoires, (V. achertà 

p. la coDJug. de Ve - Préface : des- 

maisselà), 
mwMiiÊJkn.ïï.k et vr.sif aii.i..%r (pr. 

des mai à), v a. démailier. 
nt^mAËM%k et DKifiii.%LOiv.%a, v. 

îi. déciirrsler, 
dekmamA et DEiiiiAiiAR, V. a. 

sevrer, 

nKt^Ml^CHjk et DESMAWCHAB, V. 

}i. démancher, 
I»F.!4iia:«i4 et BKfiHiiiAR. V. a. 

démancher, ôter, arracher l'anse 
d'un panier, d'une corbeille. 

1»KMllA!VTi:iA el OKillf A!VTRi..%H. 

V ît, démantder. (V, acherfti p. la 
conjug. de Ve - Préface : desmaiï' 
telà), 

ll»lMll%ÏTIIill.l et pE»MA!ixiifclJ- 
liAB, V. a. dêmiuiiihuft'r. 

DESMABÀ et nfrimMAIlAK, V. a. 
démarrer, 

sKiïiiARrÀ et iirj^MAKi AR. V. a. 
démarqner. (V. abdicù p. la con- 
jug^. Ja c- Préface), 

DKfi.ti.%Riii.4 el DUi»it.%Rili.%R (si), 

V pr se défnarier 
nw^uMJLmtk et iiF.9M.%ÉiCAn. v. a. 

démasquer désemorcehr (V ab- 
dicù p- la coiîjug du c Préface). 

(si), V. pr. «Vlt^r lui dt-Lriiisseiiieiil, 
DESMATÀ et Iit:#.llATAH. V. a. 

dégréer, 
uwMnviiÊnwtk et »EiiiiKiiBa*R, 

V a, démejnbrer, (V achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : desmem- 
brà), 

Dt]!ÉMi-;iiBH.iiiri\ n. m. démem- 

bremenf* 
^MmnËUomk et i>ki4MIIio^«&, v. 

a. ôter rendait (rimiidoii 

l>l^fqlM01.0lA et DKfiiMOI.O.%AH. V. 

a* déftifre le las, rfiiiuis. 

liKMliaiT.% el DFMfiO^TAB. V. a. 

démonter; v. pr, a si desinoutii », se 
déconcerter, se metire en colère. 
BESlMMlA et 0KI4MOHAR (si), V. 

pr. cesser de bouder. 



DESHtniiÂ et DESMflJBIiAB, V. à. 

démeubler, 
DEliMimA et BESMIJBAB, V. a. dé- 

murer, 
nmn%\TVWLk et bk^^satob.ab, v. 

a tiénat tirer, 
DK».i%TinAT, DA, adj. dénaturé. 
» K^ou i-:d I KïT. * , adj déjiobrismnt . 
ut:i#»iiiJ<4iÀ H nwMmu^MUMMm, v. 

a désiifdiger, 
DE MOUHK, loc. adv. dessus, 
iit:««oi 1 i>.%T, D.t, iidj. inoccupé, 
UKNUi.à el iiK;iOL.%B, V. a. el irr. 

désoler. (V. amoiû), 
uwMnM..%.%v, A, adj. désolant, 
i»l^filkB.AMf4ia:»\ n. f. désolai ion* 
&rMiH..^'W, kmk, adj déaolé. 
ummÈ%wMT, A, lié}, déshonnéte. 
nw^mniitWMTkMmm, adv. déshonnéte^ 

ment 
»t<.m*%Km'ww^'Wk, n. f. déshonnéteté, 
ntMi*\itR. n m. déshonneur, 
iiKMtifORà et de:»«o\or AU (si)y v. 
a. déshonorer v. pr. «e déshono- 
rer, (V. abrogà p. la conjug. de 
l'o - Préface). 
iii-;nm>:vorait. A, adj, déshonorant. 
iii]«4«ftiiiiili:. 11. m. désordre. 

UIMORi^ A.llN t et I^KfiORiii AlUHAR, 

V a, désorganiser, 

»Ktl4>Hf^AJ«iNA»4i*iox, n. f. désor- 
ganisation, 

RW^mnkmk et ii£!#ojLiDAB, V. a. 
déso.Vfjdi^r, 

Di:f4P%i BA, il. f. dépêche. 

UWMWk^nk ei PKSPACHAB (si), V. 
pr se dépéch^'r, 

i>i:<4i>%if,T.4 et B EMPAILLA a (pron. 
despaia), v. ^'i. dépailler 

DESPAISA et OClJiPAil^AR (si), V. 
Il dépuijser V. pr. se dépayser 
H'élnitçntT de ?ia ville natale. 

BRMPAtlt I^TÂ el UEfSPAQrKTAR, 

V. a, dépaqueter, 
BBMPARÀ et DESPABAB, V. 3, (/<!- 

BEfiïPABKÀ et BKïitPABEAB, V. a. 

dé f tare Hier 
ui;^PARKlfi!!iE, V. n. disparaître, 

Di:^PARi1iiiÀ ei B»^)i»PABllJ«AB 

(jii'oii. despariù), v. a. dépareiller. 
BEMPARiMPiiO.V^ n. f, di^iMirîtion. 

Bt^liPAMtiÀ et D|-;iiPAfiilAB (si)^ T. 

a. dépasser, retirer un fil, un cor- 
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don^ passé dans le chas d'une ai- 
guille, dans une coulisse; v. pr. se 
dépasser, 

DESPEOÀ et AESPJECAa (sî), V. a. 
décoller, dégluer ; v. pr. se débar- 
rasser de quelqu'un et de quelque 
chose d'ennuyeux. 

DE9PE«OIIXl et D£9PE€SOII.I.ia 
(pron. despegoî) (si), v. pr. et irr. 
en issi ; se débarrasser, se délivrer, 
se dépêtrer, 

DEKPKVCHEMA et DESPEMCHE- 
MAR (si), V. a. décoiffer ; v. pr. se 
décoiffer, 

DESPEiWDaE, V. a. dépenser, 

DESPEMDRE, V. a. dépendre, déta- 
cher une chose qui était pendue, 
décrocher, 

DE9PEM9A, n. f. dépense et garde- 
manger, 

DE9PEMiiiÈ, BA, adj. dépensier, 

DESPERA et DE9PERAR (si), V. n. 
désespérer ; v. pr. se désespérer, 

REiiPERASSiOM, n. f. désespoir, 

REOPERAT, ARA, adJ. désespéré, 
désolé; n. pauvre, indigent, qui 
n'a aucune ressource (cette expres- 
sion a toujours un sens de mépris). 

RESPÎ, prép. depuis; adv. de temps: 
(( despi l'ai plu^st », je ne l'ai plus 
vu depuis,* « despi tan », depuis 
beaucoup de temps; Ibc. conj. 
« despi que »: depuis que. 

RESPICÀ et RE9PICAR, V. a. dépi- 
quer, défaire les piqûres faites. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

REfiPlÈCH, n. m. dépit, ennui, cho- 
se désagréable. 

REilPlECHOfi, OA, adj. qui se plaît 
à causer du dépit, de l'ennui: 

RESPIGMA et RESPIClllAR (si), V. 
a. décoiffer ; v. pr. se décoiffer, 

RESPE.AIRE (si), V. n. et irr. déplaire, 
(V. PE.ASE),v.pr. et im^, déplaire, 
se déplaire, 

REliPE.AllTA et RESPI.AMTAR, V. a. 

déplanter, 

RESPI.A9i(AetREJiPl.Afi9AR(si), V. 

a. déplacer; v, pr. quitter sa place, 
son emploi; être sans emploi. 

RE9Pi4AS(iAiiiEj!V, n. m. déplace- 
ment. 

RBWPIiEttA et RESPIiEGAR, V. a. 
10 



déplier, (V. abrogà p. la cônjiig. 

du ^r - Préface). 
REiiPliESi, n. m. déplaisir, 
RESPLISfiA et RESPIilfiSAR, V. a. 

déplisser, 

DESPIiOllRA et RESPIiOMRAR, V. 

a. déplomber, 
RE9PE.1J1HA et RESPIiVMf AR, V. a. 

déplumer, (V. PE.iJMfA qui est plus 
usité). 
REfiPOIE.IiA et RE9POIE.I.AR (si) 
(pron. despoià), v. a. dépouiller; 
V. pr. se dépouiller, 

RESPOMOMA et RESPOMf OMAR (si), 

V. pr. s*époumoner, 

RESPOMCHA et DE9POMCHAR, V. 
a. épointer, 

RE9POPOE.AT, ARA, adj. dépeu- 
plé, 

RESPOSSESSA et RESPOiiSESSAR 
(si), V. a. déposséder; v. pr. se dé- 
posséder. 

RESPOSiiESSlOM, n. f. déposses- 
sion, 

REiiPOTA, n. m. despote, 

RESPOTISME, n. m. despotisme, 

RESPRESSI (V. ESPRESi^l). 

RESPROPORSIOM, n. f. dispropor- 
tion, 

REliPROPORSIOUA et RESPRO- 

PORSIOMAR, V. intr. dispropor- 
tionner, 

RESPROPORSIOMAT , ARA, adj. 

disproportionné. 
REiiPROWlST, A adj. dépourvu, 
REfiPiJiixi et RE9PU11.E.IR (pron. 
despuï), V. a. et pr. dépouiller, 
déshabiller, et dénouer. — Ind^ 
prés, despueilli, despueilles, des- 
pueille, despuillen, despuillès, des- 
pueillon. — Impératif, despueille, 
despuillen, despuillès. Subj, prés. 
despueilli, despueilles, despueille, 
despuillen, despuillès, despueillon, 
(le reste est réçulier), (ce verbe est 
encore irrégulier en issi - Pré- 
face). 

RESPVTA et REliPUTAR (V. RIS- 

pvtA). 

RESREISOI et RESRECOIR, v. a. 

et irr. en issi ; enlever les froissu- 
res à une étoffe, etc. 
RE9Ron.iiAetRESROiiXAR (pron. 
desroià), v. a. dérouiller. 
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AEiiRlJA etDESRVAR, V. a. défron- 
cer, manger tout son soûl. 

DEiiSÀ, adv. deçà, de ce côté-ci. 

DESSAIiA et DESSAliAR (si), V. a. 
dessaler; au fiff. v. a. désenivrer; 
V. pr. se désenivrer. 

nwimmJkMOm, adv. là-haut. 

DESiiAYAiJ, adv. en-bas. 

nmmmmiCÀ et dessecar, v. a. des- 
sécher, empailler des animaux ; v. 
pr. se dessécher. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

DESSECAMT, n. m. siccatif. 

DE99ECAT, ARA, adj. empaillé, 
très sec, très maigre, être dans un 
état de consomption très avancée. 

RESSEE.À et DEUSEiiAR, V. a. des- 
seler, ôter la selle. {V. achertà p, 
la conjug. de Ve - Prétace : desselà). 

DE99EM, n. m. dessin et dessein. 

DEiHiEM«l.À et DESSEMCOiAR, V. 
a. dessangler; desserrer. 

DESSEMTARIA, n. f. dyssenterie. 

desseparA et dei^separar, v. 
a. séparer. 

RESSER, n. m. dessert. 

REliSESi et RESSElilR (si), V. pr. 
et irr. en issi, se dessaisir. 

RE9SI«IlA et RE99IGMAR, V. a. 
dessiner. 

RE99MÏMATOR, n. m. dessinateur. 

RESillMfEIiA et RESHIMEIiAR (si), 
V. a. et pr. dessemeler. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface: des- 
simelà). 

ressimA et RE99IMAR, V. a. des- 
siner. 

DESSIMATOR, n. m. dessinateur. 

RES90RRE, adv. dessus; n. dessus. 

RES90RRE (AV...), loc. adv. au- 
dessus. 

DESSOrA et RESiMiRAR, V. a. des- 
souder. 

RES90TA, adv. dessous; n. dessous. 

REiiSOTA (AMA eM), loc. obtenir par 
artifices, tromper. 

RESSOTERA et DES90TERAR, V. 
a. déterrer, désensevelir. (V. acher- 
tà ^.Xa conjug. de Te - Préface : 
dessoterà). 

RESSV (AlJ...), loc. adv. au-dessus. 

RESTACA et RESTACAR, V. a. dé- 
tacher. (V. abdicà p. la conjug. du 
C - Préface), 



RESTACAiiEM, n. TO. détachement. 

RESTACiMA et RESTAGMAR, V. a. 

action d'cinlever sur un métal oxyda- 
ble une couche mince d'étain ou 
d'un autre métal non oxydable. 

restamA et REfiTAMAR, V. a. dé- 
bucher; au fig. trouver quelqu'un à 
force de recherches. 

restapA et RESTAPAR, V. a. dé- 
boucher. 

RESTARTAVEIiAT, ARA, adj. éccr- 
velé. 

RESTEdME, V. a. et n. déteindre 
(part, passé destench). 

RESTEMRRE, V. a. détendre. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face: destendre). 

RESTERA et RE9TERAR, V. a. dé- 
terrer. Cy. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface ; desterà). 

RESTERMfUWA et RESTERMIMAR, 

V. a. détruire, exterminer, 

RE(iTii«, n. m. distillation, opéra- 
tion et produit. 

RESTUiA et RESTnAR, V. a. dis- 
tiller. 

REfiTUASMOM, n. f. distillation, 
opération. 

RESTiM, n. m. destin, destinée. 

REfiTUVA et RESTIMAR (si), V. a. 
destiner; v. pr. se vouer à... 

REiiTiMAiiflioii, n. f. destination. 

RESTiMATARi, n. m. destinataire. 

RESTINGA et RESTIMGAR (si), V. 
a. distinguer ; v. pr. se distinguer. 
(V. abrogà p. la conjug. du ^ - 
Préface). 

RESTiMiHnOM, n. f. distinction. 

RESTIMT, A, adj. distinct, distin- 
gué. 

REKTlTIli et RE9TITIJIR, V. a. et 
irr. en issi ; destituer. 

REST1T1J99IOW, n. f. destitution. 

RESTOMA et RESTOUTAR, V. n. et 
irr. détonner. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

RESTORRA et RE9TORRAR, V. a. 
troubler, déranger. 

RESTORRI, n. m. trouble. 

REliTORUA et REUTORMAR (si), 
V. a. détourner ; v. pr. se détour- 
ner. 

RESTORTIIiliA etRESTORUIXAR, 

(pr. destortiàj, v. a. désentortiller. 
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BESimAIllA et DESnAIMAR, Vk a.' 
déranger, troubler; enlever les 
. effets de la cuve à lessive. 

DESTRAiiOM, n. m. dim. de destràu, 
petite hache, hachette, 

DESTRÀlJ, n. m. hache. - 

DESTREMPA et DEilTREMPAR, V. 

a. détremper y délayer, 

RESTREliSÀ et DEilTREilSAR, V. 
a. action de défaire une tresse. 

RESTRIRVi et DESTRIBIIIR, V. a. 
et irr. en issî : distribuer, 

RESTRiRlJilSlolw, n. f. distribu- 
tion, 

RESTRONÀ et DE8TRONAR, V. a. 
détrôner, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). ' 

DEilTROPIÀ et DEliTROPIAR, V. a. 

estropier, 

REilTROPiAT, DA, adj. et n. estro- 
pié, 

RESTRUCH, €HA, adj. détruit, 
amaigri, défait, 

DESTRUGE (si), V. a. pr. et irr. 
détruire et se détruire (part, passé 
destruch) ; dans la conjugaison, 
toutes les fois que Ton change la 
finale e de l'infinitif par une termi- 
naison commençant par a et o, il 
faut ajouter, un 1 après le g pour 
lui conserver sa prononciation 
douce. 

BEilTRlJGiTOR, TRI8SA, adj. des- 
tructeur, 

BEilTRiJilMOiw, n. f. destruction, 

DESTRIJTOR, TRiilil.%, n. destruc- 
teur. 

DEilTlJÀRilE, V. a. et irr. détordre. 
— Ind, prés,: destubrsi, destubrses, 
destubrse, destorsen, destorsès, des- 
tubrson. — Imparf,: destorsï,etc. — 
/*a5.rf^/.;destorseri, etc. — Futur: 
destubrserai, etc. — Condit,: des- 
tubrserï, etc. — Impératif: des- 
tuorse, destorsen, aestorsès. — 
Subj, prés, : destubrsi, destubrses, 
destubrse, destorsen, destorsès, des- 
tubrson. — Imparfait : destorsessi, 
etc. — ' Part, passé : destorsut. 

RESTIJRRA et DESTVRRAR, V. a. 
troubler, déranger, 

RESViwi et BESIJMIR, V. a. et irr. 
en issi ; désunir, 

VE0lJiiiOJi, n. L désunion. 



DESIldSSA et DESIléSSAR (si), V. 

a. désosser ; v. pr. se désosser, 
DESWEMtA et DESVEMTAR, V. a. 

éventer, (V. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface : desventà), 
beswemtrA et besvemtrar, v. 

a. éventrer, (V. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface : desventrà), 

BE(i¥ER«OCiMA et BESWERCiB- 

GMAR (si), V. a. déshonorer ; v. pr. 
s* enhardir, 

BESWERNIilA et BES¥ER1WISAR , 
V. a. ôter le vernis. 

BEilwiA et BEilwiAR, V. a. détour- 
ner, dévier, 

BEilWESTl et BESWESTIR (si), V. 

a. et irr. en issi: dévêtir; v. pr. 
se dévêtir, se déshabiller, 

vtmwmnk et bei^wissar, v. a. dé- 
visser, 

BET, n. m. doigt, 

betA et BETAR, y. a. dicter, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

BETABA, n. f. inflammation avec -tu- 
meur qui vient au bout des doigts, 
produite par la piqûre d'une aiguille, 
d'une épingle ; est moins dangereuse 
que le panaris. 

BETAii^ (p^oi^* detai), n, m. détail, 

BETAlIiliA et BETAHiliAR (pron. 
detaià), v. a. détailler, 

BETAT, n. m. dictée, 

BET AT, ABA, adj. dicté, 

BETEMI et BETENIR, v. a. détenir 
(part, passé: detengut), (V. tewi), 

BETEMSION, n. f. détention. 

BETEMTA, n. f. détente, 

beteriorA et beteribrar, y. 
a. détériorer, 

BETERIORAMEM, n. m. détériora- 
tion, 

beterminA et betermimar, v. 
a. déterminer, 

beterminassiom, n. f. détermi- 
nation, 

betestA et betestar, v. a. détes- 
ter, (V. achertà p. la conjug. de Ve 
-Préface: détesta), 

BETEilTARiiE, A, adj. détestable, 

BETOSASilioiw, n. î, détonation, 

BETOR, n. m. détour, 

betormA et BETORif AR, v. a. dé* 

, tourner. 
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^EimiMEM»^ D. m. détriment.. 

DEIJII4, D. m. deuil, 

BBCmE, V. a. et irr. devoir. — Ind. 
prés. : devi, deves, deu, deven, de- 
vès, devon. — Imp.: devii, etc. — 
Pas. déf. : deuguèri, etc. — Fut. : 
deurai. — Cond.: deurii, etc. — 
Subj. prés. : deugui. — Imp. : deu- 
guessiy etc. — Part, pas.: deu- 
gut. 

DEIJT. n. m. dette. 

DE¥A«A et DB¥A«AR (si), V. a. dis- 
siper, jeter dans la dissipation; v. 
pr. se dissiper, se jeter dans la dis- 
sipation^ se distraire. (V. abrogà 
p. la conj. du y - Préface^. 

BEYAGAT, Ai»A, adj. dissipé. 

BEYAIililA et INBWAI^ISAR, V. a. dé 
valiser. 

BEWAlVilA et BE¥AM(iAR, V. di.. de- 
vancer. 

BEWANTCRA, n. f. devanture. 

BEWAStA et DEWASTAR, V. a. dé- 
vaster. 

BEWASTAiiMBM, n. f. dévastation. 

BEWEIiOPÀ et BEWEIiOPAR, V. a. 

et irr. développer, donner de Fac- 
croissement et de la force ; v. pr. se 
développer. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

BEWEi^OPAMEN, D. m. développe- 
ment. 

BEWENI et BEWENIR, V. n. et irr. 
devenir. (V. VEMi), 

BE¥EMTÀ et BEYENTAR, V. n. de- 
venir. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : deventà). 

BE¥ER, n. m. devoir. 

BEWER BARIÉ, loc. adv. par der- 
rière. 

BEVER BAYAM, loc. adv. par de- 
vant. 

BEWER BEI4A, loc. adv. de l'autre 
côté, au delà. 

BEYER BESSÀ, loc. adv. de ce côté- 
ci, au deçà. 

BEWER BIJVTRE, loc. adv. au de- 
dans, par dedans. 

BE¥ER FIJORA, loc. adv. au dehors, 
par dehors. 

BEWERMIilA et BETERMIilAR (V. 
BESWERNIfelA). 

BEVER 0OBRE, loc. adv. au-dessus, 
par dessus. 



'A, loc. wÂY., aarde99oas, 
par dessous. 

BEVERTl et BBWERnR (si)^ V. pT. 

irr. en issi, se divertir ^ se récréer, 
s'amuser. 

BEVERTMSAMBlw, n. m. divertis' 
sèment. 

BEVE09A et nmwKmm/kmy v. a. ren- 
verser, {y., achertà) p. la conjug. 
de Ve - Préface : devessà). 

BE¥lA et BEVIAR (V. BEBWlAl. 

pEwni^ n. devin. 

BE¥ImA et BEVIMAR (si), V. a. de- 
viner ; V. pr. être, se trouver par 
hasard. 

BEwiSA, n. f. devise. 

BE¥oA et BBVBAR (si)^ V. pr. se 
dévouer. 

BEWOAMEM, n. m. dévoûmeni. 

BE¥BAT, ABA, ad}, déooaé. 

be¥OrA et BBVBRAR, V. a. et irr. 
dévorer. (V. abrogà p. la conjuir. 
de l'o- Préface). 

BE¥ORAJMT, A, adj. déoorant.. 

BE¥€K»siBiw, n. f. dévotion; au pi. 
« faire li devossion >, se confesser 
et communier. 

BE¥OSi»os, BA, adj. dévotieaœ. 

BEVBT, A, adj. et n. dévot. 

BEYOTAMEli, adv. dévotement. 

BE ¥OiJTA, loc. adv. parfois, quel- 
quefois. 

BIABÈTA, n. f. diabète. 

BiABiiERiA, n. f. diablerie. 

BiABiiESilA, n. f. diablesse. 

BiABiiOX, n. m. diablotin.. 

BiABOi.ico, A, adj. diabolique. 

BiACOMAT, n. m. diaconat. 

BiACO.^o, n. m. diacre. 

BiABÈM A, n. m. diadème. 

BiAFAME, A, adj. diaphane. 

BIAGOMAI4A, n. f. diagonale. 

BiAiiET, n. m. dialecte. 

BiAEiOCiO, n. m. dialogue. 

BIAMAM, n. m. diamant. 

BIAMAMT, n. m. diamant. 

BLAMETRAiiAMEM, adv. diamétra- 
lement. 

BIAMÈTRE, n. m. diamètre. 

BiAMA, n. f. Diane, déesse. 

BIAMA, n. f. diane, batterie de tam- 
bour au point du jour pour éveiller 
les soldats. 

piAMTRE^ excl. diantre / 
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BÉAmKA^ n. f. diarrhée. 

DIAIJ, n. m. diable. 

BIAIJ, n. m. allamoir, instrument 
servant à activer le feu. 

DICH, n. m. dit et dire; part, passé 
du verbe dire. 

mciPi^E, n. m. disciple, 
. eiCiPi^niA, n. f. discipline. 

DlClPlilNÀ et DICIPI4IMAR, V. a. 
discipliner. 

MKMAt excl. (SACBEPA...), Sa- 
pristi. 

eiÈTA, n. f. diète. 

BiEli, n. m. Diea. 

difamA et BiFAifAR, V. a. diffa- 
mer. 

eiFAMANT, A, adj. diffamant, 

eiFAMASSiBlw, n. f. diffamation. 

DIFAMATOB, TMilSA, n. m. diffa- 
mateur. 

DIFERÀ et DIFERAR, V. a. et n. 
différer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface.) 

DIFERENSA, n. f. différence. 

DiFEREJiT, A, adj. différent; au 
fém. pi. « diferenti y), plusieurs. 

BlFEREifTAifEM, adv. différem- 
ment. 

DiFERi et MFERIR, v. a. et irr. en 
issi: différer. 

DIFERI et RIFÉRIR, V. n. être d'avis 
contraire, penser différemment. 

DIFICII., A, adj. difficile. 

DiFlCiiiAMElw, adv. difficilement. 

DIFICIJI4TA, n. f. difficulté. 

DIFICIJI.T09, «A, adi . difficultaeux. 

dif6rme, a, adi. difforme. 

difbrshtA, n. f. difformité. 

DiFTOMGiJE, n. m. diphtongue. 

DIFIJS, A, adj. diffus. 

DiFiJSAiMEflî, adv. diffusément. 

DIFVMOM, n. f. diffusion. 

RIGA, n. f. digue. 

digerI et DIGERIR, V. a. et irr. en 
issi: digérer. 

DiGESTioiw, n. f. digestion. 

DiGMAMEiw, adv. dignement. 

DIGME, A, adj. digne. 

DKilllTA, n. f. dignité. 

OIGNIT ARI, lA, n. dignitaire. 

IIIGRE9SI01W, n. f. digression. 

mjôiJ ou JOIJ, n. m. jeudi. 

DiiiETAMT, A, n. et adj. amateur. 

• MMGEif^A, n. f. dilijfence, prompti-i 



tude dans l'exécution; voiture pu« 
blique. 

RiliiGEMV, A, adj. diligent. 

DiiiiGEMTAMEN, adv. diligemment. 

DiiiiJlf ou liliN, n. m. lundi. 

DIMARS ou MARil, n. m. mardi. 

BIMÈCRE ou MÈCRE, n. m. mer^ 
credi. 

DiMEliCHE, n. m. dimanche. 

DiBiEMEGlJE, n. m. dimanche.' 

DIMEMMBM, n. f. dimension. 

DiMiMilA et DIMIMIJAR, V. a. dimi- 
nuer. 

DiMiMUt et BiMiiwtJiR, V. a. et irr. 
en issi: diminuer. 

Mwnmmmmwmm, n. f. diminution, 

DiMUfUTiF, n. m. diminutif. 

BiM, prép. en, dans, sur, dedans. 

dimA, n. m. dîner. 

dimA et bUvar (si), v. pr. dîner. 

BIMABA, n. f. dîner. 

BiMASiiA, n. f. dynastie. 

BINBO, A, n. m. dindon, dinde. 

BIMBO (A¥AI.A IJM...), loc. croire 
quelque chose qui n'est pas vraie, 
une chose extraordinaire. 

Biilfi IJM TEM, loc. adv. autrefois. 

BIMTRE et BE BINTRE, adv. et prép. 
dedans et dans, n. m. dedans. 

BIMTRE (AU BE), loc. adv. OU dedans. 

BIMTRE (liO BE). loc. l'intérieur. 

BidCHESl, n. f. diocèse. 

BiPliÔMA ou BiPiiÔME, n. m. di- 
plôme. 

BiPiiOMASSÎA, n. f. diplomatie. 

BiPiiOMAT, n. m. diplomate. 

BiPi^OMAT, ABA, &&]. diplômé. 

DiPiiOMATiCO, A, adj. diplomatie 
que. 

BIRE, V. a. et irr. dire (V. 



BIRE9SIOM, n. f. direction. 
BIRET, A, adj. direct. 
BIRETAMES, adv. directement. 
BIRETOR, TRIS8A, n. directeur. 
BIRIGlA et BIRIGIAR (si), V. a. 

diriger ; v. pr. se conduire. 
BISCO, n. m. disque. 
BiscoiiO, A, ad], pervers, libertin, 

méchant, querelleur. 
BiscoiiPA et BiscoiiPAR (si), V. a. 

et pr. disculper et se disculper. 

DISCOMTIMVA et BI9CBMTIMIJAR 

V. a, et n. discontinuer^ cesser. 
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j|M€«ii9A et iiM€#RiiAii, V. n. et 

irr. discorder, n'être plus d'accord. 

IV. abrogà p. la conjug. de Vo - 
>réface). 

BISCORDAXSA, n. f. discordance, 
discorde, 

DiscÔRDi (EM), loc. adv. en dis- 
corde, en désaccord. 

Bi9CdRDiA, n. f. discorde. 

DI9CBRK, V. n. discourir. 

DI9CQR9, n. m. discours. 
. BlBCRKSSlBll.. n. f. discrétion. 

DMCRET, A, adj. discret, 

BISCRÈTAMEM , adv. discrètement, 

Dl9€i:8SlBM, n. f. discussion, 

DiifCUTÀ et discijtar', V. a. dis- 
cuter, 

Di(iEilA, n. f. dizaine, 

DISGRACIA, n. f. disgrâce. 

Dlf^RAClA et Di9«RA€IAR, V. a. 

disgracier, 

Di9c;iJ9T, n. m. grand chagrin^ dé- 
goût, 

di9c;u9tA et di9c;ij9tar (si), v. 
a. dégoûter ; v. pr. se dégoûter, 

DisiÈME, A, adj. num.ord. dijciéme. 

DiSPAREifiSc:, V. n. disparaître. 

DISPEMSA, n. f. dispense, 

BUiPRUSA etDiSPEiifiAR, V. a. dis- 
penser. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

BISPERSA et BISPERSAR (si), V. 

a. disperser; v. pr. se disperser. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 
BiiiPOiiiBiiE, A, adj. disponible, 
DISPOSA et BISPOSAR, V. a. et irr. 
disposer, {\, abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 
BISPOSISSIOM, n. f. disposition, 
BISPÔST, A, adj. dispos, bien por- 
tant. 
BiSPROPonsiOM, n. f. dispropor- 
tion, 
disproporsiomA et dispro- 
PORSIOXAR, V. a. dispropor- 
tionner, 

DISPROPORSIOMAT, AD A, adj. 

disproportionné, 
DISPUTA, n. f. dispute, 

DISPUTA et DISPUTAR (si), V. pr. 

se disputer, 
DISPIJTAIRE, A, n. disputenr, cher- 
cheur de querelles. 



BiSSATA Qu BATA, n. m. samedi» 
BissEiiSiBM, n. f. dissension. 
BISSBRTASBIBM , n. f. dissertation, 
BiSSlM IJI«A et DISBUnnLAR, V. a. 

dissimuler. 
BISS11IIJI.A0SIBM , n. f. dissinuUa- 

tion. I 

BISSIMUXATOR, TRI0BA, n. m. 

dissimulateur. • \ 

BissiOMARi, n. m. dictionnaire. 

BiSSlPA et BMNiiPAR, v. a. dissi- 
per, 

BissiPASSiÔM, n. f. dissipation. 

BissiPAT, ABA, adj. et n. dissipé, 

BissiPATOR, TRASBA, H. dissipa- 
teur, 

BissiPl^lJVA, n. f. discipline. 

BissiPiiinA et BissmLiMAm, y. a. 
discipliner. 

BissoiiCSSiOM, n. f. dissolution. 

BiSSONAT, Jknjk^Sid}. dérangé, trou- 
blé dans le sommeil; irritation, éner- 
vement produit par ce dérange- 
ment. (Ne se dit que des petits 
enfants). 

BISSVABA et BÉSSIIABAR, V. a. 
dissuader. 

BiSTA!iSA, n. f. distance. 

BISTAXT, A, adj. distant. 

BiSTULAet BiSTHiAR, V. a. distiller. 

BiSTULASSiOM, n. F. distillation. 

BISTULATOR, n. m. distillateur. 

BiSTiE.RRiA, n. f. distillerie. 

BISTIAXIOM, n. f. distinction. • 

BISTIMCiA et BISTIMCIAR OU BiS- 
TIXGUA et DIST1M«VAR, V. a. 

distinguer, (V, abrogà p. la con- 
jug. du ^ - Préface : disttngà). » 

BiSTiMCàAT, ABA, adj. distingué. 

BISTIMT, A, adj. distinct. 

BiSTiMTAiiGM, adv. distinctement, 

BiSTRAiRE (si), V. », et pF. dis- 
traire, se distraire. — Part. pas.: 
distrach, distrat et distrèt. 

BiSTRASSlo.n, n. f. distraction. 

BiSTRAT, A, adj. distrait. 

BiSTRATAMGiv, adv. distraitement. 

BISTRKT, A, adj. distrait. 

BISTRIBUA et BISTRIRUAR, V. S. 

distribuer, 
BISTRlBUi et BISTRIRVIR, Y. a. 

et irr. en issi ; distribuer. - 
BiSTRiBCSSiOM, n. f. distribution. 
BiSTRiBUTir, ¥A, adj. distributif. 
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bitA et BiTAV^ V. a. dicter. 
BUfABA, n. f. dictée. 
IMTATOR, n. m. dictateur. 
DITATIJRA, n. f. dictature. 
BITOS, n. m. dicton. 

BIVEMBRE ou TEMBRE, D. m. £^6/1- 

dredi. 
BiYERii, A, adj. divers. 
BiUBRSJUHEii, adv. diversement. 
BlYERSlBlf, n. f. diversion. 
B1VER91TA, n. f. diversité. 

BITERTi et BI¥ERT1R (V. BE- 



BiviM, A, adj. divin. 

BlYiMABfElw, adv. divinement. 

BlwuflTÀ, n. f. divinité. 

BiviSA, n. f. devise, enseigne. 

BlwisÀ et BI¥I9AR, V. a. diviser. 

BlwisiBiiE, A. adj. divisible. 

BIYI9IBM, n. f. division. 

BIV10OR, D. m. diviseur. 

BlwÔRiii ou BiréRCi, n. m. di- 
vorce. 

Bl¥iJii«A et Bi¥lJii«AR, V. a. divul- 
guer. (V. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

Brrin^GASSiOM, n. f. divulgation. 

BlviiiiGATOR, TRI99A, D. divul- 
gateur. 

BO, n. m. do. 

BOAT, BA, adj. doué. 

b6ba, n. f. daube. 

BOBA et BOBAR (V. ABBBA). 

BOBERTIJRA, n. t. ouverture. 

BOBE.A et BOBiiAR, V. a. doubler. 

BOBiiE, A, adj. et n. double. 

BOBE.1JRA, n. f. doublure. 

BOCUL, A, adj. docile. 

BOCU.1TÀ, n. f. docilité. 

BOTIJEIRA, n. f. sorte de figue. 

BOCIJMEN, n. m. document. 

BOClA, n. f. douve. 

BOOA (S'EM amA em...), loc. se dit 
d'un tonneau^ d'une barrique, etc., 
dont les douves se détachent faute 
d'humidité ; au fig. : s'affaiblir y 
tomber. 

BÔCE, n. m. doge. 

BOCMA, n. m. dogme. 

BÔCiO, n. m. dogue ; au fîg. : per- 
sonne hargneuse. 

BOi, adj. num. card. deux. 

BOI (PIE.I.A E.IJ... BE COPA), loc. 

prendre la poudre d'escampette, 



BOI-4PAM, n. m. demi'mèlre. 

BOHi (pron. doi)f n. m. broc. 

BOULiiET, A (pron. doiet), adj. doail' 
let, délicat. 

BOISENT, A, adj. dolent. 

BOiiOR, n. f. douleur (IV ne se pro« 
nonce pas). 

BOE.BROS, OA, adj. douloureux. 

BOiiBROSAllEil, adv. douloureuse-- 
ment. 

BOMAiilEiiA, n. f. demoiselle. 

BOMAISEIJ, n. m. dcurioiseau. 

BOMENiciiJE, n. pr. m. Dominique. 

BOMEMlCAW, A, n. dominicain. 

BOME9TIC, A, adj. domestique. 

BOMESTlCA, n. domestique, servi- 
teur. 

BOMICIE.1, n. m. domicile. 

BOMlCIIilA et BOMICULIAR (si)^ V. 
pr. se domicilier. 

BOMUf A et BOMiNAR, V. H. dominer. 

BOMUf AMT, A, adj. dominant. 

BOMIMAMIOM, n. f. domination. 

BOMIUATOR, TRI9SA, n. domina- 
teur. 

BOMini, n. m. domination. 

BÔMiMÔ, n. m. domino (jeu et mas- 

[O, n. m. dôme. 

, n. m. don, présent. 

•M, n. Don, titre d'honneur. 

M, adv. à*oà et où. 
bomA et BOWAR, V. a. donner. 
BOWAIRE, A, n. m. qui donne faci- 
lement. 
BOMASSiox, n. f. donation. 
BOMATOR, TRiiiilA, n. donateur. 
BOMCA, conj. donc. 
BOMCilOM, n. m. donjon. 
BOM 91 9i«iJE, loc. adv. n'importe 

oà; au pi. « don si sigon ». 
boaîtA et BOMTAR, V. a. dompter. 
BOMTIJR, n. m. dompteur. 
borA et BORAR, V. a. dorer. (V. 

abrogà p. la conjug. de l'o - Préface). 
BORCA, n. f. burette. 
BÔREMAYAIW, adv. dorénavant. 
BORiiOTA et BORiiOTAR, V. a. dor- 

loter. (V. abrogà p. la conjug. de 

l'o Préface). 
BORifii^iiBS, OA (pron. dormtos), 

adj. dormeur, qui dort longtemps 

et facilement. 
I BORiiAi^A, adj. fém. ne se dit guère 
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Sue dan» cette expression : a espina 
orsala » : épine oorsale. 
BM, nommA, adj. doua;, fade. 
DMA, n. f: dose, 
nammikMKX, adv. doucement. . 
iKMisisT, Âf adv. doacet. 
DOfiSETA, n. f. espèce de salade. 
DOSMÈ, n. m. dossier. 
iMMiSOR, n. f. douceur. (LV ne se 

prononce pas). 
iMMiSORAS, S9A, adj. douceâtre. 
d6t^ a, adj. savant. 
DOTA, n. f. dot. 
OOTA, n. m. doute. 
iKrrA et dotar, v. n. douter. 
rotA et RÔTAR^ V. a. et irr. doter. 

IV. abrogà p. la conjug. de Vo - 
^réface). 
ROTAE., A, adj. dotal. 
ROTAilSlOM, n. f. dotation. 
RtrrAT, ARA, adj. doté. 
R, n. m. docteur. 
ï, OA, adj. douteux. 
IIMA, n. f. doctrine. 

RéiJ (V. RAU). 

ROYEM. n. m. doyen (pron. oy fran- 
çais). 

ROZK, adj. num. card. douze. 

ROZEMA, n. f. douzaine. 

ROKIRME, A, adj. num. ord. dou- 
zième. 

RRAGÈIA, n. f. dragée; menu plomb 
de chasse. 

RRAGO, n. m. dragon ; monstre fa- 
buleux ; au fig. : femme vive et aca- 
riâtre. 

RRAI, n. m. (terme de la montagne), 
crible. 

RRAMA, D. m. drame. 

RRAMATICO, A, adj. dramatique. 

RRAMRAlIiliÀ et RRAMRAlIiliAR 

(pron. drandaià), v. n. transir. 

RRAP, n. m. drap. 

RRAPERIA, n. f. draperie. 

RRAPEII, n. m. drapeau. 

RRAPiis, n. m. drapier. 

RRKCH, n. m. droit. 

RRECH, CHA, adj. et adv. droit, 
debout. 

RRECH (RE), loc. adv. de droit. 

RRECHA, n. f. droite. 

RRECHIÈ, RA, adj. et n. droitier. 

RRECHtiRA (EM) loc. adv. en droi- 
ture, dans (a direction. 



RRESiiA et RREAiAR,v. a. dresser 
(un cheval), (y. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface). 

rreweiulA et rrevemm.ar (si), 
^pron.' dreveià), v. a. et pr. éveil- 
ler et s'éveiller. (V. achertà p. 
la conjug. de Ve - Préface: drer 
veilla). 

RR109A et RRiiHiAR, v. a. redres- 
ser, rendre droit. 

RRéCiÂ, n. f. drogue. 

RROCiA et RROCIAR, v. a. droguer, 
falsifier, altérer la substance d'une 
chose. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo et du ^ - Préface). 

RROCilJERiA, n. f. droguerie. 

RROdlJiSTA^ n. m. droguiste. 

RROCiiJR, IJSA^ n. drogueur. 

RRÔii, A, adj. drôle. 

RROiiAMEflî, adv. drôlement. 

RROi^EdHiA, n. f. drôlesse. 

RRVRl et RRVRIR (V. RCRRI). 

RRIIGIA, n. f. engrais. 

RRIIIRE, n. ni' druide. 

RRIJT, A, adj. bien fumé. 

RVRERT, A, adj. ouvert 

RKRERTIJRA, n. f. Ouverture, e/n- 
brasure. 

RIJRI, n. m. doute. 

RVC, n. m. hibou, grand-duc. 

RIJCA, n. m. duc. 

RIJCAii, A, adj*. ducal. 

RCCAT, n. m. ducat. 

RlJEiii (pron. dueï), n. m. deuil. . 

RVEii, n. m. duel. 

RlJEiiiSTA, n. m. duelliste. 

RIIGANA, n. f. douane. 

RIIGAMIÈ, n. m. douanier. 

RIJGO, n. m. hibou, grand-duc. 

Rlid, n. m. duo. 

RIJÔfiSA, n. f. gousse, bulbe. . . 

RlJ099AR*AiiiiiET,n. î.goussed'aiL 

RVPA, n. f. dupe. 

RIJPÀ et RIJPAR, V. a. duper. 

RIJPE.ICA et RiJPiiiCAR, V. a. dou- 
bler. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

RliPiiiCATA, n. m. duplicata. 

RUQlJEfiSA, n. f. duchesse. 

RUR, A, adj. dur. 

RliR (AnA), loc. marcher très fière- 
ment. 

rijrA et RIJRAR, V. n. durer. . 

ROIABi^E, A, adj. durable^ 
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DvmADA, n. f. dorée. 

DvmAiiEiV, adv. durement. 
DimAM, A, adj. ce qui a la qualité 

d*êlre dur; (n'est guère employé 

que pour désigner la pèche dont la 

cnair est adhérente au noyau). 
etWBi et DIIBBIR, V. a. et irr. 

ouvrir, manifester^ proposer. (V. 

amtirsf), — Le participe passé est 

dubert, 
DUBBT, A, adj. dimin. de dur: un 

peu dur. 
MJBBtA, n. f. dureté. 



MmctAM, n. m. poisson, barbue. 

DVBIR, RA, adj. constipé, têtu, opi- 
niâtre, 

DL'RiiiliOxil (pron. dnrton), n. m. du- 
rillon, 

OVRMÎ et DURMIR, V. n. et irr. 
dormir, (V. amnrsi), 

DcaMiixon ou ocRMiOii, OA (pron. 
darmïos), ac|j. qui dort trop et fa- 
cilement. 

DURMiréRi, n. m. dortoir^ sopori- 
fique. 

DC¥BT, n. m. duvet. 
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E, n. m. e; cinquième lettre de l'al- 
phabet et la seconde des voyelles. 

E, conj. et, 

EBEMt interj. eh bien! 

EBÈMA, n. m. ébène. 

KBEMISTA, n. m. ébéniste, 

EBiiOi et EBI4OIB (s'), V. a. et pr. 
irr. en issi: éblouir et s*éblouir, 

EBiiOiSilAMEiw, n. m. éblouisse^ 
ment. 

EBliOlSilEMT, M., adj. éblouissant, 

EBBAIC, A, adj. hébraïque, 

EBRAMEiA et EBBAME.AB (s'), V. a. 

et pr. ébranler et s'ébranler, 

ECAI.IBRÀ et ECAIilBBAR (V. CA- 

lilBBÀ). 
ECAIilBBE (V. CAI.1BBE). 
fiCHAMCRÀ et ECHAMCRAR, V. a. 

échancrer, 
ECHAMCRlJRA, n. f. échancrure. 
ECHAMGE, n. m. échauffe, 
ECHANTULEiOM (pron. echantïoni, n. 

m. échantillon, 
ECHEDEA^T, n. m. excédent, 
ECHEiiEMSA, n. f. excellence, 
ECHEiiEMT, A, adj. excellent, 
ECHEiiEMTAMEM, adv. excellent-' 

ment, 
ECHÈil, n. m. excès, 
ECHE99IF, Jfik, adj. excessif, 
ECHE99ION, n. f. exception, 
ECHE9S1VAMEM, adv. excessive- 
ment. 
. ECHÈTERA, n. m. et cœtera, 
ECHÎSTO, prép. excepté, 

ECHETVA et ECHETIIAR, V. a. 

excepter, 

ECHETIJAT, ADA, adj. CXCCpté, 

ECHITÀ et ECHITAR (s'), V. a. et pr. 

exciter et s* exciter, 
ECHITAMT, A, n. m. excitant; adj. 

excitant. 
ECHiTAitSlOM, n, f. excitation. 



ECHOA et ECHBAR, V. n. éckouer. 

ECiiER, n. m. éclair. 

ECIiERÀ et ECIiERAR (s'), V. a. 
éclairer ; v. pr. s'éclairer, (V. 
achertà p. la conjug. de Te - Pré- 
face : eclerà). 

ECliERACiE, n. f. éclairaffe, 

ECiiESlAilTlCO, A, adj. ecclésias- 
tique, 

ECiilSitÀ et ECliiSSAR, V. a. éclip- 
ser, 

ECO s interj. voilà/ 

ECO, n. m. écho, 

ECOMOiME, A, adj. économe. 

ECOMOMIA, n. f. économie. 

ECONOMiCAMEM, adv. économique- 
ment. 

ECO11OMI0A et ECOMOMIilAR, V. a. 
économiser. 

ECROE.Â et ECROIiAB (s*)^ Y. pr. et 
irr. s'écrouler. (V. abroffà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

ECVSiiOM, n. m. écusson, 

EBEN, n. m. éden. 

EBiPicÀ et EBIPICAR, V. a. édifier. 
Cy. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
race). 

EBIPICAMT, A, adj. édifiant, 

EBIFICA99IOM, n. f. édification. 

EBIFICI, n. m. édifice. 

EBIE.E, n. m. édile, 

EBI8910M, n. f. édition. 

EBIT, n. m. édit. 

EBITÀ et EBITAR, V. a. éditer. 

EBiTOR, n. m. éditeur. 

EOOMABARI, A, adj. hebdomadaire, 

EBIJCÀ et EBUCAR, V. a. éduquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

EBUCASSIOM, n. f. éducation. 

EOKCATOR, n. m. éducateur. 

EPAÇÀ et EPAÇAR, V. a. effacer. 

EFAÇABVRA, n. f. effaçure. 
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BrÀBÀ et WMAUAWL, V. a. effarer. 

KFARAT, OA, adj. effaré, 

EFEMUiÀ et JBFfiBflMAB, V. a. effé- 
miner, 

EFKMIMAT, adj. efféminé, 

ErER¥E€Eil9A, n. f. effervescence, 

ErET, n. m. e^e^ 

EFETir, adj. effectif, 

EFETiWAiHEil, adv. effectivement, 

EFETIJÀ et EFETIJAR, Y. a. effec- 
tuer, 

eficacitA, n. f. efficacité, 

EFICA9, 8SA, adj. efficace, 

EFIGÎA, n. f. effigie, 

EFHAlA et E»AIAB (s'). V. a. ef- 
frayer ; v. pr. s* effrayer, 

EFREMAT, BA, adj. effréné, 

EFRONTAT, DA, adj. et n. effronté, 

EPROYABiiE, A, adj. effroyable, 
(pr. oy français). 

EFIJ9IOM, n. f. effusion, 

EttAii, A, adj. et n. égal. 

ECiAiiA et E«AI.AR^ V. a. égaler, 

ECIAE.A1IIEM, adv. également, 

E«Aiii9À et ECiAiiiilAR, V. a. éga- 
liser, 

EGAlilTÀ, D. f. égalité, 

ECIART, n. m; égard, 

KGIDA. n. f. égide, 

ECUUiiiiAM, A, adj. égyptien, 

E«IT, D. m. Egypte, 

ECM^iSME, n. m. égoïsme, 

ECioiSTA, adj. et n. égoïste, 

EGlJlilA et ECilllSAR, V. a. aiguiser. 

EHt excl. eh! 

EiRli», n. m. iris, 

EiiA, pr. pers. fém. sing. elle. 

EliAMS, n. f. élan, mouvement. 

EI.A119A et EI.AM9AR (s'), V. pr. 
s*élancer, 

EliASTlC, A, adj. et n. m. élastique, 

EliASTlCiTA, n. f. élasticité, 

EiiEFAWT, n. m. éléphant, 

Ei^EGAMi^A, n. f. élégance, 

EliEGAMT, A, adj. élégant, 

Ei.B«AiiTAiiEW, adv. élégamment, 

ELiEGÎ et EI^EGIR, v. a. élire, — 
Ind. prés. : eliegi, elieges, etc. (Ce 
verbe change e en ie dans toute la 
conjugaison). 

EiiEGiiJT, DA, part, passé de eliege: 
élu. 

El^EMEMT, n. m. élément, 

. Ei^EMEMTARi, lA, adj. élémentaire. 



EiiEMOSiif A, n. f. aumône, 

EE.EMA, n. pr. fém. Hélène. 

EiiElfCO, n. m. catalogue. 

EiiESSiOM, n. f. élection, 

EE.ETOR, n. m. électeur. 

EiiETORAii, A, adj. électoral, 

EiiETRiC, A, adj. électrique, 

EiiETRiciTA, n. f. électricité, 

EliETRISlA et EliilTRISAR, V. a. 
électriser, 

EiiETRiSABiiE, A^ adj. électrisa- 
ble, 

EiiETRiilASSiON, n. f. électrisation. 

EliÈWA, n. m. et f. élève, 

EE.EVA et EiiE¥AR, V. a. élever, (V. 
achertà p. la conjug. de i'c - Pré- 
face: elevà), 

EiiEYASSlOM, n. f. élévation, 

EliEWAT, DA, adj. élevé, 

EL.I, pr. pers. f. pi. de ela : elles, 

EE.ICOM, n. pr. m. Hélicon, 

EiiiDÀ et EE.IDAR, V. a. éUder, 

EiiiECiE, V. a. élire, 

EL.EGiBiiiiTA, n. f. éligibilité. 

EliiGlBL.E, A, adj. éligible, 

EE.111IMA et ElilMIMAR, V. a. éU' 
miner. 

EMMIMASSIOM, n. f. élimination. 

EiiinàsiMA, n. f. aumône. 

EiiiPfiA, n. f. ellipse. 

Ei^iPTiC, A, adj. elliptique. 

EE.IQ1JIEX!9A, n. f. terme de la cam- 
pagne signifiant talent. 

KI.MI, n. pr. Elysée. 

ElilSiOM, n. f. élision, 

EliiSlR. n. m. élixir, 

Ei^iSSi, n. f. ellipse. 

EiiiTA, n. m. élite, 

EliOAGHA et EliOAGMAR, V. a. 
éloigner. 

EE.OAGMAAIEM, n. m. éloiffucment. 

EI.OC1J99IOIV, n. f. élocution, 

Eiidc&E, n. m. éloge, 

EiiOQiJEMSA, n. f. éloquence. 

EiiOQUENT, A, adj. éloquent, 

EE.OQIJEMTAS1EM, adv. éloquem- 
ment, 

EiiiJ ou viiV, pr. pers. m. pi. de eu : 
ils, 

EE.IJC1JBRA8SI011, n. f. élucubra- 
tion. 

EI.1JDA et EiiiJDAR, v. a. éluder. 

EiilJT, IJDA, n. et adj. élu, 

EMAUi (pron, emai), n, m. émail. 
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iUHAiixÀ et mMAMMJLAM ( pron. 

emaià), v. a. émailler, 
wmik%k et mmUkMMM, v. n. éma- 

ner, 
WMAMMÊWiÊmvi^ n. f. émanation, 

KBIAMCIPA et EM^LMCIPAB (s'), 

V. a. émanciper ; v. pr. $*émanci' 
per, 
.EMANCiPASiflOil, n. f. émancipa- 
tion. 

EMARGlA et EMARCUAR, Y. a. 

émarger, 
.ElÉfRABOIllA et EilRiUl^lliAR, V. 

a. eràbabouiner, engager par de 
vaines promesses, par des caresses, 
tromper en flattant, enjôler. 

EMRytiiA et EMBAiiAR, V. a. em- 
baller, 

EMRAiiAGE, n. m. emballage et 
toile d'emballage. 

EMRAIiORDI et EMRAIiORBIR, V. 

a. et irr. en issi: assourdir, 
EMBAiilJR, n. m. emballeur, 

KMBANDI et EMBAMDIR (s'), V. pr. 

et n. aller demeurer dans la monta- 
gne ou dans un lieu désert. 

EMBARAGMA et EMBARACillAR, V. 

a. entourer de haies. 
EMBARA9, n. m. embarras, 
EMBARAS9À et EMBARASHiAR f s'), 

V. a. embarasser; v. pr, se mêler, 

s'occuper. 
EliBARASilAMT, A, adj. embaras- 

sant, 
EMBARASSIÈ, RA, n. et adj. qui 

fait de l'embarras. 

EMBARBA et EMBARBAR (s'), V. 

a. action de trasplanter les légumes 

. qui viennent par semis avant de les 

planter à leur place, comme les to- 

. mates, les choux, les poivrons, les 

aubergines, etc. ; v. ^pv, s* enraciner, 

EMBABCA et EBIBABCAR (s'), v. a. 
et pr. embarquer, s'embarquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c- Pré- 
face). 

EMBABCAllEll, n. m. embarque- 
ment. 

EMBABCAiHiloil, n. f. embarcation. 

embaRiA et EMBABIAB, V. a. en- 
tourer de murailles, clôturer. 

EBIBARIilJGA et EMBABIiIJ«AB, V. 

a. éblouir. (V. abrogà p. la conjug. 
. du ^ - Préface). 



EMBARiiiJl&ABiEM, n. m. éblouissé" 
ment, 

EMBAilTA et EBIBASTAR OU 

bastA et BASTAR, V. a. bâter, 

EMBASTARBI et EMBAIiTAI^Nn 

(s'), V. n. et pr. irr. en issi: abâ" 

tardir, 
EMBAilTi et EMBASTIR, V. a. et 

irr. en issi: bâtir, faufiler (terme 

de tailleur). 
EMBASTiDVRA, n. f. bâti (terme de 

tailleur). 
EMBAimA et EUBAIJMAR, V. a. et 

intr. embaumer, 
EMBAiJifAiWT, A, adj. balsamique, 
EMBE, prép. avec (quelquefois be et 

me), 
EMBECUL, A, adj. imbécile, 
EMBECUiiTA, n. f. imbécillité, 
EMBEiii et EMBEUIR, V. a. et irr. 

en issi: embellir (plus usité que 

abeli), 
EMBEiiissAliEM, n. m. embellisse^ 

ment, 
EliBERi et EMBERIR, (s'), V. pr. 

et irr. en issi; avoir les cheveux 

ébouriffés. 
EMBERIT, BA, adj. état de celui qui 

a les cheveux ébouriffés. 

EMBESTlA et EMBE9T1AR, V. a. 

embêter, 

EMBESTIAMT, A, adj. embêtant. 

EMBESTIAT, BA, adj. embêté. 

ejubibA et ejubibar, v. a. imbi- 
ber, 

EMBIIiA et EMBIIiAR (s'), V. pr. 

se mettre en colère. 

EMBiiiAT, ABA, adj. cn colère. 

EMBL.EMA, n. m. emblème, 

EMBiiEMATlCO, A, adj. embléma- 
tique. 

EMBE.E9TA et EMBIiESTAR, V. a. 
garnir la quenouille. 

EMBOcA et EMBOCAR, Y. a. crépir, 
emboucher. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

EMBOCABURA, n. f. embouchure, 
crépissage. 

EMBOITA et EiiBOiTAR, V. Si, em- 
boîter, 

EMBOITIJRA, n. f. emboîture, 

EMBOrA et EMBORAR (s'), V. a. et 
pr. rembourrer, et se rembcmrrer, 

WMu0WLA&m, n. m. rembourrtment* 
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BBlteOmiWÀ et BM»ORIf AR (s'), V. a. 

et pr. cacher, fourrer, mettre ; se 

cacher, se fourrer. 
EMB«RSi et EMBORivn, V. a. et 

irr. en issi : aveugler. 

embotA et EMBOTAR, V. a. met- 
tre le vin dans les tonneaux. 

EMBOTAIRE, n. m. chantepleure. 

EBlBOTi et EMBOTIR, V. a. et irr. 
en issi : ouater. 

EMBOTHiliA et EMBOTlIil4AR(pron. 
embotïà), y. a. mettre en bouteille. 

EUBRAiKÀ et AMBRAGytR, V. a. 
(terme de marine), amarrer. (V, 
abrogà p. la conju^. du ^ - Pré- 
face). 

EMBRAlA et EMBRAIAR (s'), V. a. 

culotter ; v. pr. mettre son panta- 
lon. 

EBfBRAMCA et EMBRANCAR (s'), 

V. a. saisir ; v. pr. s'accrocher, 
trébucher. (V. abaicà p. la conjug. 
du c - Préface). 
EMBRAMCAMEii, n. m. embranche- 
ment. 

EMBBAMCOMA et EMBRAMCOM AR 

(s*), V. pr. s'accrocher. 

EMBRASA et EMBRA9AR (s'), V. 

pr. s'embraser, 
EMRRASAMEN, n. m. embrasement 

EMBRASSA et EMBRAiHiAR (s'), 

V. a. embrasser; v. pr. s'embrasser. 
EMRRASSABA, n. f. embrassement. 
EMBRASSAMEM, n. m. embrassC" 

ment. 
EMBRASIJRA, n. f. embrasure. 

EMBRENA et EMBRE.liAR (s'), V. 

a. et pr. ; salir et se salir d'excré- 
ments. 

EMBREMABA. n. f. action de salir 
d'excréments. 

EMBRIAC, GA, adj. et n. ivre, ivro- 
gnerie. 

EMBRIACiSA et EMBRIA«AR (s'), V. 

a. et pr. enivrer et s'enivrer. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 

EMRRIAGABIJRA, n. f. ivrcsse. 

EMRRIAGAS, SUA, adj. et n. péj. 
ivrogne. 

EMBRiA«0!f , A, adj. et n. ivrogne. 

EMBR1A«IJE«XA, n. f. ivresse et 
ivrognerie. 

EMBRlClA et EMBRlttAR (s')^ V. 



pr. 8*engorger et avaler de travers; 
s'engouer. 

EMRROCHA et EMBROCHAR, V..a. 
embrocher. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

EMBRÔiL. (pron. embrôi), n. m. em- 
barras, intrigue, imbroglio. 

EMRROlIiliÀ etEMBROlIiliAR 

(pron. embroïà), v. a. et irr. em- 
brouiller, enchevêtrer. CV. abrogà 
p. la conjug. de l'o - Préface). 

EMBRÔiliiiAMEM (pron. embrôia- 
men), n. m. embarras, intrigue, 
imbroglio. 

EMBROiEiiiOM, A (pron. embroïon), 
adj. et n. trompeur, tricheur, escroc. 

EMBRIJMi et EMRRIJMIR, V. a. et 
irr. en issi; rembrunir, rendre plus 
sombre. 

embijciabA et embij«abar, v. a. 
lessiver, décruer. 

EMRIJSCADA, n. f. embuscade, 

EME, prép. (V. EMBE). 

EMEMDA et EMEMBAR (s'), V. pr. 
s'amender. 

EMEMBAMEM, n. m. amendement. 

EMEMBASSIOM, n. f. correction. 

EMEflîBAT, ABA, adj. Corrigé, réglé. 

EMEBIC, n. m. émeri. 

EMETICO, n. m. émétique. 

EMETBE, V. a. et irr. émettre (V. 
mètre). 

EMEVTA, n. f. émeute (pron. eu fran- 
i^ais). . 

EMEIJTA et EMEIJTAB (s'), V. pr. 
faire émeute (pron. eu français). 

EMI«bA et EMI«BAR, V. n. émi- 
grer. 

EMiCiRASSlOM, n. f. émigration. 

EMICIRAT, BA, adj. et n. émigré. 

EMÎNA, n. f. mesure ancienne.. 

EMiMENSA, n. f. éminence. 

EMIMEIVT, A, adj. éminent. 

EMISFERI, n. m. hémisphère. 

EMISSARI, n. m. émissaire. 

EMissiOM, n. f. émission. 

EMMAGASUf A et EMMA«ASINAR, 
V. a. emmagasiner. 

EMMACiASUf A«E, n. m. emmaga- 
sinage. 

EMMA«l.liA et EMMAClIllAR (s'), V. 

a. et pr. imaginer et s* imaginer. 

EMMAULIiA et EMMAULIiAR, V. a. 

prendre au filet. 
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lâlMAMCÀBliE, A, adj. immanqua-' 
ble. 

EBfMAllCIIÂ et EimiAMCHAR, V. a. 
emmancher. 

EMiiASCÀ et EMMASCAR, V. a. en- 
sorceler, (V. abdicà p. la conj. du 
c - Préface). 

EMimiMINÀ et KMMIOOMAR, V. a. 
amidonner, 

EMOiiiEKT, A, adj. et n. émollient. 

EMORAGÎA, n. f. hémorragie. 

EMORÔIDA, n. f. pi. hémorroïdes, 

EMOSiiioiv, n. f. émotion. 

mMommi^mk et EMOgHiioiiAR (s'), 
V. a. et pr. émotionner et s'émo- 
tionner. 

EMO¥E.liT, A, adj. émouvant. 

EMPACHÀ et EMPACHAR, V. a. em- 
pêcher. 

EMPACHAMEIW, n. m. empêchement. 

empadromI et empadromir (s'), 
V. pr. et irr. en issi: s'emparer, 
se rendre maître. 

EMPAGARiiE, A, adj. impayable. 

EMPAIEiIiÀ et EMPAIIXAR (pron. 

empaïà), v. a. empailler. 

EMPAiiiiiAT, ADA (pron. empaïat), 
n. m. enveloppe de paille; adj. en- 
touré, rempli ae paille^ empaillé). 

EMPAiiA et EMPAEiAR, V. a. em- 
paler. 

EMPAQUETA et EMPAQUETAR, V. 

a. empaqueter. 

EMPAR, adj. impair. 

EMPARA et EMPARAR, V. a. ap- 
prendre. 

EMPARFET, A, adj. imparfait. 

EMPARPETAMEM, adv. imparfai- 
tement. 

EMPARSiAii, A, adj. impartial. 

EMPARMAiiAMEM, adv. impartia- 
lement. 

EMPARSIAE.ITA, n. f. impartialité. 

EMPASSiBliilTA, n. f. impassibi- 
lité. 

EMPASMBiiE, A, adj. impassible. 

EMPAi»SiEM8A, n. f. impatience. 

EMPA99IENT, A, adj. impatient. 

empashiemtA et empassiem- 
TAR^ V. a. et pr. impatienter et 
s* impatienter. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface: empas- 
sienta). 

EMPA0Tni9A et EMPA0TI»iAR^ V. 



a. et pr. emplâtrer; par ext. être 
souille, rempli de boue, etc. 

EMPASTRA et EMPASTRAR (s'), 

V. a. emplâtrer et par ext. être 

souillé, rempli de boue, d'ordure. 
EMPASTRE, n. m. emplâtre; au fig. 

personne incapable d'agir faute 

d'énergie. 
EMPATAGMA et EMPATA«MARr(s'), 

V. pr. être souillé, rempli de boue, 

d'ordure. 
EMPATAGMAT, RA, adj. souillé de 

boue, d'ordure. 

EMPATRONI et EMPATRRMIR (s'), 

V. pr. et irr. en issi: s'emparer, se 
rendre maître. 

EMPATROMMEM, n. m. action de 
s'emparer, se rendre maître. 

EMPAIIRI et EMPAVRIR (s'), V. n. 
et irr. en issi: appauvrir; v. pr. 
s* appauvrir. 

EMPAVTA et EMPAIJTAR (s'), V. a. 
embourber; v. pr. s'embourber, se 
crotter. 

EMPAlJTROMi et EMPAIJTRRIWIR 
(s'), V. pr. et irr. en issi: devenir 
paresseux, se livrer, s'abandonner 
a la paresse. 

EMPEDi et EMPEDIR (s'), v. a. et 
irr. en issi*. empêcher, interdire; 
V. pr. s'empêcher, s'interdire, 

EMPEDIMEM, n. m. empêchement, 
interdiction. 

EMPESA et EMPEGAR (s'), V. a. 
coller, gluer, poisser; v. pr. se 
coller, se prendre à quelque chose. 
(V. abrogà p. la conjug. du ^ - 
Préface). 

EMPEGNA et EMPEClllAR, V. n. 
prendre à charge, s'engager. 

EMPECiflîE, n. m. empeigne. 

EMPÈGMi, n. m. engagement. 

EMPEMETRABiiE, A, adj. impéné- 
trable. 

EMPEMITEMT, A, adj. impénitent. 

EMPERAiLiliA, adv. là-bas, par delà. 

EMPERAQUI, adv. icij par ici. 

EMPERATiF, WA, adj. et n. impé- 
ratif. 

EMPERATl%'AMEM, adv. impérati- 
vement. 

EMPERATRiiiSA, n. f. impératrice. 

EMPERCETiRiiE, A, a<Q. imper^ 
ceptible. 



MP 



107 



ËMP 



ftDOMABIiE, A 8dj« impco^ 
donnable, 

ï, n. f. imperfection. 
iFCrr, A, adj. impartit. 
EMPEnrcrrAMEii, adv. imparfai- 
tement. 
KMPÈRI, n. m. empire. 
KWt^WMMAM^, A, eLd], impérial. 
EMPERiAiiA, n. f. impériale. 
EMPfiRlAiiiSTA, adj. et n. des 2 
' genres impérialiste. 
EMPERIOU, «A, adj. impérieux. 
EMPERifEABE.E, A, adj. imperméa- 
ble. 
EMPERSOMAii, A, adj. impersonnel 
EMPERTlMEMilAy n. f. imperti- 
nence. 

EMPERTlMEJiT^ A, adj. et D. im- 
pertinent. 
EMPERT1JRBABE.E, A, adj. imper- 
turbable. 
EMPESTA et EMPE9TAR, Y. a. 
empester. CV. achertà p. ia conjug. 
de Ve - Préface : empesta). 
EMPETUBil, OA, àdj. impétueux. 
EMPETiJOilAiiEM, adv. impétueu- 
sement. 
EMPETIJOSITÀ, n. f. impétuosité. 
EMPICÀ et EMPICAR, V. a. pendre. 

IV. abdicà p. la conjug. du c - 
^réface|. 

EMPIÉTA, n. f. impiété. 

EMPIETA et EMPIETAR, V. n. em- 
piéter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Fréface : empiéta). 

EMPULÀ et EMPHiAR, V. a. empiler. 

EMPIB, A, adj. et n. impie. 

EMPIRA et EMPIRAR (s'), V. n. et 
pr. empirer. 

EMPlTOYABLAME]l,adv. impitoya- 
blement (pron. oy français). 

EMPiTOYABiiE,A, adj. impitoyable 
(pron. oy français). 

EMPiiACABiiAMEM, adv. implaca- 
blement. 

EMPiiACABiiE, A, adj. implacable. 

EMPEiAilSAMEN , n. m. emplace- 
ment. 

EMPE.A9TRÀ et EMPIiASTRAR (V. 

EMPA9TRÀ). 

EMPiiEC, n. m. emploi. 

EMPIiECA et EMPIiEClAR, V. a. 

employer, (V. abrogé p. la conjug. 
du ^ - Préface). 



', n. m. employé.. 

EMPE.E«ATOX, n. m. diminutif de 
mépris de « emplegat », petit em- 
ployé. 

EMPiiÈTA, n. f. emplette. 

EMPiii et EMPI4IR, V. a. remplir. 

EMPiiicÀ et EMPiilCAR, V. a. im- 
pliquer. (M. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

EMPE.ICA9910M, n. f. implication. 

EMPE.ORÀ et EMPIiORAR, V. a. 

implorer. (V. abrogà p. la conjug. 

de Vo - Préface). 
EMPIilJMÀ et EMPIiVMAR, V. a. 

empanacher. 
EMPiilJN, n. m. hachis de viande et 

de légumes. 
EMPé, n. m. impôt. 
EMPOCHA et EMPOCHAR, V. a. em- 
pocher. (V. abrogà p. la conjug. 

de Vo - Préface). 
EMPOCiMÀ et EMPOCiMAB, V. a. 

empoigner. 
empoiulA et EMPOiiiliAB (pron. 

empota), y. a. exciter, irriter. 
empoisonA et empoisomar, v. 

a. empoisonner. 
EMPOISOMAMEM, n. m. empoisoU'^ 

nement. 
EMPOiilT, adj. impoli. 
EMPOI.ITAME11, adv. impoliment. 
EMPOiiiTECiSA, n. f. impolitesse. 

EMPOMABA et EMPOMABAR, V. a. 

pommader. 

MPORTA et EMPORTAR (s'), V. a. 

et irr. emporter et importer ; v. pr. 
s'emporter. (V. amolà). 

TAMEM, n. m. emportement. 
TAliSA, n. f. importance. 
.TANT, A, adj. important. 
EMPORTASillON, n. f. importation. 
EMPORTIJN, A, n. et adj. importun. 

EMPORTKSA et EMPORTtJNAR, V. 

a. importuner, 
EMPORTIJMItA, n. f. importunité. 
ÉMPOSA et EMPOSAR, V. a. et irr. 

imposer. (V. abrogà p. la conjug. 

de Vo - Préface). 
EMPOfiAMT, adj. imposant. 
EMPOSiSHilOM, n. f. imposition. 
empossibulitA. n.f. impossibilité. 
EMPOSSiBliE, A, adj. impossible. 
empmta et EMPViMiTA, n. f. <m-> 

poste. 
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I et IMIHISTEIIIR, V. n. 

et passif, apostumer, 

KMPOSTlJR, VilA, n. et adj. impos- 
leur, 

EMPOSTIJRA, n. f. imposture, 

EilPRATiCAlii.c:, A, adj. imprati- 
cable, 

EMPRECÀ et EMPRBCAR, V. a. 
faire des imprécations. (V. abdicà 
p. la coDJug. du c - Préface). 

EMPRECAtiSiOM, D. f. imprécation. 

EMPREMlER, loc. adv. en premier 
lieu. 

EMPREilA, n. f. entreprise, 

EMPRESARI, n. m. entrepreneur, 
imprésario, 

empresomA et empresomar f s'), 
V. a. emprisonner ; v. pr. se cloî- 
trer. 

EMPRESOMAMEM, n. m. emprison- 
nement, 

EMPREi^À et EMPRESSAR (s'), V. 

pr. s'empresser, (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : empressa). 

EMPREgHiAMEiw, n. m. empresse- 
ment, 

EMPREilSAT, DA, adj. empressé, 

EMPREilSiOM, n. f. impression, 

empressiomA, et E1IIPRESSI«- 
MAR, V. a. imprèssioner, 

EMPREiisiONARiiE, A^adj. impres- 
sionable, 

EMPRE¥IST, A, adj. impréou. 

EMPREWOYAN9A, n. f. imprévoyan- 
ce (pron. oy français). • 

EMPREVOYENT, A, adj. impré- 
voyant (pron. oy français). 

emprimA et EMPRIMAR, V. a. im- 
primer, 

EMPRIMERIA, n. f. imprimerie, 

EMPRiiflJR, n. m. imprimeur. 

EMPRISOMA et EMPRISOMAR (s'), 
V. a. emprisonner ; v. pr. se cloî- 
trer, 

EMPRISOMAMEW, n. m. emprison- 
nement, 

ElfPRORARlliiTA, n. f. improba- 
bilité, 

lARiiE, A, adi. improbable, 
^AMEM, adv. impropre- 
ment, 

EMPROPRE, A, adj. impropre, 

EMPROVISA et ElfPR«¥ISAR, V. 

lu et n. improviser. 



ÊMPRÔvi9ADA,n. f. improvisation, 
impromptu, 

EMPROiniSATOR, n. m. improvisa- 
teur, 

EifPROiriST, A, adj. improviste, 

EMPROVI9TA (A li*). loc. adv. à 
l'improviste. 

EMPR1JDEN9A, n. f. imprudence, 

EMPRtiDEMT, A, adj. et n. impru- 
dent. 

EMPRIJDEXTAMEM, adv. impru- 
demment. 

EUPRiiMT, n. m. emprunt. 

EMPRVMTA et EMPRVMTAR, V. a. 
emprunter. 

EMPiJDEMilA. n. f. impudence. 

EMPWDEiiT, A, adj. impudent, 

EMPIJDIC, A, adj. impudique. 

EMPiiDiCHiSHiiA, n. f. impudence, 
impudeur, 

EMPIJISSAM9A, n. f. impuissance, 

EMPiJifiilANT, A, adj. impuissant. 

EBfPiJE.MOM, n. f. impulsion. 

EMPiJiwiT, DA, adj. impuni, 

ÈMPimiTA, p. f. impunité. 

EMiJii, A. adj. et n. émule, 

EMIJI.A et EMViiAR (s'), Y. a. et 
réfl. rivaliser, avoir de l'émulation. 

EMVI.ASSIOM. n. f. émulation. 

EMIII.ATOR, TRiSHiA, n. émule. 

EM, prép. en et à, dans, 

EM, pr. pers. en, l\ n'est employé 
qu'après les pronoms personnels 
mi, ti, no, vo, si, en les élidant et 
après ni lorsqu'il signiBe lui, leur, 
en conservant l'e ou en le suppri- 
mant et en formant un seul mot : 
nin, nien, (Voir ces mots). 

ÈMA, n. f. haine, 

EMAMORA et EMAMORAR (s'), V. a. 
et pr. irr. inspirer de l'amour ; de- 
venir amoureux. 

EIWAIJSSA et ENAIJiHiAR (s'), V. a. 
et pr. élever, s'élever moralement. 

EMAIJSSAMEM, n. m. élévation, 

EMA VISA et ENAYISAR (s'), V. pr. 

s'apercevoir, 
EMCA ou EMCARA, adv. encorc, 
BMCADENA et EMCARENAR, V. a. 

enchatner, 
EMCADRA et EMCADRAR, V. a. 6/1- 

cadrer. 
EMCADRAiMEM, n. m. encadrement, 
EJfCAlNA et EMCAi^AR, (s'), Y. pr. 
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et a. s'irriter; agacer, irriter, 
exciter. 
EMCAliiSA et EMCAISliAR, V. a. 

encaisser. 
EMCAlililAiiEM, D. m. encaissement. 
EMCAIiAliÀ et EMCAI^ADAR, V. a. 

paver, empierrer. 

EMCAiiADAT, n. m. empierrement i 

EMCAiiADAT, AD A, adj. empierré ^ 

s:]l€AE.€lJE.ABiiC:, A, adj. incalcu- 
lable. 

KMCAlilMA et EMCAMIMAR (s'), V. 
pr. s*acheminer. 

KMCAMCREMletEMCAlWCRKllIR (s'), 
V. n. et réfl. irr. en issi ; gangre- 
ner, se gangrener. 

EMCAMT, n. m. encan et enchante- 
ment; « melre a F/.. », enchérir, met- 
tre aux enchères. 

EMCAMT A..., loc. rapport à... 

emcamtA et EMCAMTAR, V. a. en- 
chanter, ensorceler. 

EMeAMTAMEM, n. m. enchantement. 

EMCAMTAT, AD A, adj. étourdi. 

EMCAMTOMÀ et EMCAMTOMAR (s'), 

V. a. et pr. blottir et se blottir, se 
tapir, se cacher dans un coin. 

emcapA et EMCAPAR, V. a. mettre 
le manche à une pioche ou à une 
pelle; faire le trou destiné à rece- 
voir le manche (en parlant d'un ou- 
til); boucharder une meule de mou- 
lin à huile. 

A, adj 

EMCAPASSrrA, n. f. incapacité 

EMCAPEiiAT, adj. et n. celui qui est 
toujours couvert de son chapeau 

emcapijchA et emcapvchar (s'), 
V. pr. s'encapachonner 

EMCARA, adv. encore. 

EMC ARA PROM QUE... loc. encore 
que... 

EMCAR«Aet EMCARGAR, V. a. char- 
aer, donner mission. (V. ahrogà p, 
la conjug. du ^ - Préface). 

EMCARi et EMCARIR, V. n. et irr. en 
issi, enchérir. 

EMCARMA99IOM, n. f. incarnation. 

BMC ARMAT, adj. invar, incarné et 
incarnat. 

EM CAil <[|>iiE...,loc.c^a/i5 le cas que..., 
oà..., si. 

EMCAilTRÀ et EMCA8TRAR, V. a. 

enchâsser, encastrer, 
il 



EMCAPABiiE, A, adj. incapable. 



EMCASTRAMËM, n. ni. èncastrè* 
ment. 

EMCAIJilSA et EMCAVilSAR (s*), V» 
a. (terme de paysan) recouvrir de 
terre la racine d une plante. 

EMCA¥IÀ et EMCAWIAR, V. a. plan- 
ter avec la cheville certaines jeunes 
tiges de quelques plantes potage-* 
res: aubergines, poireaux. 

EMCEM, n* m. encens i 

EMCEMCUB, n. m. encensoir. 

EMCEMDI, n. m. incendie. 

EMCEMDlA et IMCEMDIAR, V. a. 1/2- 
cendier. 

EMCEMilA et EMCEMStAR, V. a. en- 
censer, (V. achertà p. la conju^. 
de Ve - Préface: encensa). 

EMCEMillÈ, n. m. encensoir. 

EMCEMTA, adj. f. enceinte. 

EMCERTEM, A, adj. incertain. 

EMCERTITIJDA, n. f. incertitude. 

EMCHiciiiCA, n. f. encyclique. 

EMCHici^oPEDiA,n. ï. encyclopédie. 

EMCI1ICE.OPED19TA, n. m. encyclo'* 
pédiste. 

EMCHISIOM, n. f. incision. 

EMCIDEMT, n. m. incident. 

EMClwiii, A, adj. incivil. 

EMCIWII.ITÀ, n. f. incivilité. 

EMCE.AirÀ et EMCL.AVAR, V. a. en- 
claver. 

EMCE.IM, n. m. inclination, rêvé-* 
rence. 

EMCiiiM, A, adj. enclin. 

EMCE.1MA et EMClilMAR (s^), V. a. et 
n. incliner; v. pr. s'incliner. 

EMCiiiMASSlOM, n. f. inclination et 
inclinaison. 

EMCiilMAT, DA, adj. enclin et in- 
cliné. 

EMCIiOTÀ et EMCIiOTAR (s'), v'. a. 
et réfl. bossuer. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

EMCiiVCiE, n. m. enclume. 

EMCiiCM, n. m. enclume. 

EMCE-CS, A, adj. inclus. 

EMCiiliaiWAifEM, adv. inclusive- 
ment. ' 

EMCOI9SIMAT, ADA, adj. être en- 
touré de coussins. 

EMCOCIMITO, adv. incognito. 

EMCOdMVRA, n. f. encoignure. 

EMCOiiPÀ et EMCOiiPAR, V. a. accu- 
ser, inculper. 
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ÈMCOixmA, n. f. encolure, terme de 
tailleur. 

EMCommA et iliîcombraa, v. a. 
encombrer. 

fiMcaMBRAMEM, n. m. encombre- 
ments 

EX€aMmEMiTiBi.E, A, adj. incom- 
bustible, 

lR%€^MWIik et KMCOMOBAM, V. a. 

et irr. incommoder, (V. abrogà 
p. la coDJug. de Vo - Préface : en- 
comodà). 

texeoMonAT, ADA.adj. incommodé, 

EMCOnàDE, A, adj. incommode, 

EMCOMODITÀ, n. f. incommodité. 

EMCaMPABABLiK, A, adj. incompa- 
rable, 

EMCOMPATIBILITÂ, D. f. incompa- 
tibilité, 

EMCOMPATIBLE, A, adj. incompa- 
tible. 

KMCOMPETEXSA, D. f. incompé- 
tence. 

EMCOMPETE^kT, A^ adj. incompé- 
tent. 

E1VC0MPL.KT^ A, adj. incomplet. 

EMCOMPiiETASfKM, adv. incomplè- 
tement, 

E]l€0»fPRKMSlBL.E, A, adj. incom- 
préhensible, V 

Eli'€OXCE¥ABL.E, A, adj. inconce- 
vable, 

Eli€Oll'€lMABL.E, A, adj. inconci- 
liable, 

EMCOMDCITA, n. f. inconduitc. 

EilCOllDiBSfiT, IDA, adj. assoupi, 

EMCOMSEQl'EMilA , n. f. inconsé- 
quence, 

EMCOUfiEQEEUT, A, adj. inconsé- 
quent, 

EM€o:ifiiDERAT, DA, adj. inconsi- 
déré. 

EMCOiifiOL.ABE.E, A, adj. inconso- 
lable. 

EUXOMfiTAMSA, n. f. inconstance. 

EMCOMfiTAlVT, A, adj. inconstant. 

E]lC011TEfiTABL.e, A, adj. iVlCO/t- 

testable. 
excomtiwe:isa, n. f. incontinence. 
E^VCOMTIIIEMT, A, adj. incontinent. 
EM côxiiTRA, prép. contre. 
EUCOUTRA, n. f. rencontre. 
EMCOMTBÀ et EMCOMTBAR (s% Y. 

a. et pr. rencontrer^ se rencontrer. 



iV. abrogà p. la conjug. de Vo * 
Véface). 
EIV€?«M1JT, BA, adj. inconnu. 
EM€«liYElilEM0A, n. f. inconve- 
nance. 
EMCTOMl'EinEllT, n. m. inconvé- 
nient. 

EMCOBAttlÀ et EMCBBACli^B, V. a. 

encourager. 

EMCOBAttiAMElW, n. m. encoura- 
gement. 

EMCOBAC&iAilT, A, ady. encoura- 
geant. 

EMCORE, V. a. encourir* 

EMCOBECiiBiiE, A, adj^ incorrigi- 

. ble. 

EMCOBET, A, adj. incorreci* 

mxcomomk et hmcobamak^ y. a. 
couronner. 

EMCOROMAT, ABA, adj. couronué. 

EifCOBaifPiJT, VBA, adj. non cor- 
rompu. 

emcobpbbA et emcbbpobab, v. 
a. et irr. incorporer. (V. cd>rogà 
p. la coDJug. de Vo - Préface : en- 
corporà). 

EMCOBPOBAiKiiaM, n. f. incorpo- 
ration, 

EMCBASi»! et EMCBASitlK (s'), V. 

n. encrasser; v. pr. s'encrasser. 
EXCBEBVL., A, adj. et n. incrédule. 
EMCBEBiJlilTÀ, D. f. incrédulité. 
EMCBEBVliO, A, adj. incrédule. 
EMCREMA, n. f. encoche, coche, en- 

taille. 
EH'CRIMIJI A et EMCBIBIIIVAK, V. a. 

incriminer. 
EMCROiiAT, ABA, adj. croisé. 
EMCROSIÀ et EMCBBMAB, Y. a. 

croiser. 
EMCROfiiABimA, n. f. CToisure. 
E11CROYABL.E, A, adj. incroyable 

(pron. oy français). 
EMCRCDE!.! et EMCB1JBEI.lft {s\ V. 

pr. et irr. en issi, devenir cruel. 
EXCRVfiTÀ et EMCBIISVAB, Y. a. 

incruster, 
EXCBUSTAilSiOM, n. f. incrustch 

tien, 
EUCixcÀ et EnriJIiCAB^ Y. a. in- 
culquer. (V. abdicà p. la conjug. 

du c - Préface). 
EMCCL.T, A, adj. inculte. 
EMCCBABiiE, A, adj. incurable. 
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lÉMDAlJlf A«IÀ et EMVAUlIAC&IAm, 

V. a. endommager, 
EMDAiimA et EMDAvmAm, v. â. do- 
rer, 

EMDAVAimA ou DAVAIJRA, D. f. 

dorure, 
EMDECASiiiABO, A, adjé et n. endé- 

casyllabe, 
EmE€EM0A, n. f. indécence, 
EMBECENT, A, ad}, indécente 
EMDECENTAiiEM , adv* indécem- 
ment, 
EMDECHIFmABIiE , A, adj. indé- 

chiffrable, 
EMDECWlii, A, adj. indécis, 
EMBECmiiliOM, n. f. indécision, 
EMDEFIMIT, BA, adj. indéfini, 
EMBEL.ICAT, BA, adj. indélicat, 
EMBEE.ICATA1IEM, adv. indélicate- 

ment, 
E]fBEi.i€ATE0iiA, n. f. indélica- 
tesse, 
EMBEMOMIAT, ABA, adj. possédé du 
démon : au ^^, : méchant, furieux, 
démoniaque, 
EM bemmitA, n. f. indemnité, 
EMBEPEMBEM0A, u. f. indépen- 
dance, 
EMBEPEMBEMT, A, adj. indépen- 
dant, 

EMBEVTÀ et EMBEIJTAB (s'). V. pr. 

s^endetter, 
EMBETIMÀ et EMBEFIllAR^ V. a. 

deviner, 

EMBIA¥OIiAT, ABA (V. EMBESfO- 

MIAT). 
EMBICÀ et IM BICAB, Y. a. indiquer, 

iV. abdicà p. la conjug*. du c - 
^réface). 
EMBiCAilillOM, n. f. indication, 
EMBICATIF, n. m. indicatif, 
EMBICATIF, l¥A, adj. indicatif, 
EMBICI, n. m. indice, 
EMBiClPlilMA, n. f. indiscipline, 
EMBiclPliiMAT, BA, adj. indisci- 
pliné, 
EMBIÈMA, n. f. indienne, 
EMBiFEREMSA, n. f. indifférence, 
EMBIFEBEMT, A, adj. indifférent, 
EMBIFEREUTAIIEM, adv. indiffé- 
remment, 
EMBIGÀ et EMBiGAB, Y. a. cndi- 
. guer, 
EMBIGASSIOM, n. f. endiguement» 



EMOic&AiiEM, n. m. endigûemerii: 
EMBiC&EMfiA, n. f. indigence* 
IMBIC&EMT, A, n. et adj; indigent. 
EMBIC&EST, A^ adj. indigeste, 
EMBlC&EilTiOM, n. f. indigestion, 
EIVBIttMÀ et EMBIC&M AB (s')> Y. pri 

s*indigner, 
EMBIGMAMEM , adv. indignement, 
EiiBittiiASi^iOM j n. f. indigjiation: , 
EMBIC&MAT, BA, adji iiidigné ; irHté 

(pour les plaies) i 
embi€;me, a, adj. indigne, 
embigmITA, d. f. indignité, 
EMBISfEMCHÀ et EMBIlIEÎllCHAli 

(s*), Y, pr. s*endimancher„ 
EMBIMEMCHAT, ABA, adj. endl-^ 

manchéé 
EMBIMEMEttÀ et EMBIMEMEC&AR 

(s') (V. EMBlMEMCtfA). ( V. abrogà 

p. la conjug. du ^ - Prélace)* 
EMBIMEMEttAT, ABA (V. ElIfBI- 

MEMCHAT). 
EMBIRET, A, adj. indirect, 
EMBIRETAMEM, adY. indirectement^ 
EMBi(iM)REil§»lOM^ n. f. indiscrétion * 
EMBISCRET, A, adj. indiscret, 
EMBlfiCRETAMEM^ adY. indiscrète-* 

ment. 
E11BISPEMSABL.E, A, adj. indispen* 

sable, 
EMBISPOISÀ et EMBIliPOlSAR, Y* a. 

et irr. indisposer, CV, abrogà p. la 

conjug. de ro - Préface). 
EMBlilPOSlSillOM, n. f. indispos i^ 

tion, 
EMBISPOST. A, adj. indisposé, 
EMBIfiSIPI^IMÀ etEMBISi^IPIilMAR 

Y. a. indiscipliner, 
iMBiSfiiPE.l]fAT, BA, adj. indisci» 

pliné, 
i]iBiilfiOL.iJBE.E, A, adj. indissoluble. 
EMBISTIMT, A, adj. indistinct, 
EMBlglTlMTAMEM, adY. indistincte-^ 

ment, 
EMBi¥iA, n. f. endive, 
EMB1¥IB1J, n. m. individu, 
EMBiviBVAiiAilEM^ adY. indivi-^ 

duellement, 
EMBlviBlJAlilTÀ,n. f. individualité,' 
EiVBiwiBlJEi., A, adj. individuel, 
E11B1¥IS, A, adj. indivis, 
EMB1¥IS1BL.E, A, adj. indivisible, 
E^iiBOiiEMSA, Q. f. indolence, 
.EMBOiiEMT, A, adj. indolent. 
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KlfDOI.KJVri et KXBOIiRMTIA, V. a. 

et irr. en issi : rendi'c douloureux, 
plus sensible que de coutume. 

K!lBOI.OBI et K.lBOI.aBIR, V. a. et 
irr. en issi : endolorir, 

p:MOOMA(;iÀ et KXBOMA«iiAm, y. 
a. endommager, 

KXDOBÀ et Kii'DORAR, V. a. dorer, 

KHOOiiM et K.\D«i4«iAm (s*), V. a. 

• et or. et irr. endosser. (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 

KliDRKCH^ u. m. endroit, le bon 
côté d'une étoffe. 

K^'DllRK, V. a. induire, enduire, 

K5KDt LdSKiiMA, n. f. indulgence. 

K.lkDli.(iiKliT, A, adj. indulgent, 

K5ID1RÀ et K.lDt BAR, V. a. endu- 
rer, 

mxnwmek et rmdcrcib (s*), v. pr 
et a. irr. en issi: endurcir et s'en- 
durcir, 

lEXnwn€tm»AMmx, n. m. endurcis- 
sement, 

V^DCBK, V. a. induire — N'est 
guère employé qu'à Tinfinitif et au 
])articipe passé : « induch^ a ». 

E.iîDt:RMi et tiHDt'RMiR (s'), y. a. 
et pr. endormir, s*endormir, (P. la 
conjug. y. Dl'RMÎ). 

KWDIRM et KMDCBMR (s'), y. pr. 
et irr. en issi : s*endurcir, 

EH'Dl'felTRlA, n. f. industrie. 

ïLliDCfiTRIÀ et KMDl'fiTRIAR (s'), 

y. pr. mettre toute son industrie, 

faire de son mieux. 
KMDtJflkTRlKl^. Jk, adj. industriel. 
l<:]lDl'»lTRlo|i), OA. adj. industrieux. 

RliKMBRÀ et tLlîKMBRAB (s'), y. 

pr. se souvenir, se /^appeler, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 
K^VKMIC, %iik, adj. et n. ennemi. 
l'L'VKMiCHiMMiA, n. f. inimitié, 
KLllKRCiiA, n. f. énergie, 
C:i«RR€ilC'AMKi¥, ady . énergiquement, 
KMRRdilCO, A, adj. énergique, 
BJiKRvA et RMERVAR, y. a. éner- 
ver. 
K^KRVAMT, A. adj. énervant, 
RMFADÀ et KMFADAR, y. a. ensor- 
celer. 
filkFAdiOTÀ et WXVJk^OTJkWk, y. a. 
fagoter, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 



RlVFAiixiBiUTÀ (prou, enfatbi- 
litù), n. f. infaillibilité. 

EiiFAiixiBiiAMEM (pron. tnfaîbla- 
men), adv. infailliolement. 

EliFAiixiBiiR, A (pron. en/aible), 
adj. infaillible, 

RMFAMAMT, A, adj. infamant. 

F^ilFAMR, A, n. et adj. infâme. 

R.iiFAMÉA, n. f. infamie. 

RMFAM, n. m. enfant, fils, « §^arçon ». 

WSà¥lk\^k et RMFAMCAB (s*), V. a. 
embourber, enfoncer ; v. pr. s'em- 
bourber, se crotier, (Y, aàroffà p. 
la conjug. du ^ - Prérace). 

RWFAXfHA n. f. enfance. 

vxvAMTk et RMFAMTAA, Y. a. en- 
fanter, 

R5KFAMTRbIa, n. f. infanterie. 

EMFAMTUJLACiR (proD. enfonttaffe), 
n. m. enfantillage, 

EMFAMTIM, A, adj. enfantin. 

RMFABIMÀ et RMFABUWAB, V. a. en- 

fariner. 

RMFAM, n. f. emphase. 

FJi'FATico, A, aoj. emphatique. 

RMFATidiABiiR, A, adj. infatigable. 

RMFRCTÀ et RK FRCTAB, V. a. in- 
fecter, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : enfectà). 

RMFRCTACIOM, n. f. infection. 

RMFRRIOB, A, adj. inférieur. 

RMFRBIORITÀ, n. f. infériorité. 

RMFRRMRRÎA, D. f. infirmerie. 

RMFRRMIR, BA, n. infirmier. 

RMFRUTÀ et RMFRSTAB, V. a. in- 
fester, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : enfestà). 

RMFRT, A, adj. infect, 

RMFIDRI., A, adj. infidèle. 

RMFIDF1I.ITÀ. n. f. infidélité. 

RMFII.À et RMFiiiAB, y. a. enfiler. 

RMFI1.ADA, n. f. enfilade. 

RWFIM, ady. enfin, 

RMFiiviT, A, adj. et n. infini et infi- 
nitif, 

R.ikFiMiTÀ, n. f. infinité. 

RUFiniTAMRM, ady. infiniment. 

RiVFIRMR et RMFIRBMR^ A, adj. 

infirme, 
FJiFiRMRRiA, n. f. infirmerie, 
RMFIRMITÀ, n. f. infirmité, 
RMFL.À et RMF1.AB, y. a. enfler. 

RMFL.ASIÀ et I<:MFIiAMAB (s')^ Y. a. 

et pr. enflammer et s* enflammer n. 
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EMFliAMAlll/E, A, adj. inflammable, 
wxw^hMikmmwoim, n. f. inflamma- 
tion; état des parties du corps extrê- 
mement échaufiFées. 
E11FE.AMAT, BA, adj. enflammé, 
EMFiiE, A, adj. gonflé y enflé, 
ElWFL.ES9IBiiiiTÀ,n. f. inflexibilité, 
EMFiiEilMBL.E, A^ adj. inflexible, 
ElWFiJBililiOM, n. f. inflexion, 
E11FL.OPÀ et EMFI.OPAB, Y. a. enve- 
lopper, 
EMFL.«m, n. m. enflure (Ir ne se 

prononce pas), 
EMFI.UE11SA, n. f. influence;, in- 

fluenza, 
EM FL.1JEM9À et EMFL.lJEMSAm, Y. a. 
influencer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface : enfluensà). 
E]1FL.1JE]1T, A, adj. influent, 
EUFL.!)! et EIWFL.IJIB, Y. n. et irr. 

en issi : influer, 
EWFMJBA, n. f. enflure, 
E1WFOL.OPÀ et EMFOL.OPAm, Y. a. 

envelopper, 
EMFOMBBE, Y. a. infuser, — Part, 
passé : « enfus, a ». 

EMFOMGÀ et EMFOMCàAm (s')^ Y. a. 

et pr. enfoncer, s'enfoncer, 
EMFOMliÀ et EMFOMSAB (s'). Y. a. 

enfoncer ; v, pr. s'enfoncer, 
EMFOMilAlfEM, n. m. enfoncement, 
EMFORCÀ et EMFomCAR, Y. a. pren- 
dre aYCC la fourche. (V. abdica p. 
la conjug. du c - Préface). 
EMFORSfÀ et EMFORSf AR (s'), Y. a. 
informer ; y. pr. s'informer, s'en- 
quérir, (V. IMFORMÀ). 
EMFORMAilfilOlW, n. f. information, 
EMFORMÀ et EMFORMAR, Y. a. en- 
fourner, 

EMFORMAIRE OU MEII^TRE BE 

PAL. A, n. m. enfourneur; (terme 

de boulangerie). 
EMFORTiJXAT, BA^ adj. infortuné 

et malheureux. 
EMFORTVMI, n. m. infortune, 
EMFRAiMI^iOM, n. f. infraction. 
EMFRElOLiT, IBA, adj. refroidi, 

froid, saisi par le froid. 

EMFROMACàlA et EMFROMACilAR, 

V. a. assaisonner de fromage. 
EMFROTtJOgl, OA, adj. infructueux. 
EMFVmiÀ et EMFVRIAR (s'), Y. pr. 

se mettre en fureur. 



EMFimiAT, ABA, adj. furieux, 

EMFUS, part, passé de enfondre. 

EMFUS, A, adj. infus. 

EMFIJMOM, n. f. infusion, 

EMGABIÀ et EMGABLAR, Y. a. enca- 
ger et mettre en prison. 

EMGAGIÀ et EMGAGIAR (s'), Y. a. 
et pr. engager et s'engager, 

EMGAGlAllEil, n. m, engagement, 

EMCiAGlAMT, A, adj. engageant. 

EMPALA et EMCiALAR, Y. a. côchcr ; 
action de féconder les œufs ; on ne 
le dit guère qu'en parlant de ceux 
de la poule. 

eugalimA et EUGALiiiAm, Y. a. 
amadouer, attirer par des promes- 
ses. 

EMGASfOMÀ et EMCiASIOMAR (s'), 

Y. a. empiffrer, manger excessiYC- 
ment ; y. pr. ou réfl. s'empiffrer, 

EMGAMÀ et EMCàAMAR (s'), Y. a.' 

tromper, abuser, duper; donner 
du mauYais lait à un enfant ; y. pr. 
se tromper à son préjudice. 

EUGAMGREMl et EMGAJIGREIIIR 

(s'), Y. n. et réfl. irr. en issi: se 
gangrener, 
EMGAJli, n. m. tromperie, fraude, 
moyen éYasif. 

EMGARBEIRÀ, et EMGARBEIRAR, 

Y. a. mettre en gerbes. 

EMGAW.AIÀ et EMC&AVAlAR,Y.n. 6/2- 

gorger, bourrer d'aliments. 

EMGEGMÀ et EMGECiIWAR (s'), Y. 

pr. et irr. s'ingénier, s'industrier, 
(V. achertà p. la conjug. de l'e - 
Préface : engegnà). 
EMGECiMi,'n. m. génie, talent. 

EMGERÎ et F^GERIR (s'), Y. pr. et 

irr. en issi : s'ingérer. 

EJVCilARÀ et EMGIARAR, Y. a. met- 
tre en jarre (en parlant de l'huile). 

EM GiGMOii, OA, adj. ingénieux. 

EMCiM-jVUR, n. m. ingénieur. 

EMGiiV, n. m. engin. 

EMGlMOnXÀ et EM«IIV01IiL.AR (s'), 
(pron. enginoïà), y. pr. s'agenouil- 
ler. 

EM GiMOgl, loc. à genoux. 

EM«i.OTà et EMCiLOTiR, Y. a. et 
irr. en issi: engloutir, 

EMCiOFRÀ et EMCiOFRAR, Y. a. en- 
gouffrer. • 

EJVCOiilSA, n. f. angoisse. 
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KlVCl^UMiÀ et E]l«#UMiAA (s*), V. 
pr. se chagriner, être angoissé. 

K]V«ai00AifE!V, n. m. étot d'an- 
goisse. 

WxaoË.k et i:iff«OEu%m, v. a. avaler, 
manger et boire avidement. 

I^GORDÎ et E!i«aADiR, V. a. et 
irr. en issi; engourdir, 

KXGOWLJlÊËmmjkM^EX, n. m. engour- 
dissement, 

IS!i«omDi0iiiji^, n. f. avidité, rapa- 
cité. 

WM^ome^ik et c::v«oa«iaa, v. a. 
engorger, (V. abrogà p. la conjug. 
de 1*0 - Préface). 

]E>:x«OA«iJUii:x, n. m. engorge- 
ment, 

KXGOAT, DA, adj. avide, gour- 
mand, 

ElVGAAiil», n. m. engrais, 

ysif CiAAiSM et em«aai9Saa, v. a. 
engraisser, 

W:%e,WLikMmmikMWJi, n. m. engraisse- 
ment, 

iSMGRAHACiJE:, n. m. engrenage, 

FMGAAIVDi et KMGAA^DIR, Y. a. et 

irr. en issi ; agrandir, grandir, 

t^lVdiR^MDKiilAMdi, n. m. agran- 
dissement, 

ElVCiRAT, BA, adj. ingrat, 

KMGRATiTUDA, n. f. ingratitude, 

FJV€iRA¥À et E]l«RAVAR, Y. engra- 
ver, couvrir de gravier et de cail- 
loux. 

FiMCiREÀ et JBlVttREAR (s'), V. réfl. 
s'enduire, se couvrir, 

RMGREDiEi^T, n. m. ingrédient, 

KMGREMÀ et E^^CiREM AR (V. EX- 
GRVUA). 

EMGREMACiE, n. m. engrenage. 

mx€^noMt»mEw.k et emgroihsse- 
liARf V. a. pelotonner, 

EMGROSfiÀ et EIWCiàROSSAR, V. a. 
grossir. (V. abrogà p. la conjug. 
de To - Préface). 

l<;iv«ROSii»i et E!iCiROS9iR, V. a. et 
irr. en issi; grossir. 

EUGRCIVÀ et EUCiRtiXAR, V. a. bri- 
ser, tomber en ruines. 

frUlGiJEMT, n. m. onguent. 

EJ««1JIRL.AMDÀ et EUGCIRliAM- 
DAR, V. a. enguirlander. 

ElVQVStÀ et EMCiàlJilAR, V. a* dire des 
sottises à quelqu'un, 



EinBi et EIVIRIR, ▼. a. défendre, 

prohiber, 
EMic&MA, n, m. énigme, 

EMI¥RÀ et EiniTRAR (s'), V. pr. 

s*çnivrer, 

EM JimiA, n. f. injure. 

EMJlJRlA et EMJVRIAR, ▼. a. f/i/a- 
rier. 

EMJCRioii, BA, adj. injarieuœ. 

EMJE'STAMEji, adv. injustement. 

UffJCiiT, A, adj. injuste. 

EK JVSTICIA, n. f. inj'ustice. 

EM L.À, loc. adv. là-bas, par côté, 
de côté. 

emletA et EMI.ETAR (s'), V. a. en- 
lever; V. pr. s'emporter. (V. achertà 
Ï). la conjug. de Ve - Préface : en- 
evà). 

Eiii^EWAMEM, n. m. enlèvement, 

EM DEdJ.n liiJEC, loc. adv. en aucun 
lieu, nulle part. 

EM liCEC, loc. adv. au lieu de,., 

EM liCEC, loc. adv. en aucun lien, 
nulle part, 

EMORMAMEM, adv. énormément. 

EMORME, A, adj. énorme, 

EMORMITÀ, n. f. énormité. 

EMQIJÈTA, n. f. enquête. 

EMQVIET, A, adj. inquiet. 

EMQIJIETÀ et EM^VIETAR, V. a. 

inquiéter ; v. pr. avoir de l'inquié- 
tude. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : enquietà), 

EM<^1JIETIJ»A, n. f. inquiétude, 

EMQinSdfiMOM. n. f. inquisition. 

EMQUiSiTOR, n. m. inquisiteur. 

EMQUITRAMÀ et EMQIHTRAMAR, 
V. a. goudronner, 

EMRABIÀ et EMRABIAB (s*), V. pr« 
enrager, 

EMRABiAT, BA, adj. et n. enragé. 

EMRACIMÀ et EMRACIMAR (s'), V. 
pr. s'enraciner, 

EMRASfÀ et EMRAMAR, V. a. ra- 
mer, 

EMRAMAGE, n. m. ramée, 

EMRACMÀ et EMRAVBIAR ^s'), V. 
pr. s'enrhumer, 

EMREC^À et EMREGAR, V. a. plan- 
ter par rangées ; mettre à la file. 
(V. abrogà p. la conjug. du ^ - 
Préface). 

EMREGIMEMTÀ et EMBEdlMEM- 

TAH, V* a. enrégimenter. (V, acher^ 
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ta p. la conjug. de Ve - Préface : 
enrégimenta), 
EMREGISTRÀ et EMRECllSTmAA, 

* V. a. enregistrer, 
EHAECii^TAAiiEiV, n. m. enregis' 

trement, 

KMAEVIAÀ et EMAE¥IAAA (s')^ V. 
n. et réfl. surveiller, 

EMAïQiii et EMRiQvn (s'), V. a. et 
pr. et irr. en issi : enrichirai s* en- 
richir. 

EMAOE.À et EMAOL.AA, V. a. et irr. 
enrôler. (V. abrogà p. la conjug. 

• de Vo - Préface). 
EliAOïiAifEM, n. m. enrôlement. 

EWRIIBAMÀ et EMRIJBAM AR, V. a. 

enrubanner. 
EM ÇA, loc. adv. par ici, de ce côté- 
' ci, deçà. 
EMliABOMÀ et EMSABOMAR, Y. a. 

savonner. 

EMilACÀ et EMilACAR, V. a. ensa- 
cher. (V. abdicà p. la conjug. du c 
- Préface). 

EliliACABA, n. f. raclée, volée. 

ElVliACABA, n. f. Pénitente de la 
confrérie de Sainte-Elisabeth. 

E]lliA€iABE.E, A, adj. insatiable. 

EMi^AllWÀ et EMilAlMAm, Y. a. en- 
graisser, oindre quelque chose aYCC 
du sain ^saindoux) ; au fig. : donner 
une raclée à quelqu'un. 

EMilAiMABA, n. î'. raclée, Yolée de 
coups. 

E]«fiAE.lJBBE, A, adj. insalubre. 

EMglAl.IJBBiTÀ, n. f. insalubrité. 

EMilA]fCiI.AJWTÀ et E]lfiAM«I.AM- 

TAB, V. a. ensanglanter, 

EM0AI1GL.AI1TAT, ABA, adj. ensan- 
glanté. 

EMilABCi et EMliABClR, Y. a. et irr. 
en issi : repriser un bas, un mou- 
choir. 

EMSABCIBUBA, n. f. reprises, répa- 
ration à une étoffe. 

EMilABTl et EMSABTIB, Y. a. et 

irr. en issi ; greffer. 
EMSCBIEIJRE, Y. a. inscrire, (V. 
BEfiCBIEUBE). 

EMilCBlfifiloil, n. f. inscription. 
EMfiEÀ et EMglEAR, Y. a. fêler. 
EMfiEABiJRA, n. f. fêlure. 
EMilEAT, BA, adj. fêlé. 
EWSEttWA, n. f. enseigne. 



EMi^EC&MÀ et EMi^ECllVAB, Y. a. e/l- 
seigner. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : ensegnà). 
EMfiECiMASfEM^ n. m. enseignement. 
EMilECBE, Y. imp. poursuivre, at- 
teindre, (V. segre p. la conjug). 
EWSEM, adY. ensemble, 
EMilEilglAT, BA, adj. insensé, 
EMilEllSiBiiiiTÀ, n. f. insensibilité, 
E]lfiE]l§»iBE.E, A, adj. insensible, 

EMSEMTi et EMi^EJlTlB (s'), Y. a. 

souffrir d'une hernie (n'est guère 
eniployé qu'à l'infinitif et au parti- 
cipe passé). 
EMilEMTiT, lBA,adj.qui souffre d'une 

hernie; fêlé; y. pr. s*en ressentir, 
EHfiEPARABLiAMEM, adY. insépa- 
rablement. 
EM§»EPABABE.E, A, adj. inséparable, 
EMSIEBÀ et EMSIEBAR, Y. a. insé- 
rer, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface: enserà), 
EMfiEBfiiOM, n. f. insertion, 
EWSERT, n. f. greffe, 
EMilEBTi et EMSERTiR, Y. a. irr. 

en issi; greffer, enter, 
EifSET, n. m. insecte, 
EMfiETiciT, A, adj. insecticide. 
EMfiiGM A, n. f. insigne, enseigne, 
EMSiCilvÀ et EMiliGMAB, Y. a. en- 
seigner, 
EMSiCME, A, adj. insigne. 
EMfiiGMiriAMT, A, adj. insignifiant, 
EMSIM et EMSii, adY. et conj. ainsi, 
EMSIMBA, adY. et conj. ainsi, 
EMfinviJÀ et EMSUffiJAR, Y. a. insi- 
nuer, 
EMSiiViJAMT, A, adj. insinuant, 
EMfiUffiJAil^Sioiir, n. f. insinuation, 
EMfiiPiBE, A, adj. insipide, 
EMSiSTEMilA, n. f. insistance, 
EMSiSTBE, Y. n. et irr. insister, — 

Part, pas, : insistit, ida. 
ÊMSOCiAUSA, n. f. insouciance, 
EMSOCIAMT, A, adj. insouciant, 

EMSOFIiÀ et EMilOFIiAB, Y. a. SOU- 

frer, 
EHSorLiAT, ABA, adj. soufré, 
EMSOFRIBL.E, A. adj. insupportable, 
EMSOL.EMglA, n. f. insolence, 
EMSOiiEMT, A, adj. insolent, 
EMii»OL.EMTAMEM.adY. insolemment, 
EMSOL.¥ABiiE, A, adj. insolvable, 
EMSowjliA, n. f/ insomnie n 
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EUMMIPi et EX90AMR, V. a. et 

irr. en issi : assourdir, étourdir, 

EXAPIRÀ et KMilPlRAA, V. a. ins- 
pirer, 

RiiiiPiAAli0ia!V, D. f. inspiration. 

EXilPlAITÀ et KXAPIAITAA (s'), V. 
n. et pr. être possédé du diable ; 
devenir ou être fanatûjue^ vision- 
naire. 

Eu^ilPiiiAT, ADA, adj. possédé du 
diable^ extravagant, fanati({ue, dé- 
moniaque, visionnaire. 

E.liliTABlL.lTÀ n. f. instabilité. 

WixmTAW.k et WM%mTAMéAWL, v. a. ins- 
taller, 

^ESmTJkMéAmmËO%, n. f. installation, 

KXWTAyi^Jk, n. f. instance, 

CLiillTKiiÀ et KMilTittAR, V. a. ins- 
tituer, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

£MilTillîT, n. m., instinct, 

wxwwvwwï et K.iifiTiTi:iB, V. a. et 
irr. en issi : instituer, 

CLikfiTiTCT, n. m. institut, 

I*rv§»TlTCTOR, Tmiilil.%, n. institu- 
teur, 

KLUMTiTiJSSiOM, n. f. institution. 

EL'VSTmtJIRE (V. KfiTRVIBK). 
KMilTRi:«H410X (V. KSTRCHlilOM). 

K3CP»i BORDi:iAfiMO]V, n. f. insu- 
bordination, 

iXfiURORDKVAT, AD.%^ adj. insu- 
bordonné, 

I3.ii»i:c€i5«, n. m. insuccès. 

w.%»V¥wmwji^A, n. f. insuffisance. 

E.iî§»lJFl§»EXT, A, adj. insuffisant. 

KMUCdàAT, ADA, adj. noirci de suie. 

ElîilCiTA, adv. ensuite. 

CLikii^Ci¥RK, V. imp. s* ensuivre. ; v. 
n. et réfl. suivre, aller. — Part, 
passé: suivit, ida. 

EXSlXT, n. m. insulte. 

EJlf^lXTÀ et E^liltXTAR, V. a. in- 
sulter. 

K]l9lJL.TAlfT, A, adj. insultant. 

EMSCPKRBÎ et eXSUPKBBlB (s'), 
V. pr. et irr. en issi : devenir èer, 
se vanter. 

EXfillPORTABL.K, A, adj. insuppor- 
table. 

KxmwnWMmtO%, n. f. insurrrction. 

EMfiltJRCilA et EJVillJRC^IAR (s'), V. n. 
insurger ; v. pr. s* insurger. 

m^ilWRdilAT, n. m. insurgé. 



EXBIJBIfOlWTABLE, A, adj. f/UOr- 

montable, 
EMTACT, A, adj. intact. 
EMTAIL. (pron. entaî), n. m. entaille. 
EiiT.%iiJLA et mstWAMMJLAM (pron. 

entama), y, a. entailler. 

^ESTAMtSXk et EXTABnBBAB, V. a. 

entamer, 
WXTAMKXAT, ABA, adj. entamé. 
EMTAX, adv. en attendant. 

EK TAM À et EMTAMAB (s'), V. pr. 86 

cacher dans un antre; au fig. se ca- 
cher, se renfermer. 

EMTAXBAiiEM, adv. tandiM que... 
pendant que... 

wjUTAtmk et EKTASBABy V. a. e/i- 
tasser. 

EMT AVISAT, ABA, adj. entossé. 

EMTAlIiÀ et E!iTAlJI.AB (s'), V. pr. 
s*attabler. 

E:iTKi;iRAi«, A, adj. intégral. 

EXTKCiiBAl.AiiE]i, adv. intégrale- 
ment. 

EXTKCiBAiiiTÀ, n. f. intégralité. 

Em'TÈêiBE, A, adj. intégre. 

EilTECiRiTÀ, n. f. intégrité. 

e:itexet, n. m. intellect, intelli- 
gence, 

EXTKiiETCEii, A, adj. intellectuel. 

ELvrcxiGEiiilA, n. f. intelligence. 

EMTEiiittEMT, A, adj. intelligent, 

i<iiti<:l.i«ibl.e, adj. intelligible, 

EiVTKMPKBAlfiiA^ n. f. intempé- 
rance. 

EMTEMPEBAMT, A, adj. intempé- 
rant. 

EMTEMBEMiiA, n. f. intendance. 

EJiTdBKliT, A, adj. entendu. 

manTW^nËSXT, n. m. intendant. 

w^XTKxntMKX, n. m. entendement, 

EXTCL^DiTOB, TWLwmmA, n. audi- 
teur, entendeur, 

EMTEMDRJB (s'), V. a. Comprendre; 
(( s*en entendre », se connaître ; 
V. pr. s'entendre, être d'accord. (V. 
acnertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face : entendre). 

EXTELikMo:!, n. f. intention. 

WjXTWink et e^ttebab, v. a. enter- 
rer. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : entera). 

EUTERAME]!', n. m. enterrement. 

E:1TER€A1.À et EJVTÊBCAIiAB^ V. 

a. intercaler^ 
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KlVTERCAliASSlOM^ n. f. interca- 
lât ion. 
ElVTEBCHEDRE^ Y. n. intercéder, 

IV. achertà p. la conjug. de Ve - 
*réface : enterchedre), 
EMTERCHKilSiOM^ Q. f. interces- 

s ion. 
KmTmMCWORmmom, owla, n. inter- 
cesseur. 

EMTEBCHETÀ et EMUBACHETAA^ 

V. a. intercepter. V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : enter- 
chetà). 

EMUBRDIRE^ Y. a. et irr. interdire. 
(V. BEilBlRK). 

EMTERÈil, n. m. intérêt. 

EMTERESSÀ et IMTERESISAB, Y. 
a. intéresser. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : enteressà). 

EMTEneSi^AMT^ A, adj. intéressant. 

mmrwiWLmimmAT, aba, adj. intéressé. 

EMTERIGA n. f. agacement, et par 
extension : envie, aésir, tentation. 

EMUBRIOR, A, n. et adj. intérieur. 

emteriorahieiv^ adY. intérieure- 
ment. 

EMTERL.iGif A, n. f. interligne. 

EMTERI.IGMÀ et EMTERLlttlWAR, 
Y. a. interligner. 

EMTERMIEDIARI^ n. m. intermé- 
diaire. 

EMTERiiKWABiiE ^ adj. intermina- 
ble. 

EMTERMITEMT^ A, adj. intermit- 
tent. 

EMTERMÀ et EMTERMAR, Y. a. in- 
terner. (V. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface : enternà). 

EMTERMASfEM, adv. internement. 

EMTERMAiNiiOMAL.^ A, adj. interna- 
tional. 

EMTERMASMOMAJLA^ n. f. interna- 
tionale. 

EMTERME^ A, adj. interne. 

EMTEROCIÀ et EMTEROCIAR, Y. a. 

et irr. interroger. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo et du gr - Préface). 

EUTEROCiAilSlOM^ n. f. interroga- 
tion. 

EMTEROCiATiF, ¥A^ adj. interrO' 
gatif. 

EMTEROCiATORi^ n. m. interroga- 
toire. 

EiWEROMPRE^ Y. a, interrçmpre. 



EMTEROT^ A, adj. et part, passe de 
enterompre; interrompu. 

EMTERPEIiÀ et EMTIBRPEIiAR^ Y. 
a. interpeller. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : enter- 
pela). 

EliTERPEliASÉliOM^ n. f. interpel- 
lation. 

EIVTERPtMiÀ et EMTERPIMiAR (s')^ 
Y. a. et pr. interposer et s'interpo- 
ser. (Y. abrogà p. la conjug. del'o 
- Préface). 

EiiTERPOfeiiSi^iOM, n. f. interposi- 
tion. 

EMTERPRETA^ n. m. interprête. 

EMTERPRETÀ et IMTERPRETAR^ 
Y.. a. interpréter. (V. achertà p. la 
conjug. cle Ve - Préface: enter- 
pretà). 

EMTERlJilSiOM, n. f. interruption. 

EMTERWAL.A, n. m. intervalle. 

EMTER¥EMi et EMTERVEMIR^ Y. 
n. et irr. intervenir. (V. VEMI). 

EMTERi'VîiiMiiOM, n. f. intervention. 

EMTERWERTÎ et EMTERVERTIR, 

V. a. et irr. en issi; intervertir. 

EiiTES, A, part, passé de entendre: 
entendu. 

EUTEfiTÀ et EM TEiiTAR^ Y. n. mon- 
ter à la tète. 

EUTEfiTÀ et EMTEf9TAR (s')^ Y. pr. 

s'entêter. 

EMTESTAT^ VBA, adj. intestat, en- 
têté. 

EMTESTill, n. m. intestin. 

EMTEfiTiMAL., A, adj. intestinal. 

EMTiER, A, quelquefois EMTIÈ^ MA, 
adj. entier ; au ûg. entêté. 

EMTiERAMEM, adY. entièrement. 

EMTIMÀ et EMTiMAR, Y. a. intimer. 

EMTiiiAMEil, adY. intimement. 

EMTiMAilSiOM, n. f. intimatiou» 

EMTiSfE, A, adj. intime. 

EMTiMiDÀ et EMTIMIDAR^ Y. a. in- 
timider. 

iMTiifiRASSlOM, n. f. intimidation. 

EMTITIJL.À et EMTiTlJliAR^ Y. a. in- 
tituler. 

EUTiTiXAilMOM^ n. f. intitulation, 
titre. 

E11TOL.ERABL.E, A, adj. intolérable. 

EMTOliERAMSlA, n. f. intolérance. 

EMTOLERAMT, A^ adj. intolérant. 

EUTOMÀ et EIITOJVAM^ Y. a., et irr. 
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entonner, (V. abrogà p. la eonjug. 

de Vo - Préface). 
EMTOHAfNllOlV, n. f. intonation» 
C21TOPÀ et EXTOPAR (s'), V. a. 

avoir en partage; v.pr. se re/ico/i/rcr. 
EMTOR, n. m. entonr, 
extorA et E5rr«RAR, v. a. e/i/on- 

rer, 
ElVTORACfrE, n. m. entourage, 
EMTdRCHA (V. AIVTORCHA). 
ïlliTORMÀ et RUT^R.IIAR (s*), V. pr. 

retourner, 
EMTÔRflA, n. f. entorse, 

EMTORTIL.L.À et EXTORTULLiAR 

(pron. entortià), v. a. entortiller; 
au fig. circonvenir^ séduire, 

ElITOSIAimÀ et EMTOSIAilMAR 

(s'), V. a. enthousiasmer; v. pr. **e/i- 

thousiasmer, 
m%T9miAmMWi^ n. m. enthousiasme. 
E!iTRA, prép. e/}/re. 
EXTRABRVM, D. m. pénombre, 
E%TWLA€T, n. m. entracte. 

K!rrRADA, n. f. (V. I.liTRAR.%). 

E.liTRADClii»lRliR^ A, adj. intradui- 
sible, 

EXTRAIRA et E!VTRAI.irAR, V. a. 

mettre en train, commencer. 
E.KTRAïkMTir, VA, adj. intransitif, 

EXTRAPAMÂ et EliTR.%PA.V%R, Y. 

n. traverser, pénétrer. (V. TRA- 

PAXÀ). 

EinrRAPRE:iDRE, y. a. et irr. en- 
treprendre, — Part, pas, : entra- 
Pres. (V. achertà p. la conjug. de 
e - Préface : intraprendre), 

EXTRAPREXE^ilT, Jk, adj. entrepre- 
nant, 

E.1TRAPREMCR, iJilA, adj. entre- 
preneur. 

EMTRAPREi», A, part, passé de en- 
traprendre, et adj. douteux, être 
hésitant, embarrassé. 

EXTRAPRE9A, n. f. entreprise, 

EXTR'AT, n. m. entr*acte, 

E.iiTRAT.%Bi.E, A, adj. intraitable, 

EXTRATEM et E.1TRATE.11R, V. a 

et irr. entretenir (V. TE:vi); v. pr 
converser avec quelqu'un. 

E.liTRAVA, n. f. entrave, 

e:vtra¥à et eiitravar, v. a. en- 
traver. 

EMTREI^AililÀ et ExlITREIjASSAR, 

» V. a. entrelacer. 



i, A, adj. entremis. 
mE (s ), V. pr. s'entre- 
mettre; y. a. entremettre. — Part, 
passé : entremes, a. 
E^rimEMMA, n. f. entremise. 
E^iTREXÀ et EirrREXAm, V. a. enr 

traîner. 
E.TimE!VAifKi, n. m. eniratnement. 

E.fTREPAMÀ et EiimEPAliAR, V. 

a. entreposer. 
EXTREPIDE, A, adj. intrépide. 
emtrepimtA, n. t. intrépidité. 
EMTRi<7rE!l«l»A, D. f. entretenue. 

EUTRETEK I et EUTRETEHUi (s*), 

v. a. etpr. entretenir; s* entretenir, 

converser.. 
EiiTRETiEM , D. m. entretien. 
E.TimEVEiRE, V. a. entrevoir. (N'est 

guère employé qu'à l'infinitif et au 

part, passé : enireoisi, a). 
E.'VTRE^'iflTA, n. f. entrevue. 
E.iiTRi€iiAiJ, n. m. entrechat. 

EXTRIGÀ et EWTBICAR (s'), V. a. 

intriguer; v. pr. s* intriguer, se 
mettre en souci, se fourrer partout. 
(V. abrogà p. la conjug. de l'o - 
Préface). 

EMTRiCiA, n. f. intrigue. 

EMTRiêiAMT, A, adj. intrigant. 

e^ttrodiure, y. a. et ht. intro- 
duire. (V. COMRCIRE). 

EirimoDUiiiiiOM, n. f. introduction. 

EMTROITO, n. m. introït. 

EMTROYABiiE, A, adj. introuvable. 

WSXTWLV», A, adj. et n. intrus. 

E^^TUisiiidi, n. f. intuition. 

KXTM:mtA»MkeimxTmmiAmmjkm(s*), 
Y. a. enthousiasmer; v. pr. s'en- 
thousiasmer. 

EMTCiiiA0iiAT, RA, adj. enthou- 
siasmé. 

K%Ti:mtAmMW4, n. m. enthousiasme. 

wiXMrmnk et E^mmiDiR, v. a. et irr. 
en issi; humecter. 

EiîVAà et EXVAiR, Y. a. et irr. en 
issi ; envahir. 

E.m'AlilDÀ et E!V¥AIilRAR, Y. a. 
invalider. 

E!l¥Ai.iDE, A, adj. invalide. 

E5K¥AIJDITÀ, n. f. invalidité. 

w,%WA%, adv. en vain, 

EX¥ARiABiL.lTÀ,n. f. invariabilité, 

E.¥¥ARiABL..%iiEM, adv. invariable-* 
mejit. 
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EifflTAMABLE, A, adj. invariable, 
wxiTAMW^n, n.'f. invasion, 
fimnBCH IMS, loc. adv. au lieu de. 

KHVKJLEMÀ et EMTEIiEMAM, Y. a. 

empoisonner, 
EMiTEi^ÔPA, n. f. enveloppe, 
EMTEIiOPÀ et EMVELOPAm, V. a. 

et irr. envelopper. (V. abrogà p. 
. la conjug. de lo - Préface). 
EMinEMi^iOM, n. f. invention, 
EMTEMTÀ et EMiHEMTAA, Y. a. in- 
venter, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface: enventà). 
EMITEMTARI, n. m. inventaire, 
EMVEMTim, n. m. inventeur. 
EMinEA, prép. envers, 

E11¥E»IMÀ et EMWEAUffAm, V. a. 

. envenimer, 

EMUBRTi et EMWEATIA, Y. a. et 
irr. en issi: invertir. 

EMYÈii, n. m. envers, le côté le moins 
beau d'une étofiFe; « anima a Ten- 
vès » : âme à TenYers, Tâme noire. 

EMYÈil (DE E.*), loc. ad Y. à Venvers. 

EMiHEiiTi et EN^EilTiA, Y. a. et irr. 
en issi, investir, 

EMVEfiTiDiJAA, n. f. investiture. 

EMITEIJIA mieux que EM¥EIA, n. f. 
envie, besoin, aésir; tache natu- 
relle sur la peau. (Pron. eu fran- 
çais). 

EM¥IDÀ et EM¥IDAR (s')^ Y. a. in- 
viter; Y. pr. s'inviter, 

EMTIBIA, n. f. envie, chaarin, dé- 
plaisir du bonheur d'autrui. 

EMVIDIÀ et EMVUNAm^ Y. a. envier, 
être attristé du bien qui arriYC à 
autrui. 

ENTiDiABliE, A, adj. enviable, di- 
gne d'envie. 

EM¥llMOS, OA, adj. et n. envieux. 

ElW¥iai.ABii.iTÀ, n. f. inviolabilité, 

EM¥iaiiABL.E, adj. inviolable, 

Eil¥iROii, adY. environ. 

EMIIBOMÀ et EMWIBOMAB, Y. a. 
environner. 

EM¥IMCIÀ et EMTIilACilAB, Y. a. 
envisager. . - 

EM¥1S€Â et EM¥Ili»€AR (s'), Y. a. 

engluer ; au fig. empêtrer et y. pr. 

s*empêtrer. (V. abdicà p. la conjug. 

du c - Préface). 
EiW¥iiiiBL.AiiiE!V^ adY. invisiblement, 
EMTlSlBUB, A, adj. invisible. 



KXWwr, n. m. invitation, 

EM ¥ITÀ et IH¥IVAB, V. a. iiwiter. 

B«¥nPA(M»iBli, n. f. invitation, 

EMTITAT, adj. invité, 

Ell¥OCÀ et EM¥0€AB, V. a. et irr. 

invoquer. (V. abrogà p. la conjug. 

de Vo et abdicà p. la conjug. du c 

- Préface). 
E1VW0CA9910M , n. f. invocation, 

EMWOL.À et EMWOIiAR (s'), Y. pr. 

s*envoler, s'enfuir, (V. abrogà p. 
la conjug. de Po - Préface). 

EM¥OL.oiiTARi, A, adj. involontaire. 

EM¥OL.oiiTABlAMEM, adY. involon- 
tairement. 

EiV¥iJi.MERABliE, A, adj. invulné- 
rable. 

EPATA, n. f. épacte. 

EPATico, A^ adj. hépatique, 

EPICERÎA, n. f. épicerie. 

EPiciÈ et EPiSiiiÈ, BA, n. épicier. 

EPICO, A, adj. épique, 

EPlBEiliA, n. f. épidémie, 

EPiBEMi€?B, A, aaj. épidémique. 

EPIFAXIA, n. pr. Epiphanie, 

EPiCiRAMA, n. m. épigramme. 

EPiLiOCiÀ et epil.oc;ar, y. a. et irr. 
résumer, abréger. (V. abrogà p. 
la conjug. de Vo et du ^ - Préface). 

EPIL.OCM», et EPiiiOCiO, n. m. épi- 
logue. 

EPiilOBi et EPiiiOBA, n. m. épi- 
sode. 

EPI18TOI.A, n. f. épître, 

EPI18TOL.ABI, n. et adj. épistolaire, 

EPITAFA, n. m. épitaphe, 

EPOCA et EPOCA, n. f. époque, 

EPUISA et EPUISAR (s')^ Y. a. et pr. 
épuiser et s* épuiser, 

EQVATOR, n. m. équateur, 

E^viBiilTAMSA, n. f. équidistance, 

E^vimilTAJiT, A, adj. équidistant, 

E^UII^IBBÀ et E<^U1I«1BBAR, Y. a. 

équilibrer, 
E^^UUiiBRE, n. m. équilibre. 
EQViMOSi»!, n. m. équinoxe, 
EQUIPA et E<^U1PAB, Y. a. équiper. 
E<^U1PAGE, n. m. équipage, 
EQUiPASfEM, n. m. équipement, 
EQUi¥AE.EllT. A, n. m. et adj. équi- 
valent. 
E<^Ui¥Ô€A, adj. iuY. équivoque, 
EB, n. m. air; manières^ physio- 
nomie. 
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EB (MOXTÀ MM iméx DE li'...), loc. 
8*emporter, se mettre en colère. 

EMA, D. f. ère. 

WMk et KR.%m, V. n. errer. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

EMARl, n. m. trésorerie i trésor pu- 
blic, 

ERB.%, Q. f. herbe. 

EMBACLE, D. m. herbage. 

EBBAiiiiA, n. f. péj. de erba : mau- 
vaise herbe. 

EBBET.%, n. f. dim. de erba : her- 
bette. 

EBBIÈ, n. m. herbier. 

EBBOf9, o.%. adi. herbeux. 

EBCXX, n. m. hercule, 

EBEP»àA, n. f. hérésie. 

EBEMABCA, n. m. hérésiarque. 

EBETICO, A, adj. et D. hérétique. 

EBiêilÀ et EBIGIAB, V. a. ériger. 

EBlstiÀ et EBlSiiAB, V. a. hérisser. 

EBMfiOX, n. m. hérisson. 

EBITÀ et EBITAB, V. a. et irr. hé- 
riter. — Inil. prés : ereti, eretes, 
ereta, eritan^ eritas, ereton. — Im- 
per, erela, eriten, eritès. — Subj. 
prés, ereti, eretes, erele, eriten, eri- 
tès, ereton (le reste est régulier). 

EBITAGE, n. m. héritage. 

EBITIK, BA, n. héritier. 

EBMIT.%, n. m. hermite ou ermite. 

ebmitaCbE, n. m. hermitage ou 
ermitage. 

EB.VIA, n. f. hernie. 

EBO, n. m. héros. 

EBOïc, A, adj. héroïque. 

EBOICAMEX, adv. héroïquement. 

EBOi.VA, n. f. héroïne. 

EBOB, n. m. erreur. 

EBOfi, OA, adj. heureux. 

EBOf9ASfE:v, adv. heureusement. 

EBOfiTBAT, n. pr. m. Erostrate. 

EBCDIS9IOX, n. f. érudition. 

EBIjDit, d.%, adj. érudit. 

EBVSMO.ii, n. f. éruption. 

ESACiEBÀ et EilAGEBAB, V. a. 

exagérer, (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface : esagerà). 

EglAGEBASJiloir, n. f. exagération. 

EfHAlA et EJ9AI.AB, V. n. exhaler. 

Efi.%liAfîl§»lo.%, n. f. exhalation. 

Eâ$AL.TÀ et E9A1.TAB, V. a. exalter. 

E9AI4TAS9IOJ1Î, n. f. exaltation. 



EHALTAT, M, adj. et n. exalté. 
ESAME, n. m. examen. 
ESAMIXÀ et wmAMâmjkm, v. a. exa- 
miner, 

EilAMIXAT^B^ TBIlMIAy n. m. eXO- 

minuteur. 
EiiAT, A, adj. exact. 
B»ATAME!V, adv. exactement. 

EitATlTCBA, OU ESATESSA, n. f. I 

exactitude. a 

E9ATBB, n. m. exacteur. I 

ESAVBi et wmAVmwÊL, V. a. et irr. en 1 

issi : exaucer. I 

EiiBi«]VÀ a^A 00, V. pr. décamper, \ 
échapper, s*esbigner .• « la m'esbi- I 
gni, la t'esbignes », etc. 1 

E8BBOF, n. m. esbroufe. I 

ESBBorA et wrnmmmwAML, v. a. 
esbroufer. 

ESCA, n. f. amadou, appât, amorce. 

EfelcÀ et ESCAB, V. a. amorcer, met- 
tre à l'amorce, à l'hameçon. (V. 
abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

E9CABEL.A, n. f. escabeau. 

EfiCADBA, n. f. escadre. 

ESCADBÀ et ESCA9BAK, Y. a. 

dresser à l'éauerre, équarrir, tailler 

à angles droits. 
ESCADBOii, n. m. escadf^n. 

ESCAFOCIMÀ et E0€AF««WAB, V. 

a. froisser, chiffonner. 

E9€AGi%A, n. f. gros écheveau. 

ESCAGMÀ et E0€A«MAB, V. a. dé- 
vider, mettre en écheveau, au moyen 
du dévidoir, le fil qui est Sur le fu- 
seau. 

EfiCA«:iE, n. m. dévidoir. 

EgM^AGXOM, n. m. dim. dé escagna: 
petit écheveau. 

EJirAiL.iiA (pron. e^caia^, n. f. écaille, 
enveloppe de la tortue, éclat de 
pierre, de marbre. 

EfiM)Aiiii.À et EfMJAULliAK (pron. 
escaïà), y. a. écailler. 

E9CAiiiiiOf9, OA, adj. écai lieux. 

EfiCAléliA, n. f. (V. mCAWbWJk}. 

ESC^AIBÀ et E9CAIBAR, v. a. équar- 
rir. 

EJiCAlBE (METBE A E.*), loc. équar- 
rir, mettre à l'aplomb. 

EfUCAiBE, n. m. équerre. 

wmcAtmmk et escaimab (s'), y. 
réfl. fendiller à la suite: d'un froid 
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OU d'une chaleur excessifs (en par-' 
I lant des arbres). 

ESC Ali A, n. m. échelle; « faire Tes- 

cala » : faire la courte échelle. 
ESCAiiAAAOïi, OA, adj. scobreux, 

difficile* 
E9CAL.A1IA, n. f. escalade, 

EilCAL.A»À et ESCAL.ABAA, V. a. 

escalader, 
' ESCALiETA, n. f. dim. de escala ; 
petite échelle. 

ESCAiiiÈ, n. m. escalier et marche, 
degré. 

EliCAiiiMAAA, n. f. escalier, suite 

. de degrés pour monter et descen- 
dre; rampe. 

ESCAiiOM, n. m. échelon, 
^ ESCAMBIOEM, PEA), loc. enéchange, 

ESCAMBi (PiiiiiÀ EM)^ loc. se trom- 
per, 

ESCAMOTA et ESCAMOTAA, V. a. 

et irr. escamoter, (V. abrogà p. la 

conjug. de Vo - Préface). 
ESCAMOTACiE^ n. m. escamotage, 
ESCAMOTiiA, VfiA, n. escamotcur, 
ESCAMPÀ irAKiA^ loc. uriner. 
"^ ESCAMÀ et ESCAHAR^ V. a. égorger, 
ESCAWAT, ADA, adj. et n. égorgé, 
, ladre, avare, 

ESC AMD Al, n. m. balance romaine. 
ESCAMAAIilSÀ et ESCAMDALISAA 

(s*), V. a. et pr. scandaliser et se 

scandaliser, 
ESCAMBAliO, n. m. scandale, 
ESCAMDAliOS, OA, adj. scandaleux. 
ESCAPÀ et ESCAPAA, V. n. échap- 
per, fuir. 
ESCAPAAA, n. f. escapade. 
ESCAPA-FATICA, n. m. celui ou 

celle qui évite avec grand soin toute 

fatigue. 
ESCAPAROM, n. m. coupon > 
ESCAPAT, BA, n. échappé, 
ESCARÀ et ESCAAAR (s'), v. pr. se 

V carrer, 

V ESCAAABASSA, n. f. gerçure, cre- 

vasse aux mains produ ite par le froid . 

ESCAAABOCHÀ et ESCARABO- 
CHAR^ v. a. griffonner, faire des 
taches d*encre, gribouiller, écri- 
vailler, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

ESCAAABtlciIAlAE, A, n. m. gri- 
> bouilleur^ 



ESCAAABÔCHO, n. m. tache d*encre, 

gribouillage, 
ESCAAAMOCHÀ et ESCAAAMO- 

CHARy v. n. escarmoucher. 
ESCARAMOCHA, n. f. escarmouche, 
ESCARASSOM, n. m. échalas. 

ESCAAASSOMÀ et ESCAA%SSa- 
MAR, V. a. échalasser (ne se dit 
pas seulement de la vigne, mais 
aussi des tomates, des haricots). 

ESCARCHÀ et ESCAACHAR, V. a^ 
déchirer, accrocher, 

ESCAAiiATA, n. f. écarlate, couleur 
et étoffe. 

ESCARKiATUffA (FEBAE), adj. f. 
scarlatine, fièvre scarlatine, 

ESCAAMO» et ESCAAMOMIA (s'), 
V. pr. et irr. en issi : se confiner ; 
mourir d*ennui, d'impatience, d'a- 
mour. 

ESCARÔiiA, n. f. espèce de chicorée 
à larges feuilles. 

ESCAAPÀ et ESCAAPAA, V. a. 

S terme d'architecture), signifie la 
iiminution d'épaisseur qu'on donne 
à un mur d'étage en étage. 
ESCAAPIBA, n. f. charpie, 
ESCAAPIJV, n. m. chausson et escar- 
pin, 

ESCAAPIMÀ et ESCAAPIM AA (s'), 

V. a. ébouriffer ; v. pr. s'ébourif- 
fer; au fig. : écharper, 
ESCAAPIMAT et IMJAAPIIWAT, ABA, 

adj. ébouriffé, écharpé, 

ESCARS, A, adj. modique, mesquin, 
avare, difficile; adv. : chichement, 

ESCAASITÀ, n. f. modicité, mes- 
quinerie, 

ESC A AT, n. m. écart, erreur, sot- 
tise. 

ESCART (A I.'), loc. adv. à Vécart, 
au loin, 

ESCARTÀ et ESCAATAA (s'), V. a. 
et pr. écarter, éloigner^ séparer ; 
rejeter une ou plusieurs cartes pour 
en prendre des nouvelles. 

ESCAATAMEM, n. m. écartcment, 

ESCAATAT, n. m. écarté, jeu de 
cartes. 

ESCAS, SSA, adj. étroit (terme de 
campagne; ne se dit que des étoffes). 

ESCASl, adv. presque, 

ESCASSEA et ESCASSEAR, V. a, 
rétrécir, rendre étroit* 
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ËBC^éi^EC&À et EfMJASi^EGAA, v. 

a. expulser, poursuivre, faire 

échapper, disperser, (\. abrogà p. 

la coDJug. du y - Préface). 
EfMJAVFÀ et ESCAVFAm (s'), V. a. 

échauffer, chauffer; v. pr. «^ 

chauffer, se chauffer, 
ESCAlJFA LlECii, D. m. bassinoire, 
ESCAlJFAMEX, D. m. échauffement, 
ESCAUFAWT, A, adj. échauffant, 
ESCAVFA-PAMliA, D. m. cheminée 

de chambre et de salon. 
ESCA1JFE0TÀE, n. m. grande peur, 

grande agitation. 
EiiCAlJFETA, n. f. chaufferette, 

échauffe-pieds, 
EilCAVFIC&MÀ etESCAVFIGM AA(s'), 

V. a. et réfl. froisser, chiffonner, 
EiiCAlJlfA, n. f. écaille de poisson. 

ESCAVIIÀ et EliCAUMAA, Y. a. 

écailler, 

ESCAVME, n. m. cheville placée sur 

le plat-bord, où Ton passe l'anneau 

qui retient Taviron dans les bateaux. 

Eli€A¥À et ES€A¥AA, Y. a. creuser, 

E9CA¥AiiMO]W, n. f. excavation, 

EfiCI^AMÀ et E0CI.AMAA (s'), Y. 
pr. s*exclamer, 

EliCiiASf AiiMo:i, n. f. exclamation, 

ESCL.AMDAE, n. m. esclandre, 

ESCL.APA, n. î, fesse, et par assimi- 
lation la moitié des aubergines, des 
tomates, des courges farcies. 

ESCI.APÀ et EilCliAPAR, Y. a. fen- 
dre, 

E(iM)L.APA-Bv6iiC, n. m. fendeur de 
bois, 

EiiCLAPADHAA, n. f. fente, 

EUCLiAPlT, IDA, adj. plein, rempli 
de tous côtés. 

EldCL.ARÀ et ESCL.ARAR, Y. a. et n. 
éclairer, éclaircir, rendre moins 
sombre. 

ft:£M?iiARACE, n. m. éclairage, 

l:ii€L.AR€i9i»AMfEM, n. m. éclair- 
cissement, 

KSCIiARlil et EliCIiARlSlR (s'), Y. a. 
et irr. en issi : éclaircir, rendre 
clair ; y. pr. s'éclaircir, 

E(iCi.AR0lSSA»fEM, n. m. éclair- 
cissement, 
E0CE.ARS1TÀ n. f. lueur, splendeur, 
ElM^iiAT, n. m. éclat (magnificence, 
splendeur).* 



EfM^iiAlr (FAIHE ir..p, loc. faire du 
bruit, tempêter, pousser de grands 
cris de joie ou de douleur. 

EilCLATÀ et ESCXATAR (s'), Y. D. 

et pr. éclater et crever, 
ESCLAii, E9€liA¥A, n. esclove, 
EiM^LiAYACiE, n. m. esclavage, 
ESCI.A¥IT1J»A, n. f. esclavage. 
E9Cl.EMi et EilCIiElflR (s'), Y. pr. 
et irr. en issi: se disjoindre, bail- 
ler, s*entr*ouvrir (on le dit des fu- 
tailles dont les douves, ayant éprou- 
vé un retrait par la sécheresse, ces- 
sent de se joindre. 
EiM^^mÀ et EfM;i.iS(iAR (s'), v. pr. 

s*éclipser, se sauver, 
ESClililiii, n. m. éclipse; au fis. : de 
grands cris et de grandes plaintes : 
ainsi, faire d'esclissi signiîie faire 
de grands éclats. 
EitCiiiJRE, v. a. exclure, — Part. 

pas, esclus, a. 
wmci.mm, a, adj. exclus, 
ESCLViiiF, ¥A, adj. exclusif. 
EilCLiiiliOM, n. f. exclusion. 
E0€i.tJ0i¥Alf EM, adv. exclusive^ 

ment. 
E0COBA, n. f. balai, 
ESCOBÀ et Eil€«BAR, Y. a. balayer. 
EgM^OBAlOM, n. m. houssoir. 
ESCOFIA, n. f. bonnet, sorte de coifiPe 

niçoise. 
Escoliw n. m. dosse, flache;fTemière 
et dernière planche qu'on tire d'une 
bille ; elle n est sciée que d'un côté, 
et l'on voit de l'autre côté l'écorce. 
ESM^oiiÀ et E(iM)Oi.AB, Y. D. et réfl. 

couler, s*échapper. 
ESCÔLA et (iM)Oi.A, n. f. école. 
EfiCOLADUBA, n. f. égoutture. 
E9COL.AME1W, n. m. écoulement. 
EilCOE.Ail, A, n. écolier. 
ESCOliTtJB, n. sculpteur. 
ESCOLTURA, n. f. sculpture. 
ElicasfBiiii (pron. escombui), n. m. 
désordre, confusion ; au moral^ bou- 
leversement. 
EfM:;OMBlJII.I.À etESemfBVIULAB 

S s'), (pron. escombuià), v. a. et pr. 
bouleverser, se troubler. 
EiiCOMEililA, n. f. pari, gageure. 
E9€OMPAil§»À et E^COMPASSAR, 

Y, a* dépasser, gagner, 
^SCOMPISSÀ et E9€OaiPI(iSAR,V. 
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à. défectif, usité seulement à Tin- 
finitif et au participe passé ; il se 
dit des étofies^ qui en les lavant, 
ont perdu une partie de leurs cou- 
leurs. 

KiiCOMIJMEGÀ et E0€OiIIJME«Am, 

V. a. excommunier, (V, abrogà p. 

la conjug. du g - Préface). 
EliCTOiiiJiiEC&A, n. f. eœcommunica-' 

tion. 
ESCOMDIIXOM (pron. escondïon)y 

n. m. cachette, recoin, 
ESCOMDUJLOM (D*) (pron. escon- 

dîon), loc. adv. en cachette, fur- 
tivement, 
ESCOMBAE (s'), V. a. cacher, v. pr. 

se cacher, 
ESCaMpAE MAMBUilia (JIJGÀ A...), 

loc. jouer à cache-mouchoir (jeu 
d'enfants). 
EStcoM jirnÀ et EiscoivjiimAR, y. 

a. conjurer, exorciser, 

EiicaMTÀ et EfMJOMTAm, y. a. et 
irr. escompter, (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

ESCOMTK, n. m. escompte, 

EgM^OPEU, n. m. ciseau (de mar- 
brier). 

ESCOABVT, n. m. scorbut, 

ESCORCHA, n.f. chemin de traverse ; 
avance que, dans une course, un 
coureur donne à un autre ; élan que 
prend une personne pour courir ou 
sauter. 

EIM^RCHÀ et ESCOBCHAR, V. a. 
raccourcir, abréger, 

ESCOME, V. a. égoutter. 

EilCOREMliA, n. f. courante, 

ESCOREMSA, n. f. course, fuite pré- 
cipitée. 

ESCOREOM, n. m. petite courroie 
servant de lacet pour les gros sou- 
liers. 

BliCOREBlA, n. f. incursion, irrup- 
tion, 

KmeomiA, n. f. égoutture, 

EjiCOBMÀ et ESCOBIWAB, v. a. écor- 
ner, railler. (V, abrogà p. la con- 
juç. de Vo - Préface). 

EIM^BMO, n. m. affront, ignominie, 

EiiCOBPiOM, n. m. scorpion. 

IBmcémmA, n. f. écorce, 

ESCOBSOMEiiA, n. f. salsifis noîr^ 
scorsonère. 



EScéBTA, n. f. escorte, 

EBCOBTÀ et ESCBBTAB, V. a. et 

irr. escorter, ( V. abrogà p. la 

conjug. de Vo - Préface). 
ES€?OBTiM, n. m. dimin. de escorta : 

petite escorte. 
ESCÔT, n. m. quote-part, écot. 
EfMTOT (A l«'), loc. aux écoutes, 
ESCOT (iiTAiBE A li'), loc. sc tenir, 

être aux écoutes. 
ESCOTÀ et EiiCOTAB, v. a. écoutcr, 

exaucer, 
EfiCOTlllHIMiM, n. m. écot. 
ESCBACH, n. m. crachat, mucosité 

que Ton crache. 
EliCBACHÀ et ESCBACHAB, V. a. 

cracher, expectorer. 
ESCBACHAMEM, n. m. crachement. 
EiiM)BA0À et ESCBAliAB, V. a. écra- 
ser. 
ESCBAilAilEiw, n. m. écrasement. 

ES€BA¥IÀ et ES€BA¥IAB, y. a. 

écorcher. 
Eil€BA¥iABlJBA, n. f. écorchure. 
EiiM)BEBlTAT, ABA, adj. discré- 
dité. 
EiiM)BEisiiEMSA, n. f. cxcroissance. 
EidCBiBA, n. m. écrivain, scribe, 
EilCBlBACHÀ et EliCBlBACHAB, 

v. a. barbouiller du papier mal à 

propos; écrivailler. 
EfiMi^BiBACHOM, A, n. péjor. dc es- 

criba; mauvais écrivain, écrivas- 

sier, 
EilCBiBécHO, A, n. m« péjor. de 

escriba; mauvais écrivain, écrivas- 

sier. 
EfiM)Bl€H, n. m. écrit. 
ESCBICH (PEB), loc. par écrit. 
ESCBIEVBE, V. a. et irr. écrire. (V. 

Bp:fi€BIElJBE). 
ESCRiSf A, n. f. escrime. 
mmcvuMk et escbimab (s'), v. pr. 

s*escrimer. 
ES€BlilSEIW§»À OU SCBIliSEMliÀ, V. 
. a. égratigner, érajler, (V. achertà 

p. la conjug. de Ve - Préface). 
EiMJBiTOB, n. m. écrivain, auteur. 
EilCBiTiJBA, n. f. écriture. 
ES€B1¥AJ1 et ES€BI¥E]f, n. m. 

écrivain, copiste, scribe. 
ES€Bi¥AiiiA,n. f. écritoire, bureau* 
E19€B1¥EIJ, n. m. vautour. 
EiSCBOC, A, n. escroc. . . . 
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iséCROCÀ et KfMJROCAA, V. a. et 

irr. escroquer, (V. ahrogà p. la 
conjug. de Vo et abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 
K(M:;RaciJm^ uiiA, n. escroqaeur. 
EitCRO^UKRlA, D. f. escroquerie. 
RSCRVFOi^Oii^ OA, adj. scrofnleux, 
ES€RlJP€M<o, D. scrupule, 
ESCRliPOLiOii, OA^ adj. scrupuleux, 
ESCRVPOi.OliAiiEM adv. scrupu- 
leusement, 

KSCRIITATOR, TRIiiliA, D. et adj. 

ESCRUTlM, D. m. scrutin, 
wmcm^ikWikik, n. f. écurie, 
ESC1JDÈE.A, n. f. écuelle, 
ESCVDEliETA, D. f. dimin. de esoa- 

e/è/a ; petite écuelle. 
ESCIJBET, n. m. sorte d'emplâtre 

résineux, pour les maux d 'estomac. 
Ei^CCBiÈ, n. m. écuyer, 
EliCVElL. (pron. escuei), n. m. écueil, 
E9CVEIRE, Q. m. Jléau, 
ESCiiEiRE. V. a. Jlageller, battre le 

blé. 
E0CVFEA, D. f. dégoût, nausée, 
KiM^CFEA (FAIRE...), loc. dégoutter, 
ES€lJri«!VOf9, OA, adj. difficile, qui 

fait le dégoûté. 
ESCtirvECGMA, D. f. dégoût, nau- 
sée (pron. eu français). 
E9C1JL.TVR, n. m. sculpteur, 
ESCliliTURA, n. f. sculpture, 
mmcwMA, n. f. écume. 
WimcwMk et ESCriiAR, v. a. écumer; 

au fig.: escroquer, 
fiS€i:ifAHi6iJ,n.m. charlatan, Jîlou, 
E(iM)lJMOARA, n. f. écumoire, 
lËmCMJMom, OA, adj. écumenx. 
ESCUàlRE (V. ESCCEIRE). 
ESCVOR (FAIRE...), loc. écœurer. 
EfMJUàRE. V. a. écœurer, 
EfMJUPEttlVA, n. f. salive, 
EilCUPi et ESCrPiR V. a. et irr. 

cracher, rejeter de la salive ; au 

^^.', dire, parler, manifester, (V. 

BEfiFEUi!.!). 
ESCE'R, n. m. <;o/6/. 
ESCCR, A, adj. obscur, 
E9CVRÀ et E9CURAR, Y. a. i^iWer, 

nettoyer, écurer, 
ESCURM et ESCURiiiR (s'), V. a. 

et pr. irr. en issi : obscurcir et 

f'obscarcir. 



ESCVRiliOM, n. f. excursion. 

ESCURSl^MiAlfEM, n. m. obscurciS' 
sèment, 

ESCURSIMA, n. f. obscurité. 

ESCVRKAM A, n. f. obscurité du ciel 
produite par une subite apparition 
de nuages. 

EgM^uiiA, n. f. excuse. 

ESCUiiÀ et ESCUiiAR, V. a. excuser. 

ES€CiiABL.E, A, adj. excusabtc. 

ESCVT, n. m. écu, 

EiiECRÂ et ESECRAR, V. a. exécrer, 
(V. achertà p. la conjug. de l'c - 
Préface : esecrà), 

E9ECRABL.E, A, adj. exécrable. 

EfiECUfiSiOM, n. f. exécution, 

EfiEClJTÀ et E0EC1JT.%R, Y. a. exé- 
cuter. 

ESECIJTOR, TRiiiSA, n. exécuteur. 

E0ECil}i et EiiECiiJiR, Y. a. irr. en 
issi; exécuter. 

EilEMPi, n. m. exemple, 

EiiEiiPE..%Ri, n. m. exemplaire, 

ESE1IPL.E, n. m. exemple. 

EilEXiiio^r, n. f. exemption. 

ESEXT, A, adj. exempt. 

Ei^ETTÀ et EfSEXTAR, Y. a. exemp- 
ter, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface: esentà). 

ESERÇA et BiiERÇAR, Y. a. exer-- 
cer, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface: eserçà), 

ESER€i€i,n.m. exercice et retraite. 

EiiFliliÀ et ESFlSlAB, Y. a. aS' 
phyxier. 

EliFOGÀ et ESFOGAB (s'), Y. pr. 
suppurer en parlant des plaies, sou- 
lager, décharger sa douleur, sa co- 
lère. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo et du ^ - Préface). 

E9f6«i;e, n. m. éruption; au fig. 
soulagement en manifestant sa co- 
lère, sa douleur. 

E0FORfiÀ et E9FOR0AR (s'), Y. pr. 

irr. s* efforcer, (V. amolà), 
EilFOR9ATAME.ii, adv. à toute force. 

EilFRAlÀ et EliFRAlAR (s'), Y. a. 

effrayer; v. pr. s'effrayer, 
ESFREI ou EilFRAi, n. m. effroi. 
ESFiéRU, n. m. effort, 
EliCiAMASi^À et EiMSAMASBAR (s'), 

V. pr. s'égosiller. 
EfiW;ARÀ et EfiW;ARAR, y. a. déchi* 

rer. 
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ESGARADIJRA, n. f. déchirure, 
ESCAaoM, n. m. déchirure, 
E9G091À ei ESOOlilAR (s'), V. pr. 

parler fort et beaucoup jusqu'à per- 
dre la voix ; s*égosiller, 

EISIBI et ESJBIR, V. a. et irr. en issi; 
exhiber. 

ESiBiiiMOA, n. f. exhibition, 

EMCE (V. KSIGIAR). 

EI9IG1À et ESiCiiAR, V. a. exiger, 

ESiGiBEiE, adj. exigible. 

Ei^UL, n. m. exil. ' 

EliiiiÀ et Ef iiiAR, V. a. exiler. 

E»i»TEMSA, n. f. existence. 

EiiiiiTRE, V. n. et irr. exister (part, 
pas. esistit). 

EfiiTÂ et EiilTAR, V. n. hésiter. 

EfilTAMT, adj. hésitant. 

ESlTAilMOJV, n. f. hésitation. 

E§lORBiTAMT, adj. exorbitant. 

ESÔRDi, n. m. exorde. 

EiiORTÀ et EISORTAR^ V. a. exhor- 
ter. (V. abrogà p. la conjug. de Yo 
- Préface). 

ESORTAiililolV, n. f. exhortation. 

ESPA, n. m. impair (terme de jeu). 

(V. PARME). 

E9PA€HAFO;#iiO, n. m. espingole. 

ESPADA, n. i. épée. 

ESPADAîiSW, n. m. spadassin, bret- 
teur. 

EUPAGMA, n. f. Espagne. 

EUPAGHOiJ, adj. et n. m. Espagnol; 
une espèce de raisin. 

ESPACiMOi.A, adj. et n. f. Espagnole. 

EfiPAC;MOi.ETA, n. f. espagnolette. 

ESPAI.A', n. f. épaule f éclanche. 

ESPAI^AMCÀ et EliPAIiA:i€AR, V. 
a. ouvrir entièrement. (V. abdicù 
p. la conjug". du c - Préface). 

ESPALECilÀ et E9PAL.EC;iAR, V. a. 
épauler; au fig. protéger, soute- 
nir. 

ESPAliiÈRA, n. f. espalier ; dossier 
(d'un fauteuil, d'une chaise, etc). 

EjiPAlWÀ et E9PA:iAR, V. a. net- 
toyer, essuyer, épousseter. 

e§(PAMa-ba]1Qi;et, n. m. faneur, 
désœuvré. 

E(iPA!VADRAP, n. m. sparadrap. 

E$iPAxlk9À et E!iPA]l>«AR, V. a. éven- 
trer. 

EîiPAMSiF, VA, adj. expansif. 

E9PAI1910M, n, f. expansion, 
i: 



EitPAlVTECiA et EitPAMTECiAR, V. 

a. éparpiller, répandre, disperser, 
(V. abrogà p. la conjug. du ^ - 
Préface). 

EfiPAlVTEOADA, n. f. éparpille- 
ment, dispersion. 

ESPARÀ et EI9PARAR, V. n. glis- 
ser; v. a. émonder, élaguer, amin- 
cir. 

ESPARADA, n. f. glissade, amincis- 
sement, émondage. 

EfiPARFtlnl, n. m. fumigation. 

ESPARFIIMÀ et EliPARFtlMAR, V. 

a. fumiger. 

ESPARGMÀ et EliPARGMAR, V. a. 

épargner. 

EfiPARGO, n. m. asperge. 

EfiPARGtliÈRA, n. t. plantation d'as- 
perges. 

E9PARPII.I.À et ESPARPlIiliAR, 

(pron. esparpïà), v. a. éparpiller, 
disséminer, 

EUPARPiLiiAMEX (pron. esparpia- 
men), n. m. éparpillement. 

E!iPAR¥lÉ, n. m. épervier. 

ESPASSi, n. m. espace. 

ESPAfiSios, OA, adj. spacieux. 

ESPATliF, n. m. qui fait beaucoup de 
bruit, d'éclat pour se faire remar- 
quer. 

EfiPATiJiiA, n. f. spatule. 

ESPAVEMT, n. m. épouvante. (V. 

èPAVEKT). 
E9PAWE1VTÀ et EUPAVElîTAR (si' , 

V. a. épouvanter ; v. pr. s* épouvan- 
ter. (V. achertà p. la conjug. de 
l'e- Préface: espaventà). 
E(9PAVEMTABE.E, A, adj. épouvan- 
table. 

E(iPE€HIFI€À et ESPECHIFICAR, 

V. a. spécifer. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

ESPE€HiFi€ASiiioil, n. f. Spécifi- 
cation. 

E(9PE€HIFI€0, A, adj. spécifique. 

EfiPECiA, n. f. épice. 

ESPEClAli, A, adj. spécial. 

EfiPECiAiilTÀ n. f. spécialité. 

Ei^PECIFICÀ et E9PE€IFI€AR, V. 

a. spécifier. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

ESPECVIiÀ et EUPEClJIiAR, V. n. 

spéculer, 
ESPECIJiiAMT, A, adj. qui spécule. 
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Ei^PECVIiASSlOM, n. f. spéculation, 
E9PEC1JE.ATOR, TRiliSA, n. spécu- 
lateur. 
ESPEDi et E8PEDIR, V. a. et îrr. 
en issi : expédier (plus usité que 
espedià). 
E9PED1À et ESPEDIAR^ V. a. expé- 
dier, 
ESPEDIEMT, n. m. expédient, 
E9PEDI98IOM, n. f. expédition, 
EiSPEDiiiSiOMARi, n. m. expédi- 
tionnaire, 
EiiPEDiTlF, VA. adj. expéditif, 
ESPEDITOR, TRiiHiA, n. m. expé- 
diteur, 
ESPEULiiÀ et ESPEULiiAR (pron. 

espeià) (V. EI9PULE.À). 
EiiPEiiOiiCA, n. f. grotte, repaire, 
EiiPEUDRE, y. a. dépenser, 
EI9PERA (A li'...), à Vaffùt, à l'at- 
tente, aux aguets, 
EliPERÀ et E8PERAR, V. a. et n. 

espérer, 
EfiPERAMiiA, n. f. espérance, 

ESPERFIIMÀ et ESPERFIIMAR (V. 
EfiPARFlJllIAR). 

EI9PER1EMSA, n. f. expérience. 
EiiPERliiEMT, n. m. expérimenta- 
tion, 
EISPERIIMEMTÀ et ESPERIMEM- 

TAR, V. a. expérimenter, (V. 
achertà p. la conjug. de Te - Pré- 
face : esperimentà), 

EfiPERJIJRÀ et EI9PERJ1JRAR (s'), 
V. pr. jurer en se souhaitant du 
mal pour donner plus de force à ce 
que 1 on- dit. 

EiiPERJiiRi n. m. parjure, 

ESPERIiECA et ESPERI.ECAR (s'}, 

V. pr. lécher ses lèvres, faire venir 
Teau à la bouche. (V, abdicà p. la 
conjug. du c - Prérace). 
EfiPERE.E€ADA, n. f. action de « s'es- 
perlecà ». 

E9PERI.EMGA et ESPERLEMOAR, 

V. n. médire à tort et à travers. 

V. abrogà p. la conjug. àw g - 

Préface). 
EiiPERE.iM, n. m. éperlan, sparail" 

Ion (poisson de mer). 
E8PER0, n. m. (corruption de espe- 

ron) coup de pied que l'on donne 

en jouant à saute-mouton. 
E9PERO^, n. m. éperon. 



EiiPEROMA et E9PEROMAR, V. a. ^ 

éperonner. 

EiiPEROMADA, n. f. coup d'épcron. 

ESPERT, n. m. expert, 

E8PERT, A, adj. adroit, habile, 
éveillé. 

ESPERTII9A, n. f. expertise. 

EitPERTlSÀ et ESPERTI9.%R, V. a. 
expertiser. 

EliPEli (AVÈ SET), loc. avoif 
grand'faim. 

EiiPES, fiHiA, adj. (pron. le second 
e tant au masc. qu'au fém. très 
fermé), épais, dense, 

Ei9PE(»A, n. f. dépense, 

EiiPEiiSA, n. f. espèce, 

EiSPEiiiiÀ et EiiPEiMSAR, V. a. Cas- 
ser, mettre en pièces (V. achertà 
p. la conjug. de Te - Préface : es- 
pessà), 

EiSPEiiiii et EI9PESSIR (s'), V. a. et 
pr. et irr. en issi : s'épaissir. 

EiiPEiiSiA, n. f. pi. épices. 

ESPEiiSiAiiiTÀ, n. f. spécialité. 

ESPEiiiSiOM, n. f. inspection, 

ESPEiiSOR, n. f. épaisseur, (LV ne 
se prononce pas). 

EiiPETACiiE, n. m. spectacle. 

EiiPETATOR, TRlsiiA, n. specta- 
teur. 

EI9PETOR, n. m. inspecteur. 

E9PETORÀ et E8PETORAR, V. a. 
et irr. expectorer. (V. abrogà p. 
la conjug. de Vo - Préface). 

E8PETORA99IOM, n. f. expectora- 
tion. 

ESPÎA, n. f. espion. 

ESPICI, n. pr. m. Hospice, et n. c. 
hospice, maison de charité. 

EiiPiETA. n. f. espion. 

EiiPiGA, n. f. épi. 

ESPIGÀ et ESPIGAR, V. n. monter 
en épi. (V. abrogà p. la conjug. 
du ^ - Préface). 

Ei9Pic;o, n. m. (terme de maçonne- 
rie) angle formé par Tarêtc d'un 
mur. 

ESPiixÀ et E9PII.I.AR (pron. es- 
pïà), V. a. ôter la peau, éçorcher. 

EiiPiMA, n. f. e/)«/ïe, arête de poisson. 

EUPIMETA, n. f. dimin. de espina : 
petite épine. — « Bondon », che- 
ville de bois, garnie d'étoupe, qui 
sert à boucher Touverture par 
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laquelle on tire le vin d'un ton- 
neau. 

KiiPCVOAii^ n. m. épinard. 

Efi)Pi]W09, OA, adj. épineux, 

KliPI-KCéS (V. ESPIUOAIS). 

EtiPiOM, A, adj. et n. espion, 

EiiPi^MÀ et ESPIOMAR, V. a. e^- 
pionner. 

EtiPiO^AGG, n. m. espionnage. 

E9PIAA et E9PIRAR, V. n. expirer. 

EdPlAAi, n. m. soupirail. 

KSPlitAiiA, n. f. spirale. 

ESPii^ASiiiOM, n. f. expiration. 

EtiPirfkiTAT, ADA, adj. furieux. 

ESPirftiTliSliff:, n. m. spiritisme. 

EPPllâlTOfi, OA, adj. spiritueux. 

EiiPlRiTlJAJL, !k^ adj. spirituel. 

EiSPiiliTUEi., A, adj. spirituel. 

WMVWtikV, n. m. hôpital. 

ESPliACi^ n. m. place; Tespace qu'oc- 
cupé ou que peut occuper un être ou 
une chose. 

EilPli.%.lîÀ et Ef9Pl..%.liAR, V. a. apla- 
nir. 

EiiPliAXADii, n. f. esplanade. 

KfiPliAilkAGK, n. m. aplani s sèment. 

KHPiiAMAMEM, n. ni. démolition, 
arasement. 

KISPLAUDÎ et EISPI.AMDIR^ V. n. et 
irr. en issi; resplendir, épanouir. 

E9Pli.%!V»iD, A, adj. splendide. 

KfiPE.A]l'OOR, n. f. splendeur, éclat. 

KliPIiAlilil (V. e!iPL.A€l). 

KiiPiiE^ROR^ n. f. Splendeur, éclat. 

EitPliiC, n. m. explication, action 
d'expliquer. 

K$IPL.ICA et KfiPIilCAR, y. a. expli- 
quer. (V. abdicà p. la conjiifç. du 
c - Préface). 

R!9Pl.i€A(9tilOlv, n. f. explication. 

KflPi.i€iT, IDA, adj. explicite. 

Kl9Pi.imCiA, n. f. épingle. 

KJàlPIilIlCiÀ et KflPlilMCiAR, V. a. 

êpingler, attacher avec des épin- 
gles. (V. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

K9PE.ilk'C;oi^lK, n. m. étui à aiguilles. 

K!l(PIiOAT, n. m. exploit. 

KMPI.OATÀ et RfHPI.OATAR, V. a. 

e.rploiter. 
KliPi.OATii^, WSA, n. exploiteur. 

KAPLOMBÀ et KMPIiOIHBAR, Y. n. 

être hors de l'aplomb (en parlant 
d'un mur, d'une chose etc.). 



ESPLORA etE(iPE.ORAR, V. a. 

explorer, {\, abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

ESPL.ORATOR, n. m. explorateur, 

Ei9Pi^oiilBi.e, A, adj. explosible, 

efiPE.Ofiio.ll, n. f. explosion. 

ESPOAR, n. m. espoir. 

E9POE.KTA, n. f. épaulette. 

ESPOMCiA, n. f. éponge. 

EfiPOiVGÂ et GfiPOiîGAR, Y. a. épon- 
ger. (V. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

EfiPOMGOS, OA, adj. spongieux. 

EMPORTA et EliPORTAR, Y. a. 

exporter. (V. abrogà p. la conjug. 

de l'o - Préface). 
GfiPORTAfiSlOM, n. f. exportation. 
EilPORTlM, n. m. cabas de sparte 

dans lequel on pressure la pâte des 

olives. 
Ki9PO!i, A, n. époux, épouse. 
EfiPOUÀ et EHPOiiAR, V. a. et irr. 

exposer, s'exposer. (V. abrogà p. 

la conjug. de l'o - Préface). 
ESPOJiÀ et KfiPOMAR, V. a. épouser. 
EfiPO(iAiii!ilii, n. m. épousailles. 
EliPOiiAT, DA, part. pas. d'esposà : 

épousé, et exposé. 
EfiPOjiCA, n. f. éclaboussure. 
EfiPOiiCÀ et E0PO9CAR, Y. a. écla,- 

bousser, flaquer , faire rejaillir 

l'eau ou là boue. (V. abdicà p. la 

conjug. du c - Préface). 
ESPOfiifiSio.iî, n. f. exposition. 
EliPOfiiTOR, n. m. expositeur. 

E$9POSfiKTÀ et E$iP€»9liETAR, Y. a. 

épousseter. 
RSPRACiMÀ et E«PRAC;:iAR, Y. a. 

épargner. 
KliPRAGME, n. m. épargne. 
KfiPREPAli, n. m. faute, sottise, 

coq-à-l'àne, propos déraisonnable. 
ESPRES, n. ni. V express. 
EfiPRESSAMEM, adv. expressément. 
EfiPREfifil, adv. exprés, à dessein. 
E9PRE§(fil (»•), loc. adv. exprès, à 

dessein. 
EfiPREfifiiF, IVA, adj. expressif. 
EiiPREfifiioik, n. f. expression. 

EjiPRIMÀ et EfiPRIMAR, Y. a. 

exprimer, manifester ses pensées. 
EiiPRiT, n. m. esprit. 

EfiPROFOMDÀ et E8PR0F0.1ÎDAR 

(s'), V. réfl. s'écrouler^ s'abimer. 



ESQ 



128 



EST 



EitPROPRlÀ et ElSPROPaiAR, V. a. 

exproprier, 

EI9PROPRIAS9IOM, n. f. expropria- 
tion, 

ESPUA, n. f. dévidoir qu'on met dans 
la navette. 

EiSPViiSÀ et E8PIJ1I9JLR (s'), V. a. et 
pr. épuiser, s*épuiser, 

ESPViSAiilEM, n. m. épuisement, 

ESPlJE.fiA et ElSPIXliAR, V. a. 
expulser, 

EiiPUiiSioii, n. f. expulsion, 

ESPUÔR, n. m. espoir. (V. ES- 
POAR, mieux). 

ESPIJÔRGE, V. n. avancer, tendre, 

ESPVRGÀ et EliPlJRGAR (s'), V. a. 

et pr. expectorer, (V. abrogà p. la 

conjug. an g - Préface). 
ESPC'RGAiiEll, n. m. expectora- 
tion. 
ESQVEFiGliiMi, OA,ad}, dédaigneux, 

délicat, dégoûté, 
E9QtiEE.ETRO, n. m. squelette, 
EI9Q1JERBIA, n. f. escrime, 
EfiQtliÈ, n. m. briquet. 
ESQiJiFiGMOii,o.t, adj. dédaigneux, 

délicat, dégoûté. 
ElSQUIIiAfiM et El9QtIIE.A99JLR OU 

EfiQliiRiiASSÀ, V. n. pousser de 

forts cris de joie. 
ESQVULASSADA, n. f. grand cri de 

joie. 
EiiQliiiiiiÀ et ESQUiiiliAR (pron. 

esquïà), v. n. glisser, 
EfiQlJiiii^À et ESQUiiii^AR (pron. 

esquïà), v. a. cuire au plat (en par- 
lant des œufs). 
EliQlJi!iA, n. f. dos, échine. 
esqvimA et ESQIJIMAR (s')^ V. pr. 

s'échiner. 
ESQlJiMAMiiiA, n. f. esquinancie, 
EliQUlMETA (FAIRE...), loc. faire la 

courte échelle. 
E8QIJIRE.A, n. f. écharde, petit 

éclat de bois qui entre dans la 

chair. 
EfiQUiRÔT, n. m. écureuil. 
EfiQEiiS, A, adj. exquis. 
ESQCISIT, A, adj. exquis. 

ESQIJISIIÀ et EliQEISSAR (ME.ir... 

UMA ô OOA^ etc.), loc. gagner (au 
jeu); boire, consumer. 
E8Q099À et ESQCISliAR (s'), V. a. 

presser y serrer avec force, écraser; 



V. pr. s'efforcer ; au fig. vider une 
bouteille. 

EiiQUlSiSADA, n. f. pression. 

ESQViiiliABiEM^ n. m. difficulté que 
Ton a d'aller à la selle; les efforts 
que Ton fait. 

ESQiJivÀ et EiiQUiVAR^ V. a. es- 
quiver, éviter, abriter, éluder. 

EiSiiEMClEiiAiiEJV, adv. essentielle- 
ment, 

ESHEMSA, n. f. essence, 

ElilSEMlilEIi et ESSEMCIEIi, A, adj. 
essentiel. 

EiSiMlFiiAT, DA, adj. essou/Jlé. 

EST, n. m. est. 

ESTA ou EST AIRE, v. n. etirr. être, 
rester, demeurer. — Ind. prés.: 
estau^ estas, esta, esten, estes, estan. 

— Imp. : estaii, etc. — Pas. dé/. : 
estaguèri, etc. — Fut. : estarai, etc. 

— Cond.: estarii. — Imp.: estai, 
esten, estes. — Subj. prés.: esta- 
gui, estagues, estague, estaguen, 
estaguès, estagon ou estassi, estas- 
ses, estasse et pluriel estasson. — 
Imp.: estaguessi, etc. — Part, 
pas. : estât. 

ESTARU.i et ESTARIIilR, v. a. et 
n. et irr. en issi: établir. 

ESTARIE.ISSAMEM, n. m. établis- 
sement. 

ESTARU^TÀ, n. f. stabilité. 

ESTARiiE, n. m. étàble. 

ESTARE.E, A, adj. stable. 

ESTARÙ et ESTARI.IR, V. a. et n. 
et irr. en issi . établir. 

ESTARE.IÉ, n. m. garçon d* écurie. 

ESTARLISSAMEM, n. m. établisse- 
ment. 

ESTA€, n. m. attache. 

ESTACÀ et ESTACAR (s*), v.a. atta- 
cher, v. pr. s'attacher. (V. abdicà 
p. la conjug. du c - Préface). 

ËSTACAMEiv, n. m. attachement. 

ESTAFA, n. f. étrier. 

ESTAFETA, n. f. estafette. 

ESTAFIEIJ, n. m. fouet, cravache. 

ESTAFII.À et ESTAFULAR, Y. a. 
fouetter. 

ESTAF11.ADA, n. f. estafilade. 

ESTAFII.AIRE, n. m. cclui qui don- 
ne les coups de fouet. 

ESTAGIÈRA, n. f. étagère, dressoir. 

ESTAGJVA, n. f. étain. 
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£l9T.%CiMÀ et ESTAGMAa^ V. a. éta- 

mer ; au fig.: étancher, 
EiiTACillADiJRA, n. f. étamage; au 

fig. : étanchement. 
EtiTAGME, n. m. étang, 
ESTAGWiM, n. m. étamear, 
E(iTA«MOll^ n. m. estagnon; vase 

en fer blanc ou en cuivre pour le 

transport de Thuile et Teau de fleur 

d'oranger. 
E9TAIRADA, 41. f. boisseau, 

EliTAnE, V. n. (V. ESTA). 

ESTAIS, SSA, adj. rassis, vieux (en 
parlant du pain, des œufs, des fro- 
mages, du neurre, par opposition à 
Vady frais, 

ESTAiiA et ESTAiiAR, V. a. étaler. 

EST Ali AGE, n. m. étalage, 

ESTAiiASSlOM, n. f. étalage, 

ESTAMÀ et ESTAMAR, V. a. étamer, 

ESTAMPA, n. f. imprimerie, presse, 
impression ; au fig.: mauvais sujet, 

ESTAMPA et ESTAMPAR, V. a. im- 
primer, éditer, publier, 

ESTAMPERIA, n. f. imprimerie. 

ESTA-MIJECH, loc. cette nuit. 

ESTARTAWEiiAT, ADA, adj. étour- 
di, écervelé, sans prudence. 

ESTAS!, n. f. extase, 

Ei^TASlÀ et ESTASIAR (s*), V. pr. 

s* extasier. 

ESTASSi, n. m. étourdi, idiot, im- 
bécile, 

ESTASSIOM, n. f. station, 

ESTASSIOMARI, A, adj. Station- 
na ire. 

ESTAT, n. m. état. 

ESTATISTICA, n. f. Statistique, 

ESTAT-MAJOR, n. m. état-maJor. 

ESTATUA, n. f. statue. 

ESTATVARI, n. m. statuaire. (Pron. 
u français). 

ESTATURA, n. f. stature. 

ESTATUT, n. m. statut. 

ESTÈCA, n. f. pourboire. 

ESTECME ^s'), V. a. et irr. éteindre 
et étrangler; v. pr. s* engouer. — 
Part. pas. : estench. 

ESTÈiiA, n. f. (le second e très ou- 
vert), bûche, morceau de bois 
taillé pour le chauffage. 

ESTEliA, n. f. étoile (le second e très 
fermé), sorte de petite pâte. 
f ESTEiiÂ et ESTELAR^ V. a. fendre 



du bois, le réduire en « estèla » ; 
rosser à coups de bûches. (V. 
achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face : estelà). 

ESTEI.À et ESTEIiAR (s'),' Y. pr. 

étoiler, garnir d'étoiles. 

ESTÈiiAT, ADA, adj. coupé et ré- 
duit en « estèla », (le second e ou- 
vert). 

ÊSTEE.AT, ADA, adj. étoile (le se- 
cond e fermé). 

ESTEi40i¥,'n. m. dimin. de « stèla »; 
petite bûche. 

ESTEKAiiiiiA (pron. estenaïa), te- 
naille. 

ESTEMAIIXA et ESTEMAULIiAR, 
(pron. estenaïa), tenailler. 

ESTEMAULiiADA (pron. estenaïada), 
coup de tenaille. 

ESTEMCH, A, adj. éteint. 

ESTEMDAR, n. m. étendard. 

ESTEi¥DiÈRA,.n. f. ouvrière vermi- 
celière qui est chargée d'étendre la 
pâte préparée pour la faire sécher. 

ESTE]VDRE,'v. a. étendre, essorer, 

ESTEMDiJDA, n. f. étendue: 

ESTEMOGRAFA, n. m. Sténographe. 

ESTEMOGRAFÈA, n. f. sténogra- 
phie. 

ESTEMSIBE.E, A, adj. extensible. 

ESTEMSiOM, n. f. extension. 

ESTEW T, n. m. ennui, travail, peine, 

. difficulté. 

ESTEMTÀetESTEMTAR, V. n. peiner, 
avoir de la peine à vivre. (V. acher- 
tà p. la conj. de l'e - Préface: es- 
tentà). 

ESTEREU, n. pr. m. Esterel. 

ESTEREV (PAS DE L'), loC. COUpC" 

gorge, magasin ou auberge où Pon 
fait payer très cher. 

ESTERiii, A, adj. stérile. 

ESTERlliiTÀ, n. f. stérilité. 

ESTERIOR, RA, adj. et n. {U. exté- 
rieur. 

ESTERIORAMEM, adv. extérieure- 
ment. 

ESTERE.I1VA OLiRA), n. f. sterling. 

ESTERMIMÀ et ESTERMIMAR, V. a. 
exterminer. 

ESTERMIMASSIOM, n. f. extermina- 
tion. 

ESTERMiMATOR^ n. m. extermina" 
teur^ 
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teiSTKR^', n. m. Jïair. 
ESTBRWO, A, adj. extérieur. 
ESTERWCC, n. m. éternuement, 
ESTKi'E, n. pr. Estève, 
ESTIÉXE, n. pr. Etienne, 
ESTlEVy n. m. été, 
ESTiGME, V. a. et réfl. étrangler, 

s* étrangler, 
EiiTili, n. m. style. 
EIITIE.ET, n. ni. stylet. 

ESTII.ETÀ et EfiTU.ETAR, V. a. 

poignarder, frapper du stylet. 
ESTIMA, n. f. estime, considération ; 

au fig. : « un'estima » ; quantité de 

léffunies ou de fruits qu'on vend ou 

achète par estimation. 
EI9TIMÀ et E9TiifAR,v. a. estimer. 
ESTIMABLE, A, adj. estimable. 
EiiTiMAIRE, A, n. qui estime. 
EliTlMAliAlOlf, n. f. estimation. 
El9TlME'i.A et ElSTIMUIiAR, V. a. 

stimuler. 

EfiTiMVl<A!VT, A, adj: Stimulant, 

EiiTiiViSiOM, n. f. eœtinction, 

ESTIMT, A, adj. éteint, . 

E»TIWT, n. m. instinct, 

EUTipriA et E(iTiPtii.AR, V. a. 
stipuler. 

E9TiPi;i.Aii(9io.il, n. f. stipulation, 

ESTIrA et ESTIRAR (s'), V. a. éti- 
rer ; V. pr. se tirailler. 

ESTIRACiKÀ et EfiTIRAGMAR (s'), 

V. a. étirer ; v. pr. se tirailler. 
EfiTlRAMEiv, n. m. tiraillement. 

EfiTIRASSÀ et EMTIRAfiiiAR (s'), 

V. a. traîner, entraîner; v. pr. 

tirer à soi ou après soi. 
ESTii'À et Ej>lTii'AR, V. a. entasser, 
E«TIVAT, ARA, adj. plein, rempli, 

en grande quantité. 
ESTO, adj. et pr. démonstr. m. sing. 

pour (( a (juesto », celui-ci ; au fém. 

« esta » pour « a questa », celle-ci. 
ESTOBliA, n. f. champ moissonné 

(jui est encore couvert de chaume, 

ou de la partie du tuyau du blé ou 

des autres céréales qu'on a laissée 

en moissonnant. 
ESTÔBI.E, adv. fait exprès, à propos. 
EUTÔc, n. m. éfau. 
ESTOC, n. m. estoc. 
ESTÔCAFIC, n. m. stockfisch. 
EiiTOF, A, adj. qui en a eu à son 

soùl^ qui est dégoûté. 



ESTOFA, n. f. étoffe, 

estofA et ESTPFAR, V. a. étouffer. 

ESTOFA-CASTACiMA, n. m. (ternie 
de mépris ou de dérision) chapeau 
de femme. 

ESTOIRETA, n. f. insecte qui se 
trouve ordinairement dans les vieux 
roseaux ; il est de forme longue et 
de couleur marron ; sa queue est 
fourchue ; au fig. : personne très 
maigre. 

ESTOL.A, n. f. étole. 

ESTOMAC, n. m. estomac, 

ESTO-MATiiv, loc. ce matin, 

ESTOMECiADA, n. f. rassasiement, 
action de bien manger, être fati- 
gué, avoir assez d'une personne ou 
d'une chose. 

ESTÔMECiiE, n. m. estomac. 

WMTO\k et ESTOIVAR (s*), V. a. 
étonner, émerveiller; v. pr, s'éton- 
ner. 

ESTOl(AMEM, n. m. étonnement, 

ESTOMAMT, A, adj. étonnant, 

ESTOPA, n. f. étoupe, 

ESTOPÀ et ESTOPAR, V. a. étouper. 

ESTOPOM, n. m. chiffon pour laver 
la vaisselle ou pour arrêter un écou- 
lement d'eau. 

ESTOPOS, OA, adj. qui tient de 
l'étoupe; sec, sans suc. 

ESTORDERÈA, n. f. étourderie, 

ESTORDÎ et ESTORDIR, V. a. et irr. 
en issi: étourdir. 

ESTORRiSSAMEif, n. m. étourdis- 
sement. 

ESTORDIT, DA, adj. et n. étourdi. 

ESTÔRE, n. m. store. 

ESTÔRIA, n. f. histoire. 

ESTÔRICO, A, adj. historique. 

ESTORiElk, n. m. historien. 

ESTORiEi:, n. m. étourneau. 

ESTOR.\ic, n. m. éternuement. 

ESTORMICÀ et ESTORMICAR, V. n. 

éfernuer. (V. abdicà p. la conjug. 

du c - Préface). 
ESTO-SERA, loc. ce soir, 
ESTRÀ, n. m. extra. 
ESTRABECRE, n. m. boire avec 

excès. 
ESTRABÔT, n. m. coq-à-l'âne. 

ESTRABOTÀ et ESTRABOTAR, V. 

a. faire des coq-à-l'âne. (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 
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ESTRACH, A, adj. et n. extrait, 
dSTRACVECH, A, adj. trop cuît. 
EtiTRADA, n. f. estrade. 
eSTRADi et EiiTRADiR, V. a. et îrr. 

en issi; déshériter, renier. 
E9TRAFIGIJRÀ et EI9TRAFIGC- 

RAR, V. a. défigurer. 
E9TRAGOM, n. m. estragon. 
EXTRAIRE, V. a. extraire. — Part. 

pas. : estrach, a. 
estraishimA et EISTRAISIIIMAR 

(s'), V. n. et pr. s'éreinter, s'abi- 

mer. 

EfiTRAMAflHiÀ et ESTRAMASSAR, 

V. a. traîner par terre. 
ESTRAilBAiiAT, ADA, adj. drôle, 
ridicule. 

EUTRAMORDI et E9TRA110BD1R 

(V. E8TR AMORTIR). 
ESTRAMORTi et EI9TRAMORTIR 

(si), V. a. et pr. et irr. en issi; s'éva- 
nouir, étourdir, faire perdre con- 
naissance. 
ESTRAMORTiSiSAiiEM^ n. m. éva- 
nouissement, étourdissement. 

EliTRAMIIDA et ESTRAlllJDAR, V. 

a. transvaser. 

ESTRAMESSA, n. f. étrangeté, drô- 
lerie. 

EiiTRAMGE, lA, adj. étrange. 

EiiTRAMGiÈ, RA, adj. etn. étranger. 

E8TRAI1GE.À et EI9TRA11GE.AR, Y. 
a. étrangler. 

EI9TRAMGE.A1IEM, n. m. Strangula- 
tion. 

EfiTRAUGOIiÀ et ESTRAMGOIiAR, 

V. a. et irr. étrangler. (V. ABIOE.À). 

EliTRAll$IOE.iT, DA,adj. malpropre, 
déguenillé, peu soigneux de sa 
personne. 

ESTRAORDIMARI, A, adj. extraor- 
dinaire. 

EliTRAORDIMARIAMIEM, adv. 

extraordina irement . 

ESTRAPAGÀ et ESTRAPACiAR, V. 

a. surpayer. (V. abrogà p. la con- 
jug. au g - Préface). 

ESTRAPARI.À et E9TRAPARI.AR, 

V. a. divaguer. 
ESTRAPAU, n. m. excès. 

ElSTRAPAIiSÀ et ESTRAPA8SAR, 

V. a. maltraiter. 
ESTRAPIÀ et ESTRAPIAR (V. 
TRAPlA). 



ESTRAPIADA (V. TRAPIADA)* 

EilTRAPlOM, n. m. lézard gris. 

ESTRAPIiOMBÀ et ESTRAPE.011- 

BAR, V. n. sortir en dehors de 
réquerre; v. a. surplomber. 

ESTRAQIJIM, n. m. sorte de fro- 
mage. 

ESTRARIC, A, adj. três riche. 

EiiTRASSA, n. f. chiffon; au plur. 
hardes. 

EitTRAiSSA (PAPiis d'), n. m. pa- 
pier de chiffon, gros papier gris. 

ESTRASSAT, ADA, adj. déchiré, en 
loques, en haillons. 

E9TRAI9I9EÀ et EI9TRA8SEAR, V. 

n. tirer la guenille. 

EiiTRASiliÈ, RA, n. chiffonnier^ 

EiiTRASiSioii, n. f. extraction. 

EiiTRAiSiMlM, A, n. guenilleux, c?e- 
guenillé. 

ESTRAT,.n. m. extrait. 

ESTRATAGEMA, n. f. stratagème. 

ESTBATECiiA, n. f. Stratégie. 

EiiTRAVAGAMSA, n. f. extravU'^ 
gance. 

EfiiTRAYAGAMT, A, adj. et n. extra- 
vagant. 

ESTRAVA9À et EliTRAVASAR, V. 

a. transvaser, dépoter, 
E9TRAYEIRE, Y. n. irr. Yoir de tra- 
vers, voir une chose pour une au- 
tre; entrevoir. (V. yeire). 

EilTRAWESTi et ESTRA VESl^R (s'), 

Y. a. et pr. irr. en issi; déguiser et 
se déguiser. 

EilTRAVIRÀ et ESTRAVIRAR, V. 

n. avoir la figure de travers, bou- 
leversée par une forte émotion. 

ESTRA VIRAT, DA, adj. bouleversé. 
avoir la figure de travers; « uès 
estravirat » : yeux hagards. 

ESTRE, V. subst. et irr. être. (V. 
Préface p. la conjug). . 

EilTRE, n. m. être. 

ESTRÉ,.n. m. extrait. 

ESTRECH, n. m. détroit. 

ESTRECH, A, adj. étroit. 

ESTRACHAMA, adj. f. dur, difficile 
à casser (ne se dit que des aman- 
des, des noix et des noisettes). 

ESTREGME, V. a. et pr. et irr. ser- 
rer, étreindre. — Part, pas, : es- 
trech. 

EiiTREGMiiRA^ n. f. étreinte. 
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tefiTRCHlÀ et ESTREMAR^ V. a. ser- 
rer, enfermer, placer en lieu sur. 

eSTREHiAiiiEM, adv. extrêmement, 

ESTREME, n. m. extrême, 

EiiTREMiTA, n. f. extrémité. 

ESTRE.lk'A, n. f. étrenne. 

EUTREMÀ et EiiTREMAR,v. a. étren- 
ner, 

Ef9TRiÈ, n. m. étrier, 

ESTRii^i^A (pron. estrïa), n. f . étrille, 

EUTRiliiiA (pron. estrïa), n. f. sorte 
de poisson. 

EI9TRII.I.A et ESTRiiii.AR (pron. es- 
trïa), V. a. étriller, panser un 
cheval. 

EiiTRiPÀ et E(9TRIPAR, V. a. étri- 
per ; par extension : crever Testo- 
mac à quelqu'un, assommer; écra- 
ser, en parlant des choses. 

EiiTRiPA-FORCA, n. m. alerte, vif, 
méchant. 

EilTRO, n. m. enthousiasme, verve. 

EilTRÔFA, n. f. strophe. 

EfiTRÔM, n. m. étron. 

E9TRÔP, n. m. nombre ou quantité 
d'animaux réunis. 

ESTROPIA et EliTROPIAR, V. n. 

estropier 

EUTROPIADERA, n. f. action d'es- 
tropier. 

EiiTROPiAT, ADA, n. et adj. estro- 
pié, 

EUTRtJI et E(9TRVIR, V. a. instruire. 
(V. COMDE'IRE), part, passé : es- 
truit. 

ESTRtJIRE et EMfiTRCIRE, V. a. et 
irr. instruire. (V. CO.liDClRE), 
part, passé: estruit. 

ESTRE'MEMT, n. m. instrument. 

ESTRViiSIOM, n. f. instruction. 

EUTVBA, n. f. étuve. 

EUTCBADA, n. f. action d'étuver, 
fumigation; au fig.: action de suer 
fortement à la suite d'un grand tra- 
vail. 

ESTlJBAT, DA, adj. Celui et celle qui 
est ivre. 

ESTiic, n. m. Stac. 

E9TIJCÀ et ESTECAR, v. a. faire le 
stuc. (V. abdicà p. la conjug. du 
c Préface). 

ESTtiCADOR, n. m. stucatear, (L'r 
ne se prononce pas). 

Wé^TVCU, n. m. étui. 



EiSTtiDEMT, n. m. étudiant, 

EiiTlJDi, n. m. étude, 

EfiTVDiÀ et ESTEHIAR, V. a. étu- 
dier. 

EfiTIJ»l€Mi, OA, adj. appliqué. 

ESTE'IRETA, n. f. forjicute ou per- 
ce-oreille ; dM fig.: personne mai- 
gre, petite, mince. 

este'6r»b, V. a. et irr. tordre, (V. 
destuôrse p. la conjug). 

ESTCPEFACH, A, adj. étonné, étour- 
di, ébahi. 

EUTCPiDAiiEM, adv. stupidement, 

EfiTCPiDE, A, adj. stupide, 

EiiTVPiDiTÀ, n. f. stupidité. 

EfiTCRMIC (V. ESTORMIO. 

ESTCRMICA et EfiTCRllICAR (V. 
EfiTORMICA). 

EiiWAiiiMEM, n. m. évanouissement. 
EUVA^'OÎ et EUVAMOIR (s'), V. pr. 
et irr. en issi, s'évanouir. 

EliYAPORA et ESYAPORAR (s'), V. 

a. et pr. évaporer et s* évaporer. 
E91APORA9MOM, n. f. évapora- 

tion. 
ESi'ARi, n. m. différence. 

E!K¥EMTrA et EI9VEJVTRAR, V. a. 

éventrer. 

ETER, n. m. éther. 

ETERMAMEM, adv. éternellement. 

ETERMEii, A, adj. éternel. 

etermitA, n. f. éternité. 

ETERMO, A, adj. éternel. 

ETICA, n. f. éthique. 

ETICO, A, adj. et n. étique. 

ETiMOiiOCLÎA, n. f. étymologie. 

ETIQEETA, n. f. étiquette, petit écri- 
teau, cérémonial et formes cérémo- 
nieuses. 

ETIQUETA et ETIQtlETAR, V. a. 

étiqueter. 

Eli, pron. pers. mas. sing. de la troi- 
sième personne: il, l/ii. 

EKCAREiiTiA, n. f. Eucharistie. 

ECCÔi^ÔGio, n. m. eucologe, 

EiiME, n. m. croûte furfurasée qui 
couvre le sommet de la tête de plu- 
sieurs enfants, peu de temps après 
leur naissance. 

EURE, n. m. lierre, 

EKRÔPA, n. f. Europe. 

EIIROPEEM, A, adj. européen, 

EiJSE, n. m. yeuse, chêne-vert. 

EVACUA et EVACtiAR, V. a. évacuer. 
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EVACVAiiSlOM, n. î, évacuation, 
eyadA et EVADAa (s'), V. pr. s'éva- 
der, 
. EVAEiVÀ et evAE.iJAR, V. a. évaluer. 
EYAi^VASSlOM, n. f. évaluation, 
EYAMGEiii, n. m. évangile, 
EVAMGEiiico, A, adij. évangéUque, 

EVAUGEI^IfiÀ et EVA!lGEE.IIi.%R, V. 

a. prêcher l'évangile. 

EVAMGEiiiiSTA, n. m. évangéliste, 

EVAH ol et EVAMom (s') et esva- 
Moi et E9¥AMOia, (s')^ V. pr. et 
irr. en issi; s*évanouir, 

El AMOiSilABiEM, n. m. évanouisse- 
ment. 

El APORA et EVAPORAR (s'), V. a. 
et réfl. impers, évaporer et s'éva- 
porer. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

EVAPORASSieii, n. f. évaporât ion. 

EYAI9IF, VA, adj. évasif, 

EVASION, n. f. évasion. 



EVASIVAMEM, adv. évosivement, 

EVEiii (pron. evei)y n. m. éveil. 

EVEMAMEM, n. m. événement. 

EWEIVEMEM. n. m. événement, 

EVEMT, n. m. événement, 

EVEWTÀ et EVEWTAR, V. a. éventer. 

EVE!VT1JA1.ITÀ, n. f. éventualité. 

EVEH'TCEii, A, adj. éventuel. 

EVESCAT, n. m. évéché. 

EVE9Q1JE, n. m. évéque. 

EViDEMfiA, n. f. évidence. 

Ei'iDEMT, A, adj. et n. évident. 

EwiDE.VTAiiE^, adv. évidemment. 

EVITA et EViTAR, V. a. éviter. 

EVOCÀ et Ei'OCAR^ V. a. et irr. évo- 
quer. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo et abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

EVOCA9MO.V, n. f. évocation. 

EVOi^iJfiHiioii, n. f. évolution. 

E1L€EKTRIQ1JE,€ A,adj . ea;ce/i^riy ne. 

EXCITA et EXCITAR, V. a. exciter. 



p. n. m. /, sixième lettre de l'alpha- 
bet et la quatrième des consonnes. 

wjk, n. m. /a, quatrième note de la 
gamme. 

FA, V. a. usité au lieu de « faire » : 
faire, — Employé dans les locu- 
tions suivantes : « un mes fa, doi 
an fa, tre j or fa » : il y a un mois, 
il y a deux ans, il y a trois jours ; 
etc.. 

FABET, n. f. al ter de alphabet. 

FABiiA, n. f. fable, 

FABRECOE.A, n. f. nom du fruit du 
a fabrecoliè » ; au fig. : crottin de 
chèvre. 

FABRECOLIÈ, n. m. micocoulier, 
celtis australis, dit aussi bois de 
Perpignan. 

FABRICA, n. f. fabrique, manufac- 
ture, établissement où Ton fabrique, 
bâtisse, 

FABRICÀ et FABRICAR, V. a. fa- 
briquer, bâtir, (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

FABRICANT, n. m. fabricant, 

FABRICI, n. pr. Fabricius, 

FAÇÀ et FACAR (V. EFAÇA). 

FA€H, n. m. action, fait, chose 

faite, 
FA€H, A, adj. accoutumé, formé, 
FA€H (DE), loc. en effet, en fait, 
FA€H (EM), loc. en effet, en fait, 
FA€H (FAIRE DE), loc. agir, faire, 

montrer ce dont on est capable. 

FA€H (METTRE QVAWQtJ'lIIl AU), 

loc. mettre quelqu'un au courant, 

informer. 
FACHA, n. f. face, 
FACHA et FACHAR (si), V. pr. 5e 

fâcher, 
V'ACHE, n. m. fait, bien, propriété, 
FACHEMDA (MIS, A...), n. celui ou 

celle qui fait beaucoup d'embarras. 



FACHEMDA, n. f. embarras, grosse 
affaire. 

FACHEMDIÉ, RA, n. intrigant, fai- 
seur d'embarras. 

FACHOii, OA, adj. fâcheux. 

FACII^, A, adj. facile, 

FACIE.AME11, adv. facilement, 

FACII.ITÀ n. f. facilité. 

FACiliiTÀ et FACililTAR, V. a. fa- 
ciliter, 

FACiMAiiSiOM, n. f. fascination, 

FACm.TÀ n. f. faculté, 

FACiii^TATiF, IVA, adj. facultatif 

FACliiiTOii, OA, adj. riche. 

FADA, n. f. fée, 

FADARIA, n. f. fadaise, fadeur, 
féerie, 

FADAT ABEIJRAGE, n. m. breuvage 
ensorcelé. 

FADAT, DA, adj. enchanté. 

FADE, A, adj. fade. 

FAFAM, n. des deux genres : affamé, 
qui mange souvent. 

FAGOT, n. m, fagot; au Rg. per- 
sonne mal arrangée. 

FAGOT, n. m. terme de cuisine : plat 
de différents légumes. 

FAGOTA et FAGOTAR, V. a. et irr. 
fagoter. (V. abrogà p. la conjug. 

. de Vo - Préface). 

FAGOTOiv, n. m. dim. àt fagot: pe- 
tit fagot. 

FAI, n. m. faix, fardeau, poids, 

FAIAMSA, n. ï, faïence, 

FAioiiET, n. m. dimin. de faiou: 
petits haricots, jeunes haricots. 

FAlôv, n. m. haricot; au fig. sot, 
stupide (le féminin est faiola), 

FAIRE, V. a. et irr. faire, — Ind, 
prés,: fau, fas, fa, fen, fès, fan. — 
Imp.: faii, faiies, faiia, faiiavan, 
faiiavàs, faiion. — Pas, déf. : fa- 
gueri, fagueres, faguèt^ faguerian. 
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faguerias, faffueron. — Fat, : faraî^ 
faras, farà, faren, farès, faran. — 
Cond,: farii, farîes, faria, farian, 
fariâs, farion. — Imp, : fai, faguen, 
faguès. — Subj, prés. : faguî, fa- 
gues, fague, faguen, faguès, faffon 
ou fassi, fasses, fasse, pluriel fas- 
son. — Imp. : faffuessi, faguesses, 
faguesse, faguessian, faguessiàs, fa- 
guessonou fessi, fesses, fesse, plu- 
riel fesson. — Part. prés.: fen. — 
Part. pas. : fach, a. 

FAIRE FKSTA, \oc. faire fête, fêter. 

FAIRE D'ERBA, loc. désherber. 

FAIRE FIGIJETO, loc. flageoler. 

FAIRE FtîEC E FiiAMA, loc. faire 
tous ses efforts ; jeter feu et flamme. 

FAIRE I/ARE2iDOI.A (V. AREM- 

OOI.A). 
FAIRE I.A FE0TA A QVACQiriJM, 

loc. jouer un tour à quelqu'un, lui 
faire une niche ; le voler, le tuer. 

FAIRE I.A MOTA (V. FAIRE liA 
MIJDA). 

FAIRE liA niiJDA, loc. muer, se taire. 

FAIRE PiiAM, loc. prendre garde. 

FAIRE SAM MIQIJEIJ, loc. démena- 
ger. 

FAIRE TÔMI (V. TOMD. 

FAII99A, n. f. maillot (terme de 
campagne) terrain montueux divisé 
en terrasses superposées. 

FAiiiisÀ et FAiniiAR, V. a. emmail- 
lottèr. 

FAE.AI1GIA, n. f. phalange. 

FAi^È, V. imp. et pr. falloir. — Ind. 
prés. : fau ou fou. — Imp. falia ou 
folia. — Pas. déf : fauguet ou fo- 
guet. — Fut.: faurà ou fora. — 
Cond. prés.: fauria ou foria. — 
Part. prés. : fauguent ou fbuguent. 
— Part. pas. : faugut ou fbugut ou 
forgut. 

FAE.1^1 (pron. faï), v. n. et irr. en 
issi, faillir. 

FAII.I.IBU.ITÀ (pron. faïbilità), n. 
f. faillibilité. 

FAil.E.lBl.E, A (pvon. faible), adj. 
faillible. 

FAIM.IT, IDA, Sid]. failli. 

FAIIXITA (pron. faïta), n. f. fail- 
lite. 

rjklMtVïïk et FAE.illFIAR OU FAIi- 

lilFicÀ et FAiiSiFlCAB^ V. a. fal- 



sifier. (Pour la dernière forme voir 
aodicà p. la conjug. du c - Préface). 
FAi.iiiFi€ATioii, n. f. falsifica- 
tion. 

FA1IU.IARII9À et FA1IIII.IARI8AR 

(si), V. pr. se familiariser. 

FAMlEiiARlTÀ, n. f. familiarité. 

FAMlliiÈ, RA, ad'], familier. 

FABIIE.I.A (pron. famïa), n. f. fa- 
mille. 

FAMlEiiiASiSA (pron. famïassa), n. 
f. nombreuse famille. 

FAMIMA, n. î. famine, disette. 

FAMOS, OA, adj. fameux. 

FAMOiiAMEM. adv. fameusement. 

FAM, n. des deux genres :ya/m. 

FAMÀ et FAm'AR (sï), V. pr. se faner. 

FAMATico, A, adj. et n. fanatique. 

FAMATIfiÀ et FAMATISAR, V. a. 

fanatiser. 

FAMATHiME, n. m., fanatisme. 

FAWAU, n. m. fanal. 

FAMFARA, n. f. fanfare. 

FAMFAROM, A, n. fanfaron. 

FAUFAROMADA, n. f. fanfaronnade. 

FAMFomiÉ, R A, n. nigaud, sot, igno- 
rant. 

FA^FORMIA, n. f. guimbarde, petit 
instrument sonore, composé d une 
branche de fer pliée en deux, avec 
une languette d'acier qui fait res- 
sort ; on le tient entre les dents et 
Ton fait vibrer la languette en la 
poussant du doigt. 

FAMFÔRMIA, n. f. nigaude. 

FAMiiA, n. f. fange, vase. 

FAllGOA, n. f. coup de pied dans le 
derrière. 

FAiîCiOfi, OA, ad}, fangeux, vaseux. 

FAUf^UÔLA, n. f. (V. FAMCiOA). 

FA:iTA9ÎA, n. f. fantaisie. 
FAilTAiiMAGORiA, n. f. fontasma- 

gorie, 
FAMTASSiM, n. m. fantassin. 
FAMTAilTiCO, A, ad], fantastique. 
FAMTAEiHE, A, n. fantôme. 

FAMTAVMEÀ et FAMTAVMEAR, V. 

n. faire des enfantillages, radoter, 
FA^TAimESC, n. m. nigaud, imbé- 

cille, radoteur, 
FAUTA E^MIÈ, RA, n. nigaud, imbé" 

cile, radoteur. 
FAMTOME, fantôme. 
FA9UIJV, n. m. faquin. 
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FARABAE.À, n. m. falbala, 

VARABliSTiè, RA, n. JUbmiier, 
vagabond, paresseux, 

rARAMDÔEiA, n. f. espèce de danse, 
de course en mesure que Ton fait 
en signe de réjouissance. 

FARAfiiiO.il, n. m. sorte de mèche de 
lamj^e et de chandelle. 

FARCI et FARCIR, V. a. et irr. en 
issi : farcir, 

FARDA et FARDAR (si), V. a. et pr. 
farder, 

FARDE v, n. m. fardeau. 

FARIMA, n. f. farine. 

FARiMDii, OA, adj. farineux. 

FARMKO, n. m. Pharisien, 

FARiiVQtiRT, n. m. freluquet, 

FARMAciA, n. f. pharmacie. 

FARMACIEM, n. m. pharmacien. 

FARMDii, OA, adj. obscur, sombre, 
trouble. 

FARO, n. m. phare, 

FARÔ, n. m. faraud, 

FARiiA, n. f. farce, plaisanterie ; 
pièce bouffonne ; action drôle, plai- 
sante. 

FARStiM, n. m. farce, viandes ha- 
chées et épicées qu'on met dans 
l'intérieur d'une volaille ; hachis 
d'herbes, d'œufs, etc.. 

FARSIJR, USA, adj. et n. farceur. 

FARXELiA, n. f. pousses et branches 
parasites des plantes et arbres qu'on 
coupe ordinairement pour donner 
plus de vigueur à la plante. 

FASA, n. f. phase. 

FAliAM (V. FEiiAM). 

FASSA, n. f. face, 

FAliSA A FA$HiA (EliTRE), loc. 

être face à face. 
FA SUA (EM). loc. adv. en face. 
FAiHiA-FAiiSA, loc. adv. /ace à face. 
FAliUADA, n. f. façade. 
FAiStiiOM, n. f. faction, guet (jue 

font les soldats et par extension 

attente prolongée ; parti remuant et 

séditieux. 
FAiiiiiOMÈRA, n. m. factionnaire. 
FASSiDii, OA, ad'}, factieux. 
FAI9SOM, n. f. façon. 
FASSOM (FAIRE DE), loc. faire des 

façons, des manières. 
fASSOMÀ et FASSOMAR, v. a. /a- 

fonner. 



FAST, n. m. faste. 
FAI9TIDI, n. m. ennui, chagrin, 
souci. 

FAIiTIDIÀ et FAIiTIDIAR (si), Y. pr. 

être ennuyé, soucieux, chagrin. 

FA9TIDI09, OA, aA]. fastidieux. 

FATAl^, A, adj. fatal. 

FAT.%iiiiiME, n. m. fatalisme. 

FATAEiiiiTA, adj. et n. fataliste. 

FATAlilTÀ n. f. fatalité. 

FATI^A, n. f. fatigue. 

FATiCiA (EiiTRE E.1I), loc. être occu- 
pé, travailler assi dament (par iro- 
nie : se donner du mouvement sans 
rien faire). 

FATiCiA et FATIGAR, V. a. fatiguer. 
{W. abrogà p. la conjug. Au g- Pré- 
lace). 

FATiGAUT, A, adj. fatiffunt. 

FATiGOS, OA, adj. pénible. 

FATOR, n. m. facteur. 

FATCRA, n. f. facture. 

FAVCOM et FAVQE'ET, n. m. faucon. 

FAliDA, n. f. giron. 

FAVDADA DE... n. f. plein tablier 
de,,, 

FAE'DIA, n. f. pi. Jupe. 

F AUDI Eli, n. m. tablier, pièce d'étof- 
fe ou de cuir que les femmes et les 
artisans mettent devant eux pour 
travailler. 

FA1JI.A, n. f. j^V. VAWOW.Jk): fable, 
conte, historiette, 

FAUS, m^A, adj. et n. faux, 

FAlJikPi.EC, n. m. faux-pli. 

FAlIliSA-COCHA, n. f. fausse-^ou' 
che. 

FACfiSAMEM, adv. faussement. 

FAliSiiARi, n. m. faussaire. 

FAIISHARIA, n. f, fausseté. 

FA1JS9ARIGA, n. f. transparent pour 
écrire droit. 

FAUSSET, n. m. (terme de musique), 
fausset. 

FAUSSETÀ, n. f. fausseté. 

FAVSSIFlA et FAIJSSIFIAR et 
FAtJSSIFICÀ et FACSSIFICAR, V. 

a. falsifier, (V. abdicà pour la- 
conjug. du c - Préface). 

FAtJSSiFiCASSiOM, n. f. falsifica- 
tion. 

FACSSIFICATOR, n. m. falsifica- 
teur, 

FAUTA, n. L faute. 
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FAUTA (FAiaE...), loc. manquer. 

FAUTIF, VA, ed], fautif, coupable, 

FA VA, n. î, fève, 

FA VA (JUttÀ A...) loc. Jouer aux 
barres, 

FAVARÔTO, n. m. féverole. 

FAVARÔTO (MAMGIA...), loc. repris 
de justice, prisonnier, 

FAVETA, n. f. dira, de fava: petite 
et tendre fève. 

FAVOE.A, n. f. fable, conte, histo^ 
riette. 

FAVOiiOii, OA, eÀ], fabuleux. 

FAVOi^osAMEM, adv. fabuleuse- 
ment, 

FAVOR, n. m. faveur, 

FAVORABiiAMEM^ adv. favorable^ 
ment. 

FAVORABE.E, A, ad}, favorable, 

FAVORI et FAVORIR, V. a. et irr. 
en issi : favoriser. 

FAVORiM, n. m. favori, touffe de 
barbe qui croît de chaque côté du 
visage. 

FAVORISA et FAVOR1I9AR, V. &. fa- 
voriser. 

FAVORIT, IDA, n. favori. 

FAVORiTifilME, n. m. favoritisme. 

FEA, n. f. brebis. 

FEBiiAMEW, adv. faiblement. 

FÈBE.E, A, ady faible. 

FEBLEfii^A, n. f. faiblesse. 

FÈBRE, n. f. fièvre. 

FEBRETA, n. f. dim. de fèbre: pe- 
tite et légère fièvre. 

FEBRIÉ, n. m. février, 

FEBR09, OA adj. Jîévreux. 

FEBtJii, n. m. Phébus. 

FECOMDÂ et FECOMDAR, v. a. fé- 
conder, 

FECOMDA.HT, A, adj. fécondant. 

FECOMDAiifiio.ik, n. i. fécondation. 

FECOiVDE^ A, Sid]. fécond. 

FECOlkDlTÀ, n. \. fécondité. 

FECUiiA, n. î. fécule. 

FEDEE., A, ad], fidèle. 

FEOERAIi, A, adj. fédéral. 

FEDERA jUfilO.lî, n. î. fédération. 

FEDERAT, ADA^ adj. et n. fédéré. 

FEERÉA, n. ï. féerie. 

FE«E, n. m. foie. 

FEI^, n. m. fiel. 

FEI.AT, ADA, Sid}. fêlé, 

FEiiEW, A, n. petit-fils ti petite-fille. 



FEiiiCHE, A, adj. heureux, bien^ 
heureux, 

FEiilCiTÀ, n. f. bonheur. 

FEiiiClTÀ et FEiiiClTAR, v. a. fé- 
liciter, , 

FEE.iCiTA0iUOK, n. î. félicitation. 

FEE.IP, n. pr. m. Philippe. 

FEl^lH, n. pr. m. Félix. 

FEi«tJCA, n. f. /rc/acAe et par exten- 
sion: grande quantité de cheveux. 

FEM et FEM, n. m. entrais, fumier 
(à la montagne on prononce /e/wj. 

FEMÉEiA, n. {.femelle. 

FEMEU, Sid]. féminin. 

FEMIMM', A, adj. féminin. 

FE.1I (V. FEM). 

FEMEAMT, A, adj. et n. fainéant. 

FEMEAUTAS, AS» A, n. et adj. gros 
fainéant. 

FEMEAUTISA, n. f. fainéantise. 

FEifESTRA, n. f- fenêtre. 

FE.HEWTRETA, n. f. dimin de fene- 
stra : petite fenêtre. 

FEIVEMTROM n. m. dim. de fene- 
stra: petite fenêtre. 

FEni et FEUIR, V. a. et irr. en issi : 
finir, achever. 

fÊhièra, n. f. fenil ou grenier à 
foin. 

FEUi», n. phénix. 

FEMOii. (pron.fenoï), n. m. fenouil. 

FE!VOME:iA, n. m. phénomène. 

FEUTA, n. t. fente. 

FEODAL, A. adj. féodal. 

feodai.itA, n. f. féodalité. 

FERA et FERAR, V. a. ferrer. (V. 
achertà p. la conjug. de Te - Pré- 
face). 

FER Alix A (pron. feraïa), n. f. fer- 
raille. 

FERAII.I.À et FERAII^IiAR (pron. 

feraià), v. a. ferailler. 
feramekta, n. t. ferrement. 
FERAMCHOM, n. m. ferraille. 
FERAT, ADA, adj. ferré. 
FERBEiAUTlÈ, n. m. ferblantier. 
FERE, n. m. fer. 

FFJRE (I.U QUATRE... EM i/ARIA), 

loc. les quatre fers en l'air. 

FERIA, n. f.férie. 

FERiCiOi^A, n. f. thym. 

FERE. A, n. f. pousse, jet qui se pro- 
duit au pied de certains arbres, 
principalement des oliviers. 



FES 



i38 



Fie 



rKRMA et FEttMAtt (si), V. a. fer- 
mer^ arrêter; v. pr. s* arrêter, 
fermame:^^ adv. fermement, 
FERME, A, ad], ferme. 
FERMEMT, n. m. fermentation. 

FERMEUTÀ et FERMEMTAR, V. n. 

fermenter. 

FERMEMTAiiilioii, n. f. fermenta- 
tion. 

FERMETÀ, n. f. fermeté, 

FERMETURA, n. f. fermeture, 

FERMOAR, n. m. fermoir, . 

FERÔCH, A, adj. féroce, 

FEROCITÀ, n. î. férocité. 

FEROGE, lA, adj. farouche. 

FER<Mii.il09, OA, adj. ferrugineux. 

FEROiii (pron. feroï), n. m. verrou. 

FEROiLiiA et FEROII.I.AR (pron. 
feroïà), V. a. verrouiller. 

FERÔSSAMEJW, adv. inhumainement, 
cruellement, durement. 

FERPA, n. î. feutre. 

FERPiEiliA (pron. ferpïa), n. f. fila- 
ment ou duvet du linge qui s'attache 
aux étoffes. 

FERPIIXA (fl'ES AMÂ F^...) (pron. 

ferpïa), loc. tomber en lambeaux, 

en loques. 
FERPiiiiiOJV (pron. ferpïon), dimin. 

de ferpillai petit filament, petit 

duvet. 
FERTU., A, ad], fertile. 

FERTILISA et FERTU^IliAR, V. a. 

fertiliser. 

FERTII.ITÀ, n. f. fertilité. 

FERiii.A, n. f. férule. 

FERWM, n. m. sauvagin; relent, 
odeur des viandes qui commencent 
à se faisander. 

FERYEMT, A, ad], fervent. 

FERVOR, n. f. ferveur. 

FEti, n. {.fois. 

FES (A E.A), loc. adv. à la fois. 

FES (DE), loc. adv. parfois. 

FES (PER), loc. adv. parfois. 

FESAM, n. m. faisan. 

FESTA, n. f. fête. 

FESTA (FAIRE), loc. faire fête, fê- 
ter. 

FESTA (FAIRE liA), loc. tuer, as- 
sommer, donner une volée de coups. 

FÇSTÀ et FESTAR, V. a. fêter. (V. 
achértà p. la conjug. de Te- Pré- 
face). 



FESTA DE DIEU, n. f. fête-Diea, 

FESTEGIÀ et FESTEOIAR (V. 

FESTÀ). 
FESTIÉ, n. m. menuisier, 
FESTIM, n. m. festin. 
FESTIMAIRE, A OU FESTDVIÈ, RA- 

n. celui ou celle qui aime les fes- 
tins ; banqueteur. 

FESTiYAii, n. m. festival. 

FESTOM, n. m. feston. 

FESTOMÀ et FESTOMAR, V. a. fes^ 

tonner. 
FESUR, USA, n. faiseur. 
FET, n, f. foi. 
FETID, A, adj. fétide, 
FETUS, n. m. fœtus. 
FEUC. n. m. feu. (Pron. eu français). 
FEUDATARi, n. m. feudataire, 
FEUiu (pron. feuï), n. m. feuille, 

morceau de papier. (Pron. eu fran- 
çais). 
FEUiuiiA pron. feuia), n. f. feuille y 

partie du végétal qui garnit la lige. 

(Pron. eu français). 
FEUiiiUAGE (pron. feuiage), n. m. 

feuillage et feuillaison. (Pron. eu 

français). 
FEUIE.I.ET (pron. feuiet), n. m. dim. 

de feuil : petite feuille, feuillet. 

(Pron. eu français). 

FEUILLETA et FEUlIiLETAR (pron. 

feuïetà), V. sl. feuilleter. (Pron. eu 
français). 

FEUSE, n. m. fougère. 

FEVRiÈ, n. m. février. 

FIACRE, n. m. fiacre. 

FIAMSÀ et FiAMSAR, V. a. fiancer. 

FIAMSAT, DA, n. fiancé, 

FIASCO, n. m. fiasco. 

FIASCO, n. m. fiasco, sorte de bou- 
teille. 

FIBRA, n. f. fibre. 

FicÀ et FICAR, V. a. fourrer, enfon- 
cer, se faufiler. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

FICÀ liO WEliO, loc. s'en aller, par- 
tir, disparaître. 

FICA-XAS, n. m. curieux, indiscret. 

FICELA, n. ï. ficelle. 

FiCEiiÀ et FICFXAR, V. a. ficeler. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

FICHA et FiCHwAR (si,), V., pr. se fi' 
cher, se moquer. 
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FICHU, n. m. fichu. (Pron. comme 

en français). 
FICI9IOM, n. f. fiction, 
FIdA et FiDAR (si), V. pr. se fier; 

V. a. confier, 
FIDAT, ADA, ad], fidèle, sâr. 
FioÈ, n. m. vermicelle, « fidè fin » : 

vermicelle fin; « megianet »: ver- 
micelle moyen; « megian grb »: 

vermicelle gros. 
FIDCX, n. m. fidèle. 
FIDEX., A, adj. fidèle. 
FIDEX.A11EM, adv. fidèlement. 
FiDEiiiÈ, n. m. vermicellier . 
FiDGiiiTÀ, n. f. fidélité. 
FiDiAS, n. pr. m. Phidias. 
FIGK, A, ady fier. 
FIERA, n. f. foire. 
FIERA (FAIRE), loc. mettre en foire, 

mettre en vente. 
FIERA (METRE EM...), loc. mettre en 

foire, mettre en vente. 
FIERAMEM, adv. fièrement. 
FIERTÀ, n. f. fierté. 
FIEU, n. m. fils. 
FIEV, n. m. fil; petit brin long et 

menu de cnanvre, de lin, de soie, 

d'herbe; au fig, : « fieu de Ten- 

triga » j le fil de Tintrigue, le talent, 

la perspicacité. 
FIEIJ-FERE, n. m. // de fer. 
FIE» (PERDRE I.O.,.), loc. perdre le 

fil, hésiter. 
FIFI, n. m. personne très délicate, 

très sensible, qui se dégoûte de 

tout. 
FIFRÀ et FIFRAR, V. a. prendre, 

avoir, obtenir, escamoter. 
FIFRE, n. m. fifre. 
FIGA, n. f . fijrie. 
Fie; A BRiETADA, n. f. figue gercée 

par excès de maturité. 

FIGA (FAIRE SECA DE...), loC, SC 

dit d'une demoiselle déjà mûre qui 
ne veut ou peut pas se marier. 

FIGA FI.OR, n. f. figue-fiear. (LV 
ne se prononce pas). 

FIGA I.ARGA, loc. jeu d'enfants. 

FIGA TURCA, n. ^. figue d* Inde. 

FIGARO, n.m.figaro. 

FIGA-SECA, n. f. figue-sèche (plurl 
(( figa sequi ». 

FIGMOE.À et FIGIVOE.AR, V. n. pren- 
dre des airs recherchés, prétentieux; 



faire des manières. (V. amolà p. la 
conjug.). 

FIGUIER A, n. f. figuier. 

FIGURA, n. f. figure. 

FIGURA et FIGURAR (si), V. n. et 
pr. se figurer, s* imaginer. 

FiGUR.AMT, A, n. figurant. 

FIGURAT (AU), loc. adv. au figuré. 

FIGURATIF, VjA, adj. figuratif 

FIGURIMA, n. f. figurine. 

FiGURiiiTA, n. m. figuriste. 

FUiA, n. f. file, cordeau. 

FULA et FiiiA<9, voix impérativc : va- 
t*en, allez-vous en. 

FII.Â ou FiiiAGE, n. m. filage. 

FII.À et FU.AR, V. a. filer, faire du 
fil ; V. n. aller de suite, s'en aller, 
se retirer. 

Fii^AGMA, n. f. rangée. 

Fii^AiRE, n. m. filature. 

FiiiAMEM, n. m. filament. 

Fii.AMTRèp, A, n. philanthrope. 

Fii^AUTROPiA, n. f. philanthropie. 

Fii^AiiliA, n. f. filasse. 

FII.A9TROCA, n. f . fadaise. 

FiiiET, n. m. filet, partie charnue qui 
se lève sur l'épine du dos du bœuf, 
du chevreuil, etc.. très petite mem- 
brane sous la langue; ornement 
long et délié en architecture, en 
menuiserie, en dessin. 

FII.ETA, n. f. manière habile, con- 
naissance de la chose. 

FiLiAii, A, adj. filial. 

FiiiiA9iiio.\, n. f . filiation. 

FII.IÈRA, n. f . filière. 

FiiiiGRAxlîA, n. m. filigrane. 

FII.IPIM, n. m. dim. de Felip. 

FIIXA (pron. /mj, n. î. fille. 

FII.I.A DE CHAMBRA, n. f. fille et 

femme de chambre. 
Fii.i,Afi9A, n. f. augm. de filla : 

grande et belle fille. 
FiiiiiAfiTRA (pron. fiastra), n. f. 

belle-fille ; fille née d'un autre lit. 
Fiiii. AUTRE (pron. fïastre), n. m. 

beau-fils ; celui dont on a épousé 

le père ou la mère. 
FU.E.ETA (pron. fêta), n. f. dim. 

de filla ; au pluriel « filleti » : pe- 
tite fiUe^ 
Fii.E,6i.A (pron. /rà/aj, n. î.' filleule. 
FIE.I.6U (pron. fïou), n. m. filleul. 
Fii^OA, n. f. fileuse. 
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nLèLll«e, n. m. philologae. 
Fii,ài.ociirQ, Aj philologique. 
rii.O.i. *, a.Jtfon. 
Pli. OM Kl. A, û. f.Jifoselle, 
riLONorit, ii, f. philosophie. 
pii^OMOFO, n. m, philosophe, 
FlLOTÂ eiriLOTAR, V. a. et irr. ^- 
lofiter. (V. abf'ùf/ti p. la conjucr. de 

Fii.<rrE:Ri,%. n, t. j/louterie. 

Fil.TH.à ei rii.TR.tii, V. R. filtrer, 

Wu.TH^HHi^m, n. î. Jlltrat'ion, 

FIL.TIIO, n. m, filtre, 

FlI^CHA, n. f. (V. FU^OA), 

FiM, n. î,Jln, 

FiM, prép. jusque, 

FW, A, adj. yZ/i. 

FiM (A i,A), loc. adv. à la fin, fina- 
lement, 

FIM^A, n. pr. f. dimin. de Joséphine, 

FLiAL., A, adj. final, 

FIMAI.A, n. f. finale, 

FIMA1.A (EM), loc. adv. comme con- 
clmifift, à la fin, 

Fi»Ai.«iii.;v, M.'iv. finalement, 

FUîAMKM, adv. finement, 

FiMAiiSA, n. f. finance, 

FlMAHiiiÈ:, n jij. fifmnvier. 

FIHAlllilè, RA. odj. financier, 

FIMDA, adv. même, aussi, encore, 

FIMDA, pré|>* ji/!ii/th\ 

FIMDRE OU FIMGE, V. n. feindre 
(findre se conjugue comme finge), 

FiMEiiSA, n. î, finesse, 

FIMETA, n. f. finette, 

fi!Vc;k ou fimdre, v. n, feindre, 
— Part, pas, : fint. 

Fi.iîi (E.A), loc. finir, cesser, être 
frtiitfffiiff<r, 

Fl.lïl et Fimil, V. a. et irr. en issi : 
finir. 

FixsiOM, n. f. fiction, feinte, 

FIMTA, n, t. fiction, feinfe. 

FiUTA <FAi»K..j, Im^ f feindre, 

FléliA (V. FII.I.OI.Al/ 

FI09ETA, n. f. capillaire (plante). 

FièiJ (V. Fii^iiétJ). 

FiRMA, n. f. signature, 

FiRMÀ et FIMIAII, V. a. signer, 

souscrire. 
FiRMAMEM, n. m. firmament, 
FIS, SSA, adj. fixe, 
FISC, n. m, fisc, 
Flli€.%Ii, A, adj. fiscal. 



FiitiCA, n. f. physique ; expérience 
de physique. 

Fiiiico, n. m. physicien. 

Fiiiico, €A, adj. physique. 

1 1 N 14 1 1 <» f I i % 1 K T. physionom ie , 

w 1 «41 41 :i <»M i9iT % , n . physionom iste. 

riHm\ i.^t FiMiSAU, V. a. fixer. 

ri^NtHK.W adv. fixement. 

1 1 iii«i t «#«« lo % , II. f . fi^ca t ion , 

FISSURA, n. f. fissure, 

FISSURA et FISSURAR (si), V. réfl. 
et n. se fi'ssnrer ne vreoasser, 

FISTOL.A, n. [\ Jis^tnte. 

FISTOL.OS, OA, adj. fistuleux. 

FIT, n. m. loyer, 

FIT (A), loc. adv. en location, 

FiiABOT, n. m. infirmier. 

Fi^AC, A, adj. lent, sans vigueur, 
flasque, 

FiiACA, n. f. lassitude, inertie, len- 
teur, nonchalance, calme, flegme, 

FL.AC01Î, n. m. flacon, 

F1.ACOS, OA, adj. (V. F1.AC). 

fe.ac;el., n. m. fléau, malheur, dé- 

nfif/fritiefiL 

Fl.A€iEL.A et FI.ACiEI.AR, V. a. 

fiarjf'lif^r. { y. achertà p. la conj. 
tiv V(^ - Prpfactî). 
Fi.A4iii';LAiit#iOJV, n. î. , flagella- 

Fi.ACillANT, adj. flagrant, 
Fi,AJOi*ET, n* m. flugmlet. 
Fr.%ii.t, n. f. flamme, 

FL.AMA trAlHi: I- 1 KC E) (V. FAI- 

RK), (fm^e e flamd), 

FiiAMAMT, A, adj. n'est employé que 
dans cette expression: « nou flamant, 
nova flamanta » : tout neuf, splen- 
dide. 

FE. AMBÀ et r I . t N R A H . V . n . flam- 
ber, brûler avec inlen^ite. 

FL.AMBAT, »A, inlj, fl fi mhf% perdu. 

FL.AillBEU, n. m. flambeau 

ri.tMHOTAliTj À. mV]. flamboyant. 
Pron. oy frHni^'flis), 

FiiAMÀ ei Fi.A^.iR, V. n. flâner. 

FE.AWC, n. m. flanc, côté. 

FE,A11€ (SI H%TH1>^ 1.1 >. loC. 

FI.AMCÀ et FI.A!%<"AR. V. a. flan- 
quer, inncer un coup, jeter orus- 
que nient qtielquo chose h quelqu'un. 
(V^ abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

i'XA.iîBmii», n. m. (V. FiiAMumn 
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VËsJkmnwnmk et fi^amdriwar, v. q. 

Jlàner, 
FE.AMEI4A, D. î, flanelle. 
FiiAMUR, USA, n. flâneur, 
WW*Jkm,\ (V. FI.AMA). 

Fl^JUiÇA, n. f. flasqae, poire à pou- 
dre. 

FE.ASCO, n. m. flacon, 

FI.ATÀ et FI.ATAR (si), V. ^, flatter, 
V. pr. 56 flatter, 

flaterIa, n. f. flatterie. 

FLATlJR, USA, adj. et n. flatteur. 

FI^ÈCHA, n. f. flèche ; au iig.: gros 
souliers, et par extension, un coup 
de pied au aerrière. 

FLECHI et Fl^KCHlR, Y. a. et irr. 
en issi : fléchir. 

FÎiKCHissAiiKM, n. m. fléchisse- 
ment, 

FI.ECMAT1CO, A, adj. flegmatique, 

FI.ESSIBU.ITÀ n. f. flexibilité. 

FUS9»iBliE, A, adj. flexible. 

FEiETiii et Fl«Eimw (si), V. pr. et 
irr. en issi : se faner, se flétrir. 

Fl^EtiMA^ n. f. flegme, humeur 
aqueuse qu'on rejette en crachant, 
en vomissant. 

FI«EIJ¥E, n. m. fleuve. (Pron. eu 
français). 

FEiiBiiSTiis, n. m, flibustier. 

Fl«i-Fl4AC, n. m. fliC'flac. 

FiAlC, n. m. flocon, gland (orne- 
ment). 

FE.OPÀ et Fi.oPAR,v. a. envelopper, 

FLOPO.%, n. m. petit paquet. 

Fi^oii, n. f. fleur, moisissure ; au 
jeu de cartes: trèfle, (LV ne se 
prononce pas). 

FI4OR DE BABI, n. f. coquelicot, 
(LV ne se prononce pas). 

FI4OII DE LIS, n. f. fleur de lys, 
(Ur ne se prononce pas). 

FliOR DE SAii-JOAM, n. f. nard, 
(LV ne se prononce pas). 

FliOR DE SA]l-I.OUIS, n. f. UjS, 
(LV ne se prononce pas). 

FliOR FARCIDA, n. f. fleur de cour- 
ge farcie, (LV ne se prononce pas). 

FiiOR SECA, n. f. fleur artificielle, 
(au pi. « flor seçui »). (LV ne se 
prononce pas). 

FLORA, n. i, flore, ■' 

FLORAGE, n. m, fleuraison* 

FLORET, n. m. fleuret, 

13 



FLORi et FLORiR, V. n. et irr. en 

issi : fleurir. 
FLORipuRA, n. î, fleuraison. 
FE.ORIÉ, n. m. vase à fleurs ; vase 

de fleurs sèches. 
FLORIM, n. m. florin. 
FL0RI90M, n. \, fleuraison. 
FLORisSEivr, A, ad], florissant. 
FLORlSTA, n. fleuriste, 
FE.OROMC, n. m, furoncle. 
FLéTA, n. f. flotte. 
FLOtA et FLOTAR, V. n. flotter, (V. 

abrogà p. la conjug. de Vo • Pré,- 

face). 
FLéTAMEiî, n. m. flottement, 
FLUIDE, n. m, fluide, 
FLUSSIOX, n. ï, fluxion. 
FLtJTA, n. f. flàte, flûtiste. 
FLUTA (SI SAUYÀ Li), loc. se sau- 
ver, se mettre à l'abri, 
FLtJiL, n. m. flux, 
FÔCA, n. f. phoque, 
FÔDRA, n. f. couverture, enveloppe. 
FOORE, n. m, foudre. 
FODROYÀ, et FODROYAR, V. a, 

foudroyer, (Pron. oy français). 
FODROYAMT, A, adj. foudroyqnt, 

(Pron. oy français). 
FDET, n. m. fouet. 
fdetA et FOETAR, V. a. fouetter. 
FDETADA, n. f. coups defouet, 
FÀCA, n. Lfouque, (Ne se dit guère 

Sue pour : « fbga de çen » : foul^ 
e personnes ; « fbga de travail » : 

grande quantité de travail). 
FOClASSA, n. f. fouace, 
FDCiWÀ et FOCIMAR, V. n. bouger, 

se remuer,^ frétiller, 
FOCOS, OA, adj. fougueux, 
fdIma, n. f. fouine, 
FOIRA, n. f. foire (cours de ventre), 

au fig. : grande peur. 
FOlROS, OA, adj. foireux. 
FOISSOLA, n. f. fouine, trident ou 

fourchette à plusieurs branches 

pointues ou bardelées qu'on lance à 

certains gros poissons, dont on veut 

se faire une proie. 
FOLA, n. f. foule. 
FOL AT, ADA, adj. foulée. 
FOLADIJRA, n. f. foulure. 
FOLAXDROM, A, n. et adj. remuant i 

j'oviaL 
FOLAR, n. m. foulard. 
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l'Ol.Afi, mmik, adj. folâtre. 

roi^ATOiî, D. m. follet. 

FOiiK(i€, n. m. ybtt et folle. 

FOI.KT, n. m. /o//e^ 

FOiiÎA, n. î. folie. « 

foi^opA et FOLOPAR, V. a. enve- 
lopper. 

FOEiOPOiff, n. m. petit paquet, objets 
enveloppés, peloton. 

FOMO (PIL.E.À AV...), loc. prendre au 
hasard avec un instrument pointu. 

FOMDÀ et FOMDAR, V. a. fonder. 

FOMDAMKM, n. m. fondement, prin- 
cipal appui, base, cause, motif. 

roMDAMBMTA, n. f. pi. fondement, 
maçonnerie ; jetée dans les fonda- 
tions pour servir de base à un édi- 
fice. 

FOMDAiMEMTAJL A, adj. fondamen- 
tal, 

FOx^DASSlOM, n. f. fondation. 

FOMDATOR, TR19SA, il. fondateur. 

FOMDÈIÙA, n. f. fonderie. 

FOWDO (DOMÀ A...), loc. plonger. 

FONDRE, v. a. fondre. 

FOMDUR, n. m. fondeur. 

FOMCSE, n. m. sorte de champignon. 

FO.%(iAT, ADA, adj. foncé. 

FOXSIOM, n. f. fonction. 

FOMSIOMÀ et FOMSIOMAR, V. n. 
fonctionner. 

F0M9I01ÎARI, n. m. fonctionnaire. 

FOMT, n. m. fond. 

FOMT, n. m. fonds. 

FOMT, n. m. possession, terrain. 

FOMT (AMPI.OA DE) (V. AMPI.OA). 

FOMTA, n. f. fonte, fer fondu. 

FOR, n. m. four. 

FORA, n. f. empierrement, le trop 
d'une chose, au tig. : être fatigué 
de ; en avoir par-dessus la tête. 

FOrA et FORAR, v. a. fourrer. 

FORAGE, n. m. foin, fourrage. 

FORÇA, n. f. fourche, gibet, potence, 
« anà su la lorca ; manda su la for- 
ça )). Expressions vulgaires : aller 
et envoyer faire pendre. « Faire la 
força a caucun », désapprécier quel- 
qu'un auprès d'une autre personne. 

FORCHETA, n. f. fourchette. 

FORCHlXADA, n. f. fourchetée. 

FORCOI^A, n. f. fourche. 

FOREti, n. m. fourreau, gaîne. 

FORFOl, n. m. trouble, dérangement. 



FORFOIÀ et FORFOl AR, V. n. bottte- 
oerser, déranger. 

FORGEROM et FORGIAIRO.V, n. m. 

forgeron. 
FORCilA, n. f. forge. 
FOR«iÀ et FORCiiAR, v. a. forger. 

IV. abrogà p. la conjug. de Vo - 
^réface). 

FOR«IOMÀ et FORCilOMAR, V. n. 

fureter. 

FORCMIM, n. m. fourgon. 

FORCOM, n. m. fureteur. 

FORc;OMÀ et FORC;OMAR, V. n. fu- 
reter. 

FORiÈ, n. m. fourrier. 

FORJUR (V. FORGEROM). 

FORiiAMA, n. f. danse désordonnée. 

FORMA, n. f. forme. 

FORMA (EM), loc. adv. en forme. 

FORMA (MAISStlT EM 1.1), loc. né 

au milieu des formes. 
FORMA et FORMAR, v. 9.. former. 

FORMAI^ISÀ et FORMAJLISAR (si), 

v. pr. se formaliser, 

FORMAJLiSASSlOM, n. f. formali- 
sation. 

FORMAL.ITA, n. f. formalité. 

FORMASSIOM, n. L formation. 

FORMAT, n. m. format. 

FORMEii, A, adj. formel. 

FORMEXTA et FORMEMTAR, V. n. 

fermenter. 

FORMEMTA99IOM, n. f. fermenta- 
tion. 

FORMIDARI.E, A, Sid). formidûble. 

FORMIXA, n. f. formule. 

FORMIXÀ et FORM1JI.AR, V. a. 
formuler. 

FORMADA, n. f. fournée. 

FORMEIJ, n. m. fourneau. 

FORMÉ et FORMIR, V. a. et irr. en 
issi : fournir. 

FORMICA et FORMICAR, v. n. for- 
niquer. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

FORMiCAiHSiOM, n. f. fornication. 

FORMICATOR, TRI!iHi»A, n. fomi- 

catenr. 
FORMIÈ, RA, n. boulanger. 
FORMIGA, n. f. fourmi. 
FORMiCiClÈ, n. m. fourmilière, tor- 

col (oiseau). 
FORMIMEM, n. m. fourniment. 
FORMISSCR, USA, n. fournisseur. 
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rORMlTtiRA, n. f. fourniture, 
FOR^lJETA, n. f. éping-le à cheveux, 
VORSÀ et FORSAR, V. a. et irr. for- 
cer. (V. AMOE.À). 
FORSAT, n. m. forçat. 
FQRSATAMKIV, adv. forcément. 
FOiuiUT, IJDA, adj. fort, robuste. 
FORTARESSA, n. f. forteresse. 
FORTESSA, n. f. fortitude. 

FORTIFIA et FORTIFIAR et FOR- 

TIFICÀ et FORTIFICAR (mieux), 
V. a. fortifier. (P. la deuxième 
forme v. abaicà p. la conjug. du c 
- Préface.) 

FORTIFICASSIOM, n. f; fortifica- 
tion. 

FORTIFICAMT, A, adj. et n. forti- 
fiant. 

FORTOR, n. f. force, piquant. (L> 
ne se prononce pas). 

FORTVMA, n. f. fortune, 

FORTlJMA, adv. par bonheur. 

FÔRim, n. m. forum. 

FORURA, n. f. fourrure. 

FOfi, n. f. embouchure du Paillon. 

FOSC, A. adj. embrumé, obscur, né- 
buleux, couvert de nuées, téné- 
breux, sombre, trouble. 

FÔSFORE, n. m. phosphore. 

FOiHiA, n. f. fosse. 

FOi^OM, n. m. fosse. 

FOTEMTEGA, n. f. traçuet (oiseau). 

FOTEiiA, n. f. grosse bêtise. 

FàTEtJUi, n. m. fauteuil. (Pron. eu 
français). 

FOTOCRAFE, n. m. photographe. 

FOTOCtRAFÎA, n. f. photographie. 

FRA et TRA, prép. entre. 

FRA, n. m. frère, moine. 

FRAC, n. m. frac. 

FRACAS, n. m. fracas. 

FRACAHSÀ et FRACAiMiAR, V. a. 

fracasser. 

FRACUi, A, adj. fragile. 

FRAC;il.lTÀ, n. f . fragilité. 

FRACMRM, n. m. fragment. 

FRAIRASTRE, n. m. oeau-frère, frè- 
res non issus du même lit. 

FRAIRE, n. m. terme de campagne : 
frère, et nom que Ton donne aux 
membres d'une confrérie. 

FRAMASSOM, n. m. franc-maçon. 

framassomerIa, n. f. franc-ma- 
çonnerie. 



FRAMBOASA, n. f. framboise. 
FRAMBOASIÈ, n. m. framboisier. 
FRAM, n. m. franc, unité monétaire. 
FRAWC, A, RQ]. franc, franche. 
FRAMC, adv. franchement. 
FRAMCAMEM, adv. franchement. 

FRAMCHISÀ et FRAMCHISAR, V. a. 

franciser. 
FRAMCHISCAM, n. m. franciscain. 

FRAWDl^IÀ (V. FRAI1DAIE.I.À). 
FRAMDAUXÀ et FRAMOAII^E.AR 

(pron. frandaïà), v. a. mettre en 
lambeaux, déchirer. 

FRAMDAliiiiÈ, RA (pron. frandaïè), 
n. celui ou celle qui a ses habits dé- 
chirés en lambeaux ; par exten. : 
personne désordonnée dans ses vê- 
tements. 

FRAMDASSIOM, n. f. volée de coups, 
raclée. 

FRAMGIA, n. f. frange. 

FRAMt^VESSA, n. f. franchise. 

FRAW8A, n. pr. f. France. 

FRAXSEfi, A, adj. et u. français. 

FRAPÀ et FRAPAR, V. a. frapper, 
faire impression. 

FRAPAMT, A, adj. frappant 

FRAPASmoM, n. f. vive impression 
sur Tesprit, idée fixe. 

FRA9A, n. f. phrase. 

FRASCA, n. f. caresse exagérée ; fre- 
luquet. 

FRASK^UECIIÀ et FRAiK^VECilAR 

(si), V. a. caresser; v. pr. se dor- 
loter. 
FRASSIOM, n. î. fraction. 

FRASmOMÀ et FRASSIOMAR, V. a. 

fractionner. 

FRASSIOMARI, RA, adj. fraction- 
naire. 

FRATE, n. m. frère, moine. 

FRATEE.O, n. m. frère ignorantin. 

FRATERMEii, A, adj. fraternel. 

FRATERMISÀ et FRATERMISAR, 

V. n. fraterniser. 

FRATERMITÀ, n. f. fraternité. 

FRATERMO, A, adj. fraternel. 

FRATRiCHipE, n. m. fratricide. 

FRAUDA, n. f. fraude. 

FRAUDA et FRAUDAR, V. a. frau- 
der, falsifier. 

FRAUD0E.09, OA, aâ]. frauduleux. 

FRAUDOI^OSAMEM, adv. fraudule»- 
sement. 
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FRAlJDtJR, iJfiA, n. fraudeur. 

FREDOMÀ et FREDOMAR, V. a. et 

n. fredonner. 

FRECiATA, n. f. frégate, 

FREGFJVi et FBEGEMIR (si), V. pr. 
et irr. en issi : se calciner (au sens 
figuré). 

FiiEc;i et FRECiiR, V. a. et irr. en 
issi: frire. 

FREI, n. m. froid. 

FREI, LA, my froid. 

FREIAMEM, adv. froidement. 

FREIOR, n. f. frayeur. (LV ne se 
prononce pas). 

FREios, OA, adj. frileux. 

FREI.ATÀ et FREI.ATAR, Y. a. fre- 
later. 

FREMA, n. f. femme. 

FREMEMASSA, n. f. augm. de fre- 
ma : grosse femme. 

FREMEMETA, n. f. dim. de frema : 
petite et gentiile femme. 

FREMI et FREMIR, V. n. et irr. en 
issi : frémir. 

FREM199AMEM, n. m. frémisse- 
ment. 

FREMISSEMT, A^ adj. frémissant. 

FREM, n. m. frein. 

FREMÀ et FREMAR, V. a. refréner. 

FREME, n. m. frêne. 

FREMESIa, n. f . frénésie. 

FREMETi€0,A, adj. et n. frénétique. 

FREO, n. m. échalas pour brider, 
lier les tomates, les vignes. 

FREPÎA (V. FERPII.L.A). 
FREPIOM (V. FERP1I.E.OM). 

FREt^VEMSA, n. f. fréquence. 
FRE^UEWT, A, ad'], fréquent. 
FREt^VEMTÀ et FRE^tlEMTAR, V. 

a. fréquenter. 

FRE^^UEMTAMEM, adv. fréquem- 
ment. 

FRERE, n. m. frère. 

FRE9, n. m. frais, dépense. 

FRESA, n. f. fraise ; membrane qui 
enveloppe les intestins du veau, de 
l'agneau... 

FRESA, n. f. fraise, fruit et plante. 

FRESC, n. m. frais. 

FRESC, A, adj. frais, fraîche; au 
fig. bien portant, paraissant jeune. 

FRE9C (A), loc. adv. à fresque. 

FRESC (DE), loc. adv. récemment, 
depuis peu. 



FRE9C (ESTRE...), loc. être dans 
une mauvaise position. 

FRESCAMEW, adv. fraîchement, ré- 
cemment. 

FRE9COR, n. i. fraîcheur. (L> ne 
se prononce pas). 

FRESCIJRA, n. î. fraîcheur. 

FRET, A, loc. adv. CM ros; à ras. 

FRETA-RÔTA, n. m. frotte-botte, 
décrotteur. 

FRETA et FRETAR (si), v. a. frot- 
ter; V. pr. se frotter; fréquenter 
quelqu'un pour en obtenir une fa- 
veur. 

FRETADA, n. f. frottement. 

FRICAMDO, n. m. fricandeau. 

FRICA99À etFRI€A»iAR, V. a./ri- 
casser. 

FRICASSADA, n. f. frissure; la par- 
tie intérieure du bœuf, de Façneau, 
du veau que Ton cuit en fricassée 
comme le foie, le mou, le cœur. 

FRiCASStiM, n. m. ce que Ton cuit à 
la poêle. 

FRicè, n. m. fricot, ragoût. 

FRICOTA et FRICOTAR, V. n. //*i- 
coter. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

FRICOTAIRE, A etFRlCOTIJR, USA, 
n. fricoteur. 

FRICSAMAM, n. m. gaude, bouillie, 
soupe que Ton fait avec de la farine 
délayée dans l'eau et réduite en 
grumeaux. 

FRIGE, V. a. frire. 

FRiMÈS, n. pr. f. Phryné. 

FRIPIER, A, n. fripier. 

FRIPOM, A, adj. et n. fripon. 

FRIPOMARÎA, n. ï. friponnerie. 

FRISA, n. f. frise (terme de la mon- 
tagne) crêpe que l'on porte au cha- 
peau. 

FRIHÀ et FRISAR, V. a. friser et 
effleurer. 

FRISOM, n. m. boucle de cheveux 
frisés ; quelquefois petite mèche de 
cheveux. 

FRisSiOM, n. f. friction. 

FRlSSiOMÀ et FRISSIOMAR, V. ». 

frictionner. 
FRISSOM, n. m. frisson. 
FRISSOMÀ et FRISSOMAR, V. H. 

frissonner. 
FRiwdl^, A, adj. frivole» 
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fhiitolitA, n. f. frivolité. 

FBOAiHiA et FBOASSAm, V. a. frois- 
ser, 

FBOASfilJRA, n. f. froissure. 

FRÔiRE et FROIRE, n. m. (terme 
de la montagne) trousseau des jeu- 
nes gens qui se marient. 

FRÔE.E, A, Sid'], frêle» 

fbomace:^ n. m. /romay^ (terme de 
la montagne). 

FROMAI, n. m. fromage. 

FROMDA, n. f, fronde, 

wwiommjk, n. f. fronce. 

FROMSÀ et FROMSAR, V. &,froncer, 

FROXT, n. m. front, 

FROMTlÈRA, n. f. frontière, 

FBOMTiSPici, n. m. frontispice, 

FROV-FROIJ, n. m,froa-fron, (Pron. 
o« français). 

FRIJC, n. m. suppuration (des plaies). 

FRCCÀ et FRlJCAR, Y. n. suppurer, 
couler (se dit des plaies). (V. ab- 
dicà p. la conjug. au c - Préface). 

FRIJCH, n. m. fruit, profit, avan- 
tage, 

FRtJCHA, n. f. fruit, production des 
végétaux qui succède à la fleur. 

FRIJCHIKIIA, n. f. fruitière, 

FRUCTtlOli, OA ou FBtJTlJOfi, adj. 
fructueux, 

FRUGAL, A, dià], frugal, 

FRUGAlilTÀ, n. f. frugalité, 

FRtJCiAlIKM [V. FRIGAMAIV). 

FRUiîWA, n. \, taie d*oreiller, 

FRUI (V. FRtJCHA). 

FRUST, A, adj. usé, consumé, 
FRUSTA, n. f. raclée, frottée, 

FRtJliTÀ OU DOlîÂ ET RECRURE 

UXA FRtJSTA, V. a. et loc. donner 
ou recevoir une raclée, une frottée. 

FRtJliTÀ et FRUSTAR (si), V. a. 
user, V. pr. se consumer par Tusure. 

FRUSTAGMA, n. f. fntaine. 

FRIJTÀ et FRUTAR (V. FRETA). 
FRUTA-BOTA mieux FRETA-BOTA, 

frotte- bottes, décrotteur. 

FRUTAfiSÀ et FRtJTAliSAR, V. a. 

polir Tenduit au mortier d'un mur. 
FRtiTAililo, n. m. sorte d'outil en 

t)ois pour polir un enduit. 
FRUTIÈ, RA, adj. fruitier. 
FRtJTIFICÀ et FRUTIFICAR, V. n. 

fructifier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 



FVADA, n. f. ^tt^ee, pièce de feu d*ari. 

tifice ; vomissement d*un homme 

ivre. 
FEAli.l.A(FAlRE)(i)ron./ai>c/rtarûr;, 

loc. faire le difficile, le dégoûté, le 

précieux. 
FUEC, n. m. feu. 
FCEiii (pron. faei), n. m. feuille, 

morceau de papier. 
FtiEiiXA (pron. fueïa), n. f. feuille, 

partie de la plante qui garnit la 

tige, les rameaux. 
FtJEiL.ii.%, n. f. tourtière. 
FCElliiiOS (pron. faeïon), n. m. di- 

min. de fueil et defueilla; petite 

feuille. 
FtiGAiROM, n. m. foyer, fourneau 

de cuisine. 
FtJGE, V. n. faire, part. paè. fugit. 
FtlCilAfiC, A, adj, fuyard. 
FUGITIF, VA, adj. fugitif. 
FUiiiiiAGE (pron. fuïage), n. m. 

feuillage. 

FUIIXETÀ et FUIIXETAR (pron. 

fuïetà), V. a. feuilleter. 

FUiiil^ETA (pron. fuïeta), n. f. dim. 
de fueilla : petite feuille. 

FUITA, n. f. fuite. 

FUiiMimÀ et FUiiMiiîAR, V. n. ful- 
miner. 

FUiiMiMAMT, A, dià]. fulminant. 

FUMA et FUMAR, V. a. fumer, en- 
graisser un champ. 

FUMA et FUMAR, V. n. fumer, jeter 
de la fumée. 

FUMAIRE, n. m. fumeur. 

FUMAMT, A, ad'], fumant. 

FUMARIA, n. f. fumeterre, 

FUMEI..4, n. f, femelle, 

FUMEU, n. m, femelle, 

FUMIÈ, n. m. fumier, 

FUMIGÂ et FUMIGAR, V. SL.fumiger, 
(V. abrogà p. la conjug. du g - 
Préface). 

FUMIGASSIOM, n. f. fumigation. 

FUMISTA, n. m. fumiste. 

FUMUR, n. m. fumeur, 

FUM, n. m. fumée, 

vwm (TIRA UxV..), loc. faire entendre 
une chose à quelqu'un par un moyen 
indirect. 

FU.1ÈBRE, A, ad], funèbre. 

FUMERAli, n. m. funérailles. 

FUHERARI, n, m. funéraire. 
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FVWEST, A, adj. funeste. 
FCMESTAiiEM, adv. funestement, 
FIIOE., A, n. et adj. fou, 
FUèEiA, n. f. sorte de raisin rouge. 
FBOMT, n. f. fontaine, (Très souvent 

le t n'est pas prononcé). 
FIJÔRA, adv. et prép. hors y excepté, 

hormis, 
FUORA (DE), n. m. le dehors, Vexté- 

rieur, 
FUORA (DE), adv. au dehors, à 

l'extérieur, 
FCORSA, n. f. force, 
FCéRUA, adv, force, beaucoup (terme 

de la montagne). 
FUOHT, n. m. fort, 
FVéRT, A, adj. fort, 
FVOHT, adv. fortement. 
FiJÔRTAiiEM, adv. fortement, 
FtiRBERiA, n. i, fourberie, ruse. 
FURBO, A, adj. rusé, Jin, 



FCRIA, n. f. furie, 
FtiRlA, n. î. furie, 
F1JRI09, ©A, adj. furieux, 
FtJRiosAMEM, adv. furieusement, 
FUROR, n. m. fureur. 

FIJRIJM (V. FERUM). 

FUS, n. m. fuseau, 
FWSEM, n. m. fusain; charbon pour 
dessiner; le dessin même au fusain. 

FUSERA (V. FEUSE). 

FUSIEU, n. m. fusil, 

FUSIIXÀ et FUSii^liAR (pron. fa- 
sïà), V. a. fusiller. 

FUSiEiiiADA (pron. fusïada), n. f. 
fusillade, 

FUSlOM, n. f. fusion, 

FUSSIA, n. m. fuchsia (arbrisseau). 

FUSTET, n. m. arbrisseau des col- 
lines environnantes de Nice. 

FUTUR, A, adj. et n. futur. 

FUTUR, A, n. fiancé. 



G 



«, n. m. q, septième lettre de Talpha- 

bet et cinquième des consonnes. 
«ABEliA, n. f. gabelle, 
CiABK:L.lÉ,n. m. préposé aux gabelles: 
CIABIA, n. f. cage, 
CiABiAM, n. m. mouette, 
CIABIMET, n. m. cabinet, 
CiABRiJEii, n. pr. Gabriel, 
CiACHA, n. f. loquet 
ClACHA, n. f. gâche, 
«ACHAFIJEC, n. m. réveillon de 

Noël. 
«ACHETA, n. f. targette. 
CIACH1I9, n. m. gâchis, 
CACtE, n. m. gage et salaire, 
«ACilÀ et «A«IAB (V. EMGAGIÀ). 
CACSiim, USA, n. et adj. gageur, 
«AGMÀ et «AGMAB, V. a. gagner, 
GAGMAIIT, A, adj. gagnarit, 
GACSMA-PAM, n. n\. gagne-pain, 
CACME, n. m. gain. 
Cl Al, lA, adj. gai, 
«Al, n. ta, aeai, 
«AIDA, n. f. morceau d'cto£Pe qu'on 

place en biais pour élargir un vête- 
ment, un linge, etc. 
GAiDAt interj. attention! 
CAIE.I.ABDA1IEM (pron. gaïarda- 

men), adv. gaillardement, avec 

force. 
«All^LABT, ADA (pron. gai'art), n. 

et adj. gaillart, fort. 
CIAÏMA. n. f. coulisse; rempli d'une 

étoffe dans lequel on fait glisser un 

cordon. 
«AIOI^AT, ADA, adj. tacheté. 
CiAlHE, adv. guère y peu, 
«AIBOM, n. m. gousset, pièce à la 

partie de la manche d'une chemise 

correspondant au gousset ; toute 

pièce qui sert à élargir. 
«AL., n. m. coq, 
«AE. (FAIBE E.©), \oc. faire Iç coq: 

être fier, insolent. 



«AE.A, n. m. gala, 
«Ali A, n. f. galle, noix de galle. 
«AliÀ et «AliAB, V. a. cocher, 
«AliAllBBE, A (V. CAI..%JMBII«:). 

«AL.AMT, A, adj. galant, 

«AE.AMTAiiEM, adv. galamment, 

«AiiAMTERiA, n. f. galanterie, 

«AE.AMT1M (TUIS...), n. m. coquelu- 
che, 

«Al^AMTÔiiB n. m. honnête homme, 

«AliABiA, n. f. galerie ; assistance 
des spectateurs. 

«AE.AT, adj. m. ne se dit que des 
œufs « ou galat » : œuf fécondé. 

«AI4EBE (OU...), n. m. œuf à la coque 
tendre, molle, comme en pondent 
quelquefois les poules. 

^AL.EBA, n. f. bagne, travaux for- 
cés. 

«ALEBIA, n. f. galerie, 

«AiiEROTO, n. m. galérien, forçat, 

«AE.ET, n. m. dim. de gai; petit et 
jeune coq; au fig. : jeune et beau 
galant; hardi. 

«.AE.ET (FAIRE E.O), loc. faire le 
galantin, le jeune coq. 

«AI.ETA, n. f. galette (terme de ma- 
rine). 

«AE.IMA, n. f. linette (poisson). 

«AL.IMA (CAR DE), n. f. chair de 
poule, 

«AL.IMA DE MAR, n. f. poule d*eau, 
mouette, 

«AlilMA-FARAOMA, n. f^ poule de 
barbarie, 

«AL.IMETA, n. f. hirondelle de mer 
(poisson). 

«AE.IMETA, n. f. dimin. de galina : 
petite poule. 

«AE.IMIE, n. m. poulailler, 

«AE.6CHA, n. f. sorte de plateau en 
bois dont se servent les maçops 
pour y déposer le plâtre dont ils 
doivent se servir. 
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«AiiècHA A SPiCMi, D. f. sorte de 
galàcha pour polir les arêtes d'un 
mur. 

(ïAliÔFRE, n. m. œillet (fleur); 
« flor de galbfre » : fleur de gi- 
rofle. 

CiAiiOFniÈ, D. m. œillet (plante). 

CAI4OM, n. m. galon. 

«ai^omA et CiAl^OMAii, V. a. galon- 
nçr. 

C^AliÔP, n. m. galop, 

CAI^ÔPA, n. f. galop, danse, 

«AI^OPÀ et «AI4OPAR, V. n. et irr. 
gatoper, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

«Ai^WAXinA et c;ai.¥.4Misaii, V. a. 
galvaniser, 

GAliVAXMME, n. m. galvanisme, 

c;.%MA, n. f. gamme, 

tt.%!M.4TA, n. f. auge de maçon. 

CS.%MATO.%^ n. m. dimin. de gamata: 
petite auge. 

C&AMBARKiiA, n. f. hoifense, 

GAMIBEttlÀ et «AMBRCilAR, V. n. 

S* en aller, fuir, 
CiiAMBRTA, n. f. croc^en'jambes. 
6.%liBO, n. m. boiteux, 
«AMBÔCHO, A, adj. et n. boitenœ, 
c;.%MRi..%. n. f. gamelle, 
CAMKr, n. m. chameau, 
CiAMOM, n. m. goitre, gésier, 
ftiAXAC'HA, n. f. ganache, mâchoire 

inférieure. 
C^A^ABA, n. f. ganache, mâchoire 

inférieure. 
CâAliAl9!4A, n. f. ganache, mâchoire. 
CiAliAftiliÂ et CiATiAliilAR, V. n. crier, 

hurler, 
CiA^T, n. m. gant ; au fîg. : a tira un 

ganc », donner un soufflet. 
CaAlC, n. m. gond. 
§iJkX€nË%, n. riu* dim. de qancho, 

petit croCf au fig.: « ganchm, a, »: 

voleur, voleuse, estropié de la main. 

«AliCHIMÀ et ÇAMCHI.KAB (si), V. 

pr. s*accrocher. 
CiAMCHO, n. m. croc. 
CiA!VBAlJI.A, n. t loquet ; au Hg.: 

vieille femnie^ bonne à rioii. 
CaAM€>nO!V. n. m. ganglion. 
CtAM€>BK?iA. n. f. gangrène. 
c&AMCiRK.'VÀ et €i;am«ibki;ab (si), 

v. pr. et n. se gangrener, 
iÀA%iÀnvi%omy 0.%, adj. gangreneux. 



OAMOCI D. m. gond, 
GAMfiA, n. f. ganse. 

«AXTÀ et «AMTAB (V. ACSAMTÀ). 
«ABA, n. f. gare, 
CSABA I excl. gare/ 
CiABACH, n. m. guéret. 
«ABACHÀ et CiiABACBAB, V. a. fai- 
re le guéret. 
«ARAilATiAii, n. m. désordre, con- 
fusion ; personne et meuble encom- 
brants^ gênants. 
«ABAIVtI et CSABAMTIB, V. a. et 

irr. en issi : garantir, 
CSABAIVTIBA, n. f. garantie. 
«ABACCiMABA, n. f. charogne. 
CABBA, n. f. gerbe, faisceau de blé 

coupé. 
GABBÀ et «ABBAB (si), V. n. et pr. 

tarer, se tarer, 

C&ABBAT, BA, adj. saus suc : « naveu, 

rifoa garbat : navet, radis sans suc. 

GABBRIROX, n. m. dim. de garba : 

petite gerbe, petit monceau de 

« garba n, meule de blé et de foin. 

C^ABBIRBA, n. m. augm. de garba: 

gros monceau de « garba ». 
CiABBrsi, n. m. grabuge; « ccrcà 
garbusi a cauqu'un»: chercher que- 
relle, différend, à quelqu'un. 
GABBA, n. f. garde, 
CSABBA (PIÀ...), loc. prendre garde, 

faire attention. 
gabbA et CiiABB.%B (si), V. a. gar- 
der : V. pr. se garder, 
«ÀBBA-CAifPEfiTBK, n. garde- 

champêtre, 
CiABBA-€K.iîBBE, u. m. garde-cen- 

dre, 
CSABBA €Hi¥i€A, D. f. garde muni- 
cipal. 
GABBA-MAl.ACT, n. garde malade, 
GARBA-MAMC^IÀ, n. m. garde-man- 
ger, 
6ABBA-BOCBA, n. m. armoire des- 
tinée à renfermer les habits, le linge; 
garde-robes. 

Ci;ABBIA (V. GABBA). 

GABBiAli, A, adj. et n. gardien 
« padre gardian, ange ffardian » : 
père gardien, antçe gardien. 

liiARf^AiiFXA, n. f. larynx, 

«ABGABIfiÀ et €i;AB«ABIf9AB (si), 

V. a. et pr. gargariser, se gifrga- 
riser. 
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«AmciAiiMifi:, n. ni. gargarisme. 

«ARC^^ârvA, n. f. gargote, 

«ARI, D. m. rat, souris. 

«ARi et «ARIR, V. a. irr. en issi; 
guérir, 

«Ari de CAMPAttMA, n. m. musa- 
raigne, 

ciARi DE VAiiAT, n. m. musaraigne 
d'eau, 

«ARIa (V. CARIA). 

«ARIÀ et «ARIAR (V. CARlA). 

ClARlCH, n. m. sorte de jeu oui con- 
siste à faire arriver une balle dans 
des trous creusés par terre. 

CiARiSOM, n. f. guérison, 

CiARlTA, n. f. guérite. 

«ARMi et «ARiriR, y. a. et irr. en 
issiy garnir, 

«ARiîi et «ARMIR, V. a. ensevelir, 

CARMIMEM, n. m. garnement et 
fourniture, ornement, 

CARMI90M, n. f. garnison, 

6ARMIT1JRA, n. f. garniture, 

«ARÔCIMA (V. CARÔdMA). 

dAROiA, n. f. grabuge, prétexte à 
dispute. 

«AROIA (CERCÀ...), loc. chercher 
querelle. 

«AROPA (MOMTÀ liA), loc. surmon- 
ter une difficulté. 

«AROTÀ et GAROTAR, V. a. gar- 
rotter, (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

CiARSA, n. f. femme de mauvaise 
conduite ; femme méchante; femme 
très rusée, adroite. 

«ARSÀ et ttARSAR, V. a. jeter, 
mettre, 

GARSOM, n. m. garçon, homme de 
peine. 

«AR#OMA, n. f. fille de peine (à la 
campagne). 

ciARiMi.iET, n. m. dimin. degarson: 
petit garçon. 

GAS, n. m. gaz, 

CASA, n. f. gaze, 

c; ASCOM, A, n. gascon, 

«AiiCOil'À et f^ASÇOlVAR, V. n. gas- 
conner, 

GASCOMADA, n. f. gasconnade» 

GASRTA, n. f. gazette, 

es ASIE, n. m. gazier, 

CSASO, n. m. gaz et chapeau haut et 
cylindrique. 



«ASOIIXA (pron. gasota), n. f. oer- 

biage, 
«ASDiixÀ et «ASirai^iiAR (pron. 

gasoïâ), v. a. gazouiller, 
ttASDMÈTRE, n. m. gazomètre. 
GASOM, n. m. gazon, 
c;asos,oa, adj. gazeux. 
«aspA et «ASPAR, V. a. gratter la 

terre (en parlant des poules). 
GASPiixÀ et «ASPiEii^AR (pron. 

gasptà), V. a. gaspiller, 
«ASPiMiAttE (pron. gaspïage), n: 

m. gaspillage, 
«ASSA et «ASSAR, V. a. e^sanger, 
«ASSiixÀ et «ASSUiiiAR (pron. 

gassïà), v. a. secouer, agiter, ébran- 
ler, 
«ASSilXADA (pron. gassïada),. n. 

f. secousse, 
GASSOILlA et «ASSDII^I^AR, V. a. 

(V. GASSIU.A). 
«AST, n. m. dégât, préjudice. 
CiSASTÀ et «ASTAR, V. a. gâter. 
«ASTAFCS, n. m. fronde. 
«ASTA-MESTIÈ, n. m. gâte^métier. 
«ASTAT, ADA, adj. gâté, choyé. 
GASTRICA, n. f. gastrite. 
«ASTROMOME, n. m. gastronome. 
GASCSA, n. f. limonade, eau ga- 
zeuse, 
GAIJREGIÀ et GAIIREGIAR, V. a. 

ménager, user avec épargne. 
G AUDI, n. m. joie, 
«AUDI et «AVDIR, V. a. et irr. en 

issi : user, consommer, 
«ACCiMA, n. f. branchies, ouïe de 

poisson. 
GATO, n. m. gâteau, 
CiSATUSSO (V. CATUSSO). 

«AURE, n. m. gentillesse, grâce, 
adresse, habileté, dextérité, 

«AURECilA et «AUREttlAR, V. a. 
user parcimonieusement, avec éco- 
nomie. 

GAURIAT, ADA, adj. gracieux, ha- 
bile, adroit. 

«AVRIOS, OA, adj. gracieux, hor 
bile, adroit, 

GAtJCH, n. m, plaisir, joie, bonheur, 

CSAtJCH, n. m. souci (fleur). 

GAIJCH, A, adj. gauche, maladroit, 

«AtJCH-PROM, loc. adv. encore, 
merci à (on peut omettre pron), — 
Ex.: « gauch-pron que non mi 
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sîeu fach mau » ; encore que je ne 

me suis pas fait du mal. 
GACCH A ¥p, loc. adv. ^râce à 

vous. 
GAiJCH BiiÔM, loc. adv. bon merci. 
GAIJCHA, n. f. gauche. 
CAUCHIÈ, WLA, adj. et n. gaucher. 
«AtJDA, n. pr. f. Gaude. 
c;aijdi, n. m. joie. 
GAliDi et C^AIJDIR, V. n. et irr. en 

issi ; jouir. 
«AliDÎ et CiAlJDlR, V. a. et irr. en 

issi: consumer. 
G.4U€àMA, n. f. joucy branchie. 

GAVG.lîA (A¥è I.A... BI^AMCA), loc. 

être pâle de crainte, de colère. 

GJLtJIIAGlVADA (V. CAROCIMADA). 

GAIJTA, n. f. joue. 

«AUTAS, n. m. soufjlei, gijle. 

«AiJTAS, SSA, adj. joufflu. 

iiAlJTAiiiiA, n. f. augm. de gaula : 
grosse joue. 

«AVÂ et «AVAB (si), V. pr. se dé- 
brouiller. 

GAVACHÀ et GAVACHAB (si), V. a. 
gaver ; v. pr. se gaver. 

«AVAI, n. m. gorgé, gosier. 

CAVAROM, n. m. petit poisson de 
mer. 

GAVA1JDOI.A, n. f. toupie. 

CA¥E1J, n. m. sarments. 

GAvépoi^A, n. f. toupie. 

CiAVtièT, A, n. montagnard (terme 
de mépris). 

«AVtlOTEillA, n. f. la région ou 
partie de la montagne du Comté de 
Nice. 

CE, n. pr. m. dimin. de Jousé; Jo- 
seph. 

GeIma, n. f. bercail, bergerie. 

CiEi., n. m. gelée. 

GEE.À et c;el.ar (si), v. impers., 
pr. et n. geler, se refroidir. (V. 
achertà p. la conjug. de i*c - Pré- 
face). 

Cii:L.ADA, n. f. qelée. 

GKliADlMA, n. i. gélatine. 

GEiiAT, ADA, adj. gelé. 

«EMEIJ, CXA, n. jumeau. 

GEMI et GEMIR, V. n. et irr. en issi 
gémir. 

«EMISSAMEM et GEMiTi,n..m. gé- 
missement. 

CiEM, n. ft gent. 



«EMA, n. f. gène. 

GEMÀ et «EMAR (si), V. a. gêner; v. 
pr. se gêner. (V. achertà p. . la 
conjug. de Ve - Préface).. 

GEMAMT, A, adj. gênant. 

GEMDARMA, n. m. gendarme. 

gemdarmerIa, n. f. gendarmerie. 

GEMDRE, n. m. gendre. 

GE]iEAE.O€;ÎA, n. f. généalogie. 

GEXERÀ et «EMERAR, V. 9i. engen- 
drer. (V. achertà^. la conjug. de 
Ve - Préface). 

CSEMERAE., n. m. général. ^ 

GEMERAl., A, adj. général. 

c;emehal.a, n. f. générale, batterie 
de tambour; supérieure, générale 
d*un collège. 

CSEMERAJLAMEM, adv. généralement. 

GEMERAI^ISÀ et «EXER AE.19AR, V. 
a. généraliser. 

GEMERAI^ISASMOM, n. f. générali- 
sation. 

c;emeral.itA, n. f. généralité. 

GEMERASSIOM, n. f. génération. 

GEMERATOR, n. m. générateur. 

«EMERIA (V. GEMORIA). 

GEMERICO, A, adj. générique. 

GEMEROS, OA, adj. généreux. 

GEMEROiiAMEJW, adv. généreuse- 
ment. 

GEMEROSlTÀ, n. f. générosité. 

GEMGiVA, n. f. gencive. 

GEMI, n. m. génie, goût, penchant. . 

GEMIA, n. m. génie, talent. 

GEMÎA, n. f. race, engeance, canaille. 

GEMIO, n. m. génie. 

GESITIF, n. m. génitif. 

GE!iOFi.E(i(iloil, n. f. génujlexion. 

GEMOii. (pron. genoï), n. m. genou. 

GE.%oiE.i.À et GE1VOIE.I.AR (s') (pron. 
genoïà), v. pr. s* agenouiller. (V. 
AGE1ÎOII.I.A) (mieux). 

GEMOli^EiATORl (pron. genoïatôri), 
n. m. prie-Dieu. 

GEMORlA et GEMERIA, n. f. race, 
engeance, canaille. 

GEiWSlAMA, n. f. gentiane. 

GEMT, A, adj. gentil, 

GEHTIE., A, adj. gentil. 

GEMTUiAMEM, adv. gentiment. 

GEiiTUiESiiA, n. f. gentillesse. 

GEMTII^ITÀ, n. f. gentillesse. 

GEMTULOME, n. m. gentilhomme. 

GEMTl^EMAJV, n, RI* gentleman,. 
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CtEOGRAFA, n. m. géographe» 

«EOCtBAFÎA, n. f. géographie, 

«EOCtRAFiCAMEM, adv. géographie 
quement, 

«KOEiOdiA, n. f. géologie, 

ClEÔljOCtO, n. m. géologue, 

c;eoiietra, n. m. géomètre, 

.«EOMETmA, n. f. géométrie, 

dEOMETBii^o, A, adj. géométrique, 

CERAR^tJiA, n. f. hiérachie, 

C&EREMiiA, n. f. gérance, 

«EilEMT, a. m. gérant, 

CSEIIE.E, n. m. picoret d'Italie (pois- 
son). 

CERiiAM, A, adj . germain, 

CEMIE, n. m. germe, embryon, 

GERMIMÀ et CiiRRiii.%AR, V. D. ger- 
mer. 

CElUMiMAiililOM, n. f. germination. 

CEROCi^lFiCO, Q. m. hiéroglyphe. 

CEROiiE, û. pr. m. Jérôme, 

CEROMDIF, n., m. gérondif. 

CEBOllDiO, D. m. gérondif. 

CERP, n. m. friche et terrain in" 
culte, 

CEil, adv. /)o««/, /)a5 cf« tott^ 

CEST, n. m. geste. 

«EUTlCtlI^À et «EliTlClJI^AR, V. D. 
gesticuler, 

«ESTiClXAiiiilOM, n. f. gesticula- 
tion. 

«ESTIOM, n. f. gestion, 

GET, n. m. ye^, plâtras, décombres. 

«ETÀ et CSETAR (si), V. a. Jeter ; v. 
pr. se jeter. — Ind. prés,: gieti, 
gietes, gieta, getan, getàs, gieton. 
— Fut.: geterai et gieterai, etc. — 
. Condit.: geterii et gieterii, etc. — 
Impér.: gieta, getan, getàs. — 
Subj. prés: çieti, gietes, giete, ge- 
ten, getès, gieton (le reste est régu- 
gulier. (V. jetÀ) (mieux). 

«ETÀ et «ETAR, V. a. vomir. (P. la 
conjug. V. getà (jeter). 

GETOM, n. m. jeton, 

«lABA (A), loc. sans bourse délier, 
gratuitement. 

GiACOi.ATORiA, n. f. jaculatoire 
(oraison). 

€ilAi.%A, n. f. poutre, 

GIAÏMA, n. f. bergerie. 

CIIAI.AP, n. m. jalap, 

GlAMBOM, Q. m. jambon. 

GiAMDARMA; n. m. gendarme» 



CiiAXDARMARiA, n. f. gendarme^ 
rie, 

«lAMRE, n. m. genre, 

GIARA, n. f. jarre (on s*en sert sur- 
tout pour conserver Thuile). 

61ARA, n. f. petit récipient pour pui- 
ser et conserver Teau. 

GIARET, n. m. jarret. 

CiiARETA, n. f. dim. de giara : petit 
récipient pour Teau. 

GiARfiiOM, n. m. jargon, 

GlARCiOMÀ et GlARttOHAR, V. n. 

jargonner (on le dit principalement 
des enfants qui. commencent à par- 
ler). 

GIAROM, n. m. jarre pour conserver 
rhuile. 

C^iAP, n. m. litière, paille que Ton 
met sous les chevaux ; au fig.: con- 
fusion, désordre, 

«lATA, n. f. jatte, 

GIAUGIA, n. f. jauge. 

c;iAtJc;iÀ et c;iaij«iar, v. a. jauger. 

CSIBA, n. f. bosse. 

ttiBEClÈRA, n. f. gibecière, 

CiiBERUA, n. f. giberne, 

«IBETA, n. f. dïm. de giba : petite 
bosse. 

f^iBlÈ, n. m. gibier, 

€i;iBOiv, n. m. dim. de giba: petite 
bosse. 

CiiBOU, OA, n. et adj. bossu, 

GIGAUT, A, n. et adj. géant, 

CiiifiiAMTESC, A, adj. gigantesque., 

CiiGiô, n. m. (terme enfantin), cAcwa/, 
« à gigio^ da gigib »; à cheval.. 

CiiCàioiiA, n. f. jujube. 

mifiioiiiÈ, n. m. jujubier. 

GiCiicèi^A, n. f. cocarde ou nœuds 
de rubans que Ton distribue aux 
festins d^ns les campagnes.. 

€iiic;ÔT, n. m. gigot, 

«i-iè, n. m. voix avec laquelle les 
charretiers forcent les bêtes à mar- 
cher à droite. 

GiiiECO, n. m. gilet. 

c;iE.Et^lJlÈRA, n. f. giletière. 

CIIE.ETIÈRA, n. f. giletière. 

G,VLom, ©A, ad'], jaloux. 

Cii^oniA, n. f . jalousie, chagrin d'un 
bien d'autrui ; persienne. 

«IMBRÀ et «IMBRAR (si), V. réfl. 
et n. mal accoutrer, mal agencer. 

«IMASITICA; n. f. gymnastique.. 
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cnnBBmB, D. m. genîèore, 

«iMEBmÈ, n. m. genévrier, 

CIME9TE, u. m. genêt, 

GiliKSTifeRA, D. pr. m. Quartier de 
la campagne ainsi appelé à cause 
des genêts qui s'y trouvent plantés. 

«IME¥RE, n. m. genièvre, 

CIMGIM, n. m. tintement, 

«IMCilMÀ et GlMttlMAB OU «BMttl- 

mA et «EM«IWAB, y. n. tinter, 
sonner, rendre un son. 

GIMOFIjESSiom, n. f. génnjlexion, 

CiiMOiii (pron. ginot), n. m. genou, 

ClMOULliKiiA (pron. g i notera), n. f. 
genouillère. 

êl!i09, n. m. genou, 

«Lires (A...) et «iMOiii C4...), loc. adv. 
à genoux, 

c;iMO¥E(i, A, adj. et n. génois. 

C&IOMCSIOM, n. m. donjon, 

c;iè(iTRiA^ n. f. carroussel, che- 
vaux de bois. 

Ctip, n. m. plâtre, gypse, 

c;ipA et c;ip.4R, v. a. plâtrer, scel- 
ler au plâtre. 

CilPAU^ n. m. gravois, 

«IPIK, WLJk, n. plâtrier. 

CilPlRRA, n. f. plâtrière. 

CiiPOS, OA, adj. gypseu.x, 

CIRAFI.A, n. f. girafe. 

<«lRKli.4, n. f. poisson. 

CilREiiA, n. f. sorte de jeu xl*enfants. 

CiiRO, n. m. tour de promenade. 

CftROETA, n. f. girouette, 

Utm€W.k et «ISCI.AR, V. n. Jaillir, 

C&l!^€I.ADA et «l(i€L.E^ n. f. et m. 
jaillissement, 

CiiTADA, n. f. Jetée. 

«liAClAli, A, adj. glacial. 

«liAClÉ, n. m. glacier. 

GliAClERA, n. i. glacière. 

GEiADlATOR, n. m. gladiateur. 

CtE.A]lDOi.A, n. f. glande, écrouel- 
les. 

c;L.A(iilA, n. f. glace, sorbet, 

c;E.A(iSA^ n. f. glace, 

c;L.A(i!iA, n. f. miroir. 

«liASfiÀ et «l.ASfiAR, V. n. glacer, 
Jiger ; di\i fig-.: intimider, remplir 
d'effroi. 

CtiiAtiSOM, n. m. dim. de g lassa : 
glaçon. 

«liAlJGMA, n. f. têt, tesson ; au fig. 
personne maladive. 



«LEIA, n. f. église, 
«liEWA, n. f. glane, 
«liEMA et «liBiVAR, y. a. glaner, 

tV. achertà p. la conj, de Ve r Pré- 
ace). 

Gi^EMAGK, n. m, glanage. 

«I.EI1IJR, C9A, n. glaneur, 

C&EiERA, n. f. glaire, matière blan- 
châtre et gluante sécrétée par les 
muqueuses. 

«i^EROU, OA, adj. glaireux, 

«E.ICERII1A, n. f. glycérine, 

G,i.wmmk et «i^issar, v. n. glisser, 

GiiiSSADA, n. f. glissade. 

CE.l(i»AMT, A. adj. glissant, 

GE.ÔBO, n. m. globe, bulle. 

GEiÔRlA^ n. f. gloire. 

GEiÔRiA, n. f. fête de la Résurrec- 
tion : Samedi'Saint. La tradition 
veut qu'on se lave à ce inomentp-là 
pour être guéri de tous maux. 

«liORiA et c;ix»RiAR (si), v. pr. se 
glorifier, 

GI^RIA PATRI (ESTRE AV...), loC. 

être à la fin, être débarrassé de quel- 
qu'un ou de quelque chose. 

filiORiETA, n. f. chambre destinée 
au pétrissaçe de la farine et située 
au-dessus du four, chez les boulan- 
gers. 

«■.ORiFlA et GiiORiFiAR, V. a. et 
irr. glorifier. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

«I^ORIFICÀ et CiI.ORIFI€AR, V. a. 
et irr. glorijîer. (V. abrogà p. la 
conjug. de Yo et abdicà p. la con- 
jug. cm c - Préface). 

c;i.ORiFi€A(i(iiO]W, n. f. glorifica- 
tion. 

«LORiOfl, OA, adj. glorieux. 

GiiORioHAMEUT, adv. glorieuse- 
ment. 

CiL.ot;-c;E.oiJ, n. m. glou-glou.{PToti, 
ou français). 

CàJWACRA, n. f. nacre (V. MACRA). 

CiMAF, n. m. savetier,^ mauvais cor- 
donnier. 

GMACiMA (FAIRE DE...), loc. faire 
des manières pour obtenir quelque 
chose après avoir reçu un premier 
refus. 

C^lTARA, n. f. pi. narines. 

CSMAlJ, n. m. miaulement. 

«WAVCilVA et CilVAUGIlAR, ▼. O* 



GOM 



iâ3 



GOV 



miauler; au fig. parler, gronder 
constamment. 
«Mic-ttiiAC (F.uiRi:...), loc. sorte de 
pied de nez que se font les enfants 
pour exciter le désir, Fenvie de 
quelque chose, en disant ces mots : 
« gnic-gnac, delega ponchon, ieu 
n'ai e tu non » : morfonds-toi, plein 
de dépit,, moi j'en ai et tu n'en au- 
ras pas. 

CMIF, n. m. carotte, 

«MiFl^A, n. f. joue enflée. 

cwàco, n. m. pâte en forme de bou- 
lettes qu'on fait cuire. 

cnéciJWA, n. et adj. qui se plaint tou- 
jours, 

«OAi, n. m. malheur ; excl. hélas! 
malheur ! 

UOïkMO, n. m. guano» 

«OBÀ et «OBAR, V. a. apprécier, 
estimer. 

«OBÀ OLA 91...), loc. vivre tranquille. 

dÔBO, n. m. ^o6ie (poisson). 

«ÔBRfi, V. n. et irr. jouir, — Ind, 
prés,: gbdi, gbdes, gbde, goden, 
godes, gbdon. — Impér,: gbde, 
goden, godes. — Subj. prés,: gbdi^ 
gbdes, gbde, goden, godes, gbdon, 
(le reste est régulier). 

CiOBROM, n. m. goudron, 

«OBBOMÀ et 60DR0MAR, V. a. gou- 
dronner. 

c;or, A, adj. niais, maladroit, sans 
tournure. 

GOFBE, n. m. gouffre. 

Ml, n. m« goître, 

CMmUi (A), loc. adv. à gogo, 

c;oE.A, n. f. gosier, gorge, gueule, 

CSOi^ADA, n. f. gorgée. 

(SOI. A OK I.OP, n. f. lucarne, 

«OE.ETA, n. f. goélette, 

«dliFB, n. m. golfe, 

GOEiOS, OA, adj. gourmand, glou- 
ton, 

GOi.oSAMRlî, adv. goulûment, 

GOiiOSiTÀ, n. f. gloutonnerie, 

COMA, n. f. gomme, 

c;oiiÀ et GOiMAR, V. a. gommer, 
faire tenir avec de la gomme. 

c;o»iAl4A9TiC.%, n. f. gomme-élas- 
tique, 

isOMi et GOMiB, V. a. et irr. en issi: 
vomir, 

cU^MiTl, n. m. vomissement. 



«OMiTÔBi, n. m. vomissement. 
c;0M09, OA, adj. gommeux, 
c;oMDOi.A, n. f. gondole* 
c;o]lFL,À et «oiiFi^AB (si), y. a. et 

n. et pr. gonfler, s* enorgueillir. 
eM%wtéAxaË, n. m. gonflement. 
c;oi«FiiE, n. m. éclat; « gonfle de 

plor »: éclat de pleurs. 
c;OMBUS, A, adj. enflé, plein, rassa- 
sié, fatigué, 
eMmwt^OWL, n. f. enflure. (L'r ne se 

prononce pas), 
«OMFI.IJRA, n. f. enflure. 
c;OBA (BATBE liA...), loc. n'avoir 

pas le sou. 
CMMiA, n. f. picarel gore (poisson). 
c;oRBADA, n. f. corbeillée. 
c;obbe:iijla (pron. gorbeta), n. f. 

corbeille, 
c;obbi:ta, n. f. dim. de gudrba: 

petite corbeille. 
c;oBBiJW, n. m. sorte de panier très 

haut ; sorte de hotte. 
«OBBIMA, n. f. (V. «OBBIIV). 

c;oBGABc:iJ, n. m. dim. de guàrga: 
petite gouttière. 

c;OB«iA, n. f. gorge, sein d'une 
femme. 

c;OB6iOM (RiBE 90TA), loc. rire 
sous cape, 

C^OBiôv, n. m. oiseau qui fréquente 
les prés : sorte d'alouette. 

c;OBMAMDlfiA, n. f. gourmandise. 

c;OBiiA]VT, DA, adj. et n. gourmand, 

«OBUfE, n. m. gourme, 

CMMiiÉ:, n. m. gosier, 

«oiHiET, n. m. gousset, petite poche 
placée en dedans de la ceinture du 
pantalon. 

«MMiT, n. m. go Ai, 

CMMiTÀ et «09TAB, V. a. goûter-, 

«09T11V, n. pr. m. dim. d'Agostin ; 
Augustin, 

c;OTA, n. f. goutte, maladie des ar- 
ticulations. 

COTA, n. f. goutte, petite partie 
sphérique d'un liquide. 

«OTA SEREMA, n. f. goutte sereine, 

CSÔTO, n. m. verre, 

COTORAI4, A, adj. guttural, 

ttOVERli, n. m. gouvernement, en- 
tretien, 

«OWERIVÀ et «OWFRlfAR (si), v.a 
gouverner, nourrir ; v. pr. se suf 
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Jîre, (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 
ùoil^RVAWKS, n. m. fjouoerna- 

<^i>VKR:i.il'r* n. m. (joiwernnnt, 
tOf im*%ST,tT 11. f. gouvernante. 
%àA%'%rM%W4. n. m. gouvernement, 
liiOtmiiH^ \\ Tiï- f/oui:erfiefff\ 
«RACIA fl- f f//vïrr, 
CSRACIÀ et 6RACIAR, V. a. gracier, 
CRACI09, OA, :jJj f//virv>//.ï'. 
«;h tt I4i>*4iitt:i.adv. gracieusement, 
i;H%u.%NMif»ii; n. f. gradation, 

GBADVÀ et CiRADCAR, V. a. /^ra- 

r,; n % u 1 1 1. % m k i , adv. graduelle- 
ment. 

GRADUAT, AD A, n. m. gradé et gra- 
dué, 

CRADUEE., A, adj. graduel, 

«RAFIGMÀ et CiRAFIClMAR, V. a. 

t^t/rnitf/firr ; nu fig.: soustraire, 
i;RAFiti« tDA. ïi. f. égralignure, 
UHAFii^:«Ant'R4,n. f. égratignure, 

f^RiCi^ol.ADA, D. f. tempête de 

grêle. 
«RAI1.I4A (pron. grata), n. f. ^r//, 

grille, 
«RAISSA, n. f. graisse, 
«RAISSIR, n. m. claie de roseau. 
«RAMA, u. m. gramme, 
CRAiiATiCA, n. f. grammaire. 
«RAMERA, n. f. grammaire.' 
«RAMOîi, n. m. chiendent. 
«RAMPA, n. f. crampe de Testor 

mac. 

«RAMPIMÂ et «RAMPIMAR (si), 

V. pr. se cramponner. 
«RAM, n. m. hté, froment. 
«RAM, A, adj. grand. 

«Ht Y (I i<^inA DK) (V. CEIRA DE 

«RAM). 
«RAMA, n. f. graiuy graine, 
«RAMÀ et «RAMAR, V. n. grener. 
«RAM AD A, n. f. grenade (boml)e). 
«RAMADIÈ n. ni. grenadier (plante 

H Kllldftfï, 

«itAMADiE.n. m. espèce de poisson. 
«RAMAiiii.A pron. gr anal' a) y n. f. 

eét'éaies. 
-«n%:«i»i;«^N.t,D. f. grandeur. 
«BAM DE TURC, n. m. maïs. 



«RAMDÎ et «RAMDIR, V. n. et irr. 

en issi : grandir. 
«114% 1110^. vt, \\\V\. grandiose, 
«9ixui4ft^Aiii]% adv. avec gran- 

GHA\Di4iMiTÀ, n. f. maffnijicenee^ 

«nAii»OL..%, n. f. g lande f écrottel- 
les. 

«RAMDOR, n. f. grandçur. (LV ne 
se prononce pas). 

«RAMDCCA, n. m. grand^duc, 

«RAMDCCAT, n. m. grand-daché. 

«RAMDUi^lJEisSA, n. f. grande-du- 
chesse, 

«n%MEi«fiA, n. f. grandeur, étendue 
t'ii hnulfîur longueur, largeur. 

«n4iif<:T, .%, adj. dimin. de gran: 

«RAMETA, n. f. dimin. de grana : 

«rametA et «RAMETAR, V. a. gre- 
neler, 
«n%l»«lEl.« n. f. gangrène, 

«HAl«CEM4<?t «RA]V«1JEMAR (si), 

V n ei pr ne gangrener, 

«RAM«UEM09, OA, adj. gangre- 
neux, 

«RAMIÈ, n. m. grenier, 

«RAMIT, ni m. granit, 

«ii%l-ti%MA, n. f. grand' maman, 

«RAi-MÈRE, n. f. grand' mère, 

«RAKoii.iiA (pron. granoïa), n. f. 
grertotf lie. 

«R.tïOlM.A (FAIRE I9A1JTÀ I.A), 
lcH% (iiaui^er la i^rrriôuilte. 

«K%V-PAP4, n. m. grand-papà, 

«itA«-pi<:iii:. n. m. grana-pere. 

«RAPA, n. f. grappe. 

«RAPA, n. f. marc d'olives. 

«RAS, n. m. fjriiS. 

«RAS, N*»%. îidj. fjra$, 

«RAS ij«-i FATlï, loc. s*emploie 
ironiquemenl jioiir ïTUJiquer l;i priiti* 
([iiaiiUlé ifiïVîii rei^oîl ou qu\>u don- 
n*^ : ii J^iin eng rai site 'toi! ». 

« 11 1 M^ A M K 1 , m \ V . gra ssemen t . 

«RAI4SIA (V. «R.4CIA). 

«RASSIÀ et «RA9SIAR (V. «RA- 
€lA). 

«RASSIOS, OA (V. «RACIOS, OA). 

«RASSÔT. A, adj. grasset. 
«RAT, A, adj. reconnaissant. 
«RATA et «RATAR (si), V. a. grat- 
ter et râper, v. pr. se gratter ; au 
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fig. : V. pr. ne pas obtenir, être 
privé. 
CiRATACCO, n. m. gratte-cul (pron. 
u français). 

CRATiriCÀ et «RATiriCAR, V. a. 
gratifier, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

CRATiri€A99lOM, n. f. gratifica- 
tion, 

CiRATllff, n. m. gratin. 

CiRATl9, adv. gratis, 

CRATlTtJDA, n. f. gratitude. 

CiRAT^AR, n. m. grattoir. 

«RATtJA, n. f. râpcy ustensile de 
ménage. 

«RATVIT, A, adj. gratuit. 

«RATUITAMEM, adv. gratuitement. 

CiRAVA, n. f. grève, galet, gravier; 
bord de la mer; tout endroit grave- 
leux. 

CIRA VA, n. f. claie de roseau. 

CiRAvA et CiRAVAR, V. a. graver, 

CiRAVAiiEM, adv. gravement. 

CiRAVATA, n. f. cravate. 

CiRAVE^ A, adj. grave. 

CiRAVETA, n. t. dim. de grava : 
gravier. 

CîravitA, n. f. gravité. 

CîravitA et «RAVITAR, V. n. gra- 
viter. 

èRAViTA99lOM, n. f. gravitation. 

GRAVOM, n. m. gravier. 

CiRAWtJR, n. m. graveur. 

CiRAVURA, n. f. gravure. 

CiRÈ, n. m. gré. 

«RE A, n. f. tartre, incrustation qui 
se forme à Tintérieur des tonneaux 
qui contiennent du vin. 

«RE A DE I.A riGA, n. f. tartre 
blanchâtre qui se dépose sur les fi- 
gues sèches. 

GREC, n. m. jaunisse. 

GREC, A^ adj. et n. grec. 

GRErA et GREFAR, V. a. greffer. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

GREFIÈ, n. m. greffier. 

GREGAr, n. m. vent du nord-est. 

GREGmA. et GREGlVAR, v. n. cris- 
ser, 

GREG!VOR OU GRIGIVOR, n. f. 
avoir le cœur gros, être prêt à pleu- 
rer. ^LV ne se prononce pas). 

GREC;ORi, n. pr. m. Grégoire. 



GREGO, n. m. (ancien) terme de la 
campagne, jointée, autant que les 
deux mains rapprochées, peuvent 
contenir ; le double de la « manada ». 

GREU^ (pron. grei), n. m. le germe 
des plantes, le tendron, le brout, le 
bourgeon des arbres, les cœurs de 
chou, de laitue. 

GREIIXA (pron. greïa), n. f. écorce, 
cosse, coque de l'œuf et écale de 
certains fruits, brou de la noix. 

GREII.I.A et GREII.I.AR ( prOnon. 
grefù), v. n. bourgeonner: 

GREIE.I4OM (pron. greion), n. m. 
bouton, bourgeon. 

GREIIXOMA et GREII^I^MAR (prOD. 

greïonà), v. n. bourgeonner, 
GremA, n. m. grenat, couleur. 

GREMADIÉ (V. GRAMADIER). 

GREOil, OA, adj. pesant, lourd, dif- 
ficile à différer. (Ne s'emploie que 
pour les aliments). 

GREVA, n. f. grève, ligue d'ouvriers. 

GRIFA, n. f. griffe. 

GRirA et GRIFAR, V. a. griffer. 

GRirADA, n. f. griffade, coup de 
griffe. 

GRiro, n. m. voleur. 

GRIFOM, n. m. griffon. 

GRironA et grifomar, v. a. grif- 
fonner. 

GRIFOMCR, USA, n. griffonneur. 

GrigmA et GRIGMAR, V. n. grin- 
cer, crisser. 

GRIGMA MEM, n. m. grincement. 

GRII4I4A (pron. grïa), n. f. grille. 

GRII.I.A et GRIIXAR (pron. grïà), 
V. a. griller. 

GRllil^AGE (pron. gri'age),n.m.gril- 
lage. 

CRU^liET (pron .grFet), n. m. grillon. 

GRIMACIÈ, RA, adj. et n. grimacier. 

GRiMASJiA, n. m. grimace. 

GRIMPA et GRIMPAR, V. n. grim- 
per, 

GRIMCHO, CHA, n. et adj. grin- 
cheux, ladre, tenace, avare, chi- 
che. 

GRIM9A et GRIM9AR, V. a. grincer. 

GRIPA, n. f. grippe. 

GRIPA (EM), loc. adv. en grippe, en 
aversion, 

GRI9, GRIA, et GRi9A,adj. gris. 

GRI9A9TRE, A, adj. grisâtre. 
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4^B199A, n. f. petit pain oblong. 

6iM0(ilM, n. m. biscotin. 

CiiUTA, n. f. écrevisse, gros crabe 

«RIVA, n. f. grive. 

CiMViÈRA, n. f. gruyère, 

«mivoA, 9A, n. grivois, 

«Ré, ÔSfiA, adj. ^ro«. 

«r6be€, n. m. gros bec. 

«RectlffA et C»ectlWAR, y. n. gro- 
gner, 

«ROCtmM, n. grognon. 

«ROi^A, n. f. vieille savate; au Ee. 
vieillerie, terme de mépris pour Ta 
femme. 

«ROi^iÈ, n. m. savetier. 

CROMAMRISA, n. f. gourmandise. 

«ROMAMT, RA, adj. gourmand. 

«ROMICKIJ (V. PCXéTA). 

«RO.%€, D. m. congre. 

CiROiiRA, n. f. gouttière. 

«ROP, n. m. group, nœud, croup ; 
au fig. serrement du cœur. 

«ROPA, n. f. croupe, dos. 

«ROPÀ et CiROPAR, V. a. grouper, 
nouer, lier, 

«ROPOS, OA, adj. à nœuds. 

«RM, ommA, adj. moins usité que 
«RÔ (voir ce mot). 

«R09Eii.iiA (pron. groseta), n. f. 
groseille, 

«RO(iEii.iiÈ (pron. groseié), n. m. 
groseillier. 

«Réii9A, n. f. grosse, 

«R099ESSA, n. f. grosseur et gros- 
sesse. 

«ROiisà et «ROilsiR, v. n. et irr. en 
issiy grossir, engraisser. 

«ROSmiÈ, RA, adj. grossier. 

«ROSSIERAMES, adv. grossière- 
ment, 

«roSSIEREtA, n. f. grossièreté. 

«ROiiSOR, n. f. grosseur et gros- 
sesse. (LV ne se prononce pas). 

«RÔTA, n. f. grotte, cave, voûte, 

«ROTEiiC, A, adj. grotesque. 

«RtJA, n. f. grue, oiseau et machine. 

«RtJMAREU, n. m. grumeau. 

«RCMEiiOii, OA, adj. grumeleux. 

«RVMEV, n. m. grumeau. 

«RtimCEIiA ou «RVllICEV (V. 
PEIiÔTA). 

«RVM, n. m. morceau. — Ex. : 
(( grun de sucre, de sau » : un mor- 
ceau de sucre, de sel. 



«RIJPIA, n. f. crèche, mangeoire des 
bœufs, des ânes, etc. 

«tJAi t interj. gare! malheur! 

«DEMBO, A, adj. tortu, éclopé, 

«lJE!wn«i«A (pron. guenia), n. f. gue- 
nille. 

«VEPA, n. f. guêpe. 

«UERA, n. f. guerre. 

«VERCHO, A, adj. et n. louche. 

«tJeRE«iA et «tJERE«iAR, v. n. 
guerroyer. 

«VERIBOM, n. m. guéridon, 

«IJERIÈ, RA, adj. et n. guerrier, 

«VERI90M, n. f. guérison, 

«CET, n. m. priver ie, ghetto, 

«VET, n. m. guet. 

«VETA, n. f. guêtre. 

«VEtA et «VETAR, v. a. guetter. 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

«IJ«IA, n. f. ciseau de tourneur sur 
bois. 

«VICHET, n. m. guichet, 

«VIDA, n. m, guide. 

«VIRA, n. pr. t, dim. de Margarida : 
Marguerite. 

«VIRA, n. f. guide, rênes: lanière 
de cuir pour conduire un cbeval. 

«VIRA et «VIRAR, V. a. guider, 
conduire. 

«vi«MA, n. f. mine, air du visage et 
grimace. 

«vi«ivA et «Vi«MAR (si), v. n. et 
pr. se tordre ; v. n. cligner ; « çui- 
gnà li spaia » : hausser les épaules. 

«Vi«MARA, n. f. clignement d*yeuœ. 

«Vl«MARéTA, n. f. détour que fait 
celui qui est poursuivi pour ne pas 
se laisser prendre ; on le dit de deux 
personnes courant Tune après l'au- 
tre, le poursuivi faisant des détours 
« de gui^narota » pour ne pas se 
laisser saisir. 

«VI«11ASISA et «VI«MASSAR, V. n. 
rire aux éclats. 

«Vi«MAiilSADA, n. f. rire excessij, 
bruyant. 

«Vi«ilOM, n. m. gui g non. 
«Vi«XOM(A¥ÈEM...), loc. en vouloir 

à quelqu'un, prendre en haine. 
«Vl«.ii'OX DE PAM, n. m. bord, 
extrémité du pain, de la tourte,eic. 
«viULomA (pron. guMina), n. f. 
guillotine» 
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«ijiixotimA et «vii.i.OTiM.'Ui (pr. 

guïotinà), v. a. guillotiner. 
«tiiMÔiTE, Q. f. auimauve. 
«tJlMDEtJ (DE), 10c. adv. de travers, 

en biais. 
CiiJiiffCiiJETA, n. f. guinguette. 
cmiPiJmA, n. f. guipure. 
«llliUiAMDA, n. f. guirlande. 
CiiJi9A, n. f. métal et fourneau de 

cuisine. 
C11JI9A, n. f. guise, manière y façon. 
«iJiiirAR, ou c&oi^irAB, n. m. goulu. 
«tJ6PA, n.f. gaupe, par extension 

engeance. 
«véRBA, n. f. corbeille. 
CiVàBCiA, n. f. gouttière* 



CiiJil, A, n. gueux. 
CiUSADA, n. f; gueuserie. 
CiVilAiiXA (pron. gusaia),n. f. gueu' 

saille, 
CitJliAMA, n. f. gueuserie. 
6119 A9, ASfiA, n. péjoratif de g us : 

vilain gueux. 
«tJ9T, n. m. goût. 
CIIJ9TA et CiVSTAR, V. a. goûter. 
«WSTA, n. pr. m. dim. de Agusta : 

Auguste. 
GtJ0TiM, n. pr. m. dim. de Agostin : 

Augustin. 
CilJSTDS, OA, adj. agréable, sauou' 

reux. 



H 



I, n. f. h, huitième lettre de l'alpha- 
bet^ et la sixième des consonnes. 
Cette consonne^ au commencement 
des mots^ nous la supprimons, la con- 
sidérant comme inutile. Dans le corps 
et à la fin des mots^ elle est em- 



ployée après le e, pour lui donner le 
son de tch d'après l'ancienne ortho- 

fraphe. Nous l'admettons aussi 
ans certaines exclamations, ah! 
oh ! etc. 
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I, n. m. ly neuvième lettre de l'alpba- 
bet et la troisième des voyelles. 

1AR»A, D. f. yard. 

iCEiffDRE, n. des deux genres^ ce/i- 
dre, ' 

IVEA, n. f. idée. 

IDEÀ et IVEAR (s'), V. pr. s*imagî' 
ner. 

IDE Ali, A, adj. idéal. 

IDEM, idem. 

IDENTICO, A, adj. identique. 

IDEMTIFlA et IDEMTIFIAR (s'), V. 

a. identifier ; v. pp. s'identifier. 

IDEMTIFICA et IDEMTiriCAR U'), 
V. a. identifier; y. pr. s*identijier. 

iV. abdicà p. la conjug du c - Pré- 
ace). 
IDEHTIFICASMOM» n. f. identifica» 

tion. 
IDEMTItA, n. f. identité. 
IDIÔMA, n. m. idiome. 
iDldr, A, adj. et n. idiot. 
•imoTlSME, n. m. idiotisme. 
iBdi«A, n. f. idole. 

UMMiATRÀ et 1BOI.ATRAR, V. a. 

idolâtrer. 
IIHII.ATRE, A, adj. et n. idolâtre. 
IDOI^ATRIA, n. f. idolâtrie. 
ilHliiO, n. m. idole. 
ID09, OA, adj. hideux. 
IDRA, n. f. hydre. 
IHRAIXIC, A, adj. hydraulique. 
"TOROPlCO, A, adj. et n. hydropiqae. 
nmoPisÈA, n. f. hydropisie. 
IBM A, n. f. hyène. 
1ER, adv. hier. 

lERA (V. I.IERA). 

lEU, pr. pers. première pers. du sing. 

des deux genres : je, moi. 
I6IE11A, n. f. hygiène. 
iCiMOBiiAMEM, adv. ignoblement. 
ICiMOBiiE, A, adj. ignoble. 
ICiMOMixiA, n. f. ignominie. 



iCiiffOiiiMioii, OA, adj. ignominieux. 

1CIM0111M109A1IEM, adv. ignomi- 
nieusement. 

iCiMORÀ et iCiMORAR, V. a. et îrr. 
ianorer, dissimuler, simuler. (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o - Pré- 
face). . 

M&MORAMSA, n. f. ignorance. 

iCiMORAMT, A, adj. et n. ignorant. 

iCiMOi&AMTAllEM, adv. par igno^ 
rance. 

iCiMORAMTAS, ASfiA, n. et adj. pé- 
joratif de ignorant : gros ignorant, 
ignorantissime. 

iGMORAMTliff, n. m. ignorantïn. 

iGMORAMTiilA, n. f. ignorance. 

ULA, n. f. île. 

ULARItA, n. f. hilarité. 

ll.EC; AI., A, adj. illégal.' 

iiiEiiAiiAMEM, adv. illégalement 

ULECiAi.iTA, n. f. illégalité. 

ULIGIBI^AMEM, adv. illisiblement. 

ULiCilBi.E, A, adj. illisible. 

ULICITIMACIOM, n. f. illégitimité. 

n^iGiTiMO, MA, adj. illégitime. 

ULiiaTAT, DA, adj. illimité. 

iiiiiiBAT, DA, adj. pur, sans tache. 

n^OdiCAMEM, adv. illogiquement. . 

iMiiiCO, A, adj. illogique. 

ULtmiMA et II.IJMIMAB, V. a. illu- 
miner. 

liilJMiMAililiOM, n. f. illumination. 

liilJMiMAT, DA, adj. et n. illuminé. 

iiiViiiMATir, VA, adj. illuminatif. 



qui 
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ULIIMIMATOR, TBliSilA, n. 

mine, qui éclaire. 
UitJSiOM, n. f. illusion. 
Ii.iJ0dBi, lA, adj. illusoire. 
iiiiJ0ORiAiM[EM, adv. illusoirement. 
UL1J9TRA et ililJSTRAB, v. a. illus- 

trer. 
iiiUSTDAilSiOM, n. f. illustration, 
njTCmvÉim, Ai ady illustre. 
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IMAlâE, n. f. image. 

IMAGIMA et IMAGIMAR (s'), V. pr. 

s"tmifjinet\ 
m.tf^iitKi.t^ A, adj. imaginable, 
liiiA<;i!iAnr i%, adj. imaginaire^ 
ËMAiii^Amnwn, n. f. imagination. 
I.HA4^llîATl«'A. n. W imagiRa litre. 

iubi-icmi. {y Kua^riu, 

IHItF^lf JTA {V. EI1IBE<X'I1.1TÀJ, 

iiiKi\ n m. hymen f terme poétique: 
)iy menée, noces, 

IMIMÉIST A, adj imminent. 

iwiTÂ i r IMITA H, V. a. imiter. 

IMITA Hi.»^;. A. aJj imitable. 

tMiTA»MiOA, II. r imitation. 

■MiTATiF l'A, adj. imilalif. 

IMITATan, xaif^iiA, a. imilaimr. 

IMMACC1.AT, A»A, fldj, immaculé. 

IMM An LA TA. n. f. l'Immaculée 
Conceplioti (Je la Vierge. 

iMMAAtAeLAMi*;.!, adv. imman- 
(/fiabiemff/tt* 

iii.MAiVrAMi.K, A, adj. immanqaa" 
hle. 

iMMKiiiAT, A, adj. immédiat. 

iMMKDiATAMifUV, adv. immédiate- 
ment 

].MMKMOKABiiE, A, adj. immémo- 
rial. 

1MME^9, A, adj. immense. 

iMMUiNi.iifi:!!, adv. immensément. 

tMMfr:.%i^iT.4 n. f. immensité. 

iMMKBHfHft.n^ n. f. immersion. 

IMMISKJÏT, A, ïidj. imminent. 

IM.MIIMII.^ A. aiJj. immobile. 

iMMaBlLiTAt n. r. immohUité. 

tMMoni'^ii.^T. BA, adj immodéré, 

lMMBBi-;RATAMEM, adv. immodé- 
rément 

1MMOBKI4T A, adj. immodeste. 

lMil4ftBi:iiTAMtiiiî, adv. immodeste- 
merit. 

lHH<»iit:î4TlA, n. f. immodestie. 

iMMiiiiiii^:, A, adj. immonde. 

iMMOiiiiiNÉ»lA, u. f. immondice. 

IMMOBAi., A, adj. immoral. 

lilM«»HAi.iT4 n. f. immoralité. 

IMMORT AI., A, adj. immortel. 

IMMBaTALIKÀ et IMMOIITALISAB 

s')p V îi, immortaliser ; v. pr. s*im- 
moHidiser 
ImmobtamtA, n. f. immortalité. 
iMM4»BTl-li., A, adj. immortel. 

È,TKM^A,n.î. immortelle (ûeur). 



IMMVBI^E^ n. m. immeuble. 

iMMtJMiTÀ, n. f. immunité. 

IMO, M.«» ;idj mou. 

iMUBii.^ A, adj. immobile. 

IMOBIL.1TÀ, n. P- immobilité. 

iMBlA et iMfii.ABj V. a. irr. immo- 
ler. (V. abrogà p. la conjug*. de 
Vo - Préface). 

]MOi.Aeiiil»M, n. f. immolation. 

iMoi.o, A, adj. tendre, souple. 

lMf»B, n. f htimenr. 

lxMi-Ai^ABi.K. A, ailj. impayable, 

iMPAi.PABi.F,, A.^ adj. i m pal fiable. 

IMPABFKT A, adj. imparfait. 

iMPABi'MTAMKai adv. imparfaite- 
ment. 

iHp%nm.%i., A. :ifjj. impartial. 

iii]>iiii4i%i.iTt, fî. f. impartialité. 

iMrAiiMiBii.iTÀ^ n. f. impassibi- 
lité. 

iMPAMMiBi,K, A, fldj. impassible. 

IMPANNIKI1">#A, n. L impatience. 

IMI-AMWIKAT, A, adj. impatient. ' 

IMI>Ail4illli:!ITÀ et IMPAiïlSIEUiTAII 

(s'), V. pr. s* impatienter. (V* acherià 
f». la conjuBf. de IV - Prëfaee). 

iMPi-::%E:TBAlii^K, a, adj. impéné- 
Irntfle. 

I.MPEMTK1PA, n. f. impéniience. 

inrw:%iTVJÊT, a, adj. impénitent. 

l.MKHi'iîf AT, BA, adj. non pensé, im- 
prémif inopiné. 

IMPKBATIF, %A, adj. impératif. 

iMPtiBATOB. TBif4MA, D. empereur. 

iMPfriRf t:tibi.l% a, adj. impercep- 
tible. 

lMF#:RPK«iïii4»v, n. f. imperfection. 

iMPfïiiruT» A, adj. imparfait. 

iMi'iCRFFTAMl!^, adv. imparfai- 
tement. 

iMPRRi, n. m. empire. 

IMPRRIAI., A, adj. impérial. 

IMPRRI09, OA, adj. impérieux. 

iMFfr:giiMNABi,K, A, adj. impérissa- 
ble. 

impkrmi:abi.is« a, adj. imperméa- 
ble. 

iMPKBi40AKi., A, adj. impersonnel. 

i.mpkrtihk? 
nrrogan ce 

iMPKBTllt-lAT A, adj. impertinent, 
arrogant 

iMPKRTiHBABi.K. A, adj. imper- 
turbable. 



, adi. 
n. f. 



impertinence. 
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BiHPiiimA et IMPETBAR, V. a. Ob' 

tenir, (V. achertà p. la conju^. de 
Te - Préface). 
mPGTtJOii, OA, adj. impétueux, 
I1IPET1J091TA, D. f. impétuosité, 
IBfPiTOYABiiAif EM, adv. impitoyo" 

blement, (Pron. oy français), 
KiffPiT«irABi«E,'A, adj. impitoyable, 

(Pron. oy français). 
uppiiACABi^AMElff, adv. implactt" 

blement, 
1MPI.ACABI.E, Aj adj. implacable, 
11IIPI.ORA et IMPI^ORAR^ y. a. et 
irr. implorer. (V. abrogà p, la 
conjug. de Vo - Préface). 
liiPlâlJM, n. m. farce de viande et 

d'herbes. 
IMPOI^IT, adj. impoli, 
IM POiiiTE99A, n. f. impolitesse, 
iMPOfiiTico, A, Aà], impolitique, 
iMPOPOi«ARi, A, adj. impopulaire, 
impopolabitA, n. f. impopularité, 
IMPORTA et IMPOIITAII, V. imp. 

et irr. importer, (V. amolà), 
IMPORTAMSA^ n. f. importance, 
IMPORTAMT, A, adj. important, 
IMPORTVM, A, adj. importun, 
importumA et importumar, v. 

réfl. et a. importuner, 
importijmitA, n. f. import uni té, 
IMPOSA et IMP09AR (s'), V. a. im- 
poser ; V. pr. s* imposer, (V. abro- 
yà p,\a. conjug. de Vo - Préface). 
iMPOilAïKT, Af adj. imposant. 
IMPOSISSIOX^ n. f. imposition. 
IMPOSSIBILITA^ n. f. impossibilité, 
iMPOmsiBi^E, A, adj. impossible, 
IMPOSTVR, A, adj. imposteur. 
IMPOSTURA^ n. f. imposture, 
IMPRATICABI^E^ A, adj. impratica- 
ble, 
improbabii^itA, n. f. improbabi- 
lité. 
iMPROBABiiE, A, adj. improbable. 
IMPROTISTA (A I.'), loc. adv. à r im- 
proviste. 
IMPRVOEMSA, n. f. imprudence. 
IMPRUOEMT, A, adj. et n. impru- 
dent. 
IMPRVOEMTAMEJV, adv. imprudem- 
ment. 
IMPCMIT, A, adj. impuni. 
impvivitA, n. f. impunité, 
IMPUR; A; adj. impur. 



IMPIJRItA, n. f. impureté, 
IMABII^^ A, adj. inhabile, 
imabii«itA^ n. f. inhabilité, 
IMABITABI^E; A, adj. inhabitable, 
IMABITAT, DA, adj. inhabité. 
IMABORDABI^E; A^ adj. inaborda- 
ble, 
nwACHEiSiliBi^E; A; adj. inaccessi^ 

ble. 
iMACHETABliE; A^ adj. inaccepta- 
ble, 
i]lABMiilillBi.E; A; adj. inadmis- 
sible, 
IMADVERTEMSA^ n. f . inadvertance. 
iMAi^iEMABiiE, A^ adi. inaliénable, 
iMAiiTERABi^E, A^ adj. inaltérable, 
iMAMOViBi«E^ A^ adj. inamovible, 
IMAWIMAT^ ADA^ adj. inanimé, 
1J1APEL.ABI:.E^ A; adj. que l'on ne 

peut appeler. 
iMAPi^ICABiiE, A, adj. inapplicable, 
IMAPT, A, adj. inapte, 
IMATACABI.E, A, adj. inattaquable, 
imavgurA et iMAiJc;tJR.%R; V. a. 

inaugurer. 
iMAUGURASillOM, n. f. inaugura- 
tion, 
■MAVERTEMSA, n. f. inadvertance, 
iMCAliCViiABi^E; A, adj. incalcula- 
ble, 
IMCAMT, n. m. encan. 
IJICAMTO (b'), loc. adv. à merveille, 
1MCAPABI.E, A, adj. incapable. 
im€APA€1tA^ n. f. incapacité 

IMCARliA et IMCARIffAR (s'), V. pr. 

s*incarner, entrer, enfoncer dans 
la chair. 
IIVCARMA09IOM, n. f. incarnation, 
UiCARJlAT, DA, adj. incarnat, in- 
carné, 
WCEJl, n. m. encens, 
IMCEMDIA, n. f. incendie. 
iMCEMBiA et IMCEMDIAR, V. a. in- 
cendier. 
mCEMDiARi, n. incendiaire. 
IMCERTEM, A, adj. incertain. 
iliCERTiTlJDA, n. f. incertitude, 
UVCHERT, A, adj. incertain. 
iJlCHESilAJlT, A, adj. incessant, 
I1V€HE99AMTAME.%, adv. incessatn- 

ment, 
1MCH1BEM9A, n. f. incidence, 
mCHiDEMT, n. m. incident, 
iMCHiDEilT, A; adj. incident. 
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I3ICHI9I01W, n. f. incision. 

Liiriiii.. A, aJj. ifictaiL 

l»€iviriTÀ. Jfî. î. incivilité, 

i.iîrLi»À et i:¥0.iiAii (s'),v. a. et pr. 
incliner et s'inctint'r, 

»<)lJ«Aii!4l0.T^ n. f. inclination et 
i net if mi son. 

mci^iWAT, iiA,adj. enclin ti incliné, 

■XCXCS, A, adj. inclus 

iwrrrMir lA. înlj inrtfL^ff. 

isci,i wivAMt::*. adv. i ne l as i ventent, 

lit ÔCpIIt». adv incognito, 
if oniii;:%»iA, n. f. cJiarge, 

1.14 «maiiÂ €t i.\i oiiuiiAn, v. a. et 
iïT, incommoder, (V. ahrofjà p. la 
conjug. il(* IVj - FVérace : incomodà), 

il«'«lii€iiiAT. AOA, adj. incommodé, 

iiia.ii6i»K, A, ckIj. incommode, 

llli <iH<»iiiTÀ n. f, incommodité, 

ii4-OHi»ARAtit.AMi<:A\ adv. iVzco/n 
parahlemenf. 

I1CWMRAIIABI.E, A, adj. incompa- 
rable. 

i1€OMPATIBII«itA, n. f. incompa- 
tibilité. 

ilcoiiPATiUl,£, A, adj. incompa- 
tîhh 

lit oiiPf:T»;ii»A,n. f. incompétence, 

lit tiiii>i:TKiT A, adj. incompétent. 

lit Oiii'ij:t, a, adj. incomplet. 

lit tiHin.ivTAiii:!, adv. incomplè- 
te ffif fil 

lllotiPBlvliiiBLK, A, adj. incom- 
préhensible. 

iirtiiDCiTA, 0. \\ inconduite. 

ilCOiilEQCEMSA, n. f. inconsé- 
quence. 

iitciiNi^r^^tivlT, A, adj. inconsé- 
quent. 

lit oiMtti.Auri:, A, adj. inconsola- 
ble. 

ilCO]«TF^TAiiLl<^, A, adj. incontes- 
table. 

il€-t»iTili:i*«A, n. f. incontinence. 

lift OiTlii;iT. A. adj. incontinent. 

lll'oii 1*, i»A. t\i\}. inconnu. 

iitt>liEit:i«A,"Q. f. inconvenance. 

liCoiiiciKiT A, adj. inconve- 
nant 

lilttllTf^liKl4<A,n. f. încutméfiieni 

llt'tftl>i;ikir.lT; n. m. nrfinvémen 
it onict^mi.!-:^ a, adj. tnrurri^/fhfr 

ilt'Otti'Aifit^ n. f. inconstance. 

iscosTA.lT, A, adj. inconstant. 



ixCRCBUii, A, adj. et n. incrédule» 
tlt REUtiJTÀ. n. f. incrédulité, 
iitrnAUi.K, A, adj. incurable. 
ivmcciiKAfiiA, n. f, indécence, . 
iiDi:t'Hi:iT A, adj. indécent, 
iiDi'iPivini^^fiiA^n f imléitrndanee, 
1 1 1» I vP !■: 1 » HIT A , iïd j . indépf'fi dnnt, 
iioi^TivniiiiA«»!iiai, n. f. iridéter- 

mi mit ion, 
ilii^:T|v;R«ig.iAT, BA, adj. indéter- 
miné. 
IMBEIL, n. m. index, (Pron. français). 
IMBIA, n. [>r. f. Inde, 
iiDiAi. lA. adj. et n. Indien. 
limrÂ etiiDH AK. y a. indiquer, 
. j^V. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
race). 
liBit AHMit>i, n. f. indication, 
ilDit ATif\ n. m. indicatif. 
IXBICI, n. m. indice. 
IXBIEA, A, n. et ad^. indien. 
illiiKiA. n. f. ndienne, 
iiuiFi;Hl^:iHA. n. f. indifférence, 
iiiMii:Ri:iT, A, adj. indifférent. 
iiDiFKHt^.lTAMKi, adv. indiffé- 
remment 
iiiiigf;ima. n. f. indigence, 
ISBIGEMT, A, adj. et n. indigent. 
IMBIGEUT, A, adj. ifulifjeMê, 
tiDif^i<:»4Tioi, n. f. indigestion. 
iiuinKT, A. adj. indirect, 
ili»iiii^TAiii:A\ adv. indirectement. 
w%ntHi^WMmtn%. n. f. ifidiscréfion, 
iiiiiMt RivT. A, adj. et n. indiscret, 
liiHNt iit:TAlli:i'. adv. indiscrète- 
ment. 
ilRiiitpaM^ ci i.\i>i<iPtMiAB, V. a. 
cl îïT, indisposer. (V. nbrogà p. la 
ionjvifT. de 10 - Préface). 
iiDiMp€H«lfi(iieil\ n. f. indisposi- 
tion. 
iil»iiiiioi.!i:Bii.iTÀ, n. f. indissolu- 
bilité. 
iliii<iNtiijt Bi.R, A, adj. indissolu- 
ble. 
l.%»lilTllT, A, adj. indistinct. 
IMDISTIITAMKM, adv. indistincte- 
ment. 
I.%D1¥IDE\ n. m. individu, 
lADlUBÇEl., A, adj. individuel, 
lllDiYit9iBi.E, A, adj. indivisible, 
llDOC'lli, A, adj. indocile. 
iii»0€il.iTA, n. f. indocilité, 
lABOiiEiVSA, n. f. indolence. 
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r, A, adj. indolent, 
KimiBiTABliE, Jk, adj. indabitahle. 
wxwwMJfkiEmmJL, n. f. indalgence. 
iMViJiiCiEMT, A, adj. indulgent. 
IMDVSTRIA^ n. f. industrie. 
MviiSTmiÀ et inDiimniAii (s'), v. 

pr. mettre toute son industrie^ faire 

de son mieux. 
iiv»v9TmiraL^ A, adj. et q. indus- 

trieL 
IMmiSimioii, OA, adj. industrieux. 
iMEFABiiE, A^ adj. ineffable. 
IMEFICACITÀ, n. f. inefficacité. 
iMEri€A9, 0(iA, adj. inefficace. 
MEQÂli, A, adj. inégal. 
|]1Ec;ai.ame]1, adv. inégalement. 
lMECiAi.lTA^ n. f. inégalité. 
IMEREMSA, n. f. inhérence. 
IMEREMT, A, ady. inhérent. 
IMERT, A, Aà]. inerte. 
IMESAT, A, adj. ineœact. 
nffESATAMEM, adv. inexactement. 

IMESATITIJDA et IMESATESSA^ D. 

f. inexactitude. 

iWESCUSABiiE, A, adj. inexcusable. 

IME0ORABI«E, A, ad), inexorable. 

iMEiiPEBiEiiMiA, n. f. inexpérience. 

UWESPI^ICABI^E, A, adj. inexplica- 
ble. 

iMESPRiMABliE^ A, adj. inexpri- 
mable. 

uwESPtJCiMABi^E^ A, adj. inexpu- 
gnable. 

IMEVITABI^AMEM^ adv. inévitable- 
ment. 

IMEVITABI^^ A, adj. inévitable. 

l^FAll^lilBllilTA (pron. infaibilità), 
n. f. infaillibilité. 

lJlFAll.l.lBliAllEJV ^pron. infaïbla- 
men), adv. infailliolement. 

nvrAiiiiiiBi^E, A^ (pron. infaïble), 
adj. infaillible. 

IMF AME, A, adj. et n. infâme. 

IUFAMIA, n. f. infamie. 

iMFATiCiABiiE, A, adj. infatigable. 

IMFEB^ n. m. enfer. 

IMFEB (terme de meunier), n. m. 
réservoir à part où l'on dépose tous 
les résidus des olives pour en reti- 
rer Fhuile de qualité inférieure ap- 
pelée « bli d'infer ». 

IMFERIOR, A, adj. inférieur. 

imferioritA^ n. f. infériorité. 

iMFERVERiA, Vi^i ^infirmerie. 



KVFERiffAIi, A^ adj. infernal. 
iMFiDEli, A, adj. infidèle. 
IMF1BEI.ITA n. f. infidélité. 
DIFKME, A, adj. infime. 
IMFIMIT, A, adj. et n. infini. 
imfmitA, n. f. infinité. 
IMFIMITAMEM, adv. infiniment. 
IMFIRME, A, adj. et n. infirme. 
uifirmitA, n. f. infirmité. 
iMFiiESfiiBi^E, A, adj. inflexible. 
ilffFi.E99iOM, n. î. inflexion. 
iMFi.oi et iMFiiOiBy V. n. et irr. 

en issi : influer. 
iMFiiVEMSA^ n. f. influence. 
HfFiiVEMY, A, adj. influent. 

IMFORllA et IMFORMAR (s'), V. a. 

et pr. informer et s* informer. 
I!1FOR1M[A09IOM, n. f. information. 
i;«FRA09iOM, n. f. infraction. 
IMFIJS, A, adj. infus. 
IMFCSIOM, n. f. infusion. 
IMCiECiMA et IMGEQIffAR (s'), V. pr. 

s'ingénier. {W: achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

wciECiMi n. m. génie, talent. 

iMCiEGMOii, OA, adj. ingénieux. 

iMCECiMUR, n. m. ingénieur. 

iMdCiMVR, n. m. (V. iMfiECiffim). 

IMCMIRBAMEM^ adv. goulâment, avi- 
dement. 

iMCiORBi»iiA, n. f. gourmandise, 
avidité, voracité. 

iM«ORT, BA^ adj. et n. gourmand, 
goulu, vorace. 

iMCiRAT, A, adj. ingrat. 

iMCiRATAllEM, adv. avec ingratitude, 
en ingrat. 

imcirautuba, n. f. ingratitude. 

iMdREBiEMT, n. m. ingrédient. 

iMdiJEMT^ n. m. onguent. 

IMIMICHI99IA, n. f. inimitié. 

IMIIMITABI^E, A, adj. inimitable. 

iMiQUAllEll, adv. iniquement. 

miQUE^ QVA, adj. inique. 

imiqvitA, n. f. iniquité. 

IMI091A et IIWI09IAR, v. a. initier. 

iMi99iAii, A, adj. et n. initial. 

IMISSIASSIOM, n. f. initiation. 

IIVI99IATIVA, n. f. initiative. 

IMJIJRIA, n. f. injure. 

iMJVRiA et nwJtJRiAR, v. a. inju- 
rier. 

iMJVRiOii, OA, adj. injurieux. 

MXswmT, A, adj. injuste. 
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VMSTCmTAWÊKM, adv. injustement: 
mswmTËmmMA, n. f. injustice. 
I^'MO, D. in. hymne. 
iwocEJViiA, D. f. innocence. 
MiOCKifr .1, adj. innocent. 
i:io€ KiTAMBiv adv. innocemment. 
iMOCtiiiA et ■^•ciJi.AR^ V. a. </io- 

iiiOCii..4f4Mi<l]« D. f. inoculation» 
É%»v^:%tiÈË^^ TA, adj. inqffensif. 

I S «h 11 H K A fll^ l-^f A , «1 dj . innom arable. 
M%f^%n%. ei i^oiiiAft, v% a. inomier. 
iii»^DA«4i4iiii, n. f. inondation. 
i^oiMiRTiii, A, adj, inopportun. 
iV€ii*iinTi .%ITÀ, n. f. inopportunité. 
i:v(i^i'iTAlJTÂ, n. r. inhospitalité. 
iiiOMNtmvAiSA, n. f. inobserva- 

Ufm ou inobseroance. 
lliovÀ et i.voi Ali, V. a. et irr. i/i- 

nover. (V. ahrogà p. la conjug. de 

HOi 1M<<110.1^ n. f. innovation. 

IJWQUIET^ A^ adj. inquiet. 

iivqijietA et imqijietar (s'), V. a. 
inquiéter ; v. pr. être inquiet. (V. 
achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face). 

l.l^iiKTiitA^ n. inqaiélfnk. 

i:i^tiNi»#Miai, n. f, inqtasition. 

Il 9 1 114 ITOU, n. m. inquisiteur. 

i%m%n.%ntkw:, a, nd'y insalubre. 

i:itiAi,iiiRiTÀ, n. f. insalubrité. 

l!fNAt<i*iiAltii.iTAj D. f. iusutiabi- 
iité. 

ËXmjkmmMAWWi^, a, adj. insatiable. 

Mmmcwtttzmw:, v. a. et irr. inscrire. 
(V. K^i^niictHK}. 

im»«CHi<i»iii0.Y3 n, f inscription. 

MmHM%mikr m/k, adj. et n. insensé. 

MmmwiTimwMm.M'wky n. f. insensibilité. 

MSESSiei.AMK.'ï, adv. insensible- 
/nffil 

iifMKAMiHi.l;, A, adj. insensible. 

iii?«e;pAfiABM.Aiii:ï, adv. insépara- 
bhiHf^nt. 

l!ViiRPAnABi.K, A, adj. inséparable. 

l^fiiE^RMMiY, n. f. insertion. 

i.iii*i:nT A, n- greffé. 

■WSET, n. m. insecte. 

UWSiDiOil, OA, adj. insidieux. 

orsiCiMiriAMT, A, adj. insignifiant. 

llWiliMlJA et IMSUIVAR, V.' a. insi- 
nuer. 

l^mvi^AXT, A, adj. insinuant. 



IS^LIT AP«sio:v, n. f. insinuation: 

iiiMii»ii»K, A, adj. insipide. 

i^Hii>i0iTÀ, n. f. insipidité. 

i%HiHvw:xHA, n. f insisience. 

l.%i*i»TBK, V a. et irr. insister. — 
Pari pus- iûsistit. 

i!VN04'iA]ijiA, n. f. insQucitmce. 

i.\rt*H lASTj A, adj. insQitriant^ 

lSî*<il,i'n**A, n. f. insolenct. 

l^ftfai.i-iiT, A, adj él n, insolent. 

i.i#ioi.i«:ai-aiies, adv. insolemment. 

1^^411.1 ASII.1TA, n. f. insolvabilité. 

i^»Oi.iARi.i^:;,A, adj. insolvable. 

IMSOllMIA^ n. f, insomnif'. 

imspectA et »iii*i^;4TAH, v., a. 
inspecter. CV. achertà p. la conjug. 
de re - Préface). 

iMSPEiiSioiw, n. f. inspection. 

iiiSPET^B, n. m. inspecteur. 

LikSPiRA et iiiSPiBAB^ V. a. inspi- 
rer. 

iiiSPiRASSloif, n. f. inspiration. 

iii9TABii.iTA, n. f. instabilité. 

iMSTABiiE^ A, adj. instable. 

lili9TAI.A et IJf STAIiAR, V. a. I/1«- 
taller. 

liiNTAi.A^iîiioii, n. f. installation. 

l^lMTA.ViiAf n. f. instance. 

ll'MTAlfT (V MOMEH). 

iiEMTAMTA:¥E:jTA, D. f. instanta- 
néité 

imstigA et 1119TICIAII, V. a. eœci- 
ter, pousser. (V. abrogà p. la con- 
jug. du ^7 - Préface). 

iii9TiCiA9!iiOM, n. f. instigation. 

IM9TIMT, n. m. instinct. 

immTWwmk et imstitudi, v. a. et irr. 
en issi: instituer. 

iMSTiTWSfiiOM, n. f. institution. 

iXiiTlTlJT^ n. m. institut. 

IMSTITCTOR, TR19SA, n. institu- 
teur. 

iXJiTRui et i.%9TRCW, V. a. et irr. 
en issi : instruire. 

lliWTRiiii;iiT n. m. instrument. 

t%mmwmntf»ii, n. f. instruction. 

iiMTRiTir, VA, adj. instructif. 

i%Mt iiORiHiAftjMiôï^ n. f. insubor- 
dination. 

i:tMi I10R01I1AT, DA^ adj. insubor- 
donné. 

■WSCCCÈS, n. m. insuccès. 

i.%9i;riilEM9A, n. f. insuffisance. 

lliSUFlSEUT^ A, adj. insuffisant. 
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lliiilJiiT, n. m. insalte, 

IIWS1JI.TA et MfiltJiiTAR, V. a. insul" 

1er, 
l!iSLl.TA!lT, A, adj. insultant, 
■MPill*finTA»rK, A, adj. insuppor- 

table. 
i:«»iLRKf^Mio.\, n. f. insartectiom 
imHt}WkâiEk et IMSVBCIAB (s'), v. pr. 

s'însfirger, 
nv^imtîiAT^ n. m. insurgé, 
ËmnMjmmimTri^m.%, n. f. invalidité, 

peu lie fondement de quelque chose. 
iSNL:iiNi^TK:ir, a, adj. invalide, 

faible, qui ne subsiste pas. 
iMTACnr^ A, adj. intact, 
■:iTE€;n,%i,, A, adj. intégral, 
uiTKCiaALAHKH, adv. intégrale- 

ment, 
l'VTKtiRti.l'TÂ, n. î, intégralité, 
ixxVÂiWiv., A, adj. intègre, 
llTv;4^RiTÀ, n, f. intégrité, 
lîiTKi.KC'TiEii, A, adj. iniellectml. 
ii'Ti']i.i^T, n. m. inlHîé-t- 
■.«WEi.iGftS^A^ n* f. ifUeltiffence. 
ISTEI,l«îi'l%T, A, fîdj. iitielitgent, 
MM'wnïï.MMirMTAm.mJÊ, adv. intelUgtm" 

ment 
ilh^TKii.if^iBri:, A^ iidj. infeliigiblt\ 
I %T KM p KR A s n A , n . K r/j lempèra nce . 
iiTtLHPKRA^iT, A, adj, iniemperani, 
iïTi:.HFi<:RiA, n, r iniempérie. 
ivr^ARKimt, n. f. intendance. 
i.iTK.iDKA'T H. m. intendant, 
i.tTKiiNiiiA, n f. intention, 
M\T}t\%mi^%At, DA, adj. intentionné. 

IMTEIVTÀ et IIVTEMTAR, V. a. iVl/e/Z- 

<cr. (y. achertà p. la conjug. de 
Te - Préface). 

lATERCAIiA et nWTERCAIiAR, V. a. 

intercaler, 

IITKRC^IIKRÀ el IITKRC^HF.PAR, 

V. n* interakler. (W ovhi'rtà p- la 
eonjug^de l'^^- Pn-f-ice : intercfi^dà). 

IITKRI HrnRK (V. llTI^mt^HKDA). 

ilTKRt iii]NNi4>v, n. f. intercesstofi. 

MTKii4-HiM**OR, n. et adj. inter- 
cesseur. 

IMTER»! et IMTERDIR^ V. a. et irr. 
en issi: interdire, 

MXTË'invM, n m. intérêt, 

Ë^rM^wimmHk et imteressar (s'), 
V. a. intéresser; V, pr. s'intéresser, 
(V. achertà p. la conju^. de Ve - 
Préface; intéressa). 



Ë%TmnrMnA\T, a, adj. intéressanti 
lïTi-RKSSAT, »A, adj. intéressé. 
i«ti<:rior, a, adj. intérieur, 
iifi-iRioRAMt:», adv. intérieure- 
ment 
i.^TE:Hi.i«]f A, n. f. interligne, 

|-VTKRlJi;»À et INTElULIfillAR^ V^ 

a. i nier ligner, 
i:iTi<:Ri.o€^ij'ron> n. m. interlocu- 
teur. 
ixTKRMiiDiABi^ n. m. intermé- 

diffii'e 
iiTi^RMiAABL^j A, adj. iutermi- 

nfdiie, 
■ n KRHiTKSféA, n. f. inlermiitencei 
iimi iiiTKAT, A, adj. infermiitenlj, 
ihtrumA et imtermar (s'), v. a, 

interner ; v. pr. s* interner, 
i:«i't':H:iiiif:^' n. m. fntarnvmenL 
iiTERiiAftNia^iAL, A, adj. interna- 
tional. 
■wtfrwp, a, adj. et n. interna 

l^TKRill^À el ISTERiKiAR, V. a. 

ri in\ inierrnger, (V. abrogà p. la 
l'.mijiîÈ?. de IVj'eldii g - Préface). 

i:vTERÔf.iANÉ§ioij n. f. interroga- 
tinn 

nfTKROOATii*' VA, adj. iutcrroga- 

. "/■ 

liVTERtM^ATORl, n. m. interroga- 

ttiii't\ 
liiTERCitil'Rts v. a. interrompre. 
l!VTi;«l>lvl.4 il INTRRPEIiAR, V. a; 

interpeller, (V. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface : interpelà), 

iMTEBPEiiA09iOi%, n. f. interpella- 
tion. 

IMTERPOSA et iNTERPOliAR (s'), 
V. a. et pp. irr. interposer et s in- 
terpuatr. (V. abrogù p. la conjug. 
de l^> - Préface). 

iiT^RPOnissiaw, n. f. interposi- 
tion. 

iVTERPRftlTA, n. m. interprète, 

lATERFRETÀ et lîlTERPBUTAR, 

V. M. interpréter, {V. ai-hertà p. ta 
conjug. iJe Ve - Préface : inter- 
préta), 

UïT»:iii»RiiTAf*»i«ii, n. f. interpré- 
tnfion. 

iiTERtpmiolv n. f. interruption. 

i.vri:R>At.A, n. m. intervalle, 

ISTfrJRlEAl el IHTERWKIVIII, V. n« 

et irr, intervenir (V. i^EUi). 
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lîVTEBWEiffiiiOM, n. f. intervention, 
HVTERVERSIOM, n. f. intervertion. 
UiTERWEBTi et IMTEBYERTIII, V. 

' a. et irr. en issc: intervertir, 
1MTG9TAT, DA, adj. intestat, 
IMTE9TIX^ n. m. intestin, 
iMTESTiMAli, A, adj. intestinal, 
imtimA et iMTiMAm, v. a. intimer, 
iMTiiiiAiiiiE.%, adv. intimement, 
IMTI1IA99IOM, n. f. intimation, 
WTiME, A, adj. intime, 
IIWTIMIDÀ et IMTIIIIIIAR, V. a. in- 
■ timider, 

ixirriiM[i».%il9iOM, n. f. intimidation, 
IMTIT1JI.À' et IMTITVI.AR^ V. a. in- 
tituler, 
iMTlTVl.AiiSlOM^ n. f. intitulation, 
i.ikTOiiERABi^E, Jk, adj. intolérable, 
IWTOI^ERAMSA, D. f. intolérance. 
IMTOI^ERAMT^ A, adj. et n. intolé- 
rant. 
IMTrA et IMTRAR, V. n. et irr. en- 
trer, — Ind, prés, : ientri, ientres, 
ientra, intran, intras, ientron. — 
Fut.: ientrerai, ientreras, ientrerà, 
ientreren, ientrerès, ientreran. — 
Cond.: ientrerii, ientreries, ientre- 
ria, ientrerien, ientreries, ientre- 
rîon. — Imp,: ientra, intren, intrès. 
SubJ: prés, : ientri, ientres, ientré, 
intren, intrès, ientron. (Le reste est 
régulier). 
IMTRADA, n. r. entrée, 
iMimAMT, A, adj. insinuant, 
iMimEPlDE, A, adj. intrépide, 
imtrepiditA, n. f. intrépidité, 
iMTRlCiA, n. f. intrigue. 
IJITRIGÀ et iMimiGAR, V. a. et n. 
intriguer. (V. abrogà p. la conjug. 
an g - Préface). 
I.^TRICIAMT, A, adj. et n. intrigant. 
INTRODUIRE, V. a. et irr. intro- 
duire. (V. COMDCIRE). 
i.'VTRODUiiillOM, n. f. introduction. 
I.HTROITO, n. m. i/i/roi7 ; commen- 
cement. 
KVTRIJIS, n. m. intrus. 
1MT1JI9910M, n. f. intuition. 
IMUMAM, A, adj. inhumain. 
nwvMA WAMEM, adv. inhumainement. 
iMiJiiAJliTA, n. f. inhumanité, 
1MU91TAT, DA, adj. inusité, 
iMVTiii, A, adj. inutile, 
iJViJTUbAilEni, adv, inutilement. 



1IVIITII.ITA, n. f. inutilité. 

iM¥Ai et IM¥AIR, V. a. et irr. en 

issi : envahir, 
kwwai^idA et iMWAiiiDAR, V. a. in- 
valider, 
iMVAiiiDE, A, adj. et n. invalide, 
iJll^AiiUMTA, n. f. invalidité. 
IMVAM et IM ¥Alf , loc. adv. en vain, 
IKVAR1ABII.ITA, n. f. invariabilité, 
1M¥AR1ABI«A1IEM, adv. invariable- 
ment, 
1MVARIABI«E, A, adj. invariable, 
iM¥A9iOM, n. f. invasion. 
invEMmiOM, n. f. invention, 
IiNVEUtA et IMWEXTAR, V. a. inven- 
ter, (V. achertà p. là conjug. de 
Ve - Préface). 
1M¥E]1TAR1, n. m. inventaire, 
IMVEJVTARlA et lliVEUTARlAR, V. 

a. faire Tinventaire. 
1.%¥EMT1JR, n. m. inventeur. 
invERSion, n. f. inversion, 
mvESTi et imvestir, v. a. et irr. 

en issi : investir, 
iii¥E9TiDtJRA, n. f. investiture. 
IMVETIVA, n. f. invective, 
imvidA et IMWIDAR, V. a. inviter, 
IM¥1DIA, n. f. envie, chagrin, dé- 
plaisir qu'on ressent du succès, du 
bonheur d'autrui. 
iMViDiA et IMVIBIAR, V. a. envier, 
uwviBiABi^E, BI.A, adj. digne d'en- 
vie, enviable. 
iMWiBiOii, OA, adj. envieux, 
iMViMCiBiiE, A, adj. invincible, 
iMWioiiABiiiiTA, n. f. inviolabilité, 
1MV10I.ABI.E, A, adj. inviolable. 
iMViSiBiiE, A, adj. invisible, 
IMVIT, n. m. invitation. 
I1W¥0€A et IWVOCAR, V. a. et irr. in- 
voquer. (V. abrogà p. la conjug. 
de To et abdicà p. la conjug. du c 
- Préface). 
mvocASiiiOM, n. f. invocation, 
MTOliOMTARl, lA, adj. involon- 
taire. 
i.^voiiOMTARiAMEM, adv. involon- 
tairement. 
lliVRE99AlllBliABl.E,A, adj. invrai- 
semblable. 
iiiVREiili}AillBi.AM9A, n. f. invrai- 
semblance. 
iikVUi.MERABi.E, A, adj. invulné- 
rable, . _ 
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ipecoMDRi:, n. m. hypocondre, 
IPOCOMDBIA, n. f. hypocondrie. 
iP€N)Ri9iA, a. f. hypocrisie, 
IPOCRITA, adj. et n. des deux gen- 
res et des deux nombres : hypocrite, 
IPOPOTAME, n. m. hippopotame, 
IPOTECA, n. f. hypothèque, 
IPOTficA et IPOTRCJJR, V. a. hypo- 
théquer, (V. ahdicà p. la conjuff. 
du c et achertà p. la conjug. de Pe 
- Préface). 
iPOTEMUilA, n. f. hypoténuse, 
IPOTEUI, n. f. hypothèse, 
IRA, n. f. colère, 

iRAiSiliOMEi^, A, adj. irrationnel, 
iREAi^iSABiiE, A, adj. irréalisable, 
IREC01VC1JL1ABI.E, A, adj. irrécon- 
ciliable, 
MEDUHliBi.E, A, adj. irréductible, 
mEri.E€iiiT, DA, adj. irréfléchi, 
IREFI^ESSIOM, n. f. irréflexion, 
IRKFUTABI.E, A, adj. irréfutable, 
ibeciiji^abitÂ, n. f. irrégularité, 
iBEdUiiiÈ, BA, adj. irrégulier, 
ir«:gvi.iebaiiie:m, adv. irréguliè- 
rement, 
iRCXidOM, n. f. irréligion, 
iBEiilGiOii, OA, adj. irréligieux, 
■REMEDIA BliE, A, adj . irrémédiable, 
iRElilSSlBliE, A, adj. irrémissible, 
iREPARABiiE, A, adîj. irréparable, 
jLREPREJVSiBiiE, A, adj. irrépréhen- 
sible. 
iREPROCHABiiE, A, adj. irrépro- 
chable, 
iREiAsTiBLE, A, adj. irrésistible, 
lRESOi.Ui}9lOM, n. f. irrésolution, 
iREiiOlitiT, DA, adj. irrésolu, 
iRKSPOMSABllilTÀ, n. f. irrespon- 
sabilité. 
iRRjiPOWSABliE, A, adj. irrespon- 
sable. 
IREVEREXI9A, n. f. irrévérence, 
IRRIEREMT, A, adj. irrévérent, 
lRE¥OCABl.AilEM, adv. irrévoca- 
blement. 
IRETOCABI.R, A, adj. irrévocable. 
IRIS, n. m. iris. 
iritA et IRITAR (s'), V. a. irriter; 

V. pr. s'irriter. 
IRITABI.E, A, adj. irritable, 
IRITAïKT, A, adj. irritant. 
IRITAHSIOM, n. f. irritation. 
IROAIA^ n. f. ironie. 



IBOXIC^ A, adj. ironique. 

IROMICAIMEM, adv. ironiquement, 

WWLmmmwox, n. f. irruption. 

ïïmAV, ABA, adj. aisé. 

IHEBA, n. f. dernière lettre de Tal- 
phabet: z, 

I9EMPI.E. n. m. exemple, 

^9Id6ro, n. pr. m. Isidore et nom 
d*un quartier sur le Var avec le 
titre de Sant-.,. 

I90I.A, n. f. île, 

l90iiÀ et l90iiAR, V. a. et irr. iso- 
ler, (V. abrogà p. la conjug. de Vo 
- Préface). 

moi^AiMEiv, adv. isolément, 

iSOiiAT, BA, adj. isolé, 

i^6p, n. m. hysope, 

IHRAEI^TA, adj. etn. des deux.gen** 
res et des deux nombres : israëlite, 

iSfiAs excl. allons donc! 

immk et iSfiAR, V. a. lever, hausser. 

iSfiEiiA, n. f. aisselle, 

HiSEMDRE (V. ICEMBRE). 

HiSiEC, n. m. essieu, pièce de fer ou 
de bois qui passe dans le noyeu 
des roues. 

iSHOFiiE, n. m. soufre, 

iiiSiJGA, n. f. suie, 

I9S1JÔRT, n. m. troupe, quantité. 

ISTMO, n. m. isthme, 

ISTÔRIA, n. f. histoire, conte. 

ISTÔRICO, €A, adj. historique. 

lilTORiEi^, n. m. historien, 

I9TRUÎ et I9TRVIR (V. IMSTRIIÎ). 

ISTRUMEMT, n. m. instrument, con^ 

vention, 
iTAiilA, n. pr. L Italie, 
iTAiiiAM, A^ adj. et n. italien, 
ITAI^IAMISME, n. m. italianisme, 
ITEM^ adv. idem. 
ITERA et ITERAR, V. a. répéter, 

recommencer, (V. achertà p. la 

conjug. de Ve - Préface). 
ITIMERARI, n. m. itinéraire, 
i¥ER, n. m. hiver. 
IWERMÀ et IVERMAR, V. n. hiver^ 

ner, (V. achertà p. la conjug. de 

Ve - Préface). 
iVERNACiE, n. m. hivernage. 
i¥ERJiAii, A, adj. hivernal. 
i¥RE, A, adj. ivre, 
IVRE9SA, n. f. ivresse. 
IVROCIMA. n. des deux genres et des 

deux nombres^ ivrogne, ivrognesse. 



s, n. m. y, dixième lettre de Falpha- 
bet et la septième des conson- 
nes. 

sk, adv. abréviation de déjà : jà et 
déjà. 

JABA (A), loc. adv. sans bourse dé- 

. lier, gratuitement, 

JABOT, n. m. (prononcez comme en 
français) : jabot. 

JA€, n. pr. m. Jacques. 

SJkCJk, n. f. veste. 

JACIIITA, n. pr. f. Hyacinthe. 

JACOMIM, A, n. pr. m. et f. dimin. 
de Jac: Jacques. 

JACOM, A, n. pr. m. et f. dimin. de 
Jac: Jacques. 

JACOMÀ (prononcez ja comme en 
français), n. m. jaconas. 

JACViiATÔRiA, n. f. jaculatoire. 

SJki^JkV, n. m. jcdap. 

JAMAI, adv. jamais. 

JAMBOM, n. m. jambon. 

JAM ou JOAM, n. pr. m. Jean. 

JAMA D'ARC, n. pr. f. Jeanne d* Arc. 

JAMVIÈ, n. m. Janvier, 

JAQIJETA, n. f. jaquette. 

JARA, n. f. jarre, cruche, cruchon. 

JARATIÈRA ou «lARATlîSRA, n. f. 

jarretière. 
JARDIW, n. m. jardin. 
JARDIMACIE, n. m. jardinage. 
jABBlliET, n. m. jardinet, 
JARBIMIÈ, RA, n. jardinier. 
JARDIMIKRA, n. f. jardinière. 

JARBIMIKRA (0OPA A I.A...), n. f. 

potage à la julienne. 
jargÎt ou «lARET, n. m. jarret. 
JARETA, n. f. dimin. de jara: petite 

cruche. 
JARGOM, n. m. jargon. 
JAR60MÀ et JARdÔMAR, V. a. jar- 
. gonner.^ 



JABOM, n. m. dimin. de jara: petite 
jarre. 

JA9, n. m. litière, paille que Ton met 
sous les bestiaux dans les écuries; 
au fig. : confusion, désordre. 

JATA, n. î. jatte. 

JAVGIA, n. f. jauge. 

JAVCiiA et JAVdiAR, y. a. jauger. 

JAVIWASTRE, A, adj. jaunâtre. 

JAVNE, A, adj. jaune. 

JAUMC: D'év, n. m. jaune d*œuf. 

JAVMÎ et JAVlliR, V. a. et n. jaunir. 

jai:mi99a, n. f. jaunisse. (V. «BieC). 

JAUSÈ, n. pr. m. Joseph. 

jAUSRPiiff, n. pr. m. dim. de Jausé : 
Joseph. 

JAVSEPIMA, n. pr. f. de Jausepin : 
Joséphine. 

SAmmmKMwm, n. m. jasmin. 

JÉ (prononcez comme en français), n^ 
m. jais. 

JEIMA (V. «IAMmA). 

JEREMIA, n. pr. m. Jérémie. 

JEREM Ia, n. f . jérémiade. 

jEREilAiiEM, n. pr. f. Jérusalem. 

JESU, n. pr. m. Jésus-Christ {e fermé). 

JESU, n. pr. m. Jésus, nom d'une 
église et de la maison principale 
des frères Ignorantins de Nice. 
(Pron. Jeuse (eu français). 

JESVITA et JE9UI9TA, n. pr. jé- 
suite. 

JET, n. m. jet ; plairas ; décombres. 

JETA et JIETÀ, V. a. vomir. (P. la 
conjug. V. GETÀ). 

JETA et JETAR (si), V. a. et irr. je- 
ter ; V. pr. se jeter. (P. la conjug. 

V. «ETÀ). 

JETOM, n. m. jeton. 
jiràME, n. m. jeune homme, 
JIMOME, n. m. célibataire. 
jiRomM, n. pr. m. Jérôme. 
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JI0CI.À et JIS€I«A»A (V. Cftl0€I.A 
et GISCIiADA). 

JITADA, n. f. jetée. 

JOACHIM (pron. Joakin), n. pr. m. 

Joachim. 
SOAM OU JAM, n. pr. m. Jean. 
JOAM (SAM...), n. m. Juin. 
JOAMIMA^ a. pr. f; dim. et dérivé de 

j'oan: Jeanne. 
JOAQIJIM, n. pr. m. Joachim. 
JOCKEY, n. m. jockey. (Pron. fran- 
çais). 
jociME, V. n. et irr. atteindre, par-- 

venir à... — Part, pas.: jonch et 

jognut. 
jociVE et SOG, n. m. joag. 
son et SOUL, v. n. et frr. en issi : 

jouir. 
' sàlA, n. f. pi. prix qu'on distribue 

aux fêtes (le campagne, de village. 
jéiA, n. f. joie. 
sOMMEmmA, n. î. jeunesse. 
joios, OA, adj. j' oyeux y content. 
joiSfiEMSA, n. f. Jouissance. 
JOMC, n. m. jonc. 
JOMCH, A, part, passé de jogne. 
JOMCHA, n. f. surcroît, surplus. 
JOMJOIff (V. DOIffCilOM). 
JOMQtJilii^A (pron. jonquia), n. f. 

j'onquille. 
jOMilioiw, n. î. jonction. 
JOUTIJRA, n. f. jointure. 
JOR, n. m. jour. (LV ne se prononce 

JOR DE FEilTA, n. m. jour ferié. 

(L> ne se prononce pas). 
JOR RE CiRA9, n. m. jour où Von 

fait gras. (LV ne se prononce 

JOR DE MAlCiRE, n. m. jour où l on 
fait maigre.(Ur ne se prononce pas). 
JORMADA, n. f. journée. 
jORMAii, n. m. journal. 
jORMAiiAMEM, adv. journellement. 
jORMAiiiÈ, RA, adj. etn. journalier. 
jORMAlil0TA, n. m. journaliste. 
JOV et DUéu, n. m. Jeudi. 
JOV HAMT, n. m. Jeudi-saint. 
jO¥E et JOE, adi. invariable : jeune. 
jO¥E, n. des deux genres, jeune 

homme, jeune Jille: 
JOWEWET, A, adj. dim. de jove : 

bien jeune, très jeune. 
jO¥EMTV, n. f. jeunesse. 



jowEMTVRA, n. ï. jeunesse, les jeu-^ 

nés gens. 
JOiriAii, A, adj. jovial. 
joviai^itA, n. f. jovialité. 
JVBlliA et JVBULAR, v. n. jubiler. 
JVBULEO, n. m. jubilé. 
JVDA, n. m. Judas^ traître. 
JVDAliiiiE, n. m. judaïsme. 
JVDiEV, n. m. juif. 
JVDIEVA, n. î. juive. 
JVDiUM, n. m. bon-sens. 

JVDlSmi (CORA 1.0... ES ¥EM«VT, 

liO beh wm perdvt), loc. quand 
la raison, le bon sens sont venus, 
le bien, la fortune sont perdus. 

JVDiSfiios, OA, adj. judicieux. 

JVE€, n. m. jeu. 

JVGA et JVGARy V. n. et irr. jouer, 
se récréer, se divertir, parier. (V. 
abrogà p. la conjug. an g " Pré- 
face). 

jVCiABOR, n. m. joueur. (LV ne se 
prononce pas). 

JVGAIRE, A, n. joueur. 

JVC ARE V, Eli A, n. et adj. qui aime 
s*amuser. 

JVCiE, n. m. juge. 

JVGVET, n. m. jouet. 

JVGVETO, n. m. dimin. de yiiec; pe- 
tit et beau jeu. 

JVU^IiET ou I.A MADAIiEMA (pron. 

juïet), n. m. juillet. 

JVjA et JJVJAR, V. &. juger. 

jvjameh, n. m. jugement. 

JVMEV, EiiA, n. m. jumeau. 

JVM ou SAM JOAM, n. m. juin. 
(Dans la montagne on prononce 
jugne). 

JVM (A...), loc. adv. à jeun. 

jvmA et JVMAR, V. n. jeûner. 

JVMi, n. m. jeûne. 

JVPA, n. f. jupe. 

JVPlTER, n. pr. m. Jupiter. 

JVPOM, n. m. jupon. 

jvrA et JVRAR, V. a. et n. jurer. 

JVRAMEM, n. m. serment. 

JVRAT, ABA, adj. juré; « amie ju- 
rât » : ami sûr et fidèle. 

JVRl, n. m. jury. 

JVRISDISSIOM, n. f. juridiction. 

JVRISPRVBEMSA, n. f. jurispru- 
dence. 

JVRISPRVUEMT, n. m. juriste, lé" 
giste* 
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JIJ0, n. m. jas. 

JIJSC, A, prép. jusque ou jiisqaes, 

JIJST, adv. juste. 

JIJ9T, A, adj. et n. Juste, 

SWmTj A, adj. juste; ce qui est con- 
forme à une mesure, ce qui est 
exact, ce qui est trop étroit; « staire 
just 6 justa: » ne pas broncher, se 
tenir à sa place. 

lilJSTÀ et JIJ9TAR (V. AJUSTA). 



JIJSTAMEM, adv. Justement, 
JIJ9TESSA, n. î. Justesse. 
J1J9T1CIA, n. f. Justice. 

JUSTIFIA et JUSTIFIAR, T. H. JuS- 

tifier. 
JUSTIFICA et JUSTIFICAR, V. a. 

Justijier, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 
JUSTIFICASSI^M, n. f. Justijtca- 
tion. 
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WL, n. m. k, onzième lettre de l'alpha- 
bet et la huitième des consonnes. 
■Lii4à, n. m. kilo. 



UM&m^t^, n. m. kiosque. 
■LiRnBiiEiSOM^ n. m. Kf/rie eleison. 



M4,n, m, l, douzième lettre de Talpha- 
bet et la neuvième des consonnes. 

IjA, art. fém. sinç. la. 

i^Jk, pron. pers. fem. sing. la. 

i^A, n. m. la; sixième note de la 
gamme. 

LABEMliT, n. m. labyrinthe, 

■.jtiHftBATÔiii, n. m. laboratoire. 

LABOVilHt, o.i, adj. laborieux. 

|jAiiR.%^ D. t. (fh're; « labra de cheli»: 
^roBs<*» lèvres; « faire 6 avè li la- 
tira ïî : bouder, faire la moue. 

1.A1I11KTA, n. f. dimin. de labra: 
jM'iilH lèvre. 

liABBOM, n. m. coup du plat ou du 
revers de la main sur les lèvres. 

i^AC, n. m. lac. 

ijJkC/k, n. f. laque. 

i^ACÈ OU 1.A0SÈ, n. m. lacet, 

JLJkCWi, n. m. lait ; a lach de pola » : 
lait de poule ; « café au lach » î' Câfô 
au lait. 

I^Alli {.HKRK DE...), n. f. nourrice, 
mêre-no u rritiêre . 

M,M€Uh et l..%tllAK. v. a. lâcher. 

I.ACHADA, n. f. petit lait, lait clair. 

i^ACHAMEli, adv. lâchement. 

E.ACHE, Jk, adj. lâche, poltron, hon- 
teux; pas serré, pas tendu. 

liJàCHET, n. m. laitance ou laite. 

E.ACHIÈ, WLA, n. laitier. 

l.A€iilf;.i, fi. f. laitue. 

LÀf o.1l€^%Ml<:i%^ îiih. laconiquement. 

M^Aeé%M€^a, M,, îkJj. laconique. 

LACOIINM^L n. Ml laconisme. 

R.ACWM Jk, n. f. lacune. 

E.ADRE, A, adj. et n. larron, voleur. 

liADROM, A, adj. et n. larron, voleur. 

H^ADRaMlÉ^HlA, n. f. vol, brigan- 
dage. 

fiA^^k et l^ACiiVAB (si), V. pr. se 
plaindre ; se moquer, s'en passer. 

ILACi^SM, n. m. argousin. 



■.ACiRAMlJA, n. f. lézard gris et plat 

qui demeure d'ordinaire dans les 

vieilles maisons ; sorte de haricots. 
i^AC&BiniA, n. f. larme. 
i^ACiBinA et i.iuRi.ii.tK, V. n. iar- 

moyer. 
i.At;itiiii-rrA, n. f. dimin. de iagri- 

ma 1**4 ite larme. 
i^ACvis, n. pr. m. Sanctuaire tout 

près de Nice : Laghet. 
i^ACCET, n. m. dim. de lac : petit 

lac. 
I.AIC, A, adj. et n. laïque. 
i.AiDt^Nif^A, II. f. laideur. 
i.Aïuo», ïi. r /airfcar. (LV ne se pro- 
nonce pas). 
lairA et i^AiBAR, V. n. crier, 

aboyer. 
LAiiHiA et liAisSAR, V. a. laisser. 
jLAissiTA, n. f. legs. 
KAIT, DA, adj. laid. 
i^AMA, n. f. lame; au fig.: «I>u6na 

ou fina lama » : fine lame, personne 

rusée. 
l.AMitARDA, n. r. hallebarde. 
LAuninDir., n. m. hallebardier, 

bedeau. 
liAiiUEBT, n. m. lézard vert. 
I. A. H II If % n m. alambic. 
LAMBICA et LAMBIC AB, V. a. alam" 

biquer. (V. abdicà p. la conjug. 

du i": VrMmr). 
t.AMbniM, Q. m. lambris. 
LAMBnil^À et liAlMBRISAB, V. a. 

iamhrisser. 
li AMEUTA, n. f. lamentation. 

I.AMEMTA et f.AMKJVTAR (si), V. 

pr se iti me filer 
i.iifFiiTAiil.»: A, adj. lamentable. 
■.A»iK:iTAi*«ioif, n. f. lamentation* 
LAMETA, n. f. dim. de lama : petite 

lame. 
I^AMP, n. m. éclair. 
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E.JàlfP (FAIRE DE...), loc. jaire des 

éclairs. 
i^AMPA, n. f. lampe, 
1.AMPA et i.AMPAR, V. n. impers. 

faire des éclairs. 
1.AMPADARI, n. m. lampadaire, 
i^AMPEA, n. f. lampe, 
E.A1IPEA et liAMPEAR, V. n. et im- 
pers, faire des éclairs. 
I.AMPECilA et LAMPEdAR, V. n. 

et impers, faire des éclairs. 
I.AMPI01V, n. m. lampion. 
liAMPliiTA, n. m. lampiste, 
E.A1VA, n. f. laine, 
E.AMCETA, n. f. lancette, 
I^AMCIÎB, n. m. lancier. 
liAWDA, n. f. lande. 
I.AMDA, n. f. caresse, minauderie, 

grimace, affectation, pruderie. 
LAMDA (FAIRE DE...), V. a. cajoler, 

faire des caresses. 
liAWDEA et I.AMDEAR, V. n. lambi- 
ner, faire le délicat, minauder, 
I.A11DIÈ, RA, adj. et n. qui aime la 

caresse; lambin, grimacier. 
I^AMDÔ, n. m. landeau. 
JLAMDRi CA1.A11DRI, loc. sorte de 
rondeau, où Ton chante: « Landri, 
calandri, La filla de Lissandri, Plena 
de rbsa, Plena de flor. Bêla filla re- 
vira vo. — La filla s'es revirada, E 
range Ta baïada, Plena de rosa, 
Plena de flor, etc. » 
liAMCiAiiTA, n. f. tique. 
E.A1VCIOR, n. m. langueur. 
LAMCiOROii, OA, adj. langoureux, 
LAlVGlJi et I.AMC11J1R, V. n. et irr. 

en issi : languir, 
LAMfiiiJiiiiStAMEiV, n. langueur, 
LAMGtiiiiSEliT, A, adj. languissant, 
liAMOii, OA, adj. laineux* 
l^AMfiA, n. f. lance. 
M.AmmÀ et i^amiiar (si), v. a. lancer, 
jeter; v. n. ruer en parlant des 
chevaux, etc. ; v. pr. se lancer, 
LAMiiADA (DOMA de...), loc. ressen- 
tir des élancements; effet produit 
par un abcès. 
LAUSèti, n. m. drap de lit. 
EiAMTERKA, n. f. lanterne. 
JLAWTERKEA et I.Am^TERMEAR, V. 
n. lanterner, ennuyer, importuner 
quelqu'un par sa présence conti- 
nuelle. 



LAMTERMlÈ, RA, n. lantemier, qui 

lanterne. 
liAUTERMOM, n. m. dimin. de lan- 
terna : petite lanterne. 
■.AMTERMOM, n. m. lantemeau, lan- 

ternon. 
liAPA.et liAPAR, V. a. et n. laper, 
boire avec avidité ; on l'emploie sur- 
tout pour dire qu'on fait boire quel- 
qu'un en lui faisant faire un plon- 
geon forcé. 
liAPACiMA, n. f. coup que l'on boit 

en faisant un plongeon forcé. 
E.APAii, n. f. patience (plante). 
i.apidA et I.APIDAR, V. a. lapider. 
L.APlDAiiillOlv, n. f. lapidation. 
LAPIIV, A, n. lapin, lapine. 
LAPIMIÈRA, n. f. garenne. 
l^A^tJÈ, n. m. laquais. 
i^ARC, CIA, adj. large, 
liARC, n. m. large ou largeur, 
LARC (PIIXA I.O...), loc. prendre le 

large. 
i.ardA et liARDAR, V. a. larder. 
I^ARCIA (A ixA), loc. adv. à Vécart, 
EiARCiAMEM, adv. largement, 
liARdOR, n. f. largeur, (L'r ne se 

prononce pas). 
liARGlEiiliA, n. f. largeur, 
l^ART n. m. lard. 
i^AR¥A, n. f. larve, 
I.A», n. m. lacet, lacs, « faire lo 

las », étrangler. 
liAS, n. m. corde qui sert à fixer la 

charge sur le bât. 
liAii, corruption de Vas: tu Vas', 

sorte de jeu d'enfant. 
ïïilkH, mmik, adj. las, 
E. ASACM A, n.f. vermicelle large et plat. 
i^AiiARETO, n. m. /arare/ ; quartier 

de Nice. 
léJkHHk et liASiiAR, V. a. lacer ^ 
EiAfiiiÉ n. m. lacet. 
EiAiiiilTtiDA^ n. f. lassitude. 
E.ATA, n. f. longue perche de bois, 

lame, laiton, plaque. 
L.AT1CHIMI, n. 'm. pi. laitage, 
i^ATiw, A, adj. et n. latin. 
■.ATITIJDA, n. f. latitude. 
■.ATRIMA, n. f. latrine. 

E.A1JA (V. I.A1.'¥A). 

liACDA, n. f. cantique ; laudes» 
liACDA et liAVDAR, V. a. louer, don» 
ner des louang;es« 



LEC 



t74 



LEG 



LACDAMO^ n. m. laudanum, 

l^AUdlÈ, RA, adj. léger, frivole, 

I.A1JGIERA1I1EM, adv. légèrement, 

liAlidlERETÀ^ n. f. légèreté, 

liAVPiA, n. f. treille, 

LAVPIA AUTIMADA, n. f. tonnelle, 
berceau de vigne. 

LAUrA et I.AIJRAR, y. a. labourer, 

LAl'RACiE, n. m. labourage, 

l^AUREA, n. m. titre et diplôme du 
doctorat. 

1.A1JREÀ et l.AE'REAR, V. a. don- 
ner le grade de lauréat. 

EiACREAT, n. m. lauréat. 

liACRlÈ, n. m. laurier, 

I-.A1JT, n. m. louange, * 

l^ACVA, n. f. ardoise, pierre plate et 
mince. 

I^AC¥A11IÈ, n. ni. morceau de bois 
cylindrique, long d'environ cin- 
quante centimètres qui sert pour 
étendre et amincir la pâte. 

I.AVA, n. f. lave. 

E.A¥Â et liA¥AR, V. a. laver, 

l^AYARO, n. m. lavabo. 

I^AWADtiRA, n. f. lavage. 

I-AVACIE, n. m. lavage. 

I.A¥AC1VA, n. f. ardoise. 

liA¥AllElV, n. m. lavement. 

LA¥AI1DA, n. f. lavande, 

l<A¥EiiO^ n. m. chaudron, marmite 
en bronze employée à la campagne. 

liAWOAR^ n. m. lavoir, 

I/AVORO I (flUE), loc. quel travail ! 
quelle peine! 

I.EA, n. f. allée (V. AI.EA). 

EiERECH, n. m. vent du sud-ouest. 

LERECHADA^ n. f. coup de vent du 
sud-ouest. 

rERRE, n. f. lièvre et lèpre. 

I^ERRIÈ (CAli...),n. m. chien-lévrier. 

liERROii, OA, âdj. lépreux. 

LEC, A, adj. et n. gourmand, dési- 
reux, avide. 

I.ECA, n.f. attrape, piège, tromperie. 

UBCÀ et liECAR^ V. a. lécher, (V. 
abdicà p. la conjug. du c -Préface). 

I.ECÀ (SI... I.U DET), loc. être con- 
tent, satisfait, 

E.E€ADA^ n. f. action de lécher. 

LECA-PERTCS^ n. m. grimpereau 
(oiseau). 

IiECA-PE.AT^ n. m. lèche -plat, gour^ 
mand, glouton. 



EiECHiTO^ A, adj. licite, 

E.ECOM, A, adj. et n. augment. de lec: 
très gourmand, 

WjiRCOmwmmtJk, n. f. gourmandise. 

HECTOR, TWLimmA, n. lecteur. 

liECiA, n. f. lieue et ligue, 

1.EC1A et i^EOAR^ V. a. léguer, (V. 
abrogà p. la conjug. du g ^ Pré- 
face). 

EiECiAli, A^ adj. légal, 

l.EdAi^AiiEiv, adv. légalement, 

I.EGAE.ISÀ et I^ECiALISAR, V. a. 

légaliser, 

W^Kti.^MjimAtêmïïom, n. f. légalisation. 

l.ECi ALITA, n. f. légalité, 

I.EGASSIOM, n. f. légation, 

EiECiAT, n. m. légat. 

E.EGATARI, n. m. légataire, 

i.EdEMDA, n. f. légende, 

l.ECiEMDARl, lA, adj. légendaire, 

e,egI et E.ECIIR, V. a. et irr. lire. — 
Ind. prés. : liègi, lièges, liège, li- 
gen, liges, liègion. — Imp, : legii, 
legies, legia, liègiavan, liègiavas, 
légion. — Pas, déf : Vigèv'i, etc. — 
Fut,-: liègerai, etc. — Cond. : lié- 

. gerii, etc. — Impér, : liège, ligen, 
liges. — SubJ, prés. : liègi, lièges, 
liège, ligen, ligès, liègion. — Imp,: 
ligessi ou liègessi, etc. — Part, 
prés. : ligent, legent. — Part, pas,: 
Icgit, legiut, ligiut. 

liECii i.A ¥IDA, loc. injurier, 

E.ECIIRE.E, A, adj. lisible. 

I.EGIOM, n. f. légion, 

E.EGIOIVARI, n. m. légionnaire. 

LECiiSf.ASSlOiV, n. f. législation. 

LEfiiSEiATlF, ¥A, adj. législatif, 

liEdidii.ATOR, TRidiiA, n. législa- 
teur, 

EiEGiSliATURA, n. f. législature, 

LEciiSTA, n. m. légiste, 

I^ECITIMA, n. f. légitime, 

IxECilTIMÀ et I.ECIITI1IAR, V. a. 

légitimer. 

liEdiTiMAMEM, adv. légitimement. 

l^EdiTiMASSlOM, n. f. légitima- 
tion. 

EiEdiTimSTA, adj. et n. des deux 
genres et des deux nombres, légi- 
timiste, 

liEGlTlMlTÀ, n. f. légitimité. 

■iEOiTiAfO, A, adj. légitime, 

liEGiJifE, n. m. légume* 



LEV 



^76 



Lie 



E.E»lJiiilMO!i, OA, adj. légumineux. 

1.EI, n. f. loi, 

EifiMA, n. f. alêne, 

E.EIVDEMAM, n. m. lendemain, 

E.E!«DIA, n. f. lente, 

i^EMCiA, n. f. langue, 

l^EMCiACiE, n. m. langage, 

I.E1VCA99A, n. f. péjoratif de lenga: 
mauvaise langue, 

l^w^neiJkTVE^WLlk.n, bavard, blagueur, 
mauvaise langue, 

I.E11C11J1ÎTA, n. f. languette, 

e.c:mitif, va, adj. et n. lénitif, 

E-EWÉlA, n. f. liffoe à pêcher. 

LKMT, A, adj. lent, 

e.c:mtaiiiem, adv. lentement. 

LEIVTUXA (pron. lentïa), n. f. len- 
tille, 

l.EiiTl9€, n. m. lentisque, 

LEOPARD, n. m. léopard, 

LEfllJEGlA et liE^VECilAR, V. a. 
lécher à tort et à travers, 

I.ERCHO, CHA (V. GE'ERCHO). 

E.ERIVI, lA, adj. celui qui a mauvaise 
vue, louche, 

l.Ef9À et I.E9AR, V. a. léser, 

l.EliA-MAESTÀ, n. f. lèse-majesté, 

l^ESCA, n. f. tranche, lèche. 

E.EiilOll, n. f. lésion. 

I.EST, A, adj. leste et prêt, 

I.ESTAIIEM, adv. lestement. 

liEdTEiiSA, n. f. agilité, 

I.ETARGIA, n. f. léthargie, 

E.ETARCIIC, A, adj. léthargique, 

LETARdlCO, CA, adj. léthargi- 
que, 

JLÈ-TI (pour i.EVE-Ti),loc. deuxième 
pers. du sing. de Fimpér. du verbe : 
« leva (si) », ôte-toi, lêve-toi, 

LETOR, TRiiiiiA, adj. lecteur. 

liETRA, n. f. lettre, 

liETlJRA, n. f. lecture. 

E.EIJ, n. m. mou, 

liEU, adv. vite (terme de la campa- 
gne), «pu ou plu leu »: loc. adv. 
plus vite. 

liEVA, n. f. levée, enrôlement, cons- 
cription. 

liEVA, n. f. levier, — Ex.: «faire 
coa leva » : faire la culbute. 

LEVA et i.E¥AR, V. a. ôter, hausser, 
se retirer, s* en aller; v. pr. se le- 
ver, y, n. lever, fermenter (en par^ 
lant de la pâte). 



liEVÀ DE BiJOiM), loc. railler, se 

moquer, 
LEVA E.A PARAIJI.A A OVAlJOV*tJl¥, 

loc. se fâcher avec quelqu'un (lit- 
téral, ôter la parole). 

liEWADA, n. f. levée, lever. 

i^EVADA, n. f. levée (en parlant de 
la pâte). 

I^E¥AIRI9, n. f. accoucheuse, sage- 
femme. 

i^E¥Ais, mêA, adj. qui peut se lever, 
qu'on peut hisser. 

E.EVAMT, n. m. levant, orient. 

I.EVA11T, n. m. vent d'Est. 

LEWAfililOll (V. EliEVASHilOM). 

LE¥EiviiAllA, n. f. sorte de figue. 

E.E¥EMTi, lA, adj, et n. brave, cou- 
rageux, 

i^EViiî, n. m. levier, 

E.EWITA, n. m. lévite, 

liEViTA, n. f. redingote. 

E.E¥RIÈ (CAM), n. m. chien-lévrier. 

E.I, art. f. pi. les, 

1.1, adv. g. 

lil, pr. m. et f. sing. et pi. lui, leur, 
à lui, à elle, à eux, à elles, 

1.1 A, n. f. purée, 

lilART, n. m. liard. 

LiAfiSA, n. f. liasse, 

E.IBAC, A, adj. exposé au nord, om- 
bragé. 

i^iBASiiioll, n. f. libation, 

i^iberA et E.IBERAR, V. a. libérer, 
délivrer, (V. acherià p. la conjug. 
de Ve - Préface]. 

I^IBERAE., A, adj. et n. libéral. 

I^IBERAI^AMEM, adv. libéralement. 

iiiBERAi.iiiME, n. m. libéralisme. 

I^IBERAI^ITÀ, n. f. libéralité, 

LilBERAiiiilOlV, n. f. libération, 

E.IBERATOR, TRI09A, n. libéra- 
teur. 

L.IBERTA. n. f. liberté, 

L.IBERTIM, A, adj. et n. libertin, 

I^IBERTIMACIE. n. m. libertinage. 

L.IBRÀIRE, n. m. libraire. 

IjIBRAMEM, adv. librement, 

LiiBRARiA, n. f. librairie, 

LiiBRE, A, adj. libre. 

E.IBRE, n. m. livre, 

L.IBRET. n. m. livret, 

E.IBRETO, n. m. libretto, 

LiCHEMiiA, n. f. licence» 

lilCHEMSlA et lilCHfllVfilIAR» V. a. 
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licencier* (V. achertà p. la conjug. 
de Te- Préface). 

LiCHKivsiOfi, OA, adj. licencieux» 

I.ICHKT, n. ni. bêche, 

IJICOIV (V. I.lfi«90!i). 

liirOR, n; f. liqueur, 

i^it'OitlP^T t, n. m. liq aoriste, 

l;il'i liiÂl 1:, n. pr. m. Lyciirgue, 

lilKCH, II. m. ht, 

lilKTli, n. ni. lien, 

liiKBA, n. f. aire Ix battre le grain. 

■.iKiHO.lî, n. f. liaison, 

lilKTA, n. f. vitrine d*exposition. 

LiKtCBK, n. m. serin commun, se- 
rin vert iVEurope, 

LiKrRA, n. f. livre, ancienne unité 
de poids. 

l.iCiA, n. f. ligue, 

JLtuk et i.iCàAR, y. a. lier. (V. abrogà 
p la coiijug. du // - Préface). 

LiC^AiirRA, n. f. ligature, 

i.iCàATV, n. m. attache, 

LlCi.liA, n. f. ligne, 

l.lCi.liAC;K, n. m. lignage, 

l^iCiOBAA', n. m. crevette, écrevisse 
de mer ; au fig. : rétrograde, 

lilliA, n. m. nias, 

liii.iKU ou 1.11.0 ou I.IKV, terme 
d'affection pour les enfants. 

LIMA, n. f. lime. 

LIMA et I.IMAR, y. a. limer. 

MHiDm.i, n. f. action de limer. 

miANNi. u. f. limaçon, escargot. 

1.1 H .1 HH A-Tti Y 1 il % . n . f . limace, 

Li%i.%ii4t#o:¥ n m. dimin. de limassa: 
|iriii ktaitiriiii. 

LiMBO, n. ni. limbes, 

lilMKTA, n. f. sorte de citron aigre- 
doux. 

JLIMITA, n. f. limite. 

iilMlTÀ et iiiMiTAB, y. a. limiter. 

IiiMO.1% n. m. citron, 

I.iMOXAD.%, n. f. limonade. 

riMOi^lK, n.m. limonier, citronnier. 

iilMMiUA, n. f. aumône. 

lilMPiA, n. pr. Limpia^ quartier du 
Poi't H Port Limpia ». 

LIMPIDK, A, iuij. limpide. 

riffi'iiHTÀ. n. f. limpidité. 

LiMtiBA, n. f. limure, limaille, 

MM, n. m, lin, 

lilMCH, n. m. lynx, 

liiMEAMEM, n. m. linéament, 

lilXEARly adj. linéaire. 



iilMGAATA (V. liAMGASTA). 

LlMCiK, n. m. linge, 

LiMCKBiA, n. f. linge et lingerie. 

LiMCiiÈBA, n. f. l ingère: 

iiiWCié, n, m / 'fiffot, 

i.iMCiOP^TA, n. f. liUHjoitsley homard, 

LiMCiOfiTÀ, n. m. sauterelle, 

l.iMfaHITiKBA, n. nr. dérivé de lin- 

gostù ; (juartier clu Var : Lingos- 

tière, 
i.iivciéT, n. m. lingot, 
liiOM, n. m. lion, 
iiiOMA, n. f. lionne, 
i.lOi.KTA, n. f. luette, 
LiflUiD, A, adj. et n. m. liquide. 
LiflllDÀ et liiOllDAB, V. a. liqui- 
der, 
i.i9iiDAP»P»iox, n. f. liquidation, 
iii4|lJi%i i-l i.i4|riiiiR, V. n. tomber 

en décrépitude par suite de maladie 

ou de vieillesse. 
1.191 un, n. ni. liqueur. 
■.igioniMTA, n, m* liquoriste. 
i.iBA. Il, f. franc (monnaie), «lira 

Kt4/r]iiui », livre sterling. 
1^1 n.t, 11. f. ftjre (instrument). 
iilBl, n. m. ifiir, 
i.iBiC, A, adj. lyrique. 
Liil, n. m. lis. 
lAm, mmJk, adj. non levé (en parlant du 

pain). 
liiii, mm A, adj. lisse. 
iiiP»A, n. pr< f. dimin. de Loi sa : 

Louise. 
E.iiiiBi.AMKM, adv. lisiblement. 
i.ili»iBi.K, A, adj. lisible. 
liijiiiiKti, n. m. lessive ; eau alcaline 

que l'on HfliîîriH vu vns.ail de l'eau 

chaude sur du linge recouvert d'un 

lit de soude ou de cendre. 
iiiiiiiiKlJ, n. m. essieu, corruption de 

lo issieu (V. ce mot). 
i.iiîli»OM, n. f. leçon. 
liiiiTA, n. f. liste ; bande, 
i.i$lTKt;, n. m. listel, petite liste ou 

bande ; petite liste de bois. 
liiTAMiA, n. f. pi. litanies, 
I.ITIIII il.. A. iu\\. littéral, 
iJTiCRAi.Aiii*:^, adv. littéralement, 
laTi JiARi. 1% adj. littéraire. 
i.iTi:ii«T Ml, adj. lettré. 
LiTimiTi R t n. f. littérature, 
ijTii^À et lATii; tn (si), v. pr. et 

n. se disputer, plaider^ 
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lilTOClBAFE, n. m. lithographe. 

l.iTO«R.%FiJà, n. f. lithographie, 

LITOB, n. m. licteur, 

LiTORAii, n. m. littoral. 

i^nTBE, n. m. litre, 

LITIJRA, n. f. lecture, 

LlTURCiiA^ n. f. liturgie, 

Ll¥iD, A, adj. livide, 

I.I¥IDURA, n. f. lividité, 

i^l¥RÀ et i.i^'RAR, V. a. livrer, 

LIVRE A, n. f. livrée, 

l.l¥RKiiOM, n. f. livraison, 

E.O, art. m. sing. le, 

E.O, pr. pers. m. sing. le, 

i^OAMCE, n. m. louange, éloge, 

l.OB.%, n. f. louve, 

EiOBAii, n. m. loup (poisson). 

E.OCAE., n. m. local, 

LOCAii, A, adj. local, 

liOCAi^iTÀ, n. f. localité, 

E.oCAiiSlo.%, n. f. location. 

l^OCATARf, lA, n. locataire, 

i^6€OMOTi¥A, n. f. locomotive, 

l^écoMOTUR, TRiliSA, adj. locomo- 
teur, 

JLoe\mmio^, n. f. locution, 

1.OFIA, n. f. vesse, 

LOFIÀ et I^OFIAR, V. n. vesser, 

l^OGÀ et i^OdAR, V. a. et irr. louer, 
donner et prendre en louage. (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o et du g 
- Préface). (Mieux que AliOCiÀ). 

liÔGARiTMO, n. m. logarithme, 

I^OGIA, n. f. loge. 

E.oc;iA et E.OCiiAR, v. a. et irr. lo- 
ger, (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). (Mieux que ae.oc;iÀ). 

EtOCiiAMEM, n. m. logement. 

Inouïe A, n. f. logique, 

E.OC.ICAMEM, adv. logiquement. 

lièc-lCO, A, adj. logique, n. logi- 
cien. 

l^oCiôfiRiFO, n. m. logogriphe. 

E.oiiiA, n. pr. f. Louise. 

I^OMA, n. f. flaque d'eau, lagune, pe- 
tit ruisseau. 

I.oivc, GA, adj. long. 

l.ÔMGA (A l.A), loc. adv. à la lon- 
gue. 

I.O!1€;aci]1A, n. m. et f. individu très 
long, soit de taille, soit pour agir. 

liOîidAMEM, adv. longuement. 

i.àiVGiA, n. m. licol. 

liOMGiTVUA, n. f. longitude. 



■.•««•RUT, VDA, adj. de forme lon- 

i^iîGUEiiSA, n. f. longueur, 
l^oxdiJET, A, adj. dim. de lànc: un 

peu long. 
LOMTEM, adv. longtemps, 
liOP, n. m. loup, 

E.OPA, n. f. loupe, verre grossissante 
E.€H|VAE., pron. relat. lequel-, au fém. 

<( laquala »: laquelle ; au plur. m. 

« luqual » : lesquels ; au plur. fém. 

a liquali » : lesquelles. 
I^ORD, n. m. lord, 
liORDAMEM, adv. lourdement. 
LORHl, A, adj. louche, aveugle, 
LORMIETA, n. f. lorgnette, 
■.OR^iOTi, n. m. lorgnon, 
liORT, DA, adj. lourd, 
i^oiiiiiOM, n. f. lotion, 
i.ww, n. m. lot. 
EiOTERiA, n. f. loterie. 
i.ÔTÔ, n. m. loto, 
EiOTOM^ n. m. cuivre jaune. 
I.OYAI^, A, adj. loyal. (Pron. oy 

français). 
E.OYAI.A1I1EIV, adv. loyalement, 

(Pron. oy français). 
i^lî, art. m. pi. les, 
■iU, pr. m. pi. les, 
i.uChA et liUCHAR, V. n. regarder 

attentivement. 
I.1JCHADA, n. f. œillade, 
1.1ICHIFER, n. pr. m. Lucifer, 
IXCRATIF, VA, adj. lucratif, 
i^tiEC, n. m. lieu, 
E.1JEC (AU), loc. adv. au lieu, 
E.1IEC (EV), loc. adv. nulle part ; au 

lieu de.,, 
E.1JEC (Exiî PREMIÉ...), loc. en pre- 
mier lieu, — « En segont luec, en 

troasième luec, etc. »: en deuxième, 

en troisième lieu, etc. 
E.UEM, adv. loin, 
E.UEM (DE), loc. adv. de loin, 
liVERUA, n. f. luciole, 
l^lidUBRE, A, adj. lugubre, 
EiCt et EiUlR, V. n. et irr. luire. — 

Ind. prés.: luisi, luises, luise, etc. 

— (V. COMDIJIRE), mais le part. 

pas. fait : « luisit », et la troisième 

personne du sing. du prés, de l'Ind.: 

« luise » et « lus ». 
IXISEMT, A, adj. luisant, 
lilJiiE, n, m, lumière, lampe ; « faire 
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lume »: éclairer, être témoin de 
quelque chose qu*on devrait taire. 

I^DMIÈRA, n. f. lumière, 

LViiiciiloii, n. m. dimin. de lame : 
petite lumière. 

LiiniiiVAiiSioil, n. f. illumination, 

E.1J1I1M09, OA, adj. lumineux, 

I^IJM ou DIE.1JI1, n. m. lundi ; a faire 
lo lun » : chômer le lundi. 

LVIVA, n. f. lune, 

E.IJIIATICO, €A, adj. lunatique, 

E.IJIVKTA, n. f. lunette, 

i^UMETA, n. f. vedette, dunette, 

l^tio, E.1JA, n. et adj. louche; qui n'y 
voit pas. ^Pron. u français). 

I^IJOR^ n. r. lueur, (LV ne se pro- 
nonce pas et pron. u français). 

lilTOMA (V. I^éllA). 

I-UÔT, A, adj. et n. imbécile, niais, 

LUPIA, n. f. loupe, tumeur, 

I^IJOVET, n. m. robinet. 



I^IIRMIKTA, n. f. lorgnette. 

^iVumiom, n. m. lorgnon, 

liUS, n. f. lumière, splendeur, 

1.USE, V. n. luire, 

LVliERilA, n. f. luzerne, 

lilJfilivCiA, n. f. flatterie, 

i^UMMCiÀ et i.iJfiiiiCiAR, V. a. flat- 
ter, {y, abrogà p. la conjug. du g 
- Préface). 

E.V09O, n. m. luxe, 

LUSiiURiA, n. f. luxure, 

EilJilHilJRlOfi, OA, adj. luxurieux, 

lilJfiTRÀ et I.U9TRAR, V. a. lustrer, 
cirer, 

E.IJ9TRADA, n. f. lustrage, 

E.1JSTRE, n. m. lustre et cirage, 

EiViiTRiMA, n. f. lustrine, 

L.UTA, n. f. lutte, 

E.IJTA et 1.11TAR, V. n. lutter, 

E.iJTOR^ n. m. lutteur. 
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WÊ, n. m. m, treizième lettre de Tal- 
phàbet, et neuvième des conson- 
nes. 

M'AIJ, prép. abréviation de embe lo : 
avec le (au plur. « m'ai » : avec les. . . 

MA, conj. mais. 

MA, adj. pos. fém. ma; au masc. 
<( mon ». 

MA, n. f. abréviation de mamà : ma- 
man, 

MACÀ et macah (si), v. pr. se bos- 
s lier y se meurtrir (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

MACACO, n. m. macaque, 

MACADAM, n. m. macadam, 

MACADAMÀ et MACADAMAR, V. a. 

macadamiser, 

MACADIJRA, n. f. bosselure y meur- 
trissure, 

MACAROM, n. m. macaroni ; au fig.: 
bévue. 

MACAROMADA, n. f. plat de maca- 
ronis. 

MACAT, DA, adj. bossue, meurtri. 

MACHA-FERE, n. m. mâchefer. 

MACHIUA, n. f. machine. 

MACHIMA, n. f. meule. 

MACHIT, IDA, adj. non levé (en par- 
lant de la pâte). 

MACHOTA, n. f. chouette; au fig.: 
sot, imbécile, niais. 

MADAI.EI1A, n. f. juillet. 

MADAEiEWA, n. pr. f. Madeleine. 

MADAMA, n. f. madame. 

MADKRA, n. pr. m. Madère ; n. m. 
vin de Madère. 

MADOMAiS(EE.A, n. f. mademoi- 
selle, 

MADOMA, n. f. madone ; herbe. 

MADUR, A, adj. mûr, 

MADURÀ et MADlJRAR, V. n. mûrir. 

MAESTÀ, n. f. majesté, 

MAEi^TOfi, OA, adj. niajestueux. 



MAEg(TO:iAMEiv, adv. majestueuse" 
ment, 

MACAdilA, n. f. défaut, tache, bosse. 

MAC^AdMAT, DA, adj. défectueux, 
vicié, gâté. 

MACAGMOS, OA, adj. plein de dé- 
fauts. 

MACIAI1.E.011 (^Ton.magaïon), n. m. 
dimin. de magau : petite houe. 

MACIARA, adv. explétif, même, tou- 
tefois, « lo farai magara ieu » : et 
bien, je le ferai . moi-même ; « H 
anerai magara ieu » : j'y . irai moi 
(si vous voulez). 

MAGAiilll, n. m. magasin. 

MACIASIMIÉ, n. m. garde^magasin, 

M Ad AU, n. m. pioche, instrument à 
double pointe pour piocher la terre ; 
houe, bident, 

MACiE, adj. et n. aîné, le plus âgé, le 
premier. 

MACiE-MARCiAiE.liÉ (pron. mar^ 
gaïê), n. m. le premier marguil- 
lier. 

MACiE (PRio...), n. m. le premier 
prieur. 

MAGÎA, n. f. magie. 

MAdlCO, A, adj. magique, 

MAGISTERI, n. m. maîtrise, docto- 
rat, habileté. 

MACiliiTRAE., A, adj. magistral. 

MAGiiiTRAT, n. m. magistrat, 

MA€iiiiTRE,TRA, n. professeur, ins- 
tituteur, 

MAdMAM, n. m. ver à soie. 

MAdMAM, n. pr. m. nom d'un quar- 
tier de la campagne de Nice situé à 
l'extrémité de la rue de France; 
d'un pont, d'un torrent et d'un val- 
lon. 

MAdMAUlME, A, adj. magnanime. 

MAdMAMiMiTÀ, n. f. magnanimité. 

MAdMESiA, n. t magnéjsie. 
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MACi.VEnsA et mag^tetisab, v. 

a. magnétiser» 
llAC;.%ETiSJfE, n. m. magnétisme, 
MACiMiFiC, A, adj. magnifique, 
mac;mipi€à et iiiac;»picar, v. a. 

vanter, exalter, magnifier, (V. a6- 
dicà p. la conjug. du c - Préface. 

lilAttXiFiCAMEX, adv. magnifique" 
ment, 

MACiXiFiCHEMSA, n. f. magnifi- 
cence, 

MAdXiFico, CA, adj. magnifique, 

MACiMU, D. m. étameur; au fig. per^ 
sonne sale. 

HACO, A, n. magicien, sorcier^ 

IIACIO.%, n. m. crève-cœur, 
'MAdÔT, n. m. magot, argent caché. 

MACiBOiî, n. m. plongeur, scaphan- 
drier, 

MAI, n. m. /nai^ ronde de mai. 

MAI, adv. encore, plus, davantage et 
jamais, 

MAI (DE), loc. adv. davantage, 

MAI O^'E siCitiE, loc. n'importe 
comment, n'importe lequel; au pi. 
« mai que siguon )>. 

MAI (¥IRÀ liO...), loc. faire le ron- 
deau, ronde de mai. 

MAI A, n. f. maille; « maia de bas, de 
lana ». 

MAIA, n. f. tricot en laine. 

MAICBAMEM, adv. maigrement, 

MAlC-RA.lîA, n. f. grand* mère, 

MAICRAMA, n. f. migraine, 

MAiCàRAMA, n. f. grenade (fruit). 

MAlCiRAHiÈ, n. m. grenadier (ar- 
bre). 

MAlCiRE, n. m. maigre, 

MAICIRE, A, adj. maigre, 

MAittREUHiA, n. f. maigreur, 

MAIGRET, A, adj. dimin. de maigre: 
maigrelet, 

MAICRI et MAIGRIR, V. n. et irr. 
en issi: maigrir. 

MAIGROLET, A, adj. dimin. de mai- 
gre: maigrelet, 

MAllXA (pron. maïa), n. f. maille. 

MAll>.l^à (pron. maïô), n. m. maillot. 

MAIMÀ et MAIMAR, V. a. amener 
(les voiles, le pavillon, une corde, 
etc.). 

MAIMAGE, n. m. ménage, 

MAIMAGIÂ et MAIXAGIAR, V. a 

ménager. 



MAHAGIÉ, RA, n. ménager, éco' 
nome, 

MAIXAE', n. m. (terme de la monta- 
gne), petit enfant. 

MAIMA, n. f. sorte de fleur. 

MAioi^iCA, n. f. majolique, 

MAlOi¥, n. f. maison. 

MAiox GVOM DE...), n. m. nom, de 
famille, 

MAIOMETA, n. f. dimin. de maion: 
maisonnette, 

MAioc, n. m. sarment, 

MAIRASTRA, n. f. belle-mère, ma- 
râtre, 

MAIRE, n. f. mère. 

MAIRE, n. f. marc de café. 

MAIREGIÀ et MAIRECUAR, V. O. 

tirer de la mère (se dit des enfants). 
MAIRIMA, n. f. marraine. 
MAlii, n. m. maïs. 
MAiiiiiEi.A, n. f. mâchoire. 

MAJE (V. MAGE). 

MAJOR, n. m. major, 

MAJOR, A, adj. majeur, 

MAJORAM9A, n. f. majorité, supé- 
riorité. 

MAJORDOHO, n. m. majordome. 

MAJORITÀ, n. f. majorité, 

MAJURAMA, n. f. marjolaine. En- 
droit pour plonger, situé aux Pon- 
chettes. 

MAJCH^UiiA, adj. et n. f. majus- 
cule, 

MAE.A, n. f. malle, 

MAJLADi et MAJLADIR (si), v. a. et 
irr. en issi : maudire ; v. pr. mé- 
priser, dédaigner, 

MAEiADiA, n. f. maladie. 

MAE.ADIF, ¥A, adj. maladif, 

xMAEiADiiiiiioiv, n. f. malédiction, 

MAliADlT, n. m. maudit, 

MAI^ADIT, IDA, adj. maudit, 

MAEiADREiiiiA, n. f. maladresse. 

MAiiADRECH, A, adj. et n. mala- 
droit, 

MAE. ADRET, A, adj. et n. maladroit, 

MA1.AGÀ, n. m. malaga, 

MAiiAMAGHA, n. f. discorde, divi- 
sion. 

MAiiAM, n. m. désastre, détresse, 

MAiiAUDRiM, A, adj. et n. malan- 
drin, 

MAE.APREPA1J, adv. mal-à-propos . 

MAEAIJT, adj. et n. malade* 
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Hi&f^'tt.i^x, .%, adj, (lîmin. de ma- 

lani : un peu malade. 
ii.^i.KKOis», <i.%T adj. et n. malhett" 

m.u.tiHOfi.tiiCLV, adv. malheureuse- 
ment. 

MAliETA, n. L petit chapeau rond. 

MALCAMA, n. L mnfilfjmne. 

MAI^CmÉ, prop* malgré, 

MALIA, n. L f'morcelli'menL 

m % 1 , i« 1 A « Ë'\% , n d V /^t f7 / ign em eni . 

MAi.if^vi:. 4, adj. matin, 

uArH^YiTt, n. f. malignité, 

MAIilCllKOl^, »%, iidj nudiijtie. 

MALIM, adj. îrïvîir, malin. 

iM.%i.i\< ci.^iA., n» F mélancolie. 

inAi^iivcà.itca, a, adj. mélancoli- 
que. 

MAi^lSMA, n. f. malice. 

MAliiSSiOfi, OA, adj. malicieux. 

MAiiiSfiloiiAiiEM, adv. malicieuse- 
ment. 

MAEiMElVÀ et ii.%i.nE:xAii, y. a. 
malmener. 

M AliO.iî, n. m. brique, carreau. 

HAléOivA et M AiaOAAil, y. a. car- 
reler, payer de carreaux. 

M AI^OMAT, n. m. carrelage. 

MAiiOMAT, n. m. rue de Nice^ dans 
la vieilU^ ville 

HAro^Kfi^Tj A, adj. et n. malhon- 
nêtt. 

MAi.osiiSTffiTÀ, n. f. malhonnê- 
teté. 

II1AE.OMIÉ, a. m. briquet ier. 

M.ULOMIÈRA, n. f. briqueterie. 

MAEiORA (EM), loc. adv. en ruine. 

MAliUR, n. m. malheur. 

MALiVROli (V. MALiEROli). 
illAl.LRa!§A:ili:i (V. 1IAL.ER09A- 

MEM). 

MA MA, n. f. maman. 

n AH ti.O€\ n. ni mameinck* 

MAMELA, n. f. mamelle. 

^^AHEC, n. ni* terme de mépris, ap- 

|ili<[uë aux hommes ; enfant qui 

n'i nue 11 II niisonoerneut, aucun dis- 

eernffiifnt. 
«Ittii.i^. n. m. chat guenuche. 
MAHOV, 11. iti. argent. 
MA», n.V. mfiin; « man de papiè », 

main d^a[dcr. 
MAi-TAiii^A, n. f. main-chaude 

(jeu). 



MAJV iroiTRA, n. m. main-d'œuvre. 
MAM aiE.. ¥.x MA*;, loc. adv. au 

fur f / à mesure. 
MAM i>K FES loc; plusieurs. 
HA» fDOlÀ 1. *>. loc. donner la main; 

au llt^, L ff^fmriserf secourir. 
xHa:*'1''1Ôrta. lue. main-forte. 
H.i:% fHicTRt;...), loc. commencer, 

mettre en train. 

MAM (i^l DOMÀ DE 1^1), loC. S*OCCU- 
per, aUutérejiser 

MAMA, n. f. manne. 

MAMADA, n. f. poignée, quantité que 
hi ju,'iiii IV'initr peut contenir ; par 
e.xlcoâiun : pelîle quantité d'une 
chose quelconque. 

M.AMADÀ el nAVAUAR, y. A. saisir, 
prendre avec la main. 

MAMAIRA, n. f. sorte de hache pour 
couper le marc du raisin, 

MAMAPOI.AM, n. ui. mudapohjm, 

M AMASSA, n. \\ '.uiî^m ou péjoratif 
de man : grosse ou vilaine main. 

MAMCA et MAMCAR, v. n. manquer. 
Cy. abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
race). 

HAiVC .ini<:x n. m. manquement* 

H%:vi AiNA, II. f. erreur, faute. 

H%»f'A:iT A. mlj. manquant. 

,11%^4'AT A»A, mij matiifu*^- 

HA!i<il, n m. manche, partie d'un 
iii.Ht ru ruent. 

H.%.%4114, 11 f. manche', partie de 
'hohillement. 

MAMCHA, n. f. pourboire, étrenne. 

M.AMCHA DE CAMIA- (EM...), loc. en 
bras de chemise. 

H%!ii iitiTA, n. f. manchette et mi- 
taine. 

xMAMCHOM, n. m. manchon. 

MAMCHOM, A, adj. et n. manchot» 

HAiiC^l. adv moins, pas même. 

MAMCO (AU), loc. adv. au moins. 

MAMCO (PER liO), loc. adv. pour le 
moins. 

mamdA etMAMDAR, v. a. envoyer, 
exhaler. 

MAMDAMEM, n. m. circonscription, 
division administrative et territo- 
riale. 

MAMDARIM, n. m. mandarin. 

MAMDARIMA, n. f. mandarine. 

MAMDARIMIÉ, n. m. mandarinier. 

MAMDAT^ n. m. mandata 
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M.4MDATARI, p. m. mandataire, 
MAMDIAM, A, gamin, vaurien, 

MAWDIAMÀ et 11AI1DI.%MAR, V. n. 

faire le gamin. 
MAMDIAMAIA, n. f. collectif, groupe 

de gamins, vauriens, 
MAUDiAMAd, n. m. augm. de man- 

dian: gros gamin, vaurien. 

MA.'iDIAlVEA et MAUDIAMEAR (V. 
MAMDIAMA). 

MAUDll^iiO (pron. mandïo), n. m. 
mouchoir. 

1NA11DOE.IMA, n. m. mandoline. 

MATKDRAGA, n. f. madrague. 

MAlîDRi, n. m. barre de fer fixée au 
centre d'une meule; à Textrémité 
on y attelle le mulet pour faire tour- 
ner la meule. 

MÀMDRIA, n. f. compagnie de vau- 
riens. 

MAMDRIM, n. m. mandrin. 

MAilDROll, A, adj. et n. vaurien, 

MAMDROMAIA, n. collectif^ troupe, 
bande de vauriens. 

MAMDVYRA, n. f. main-d'œuvre. 

MAMECHAti, n. m. maréchal-fer- 
rant. 

MAMECIA, n. f. manche de vêtement; 
au fig. troupe, engeance (au bon et 
au mauvais sens). 

MAMECIK, n. m. manège et cirque. 

M AMECii^ et MAIVKGIAR, V. a. ma- 
nier. 

MAMKGIJE (V. MAMCH). 

1IAMEIE.E.A (pron. maneïa), n. f. 
anse (V. M AI1II.I.A). 

MAMEWT, A, adj. (terme ancien), res- 
tant, qui reste, qui est. 

MAMEWT, A, adj. bravache. 

MAMETA, n. f. menottes. 

MAMETA, n. f. dimin. de man : pe- 
tite main. 

MAiVETÀ et MAMETAR, V. a. mettre 
les menottes, garrotter. 

MAMCàiÀ et mauciar, v. a. manger. 

MAXCilADA, n. f. rassasiement. 

MAMdlAlRE, A, adj. et n. mangeur, 
glouton. 

MAUdAOR, n. f. démangeaison, pi- 
cotement de la peau. (LV ne se pro- 
nonce pas). 

MAMdlAPAM A TRADIMEM, n. m. 

bouche inutile. 
JMAIWeiAPAM ou PAM DE g»AM-.l(l- 



COI.A, n. m. sorte d'arbre qui pro- 
duit une fleur bonne à mander. 

mamgiarIa, n. f. concussion, eœtor» 
s ion. 

MAMGIARIA, n. f. sorte de poisson. 

MAAdilJCA, n. f. mangeaille. 

M AMI A, n. f. manie. 

MAIVIACO, A, adj. maniaque. 

MAHIÈRA, n. f. manière. 

MAMIEROS», OA, adj. poU. 

MAMIFATIJRA, n. f. manufacture, 
MAMIFEUT, n. m. manifeste. 
MAiiiFEP»T, A, adj. manifeste. 

MAMIFEfiTÀ et MAMIFEliTAR (si), 

V. a. manifester ; y. pr. se mani- 
fester. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

MAMiFEiiTAHHilOiV, n. f. manifes- 
tation. 

MAMIGÔRDO, n. m. bourreau, vau- 
rien, fripon. 

1IA11IE.E.A (pron. mania), n. f. anse 
(mieux que « maneilla »). 

»fAillE.E.A (pron. mania), n. f. sorte 
de jeu de cartes : manille. 

MAMIMA, n. f. dim. de man : petite 
main. -^ 

MAMIPOI.À et 1IAIVIPOI.AR, V. a. et 
irr. manipuler (V. AMOI^À). 

MA11IPOI.A9SIOM, n. f. manipula- 
tion, 

MAnriPOi.o, n. m. manipule. 

MAXI¥EE.A, n. f. manivelle. 

MAMJCCA (V. MAMCItlCA). 

MAMOFiiA, n. f. manchon. 

MAIWOWRA, n. m. manœuvre, aide- 
maçon. 

MAiViitiET, A, adj. celui ou celle qui 
a de la mansuétude. 

MAHStiETiJDA, n. f. mansuétude. 

MAMTEiiET, n. m. mantelet. 

MAUTEifGiJDA, n. f. concubine. 

MAMTEllciiJT, tiDA, adj. maintenu, 
conservé, nourri. 

MAMTEMI et MAATEIVIR (si), V. a. 
et irr. maintenir, conserver, nour- 
rir-; V. pr. se maintenir, se con- 
server, se nourrir, (V. TEMI p. la 
conjug.). 

MAMTEti, n. m. manteau. 

MAH'TIEM, n. m. maintien, conte- 
nance. 

]iiA]lTiE.iiA (pron. mantïa), n. f. 
mantille. 
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MAMlJi:!^, A, adj. manuel, 

MAMViM^RiCH, D. m. manuscrit, 

1IAMIJ¥1IA, n. f. manœuvre y exer- 
cice, 

MAMVWRA et MAIVtI¥RAR, V. a. et 
n. manœuvrer, 

MAiizo, ZA, n. et adj. taureau; au 
fig.: homme fort, robuste. 

MAPAMOMDE, n. m. mappemonde, 

MAfltilCMOM, n. m. maquignon, 

MA^lJlilA, n. f. machine, 

MA^UIIVÀ et MA^VIMAR, V. a. ma- 
chiner. 

MAfllJiiVAl^, A, adj. machinal, 

1IA01JIMAE.A1I1EI1. adv. machinale- 
ment, 

MAfllJiMifiTA, n. rci, mécanicien et 
machiniste, 

MAR, n. f. mer, 

MARAiiSO, n. m. sorte de hache de 
boucher. ^ 

MARATOMA, H. f. Marathon, 

iliARA¥ii.iiA (pron. maravïa), n. f. 
espèce de calebasse très petite. 

jMARA¥iE.iiA (pron. maravïa), n. f. 
merveille, 

JMARAllU.IiÀ et MARA¥U.I.AR (si) 

(pron. maravïà), v. pr. être émer- 
veillé, 

iilARA¥UiE.O!i, OA (pron. maravïos), 
adj. merveilleux, 

IMARCA, n. f. marque, 

llARCÀ et ni ARC A R, Y. a. marquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

IIARCAT, n. m. marché, 

MARC AT, n. pr. nom d'une rue de 
Nice. 

MARCHA, n. f. marche ; marche mi- 
litaire et air de musique. 

MARCHA et MARCHAR, V. n. mar- 
cher, 

MARCHAM, DA, n. marchand, 

MARCHAMDÀ et MARCHAMDAR^ Y. 

a. et n. marchander, 
MARCHAMDiSA, n. f. marchandise, 
MARCHAPEM, n. m. marche-picd, 
MARKA et MARE, n. f. marée, 
MARECHAi. (pron. comme en fran- 
çais), n. m. maréchal, 

MAREXA (V. BAREXA). 

MARRUdiiiiir, n. m. louis d'or, 
MARCAiiii^È (pron. margaïè), n. m. 
margaillier. 



MAR€lAii.i.ERi% (pron. margaïe* 
ria), n. f. margaillerie, 

MARGAMA, n. f. tromperie, artifice, 
arrière-pensée, ruse, 

MARCiARiDA, n. f. marguerite, fleur. 

MARCIARIDA, n. pr. f. Marguerite, 

MARCIARIDETA, n. f. petite mar- 
guerite, fleur. 

MARGARIDOM, n. pr. f. dimin. de 
Margarida : Marguerite, 

MARttiA, n. m. marge, 

MARCilAiHiO, A, n. et adj. bravache, 

MARC;oTOM, n. pr. f. dimin. de Mar- 
garida : Marguerite, 

MARG1JU.I.IÈ (V-. MARCAULIiÈ). 

MARIA, n. pr. f. Marie. 

MARIAGE, n. m. mariage, 

MARiAii, AiiSA, n. et adj. mauvais 
sujet, méchant, 

MARIDÀ et MARIDAR (si)^ Y. a. et 
pr. marier et se marier. 

MARIDAT, DA, n. marié, 

MARiETA,n. pr. f. dimin. de Maria: 
Marie. 

MARUiAM, n. m. maryland, 

MARIM, A, adj. marin, 

MARIM, n. m. marin, 

MARIMA, n. f. marine et poissonne- 
rie, 

MARIMÀ et MARIMAR, Y. a. mari- 
ner, 

MARimÈ, n. m. pêcheur, 

MARIMIERA, n. t. Celle qui vend des 
poissons. 

MAR10E.0, n. m. vaurien, coquin, 

MARIOM, n. pr. f. dimin. de Maria: 
Marie, 

MARioiVETA, n. f. marionnette, 

MARiÔTA, n. f. marionnette; au 
fig. : personne frivole, sans carac- 
tère. 

MARiT, n. m. mari, 

MARIT, DA, adj. mauvais, méchant. 

MARITIMO, A, adj. maritime, 

MARITO, n. m. petite chaufferette en 
terre pour Tusage des mains. 

MARMAiEiliA (pron. marmaïa), n. f. 
marmaille, canaille, 

MARME1.ADA, n. f. marmelade, 

MARMITA, n. f. marmite, 

MARMITOM, A, n. marmiton, 

MARMO, n. m. marbre, 

MARMORiSTA, n. m. marbrier, 

MARMÔTA, Q. f. marmotte (coiffure). 
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MARMOT A, n. f. marmotte (animal); 

au fig. indolent, 
M.AROM, n. m. vague y flot, 
m.%r6iv, n. m. marron (couleur). 
MAROMA, n. f. marron, châtaigne, 
^. (au plur. « maroni »). 
MAROMÀ et MAROMAR, V. n. mar^ 

roner, 
M.4RO91JIX, n. m. maroquin, 
MARQUIS, n. m. marquis. 
MARfltiliiA, n. f. marquise, titre, 

espèce d'auvent. 
MARQUISAT, n. m. marquisat. 
MARii ou DlMARii, n. m. mardi. 
MARSt, n. m. mars; mois et dieu de 

la guerre. 
MARiiAEiA, n. pr. Marsala ; vin de 

Marsala. 
MARiiEU.i.Eii, A (pron. Marseïes), 

adj. et n. marseillais. 
MARUEiEiliEiiA (pron. Marseïesa), 

n. f. Marseillaise, hymne patrioti- 
que. 
MARSiAli, A, adj. martial. 
MARTE, n. m. Mars, dieu de la 

guerre. 

MARTKE.À et MARTEI.AR, V. Vi. 

marteler. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

MARTKE.11WA, n. f. marteau de ma- 
çon à tête plate. 

MARTKtJ, n. m. marteau, 

MARTIXA ou MARTIM PEitCADOR, 

n. martin-pêcheur, 
MARTIHET, n. m. martinet, fouet, 

traquet de moulin, traquet (oiseau). 
MARTiivsEC, n. m. mar tin-sec, 
MARTIR, A, n. et adj. martyr, 
MARTIRI, n. m. martyre. 

MARTIRISÀ et MARTlRlIiAR, V. a. 

martyriser, 

MARTIRO, A, n. martyr, 

MARTIR0E.6C110, n. m. martyro- 
loge, 

MARTOI.A et MARTORA, n. f. mar- 
tre. 

MAiiACiE, n. m. hameau, 

MAHAttlJiM, n. m. magasin (moins 
bien que magasin), 

MASCA, n. f. sorcière, fée, 

MAiiCÀ et MASCAR, V. a. cacher, 
masquer, 

MAliCARÀ et MASCARAR (si), V. a. 

. et pr. masquer et se masquer. 



MAiiCARADA, n. f. mascarade, 

M ASC AR AT, n. m. masque, personne 

masquée; au fig. (terme de mépris), 

faux. 
MASCEiE, adj. et n. mâle, 
MASCEiE, n. m. mâle, pièce de fer 

des planchers. 
MASCEiE, n. m. mortier à feu. 
MAUCOIMÀ et MASCOiMAT, n. m. 

nom d'une rue et d'une petite place 

de la vieille-ville de Nice. 
MA9€OE.i.%, A, adj. masculin. 
MASETA, n. f. ouvrière et personne 

incapable. 
MASORCA, n. f. mazurka, 
MAfiQUERA, n. f. masque, faux vi- 
sage de cartoa peint dont on se 

couvre la figure pour se déguiser ; 

au fig. apparence trompeuse. 
MASSA, n. f. masse et massue. 
MASSA et MASSAR, v. a. masser, 
MASSACAM, n. m. pierre* de la plus 

petite dimension pour bâtir. (V. 

PEIRA). 
MASSACRA et MASSACRAR, V. a. 

massacrer, 

MASSACRE, n. m. massacre, 

MASSAPAM, n. m. massepain. 

MASSETA, n. f. baguette de tam- 
bour. 

MASSEIJ, n. m. petite massue en fer 
servant à briser le chanvre. 

MASSir, VA, adj. massif 

MASSIMA, n. f. maxime. 

MASSIMO, n. m. maximum, 

M ASSOIRA, n. f. battoir de blanchis- 
seuse, massue, 

MASSOM, n. m. maçon, 

MASSOIV, n. m. paquet, botte. 

MASSOMERiA, n. f. maçonnerie. 

MASSÔT, n. m. pain azyme. 

MASSVA (V. MASSA). 

MASTECÀ et MASTEGAR, V. a. 

mâcher. (V. abrogâ p. la conjug. 
du ^ - Préface.) 

MASTIC, n. m. mastic. 

MASTICÂ et MASTICAR, V. a. mas- 
tiquer. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

MASTRA, n. f. huche à pétrir le pain 
pour l'usage des ménages. 

MASTRA, n. f. gros derrière, 

MASTROII.I.À et MASTROIIXAR 

(pron. mastroïà), y. a, grignoter. 
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nÉAilURA, n. f. masure. 

MAT, n. m. mât d'un navire. 

MAT, adj. des deux genres et des deux 
nombres : mat, sans éclat. 

MATAdOM, n. m. aliment grossier et 
lourd ; pièce d*étoffe mal cousue 
formant épaisseur sur la pièce prin- 
cipale. 

MATAiiAf9, n. m. matelas. 

MATAi^Ai»iliK, RA, n. matelassier. 

iMATAi.6 n. m. matelot. 

MATAMA (FAIRR i^A...), n. f. boude- 
rie ; action de bouder sans raison 
et de faire des scènes ; rechigner. 

M AT AM AIRE, A, n. enfant porté à 
faire la « matana ». 

MATEMATICA, n. f. mathématique. 

MATEMATICIEM, n. m. mathémati- 
cien. 

MATEMATICO, A, adj. mathémati- 
que. 

MATERIA, n. f. matière, cause, su- 
jet et pus. 

M ATERlAii, n. m. matériel, fourni- 
tures. 

MATERlAiiAMEM, adv. matérielle- 
ment. 

MATERiAi^lilME, n. m* matéria- 
lisme. 

MATERlAiililTA, n. ' m. matéria- 
liste. 

MATERlEi^, A, adj. et n. matériel. 

MATERMEii, A, adj. maternel. 

MATERMl'fÀ, n. f. maternité. 

Matermo, ma, adj. maternel. 

MATiEtJ, n. pr. m. Mathieu. 

MATIM, n. m. matin. 

MATIM OU DE BIJOM MATIM, adv. 

et loc. adv. de bonne heure. 
MATIMADA, n. f. matinée; temps 

qui s'écoule depuis le point du jour 

jusqu'à midi. 
MATIMIÈ, RA; adj. matinal ei ma- 

tineux. 
MATO, A, adj. et n. fou. 
MATOTIM, n. m. matines. 
MATRICIDA, n. m. matricide. 
MATRIC01.A, n. f. matricule. 

MATRICOE.À et MATRICOE.AR, V. 

a. immatriculer. 

MATRIMÔMI, n. m. mariage. 

MATRIMOMIAI^^ A^ adj. matrimo- 
nial. 

MATIIISSA^ n. f. matrice. 



MATROMA, n. f. matrone* 
MATIJTIM, n. m. matines. 
MAI), n. m. et adv. mal. 

MAtJA (V. MAlJl'A). 

M AU DE CUOR (Al'È...), loc. avoir 

mal au cœur ; éprouver du dégoût. 

MAI! DE €rOR, n. m. hypertrophie 
du cœur. 

MAtJBiiXAT, DA (pron. maubîat), 
adj. et n. mal vêtu. 

MAUCADCC^ n. m. mal caduc. 

MAIJCOMTEMT, A, adj. mécontent. 

MAIJCOMTEMTÀ et MAUCOMTEM- 
TAR, V. a. mécontenter. (V. achertà 
p. la conjug. de l'c - Préface). 

MAiJCOMTEMTAMEM, n. m. mécon- 
tentement. 

MAlJCREAMilA^ n. f. impoUtesse. 

MAtJCREAT, AD A; n. et adj. im" 
poli. 

MAI) DE TERA; n. m. mal caduc, 
épilepsie. 

MA1JDI9EM9A, n. f. médisance. 

MAIJDISEMT, A, n. médisant. 

MAUEMTEMDUDA, n. f. malentendu. 

MAiJFABEM^ n. m. malfaisant. 

MAIJFACH, n. m. méfait. 

MAUFAIRE, V. n. forfaire. 

MAUFATAM, n. m. malfaiteur. 

MAIJFATOR, n. m. malfaiteur. 

MACFlAMilA, n. f. méfiance. 

MAUFiAMT, A, adj. méfiant. 

MAIJFIDÀ et MAtJFIDAR (si)^ V. pr. 

se méfier. 
MAtJCiRÀ, adv. malgré. 
xMAtJCiRABEU, interj. diantre! ven- 

trebleu ! 
MAUGBA99I09, OA, adj. malgra- 

cieux. 
MAtJ«RA^9lOi»AMEM, adv. malgra- 

cieusement. 
MAliGRÈ, prép» malgré. 

MAtJMEMÀ et MAIJMEMAR, V. a. 

malmener. 

MAUMA, n. f. terme ancien et pour 
(( mana ». 

MAlJPARADA, n. f. mauvais pressen- 
timent, mauvaise tournure ou mau- 
vais pli que prend une affaire. 

MACPROPRE, A, adj. malpropre. 

MAlJPROPRETÀ, n. f. malpropreté. 

MAVRESCA n. f. danse mauresque, 

MAVSiiAM; A, adj. malsain. 

MAVTA; n. f. mortier^ 
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MACTRATÀ Cl JHACTRATAR, V. a. 

maltraiter, 
JHADTREST, cxcl. de dépit, 
]MA1J¥A, n. f. mauve. 
MAlJi'A ROfiA, n. f. géranium, rose 

ll,%l'iiii4ir, A, adj. mal vu. 

Mit vil i:iT A, n. et adj. libertin. 

M Ali l'OL.K <ill r.%tiiio...>i loc. «e 

/f/i/'e mal voir, t-h-fi mtfl rn. 
jiiAri'ei-»'*i*ii'', ^dv. à contre-cœur. 
IWK, pirp. jdtri'vinlînn de embe : avec. 
lll•:c'lYl€^t. n. i. Niéimnique. 
3iv:€Jk\îi:.%, n. f. mécanique el e/i- 

MKl'AliflKS. n. m. mécanicien. 
Hfri^ A%i«Hi:, n. m. mécanisme. 
MECHit, n. f. mèche. 

MKCRR ou DIMKCRK^ n. m. 7776/*- 

MKDAlLiiA (pron. medal'a), n. f. 
médaille. 

Mi-:»Miii**T* ADA (pron. medaïat), 
]idj mMfifl!*'\ 

Mi:»%ii'i^€»l (pron. medaion), n. m. 
méfiai fit m. 

MWMw:rt%, n. m. médecin. 

MKi»t:t iVA; n. f. médecine. 

m i-llirri» AI., A, lii Ij mèdîtitial. 

!HilUl4'Al', A, adj. médical 

MrniivttiH%' adv. médicament 

JHKDIÔCRAINBM, adv. médiocre- 
ment. 

JHKDIOCRK, A, adj. médiocre. 

miiiioi niTt n. f. médiocrité. 

Hi'^liiMKMNt, n. f. médisance. 

JMEDITÀ et MEDITAR^ V. a. me'é//- 

ifi^^uiT.t^Aiov» n. f. méditation. 
iii:i»iTi:ii%ii, A, adj. méditerranée. 
MW:n%^^HM., n* F. méduse. 
JHGFIÀ et MKFIAR (si)^ V. pr. «e 

méfier. 
MEFlA.iîSA, n. f. méfiance. 
JHEFIAU'T^ A, adj. méfiant. 
MEGKRA^ n. pr. f. Mégère. 
JI1EC;IÀ et MKGIAR, V. a. panser, 

calmer, adoucir. 
MEdiAM^ A, adj. moyen, de moyenne 

grosseur. 
MEI, n. m. millet. 
mei^À et MEiiAR (si), y. a. mêler ; 

V. pr. 56 mêler. (V. achertà p. la 

CODJug. de i' e - Préface). 



MEiiADA, n. f. mêlée. 
mri^amcomIa, n. f. mélancolie. 
AIRI.AJWCOMICO, A^ adj. mélancoli- 
que. 
MKi^A^vcic:, n. m. mélange. 

MEIiAUCllA et MEI.AMCIIAR, V. a. 

mélanger. 

MKi.AMTOM, n. m. sorte de poisson. 

MKi.E, n. m. mélèze. (Pron. le pre- 
mier e très ouvert). 

MFxé, n. f. mêlée. 

IHFAET, n. m. sorlo i\e poisson. 

INRI.KTA, II. ï omddU^ 

MKI.ICA (Hfiiti A,..K loc. mourir 
de consomption, d* épuisement, de 
faim. 

MRi.i9i»A, n. f. mélisse. 

MKI.ODIA, n. f. mélodie. 

iNKLODiOfi, OA, adj. mélodieux. 

MGiiOM, n. m. melon. 

MRMBRAMA, n. f. membrane. 

MRMBRK, n. m. membre. 

MKiiK, adj. des deux genres et des 
deux nombres : même ; el adv. 
mên^e. 

nrïionAiii.K. A, adj. mémorable. 

ni: nom A. n. F mémoire, 

Mi:n4iiiiAiM n m. mémorial. 

MKM, adv. moins. 

MRM (AW), loc. adv. au moins. 

IHEM ^TK»! »A..,h \oc. faire at ten- 
ifim^ Rttn.H^tiier. 

Mt:i on Mt:i;T vww.%k da...)^ loc^ se 
ffffjpeU:r, sf^ souvenir surveiller. 

»i:vt il MftSMAR, V. a. mener et 
conduire en prison. 

MKHACiRRIA, il. f ménagerie. 

MKMAGIÀ et MKiiAUlAllj V. a. mé- 
nager. 

MEMACiiAMRM, n. m. ménagement. 

MRMAS9A, n. f. menace. 

MKiiAi»9À et MEMASiiAR^ V. a. me- 
nacer. 

iitMt-tNi^T. A, adj. menaçant. 

INEUCHOM, A, adj. et n. étourdi. 

MEWCHOMt e.\cl. ih ,sifrprise 

.111^^,11 IIO.VÂ et iHl'^nfC UOl'AR, V. a. 
sr nn.Kjiier ih qnv.lquixn. 

M K% V II CI i; A n A , n . ï , plu i sauterie . 

MKMDRK, adj. des deux genres et 
des deux nombres ; ne se dit que 
pour : plus jeune, le dernier né. 

11E11EI.A9, n. pr. m. Ménélas. 

MEMOM, n. m. Jeune boi^c, menon» 
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ME^ilioiv, n. f. mention. 

MEM9IOMÀ et MEMSIOMAR^ V. a. 

mentionner. 

MWimMomwi^A, n. f. mensonge, 

MEMSOMECiuli:, R.%, adj. et n. men- 
songer, menteur. 

MEUT, n. f. esprit. 

MKMTA, n. f. menthe. 

MEMTÀ et MEWTAR, V. a. se rap- 
peler, faire attention. 

mrmtI et MRMTIR, V. n. mentir. 
(V. achertà p. la conjiig. de Ve - 
Préface). 

MEUTOM^ n. m. menton. 

MEMTOM, n. pr. Menton. 

MEMTOMitfH?, A, n. et adj. menton- 
nais. 

MEMTO.^ET, n. m. dimin. de menton: 
petit menton. 

MEMTOMET, n. m. mentonnet. 

MEMTOMIKRA, n. f. mentonnière. 

MEMTOWÀ et MEWTOWAR OU MEM- 

TOÀ et MEUTOAR, V. a. mention- 
ner. 

MEMlJR, tJi»A, n. meneur. 

MKMUliiK, n. m. menuisier. 

lHEMlJjifi»À et MEMtJ99AR, V. a. ha- 
cher, déchiqueter. 

MEMWT, tJDA, adj. petit, maigre, 
menu. 

MEOPATIA, n. f. homéopathie. 

MEOPATICO, A, ady homéopathique. 

JHEPRii», n. m. mépris. 

jMEPRièÀ et MEPRISER, V. a. mé- 
priser. 

MERA^ n. m. maire, 

MERCAT, n. m. marché. 

MERCAT^ n. pr. nom d'une rue de 
Nice. 

MERCEMARl, lA, adj. mercenaire. 

MERCERÎA, n. f. mercerie. . 

MERCHAM (V. MARCHAM). 

MERCI, n. m. merci. 
MERCIÈ, RA, n. mercier. 
MERCtJRi, n. pr. Mercure. 
MERCtiRi, n. m. mercure. 
MERDA, n. f. excrément. 
MERDA9, n. m. augment. de merda: 

gros excrément. 
MERDAiiSiÉ, RA, adj. morvcux, 

polisson. 
]HERDASSO.¥, adj. dimin. de mer- 

dassié : petit morveux, polisson 
MERDOii. OA, adj. merdeux* 



MÈRE^ n. f. mère. 
MEREXDA, n. f. goûter. 

MEREMDA et MEREWDAR (si), V. 

pr. goûter, déjeuner. (V. achertà 
p. la conjug. de i'ç - Préface : me- 
rendà). 

MEREMDETA, n. f. dimin. de me- 
renda : petit goûter. 

MEREMdlAlMA, n. f. aubergine. 

MERE.^GlJljW, n. m. louis, pièce en 
or. 

MÈREGRAW, n. f. ^rand'mère. 

MERIA, n. f. mairie. 

MERIDIAM, n. m. méridien. 

MERiDiOiiîAi^, A, adj. méridional. 

MERIOM, n. m. noyau. 

MERIOX (JliGÀ AI...), loc. jouer 
aux noyaux ; « jugà a la brua, au 
molon », jouer à la raie, au tas. 

MERIMOS, n. m. mérinos. 

MERITA et MERITAR, V. a. mériter. 

MERITI, n. m. mérite. 

MERi^AM, n. m. merlan. 

MERiiO, n. m. merle; au fîg. n. m. 
nigaud, sot. 

MERi^o AidAiÉ, n. m. merle d*eau. 

MERiiiJi»jiA, n. f. merluche, morue. 

MERi^im9A, n. f. pi. habit à queue. 

MERO, n. m. pointe de fer sur la- 
quelle tourne la toupie. 

MERii, n. f. marchandise; il est 
toujours employé en mauvaise part 
et signifie espèce, compagnie; «es 
de la même mers »: il est de la 
même troupe ou qualité. 

ME9, n. m. mois. 

ME9, part. pas. de mètre: mis. 

ME9ADA, n. f. espace ou paye d'un 
mois. 

MESCi^A ou MEi9€iiADA, n. f. mêlée, 

MEi»€i.À et MESCi^AR, V. a. mêler, 

MEi»€E.ilil, n. m. mélange, confu- 
sion et nom d'une salade composée 
d'un mélange de beaucoup d'autres. 

ME»o, n. m. moyen, expédient. 

ME9PREÀ et ME9PREAR, V. a. 

mépriser, déprécier. 

ME9PRI ou ME9PRI9, n. m. mé- 
pris, 

ME9QVIM, A, adj. mesquin, malheu- 
reux. 

ME9QIJIMAMEM, adv. mesquine- 
ment. 

MES^uiMARÎA, n, f. mesquinerie^ 
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MRfiQClMlTA, n. f. mesquinerie. 

MESSA, n. f. messe, 

WÊKmmA'UAmmA (dirr i.a...), loc. au 
fig. murmurer, 

Mw:mmA-»AmmA, n. f. messe non 
chantée, 

MESSACiK, n. m. message, 

MWl^MAfmMKy n. m. messager, 

MEfifiA-CiRAilA, n. f. grand'messe, 

ME9i»àA, n. m. Messie, 

MEi^SltJS, pliir. de mossu, 

ilEi»TKiRit!VT, n. m. artisan, homme 
de métier, ouvrier. 

1IE9TIK, n. m. métier, 

MWimTWiK, n. m. maître, patron, 
propriétaire, 

ME9TRE, litre que l*on donne à cer- 
tains artisans, principalement aux 
maçons. 

MEiiTRKSSA, n. f. maîtresse (com- 
me MRi»TRE). 

ME!ilTRE99A, n. f. amante, maî^ 
tresse, 

MEilTRiilA, n. f. maîtrise, 

MRi^CRA, n. f. mesure, 

MESURA (AMÀ EM), loc. aller en 
mesure, suivre la mesure, 

MESURA et MEiliiRAR, V. a. mesu' 
rer, 

METAFISICA, n. f. métaphysique, 

JMETAFlillCO, A, adj. métaphysi- 
que, 

METAFORA, n. f. métaphore, . sa- 
tire. 

JHETAiÈ, RA, n. m. métayer, dont 
le salaire est fait de la moitié du 
produit de la métairie. 

METAii, n. m. métal, 

M^TTAiiCRCiiA, n. f. métallurgie, 

METAMORFÔJiA, n. f. métamor- 
phose, 

META1I0RF09À et METAMORFO- 

9AR (si). (V. abrogà p. la conjug. 
de l'o - Préface : metamorfosa) , 

METEiiPSlCÔSA, n. f. métempsy- 
cose, 

METEÔRA^ n. f. météore. 

METQDA et METODO, n. f. méthode. 

METODICAMEM, adv. méthodique- 
ment, 

JMETÔDiro, A, adj. méthodique, 

METRAGE, n. m. métrage. 

MÈTRE, n. m. mètre, 

aiSTRE (pron. le premier e très 



fermé), v. a. mettre, (Part. pas. : 
« mes, messa »). 
METRico, A, adj. métrique, 
METROPOi^A, n. f. métropole, 
METROPOI.ITAM, A, adj. et D. mé- 
tropolitain, 
MEU, n. m. miel, 

ME», n. m. dim. de Micheu ; Mi- 
chel, 

MEVII. (METRE A...) (prOD. meui), 

loc. adv. mettre à tremper, (Pron. 
eu français). 

MEiJiiiiA et MEUtiii^AR ( pron. 
meui a), (V. miullÂ). (Pron. eu 
français). 

Ml, pron. pers. de la première pers. 
du sing. me, moi, à moi. 

Ml A, n. f. dim. de Maria : Marie, 

MiAilME, n. m. miasme, 

MICA, n. f. petit morceau de pain, 
une bouchée de pain. 

MICROSCOPE, n. m. microscope, 

MiDAS, n. pr. m. Midas. 

MiDOM, n. m. amidon, 

MiDOMÀ et MIROMAR^ Y. a. ami- 
donner^ 

MiECH, EdiA, adj. demi ; « miech », 
devant les substantifs perd quelque- 
fois le ch, — Ex.; « miesbu, miè- 
jor », un demi-sou, midi ; quel- 
quefois, il le conserve. — Ex.: 
« miech-libre, miech-camin y>, moi- 
tié d'un livre, mi-chemin. 

MiECH-DCEiii ( pron duet)), d. m. 
demi-deuil, 

MIECH-JOR, n. m. demi-jour. 

miech-t6m, n. m. demi-ton. 

MiECiiA, n. f. demi-bouteille de vin ; 
chopine. 

MiECiiA-MESURA, n. f. demi-me- 
snre, 

Mii«:€iiA-mcE€H, n. f. minuit. 

MiECiiA-PARAiii^A, n. f. demi-mot. 

miegia-paremta, n. f. alliée, de- 
mi-parente, 

MiECiiA-séiiDA, n. f. demi-solde, 

MiECilA-TiUTA, n. f. demi-teinte, 

MiEGi-ROTA, n. f. pi. demi-botte. 

MiECiiORA, n. f. demi-heure ', mi- 
nuit et demi, midi et demi, 

MiE«iOR, n. m. midi (est employé 
indifféremment au singulier ou au 
pluriel). (LV ne se prononce pas). 

MiEV, adj. et proa. posa, au masc. 
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et au fém.: mon, ma, mes, le mien, 

la mienne, les miens, les miennes 

(au fém.: « mieuva » ou « mieua », 

et « mièva »). 
MIETA, n. f. dimin. de Marieta : 

Marie, 
MIGMO^ A, n. chat. 
JHiii, adj. Dum. mille. 
MliiAM, n. pr. m. Milan. 
■iliiAMTA, n. f. nombre infini. 
Mli^E, adj. num. card. mille. 
MiiiERME, n. m. millésime, date. 
MliilAR, n. m. milliard. 
MiiiiK, n. m. millier. 
MUiiÈME^ A, adj. num. ord. mil- 

liême. 
MiiilMÈTRE, n. m. millimètre. 
Million, n. m. million. 
JHII^IOMARI, n. m. millionnaire. 
Miiiii^illA, n. f. milice. 
9III.ITÀ et MiiilTAR, V. n. militer. 
iHiiiiTAMT, A, adj. militant. 
jMiiiiTARl, lA, adfj. militaire. 
MILITARI, n. m. militaire. 
JHii^i^OR (pron. mïor), adv. mieux. 

(LV ne se prononce pas). 
JHII^OR, n. m. milord. 
mille A, n. f. mimique, mimolo^ 

gie. 
MIMICO, A, adj. mimique. 
MlMOfiA, n. m. mimosa. 
MIMA, n. f. mine, air du visage et 

grimace ; « faire la mina » : faire la 

mine, témoigner de Thumeur. 
MIMA, n. f. mine, lieu souterrain d*où 

l'on extrait les minerais. 

MIMA (FAIRK MI1.1.0R...), \0C. fairç 

meilleure figure. 
MIMA, n. f. mine, galerie ou excava- 
tion souterraine pratiquée pour faire 
sauter un roc, un bastion, au moyen 
de la poudre. 

MIMA (V. EMIMA). 

MIMA et MIMAR, V. a. miner, 
MiMKRAii, n. m. minéral. 
MiMKRAl., A, adj. minéral. 
MiMERAi^ociiA, n. f. minéralogie. 
MiMERi'A, n. pr. f. Minerve. 
MiMCiA, adj. et adv. nul, aucun, 

point; devant un substantif demande 

de. 
MiMiÀ et MIMIAR, v. a. peindre en 

miniature. 
MlMiATiJRA) n. f. miniature, 
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MIMIÈRA, n. f. minière. 

MiMio, n. m. minium. 

MlMli^TÈRi, n. m. ministère. 

MiMliiTERiAi., A, adj. ministériel. 

MiMifiTRE, n. m. ministre. 

MIMOR, A, adj. et n. mineur. 

mimoritÂ, n. f. minorité. 

MiMS, A, adj. mince, grêle. 

MiMi»A, n. f. rate. 

MIMIJR, n. m. mineur. 

MiMiJi»9iOfi, OA, adj. minutieux., 

MIMUTA, n. f. pi. minute, brouillon 
d'une lettre, etc. 

MIMUTA, n. f. minute, partie d'une 
heure. 

MIOM, n. pr. f. dimin. de Maria: 
Marie. 

MIÔPE, A, n. et adj. myope. 

MlÔi^TlS, n. m. myosotis. 

MIQKEII, n. pr. m. Michel ; « faire 
san Miqueu » : déménager. 

MIRA, n. f. myrrhe. 

MIRA, n. f. but, mire. 

MIRA et MIRAR, V. a. et n. viser. 

MIRACL.K, n. m. miracle. 

MiRACOi^Oii, OA, adj. miraculeux. 

MIRAC01.09AMEM, adv. miraculeu- 
sement. 

MiRAiii, n. m. miroir. 

MIRAUXA et MIRAII.I.AR (sî) 

(pron. miraïà), v. pr. se regarder 
dans un miroir, se mirer. 

MIRIA, n. m. myria. 

MIRIADE, n. m. myriade. 

MIRTA, n. f. myrte. (V. MVRTA). 

MISA, n. f. mise, manière de s'habil- 
ler. 

MISA, n. f. mise, enjeu. 

MISA et MISAR, V. a. miser. 

MISAMTRÔP, A, adj. misanthrope. 

MiSAMTROPiA, n. f. misanthropie. 

MiSAMTRÔPO, A, adj. misanthrope. 

MISÉ, n. f. titre cjue l'on donne aux 
femmes des artisans , auxquelles 
on ne veut pas donner celui de Ma- 
dama. Le mot misé pour les fem- 
mes est l'équivalent de mestre pour 
les hommes. 

MISKRARI.AMEM, adv. misérable- 
ment. 

MiSERARiiE, A, adj. misérable. 

MiSERKRE, n. m. miserere. 

MISERIA, n. f. misère. 

MiSERicÔRDiA; n. f. miséricorde. 
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MISERICORDIA, n. f. église et mont- 
de-piété. 

MISERICORDIOS, OA, adj. miséri- 
cordieux, 

lfli»9AlJ, n. m. missel. 

Mli^SlOM, n. f. mission. 

Mi9i»lOM (FAIRE), loc. faire sem- 
blant, simuler. 

iiliti^lOMARi, n. m. missionnaire. 

Mii»iM»]l, n. f. moisson. 

mssoMÀ et MififiOMAR, v. a. mois- 
sonner. 

Mi9i»OMAiRE, A, n. moissonneur. 

llffii»TKRl, n. m. mystère. 

MiJiTKRiOP», OA, adj. mystérieux. 

MlSTKRiOilAMKM, adv. mystérieu- 
sement. 

MifiTRAtJ, n. m. mistral. 

MiTAil, n. f. moitié, milieu. 

MITAM (A 11), loc. adv. au milieu. 

MITAW (FAIRR DR), loc. s*associer, 
partager. 

MITKMA, n. f. mitaine. 

MITOCHA (iiAMTA...), n. des deux 
genres Sainte-Nitouche. 

MiTOE.O€ilA, n. f. mythologie. 

MITOI.OGICO, A, adj. mythologique. 

MITOMÀ et MlTOiîAR, V. a. miton- 
ner. 

MITOYRM, A, adj. mitoyen. (Pron. 
oy français). 

MITRA, n. f. mitre. 

MITRAILLA (pron. mitraïa), n. f. 
mitraille. 

MiTRAiixA et MITRAII.I.AR (pron. 
mitraïà), v. a. mitrailler. 

MITRAILI.C9A (pron. mitraïusa), 
n. f. mitrailleuse. 

MITRAT, DA, adj. mitre. 

MOARA, n. f. moire. 

MOARK, V. a. moudre. 

MORili, A, adj. mobile. 

MORII.IR, n. m. mobilier. 

MORII.ITÀ, n. f. mobilité. 

MOC, n. m. lumignon. 

MOC (ESTAIRK..,), loc. rester muet, 
ne savoir que répondre. 

MÔCÀ, n. m. moka. 

MOCÀ et MOCAR, V. a. moucher, 
ôter le lumignon. 

MOCÀ et MOCAR (si), V. pr. se mo- 
quer, faire la ffrimace. (V. abdicà 
p. la conjug. du c, et aorogà p. la 
conjug. de ro - Préface). 



MOCÀ et MOCAR (si), y. a. tourner 
en ridicule ; v. pr. se moucher. (V. 
abdicà p. la conjug. du c - Pré- 
face). 

MOCKLÀ et MOCEiiAR, V. a. décou- 
per en morceaux. (V. achertà p. 
la conjug. de Ve - Préface). 

MOCKi^ow, n. m. dim. de moceu : 
petit morceau. 

MOCEtJ, n. m. morceau (à la mon- 
tagne on dit « mocel »). 

MOCHETA, n. f. pi. mouchettes. 

MOCHOAR, n. m. mouchoir. 

MOCHOM ou MOCHO, n. m. tas, 
monceau. 

MOCHOMÀ et MOCHOMAR, V. a. en- 
tasser, amonceler. 

MOCO, n. m. mouchure ; ce qu'on 
enlève à une chandelle en la mou- 
chant. 

MOCiiR, ilA, adj. moqueur. 

MODA, n. f. mode, usage passager 
qui dépend du goût, du caprice. 

MÔDA (A LA), loc. à la mode. 

MOUELE, n. m. modèle. 

MODEiiE, adj. invar, modèle. 

MODELA et MODELAR, V. a. et pr. 
modeler, conformer, régler; « mo- 
dèli la mieu vida su d'aquela de mon 
frère » ou « mi modèli su mon 
frère » : je modèle ma vie sur celle 
de mon frère. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

MODERA et MODERAR (si), V. a. 

et pr. modérer et se modérer. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

MODERASiiloM, n. f. modération. 

MODERAT, DA, adj. et n. modéré. 

MODER.%TAMEM, adv. modérément. 

MODERATOR, n. m. modérateur. 

MODERME, A, adj. modeme. 

MODEi^T, A, adj. modeste. 

MODEi»TAMEM, adv. modestement. 

MODESTIA, n. f. modestie. 

MODIC, A, adj. modique. 

MODICAMEM, adv. modiquement. 

MODIFIA et MODIFIAR, V. a. mo- 
difier. 

MODIFICÀ et MODIFICAR, V. a. mo- 
difier. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

MODiFiCAilliiOM, n. f. modifica" 
tion» 
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MODII.1.OM (pron. modïon), a. m. 

modillon, 
MODI9TA, n. f. modiste, 
MODIJI.À et ifODiJi.AR, V. a. modu-' 

1er, 
IHODIJI.A99101V, n. f. modulation, 
IHOEXA, n. f. moelle, 
IH0EX09, OA, adj. moelleaœ, 
ifOFA, n. f. mousse et moisissure ; 

maladies des arbres. 
MOFl et MOFIR (si), V. a. et D. et 

irr. en issi : moisir ; v. pron. se 

moisir, 
MOIEM (V. MOYRM), 
MOIEMA (V. MOYEMA). 

MOIIAÉ: (pron. moïè), n, f. femme 
mariée, épouse, 

MOIS, n. m. chat, 

MOIS, adj. inv. ivre, émêché, 

JMOI9, adv. rien, 

jMOii»9ARA, n. f. cousin, moustique, 

MOlitillll, n. m. sorte de poisson pour- 
la friture. 

MOISSIM, n. m. et adj. grognon (se 
dit en parlant des enfants). 

MOI.À et MOi^AR, V. n. céder, lâ- 
cher, détendre. (V. AMOiiÀ). 

MOI.À et MOi^AR, V. a. mouler, 

JHOI.AM, adj. invar, mou, qui se di- 
vise facilement. (Ne se dit guère que 
des pêches). 

MOi^Aii, m^A, adi. mollasse, 

MOi^ECOiiA, n. f. molécule, 

■■01.EDOR, n. m. pilon, (LV ne se 
prononce pas), 

MOi^El, n. m. une charge de grains 
etc... qu'on porte au moulin. 

MOi^KSSA, n. f. mollesse, 

MOi^EST, A, adj. celui qui moleste. 

MOi^EiiTÀ et MOi^ESTAR, V. a. mo- 
lester, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

nioi^EilTAiiiiiOM, n. f. molestation, 

MoiiETO, n. m. môle, 

nfoi^KTOM, n. m. molleton, 

MOiiiM, n. m. moulin, 

nfoi^iMÀ et MOLiMAR, V. a. mou- 
dre, 

IMOi^lMA-CAFÈ n. m. moulin à café, 

MOL.IMET, n. m. dim. petit moulin; 
« faire lo moulinet », faire le mou- 
linet (escrime). 

MOLIMIG, RA, et MOIMIÈ, RA^ n. 

meunier* 



M61.0, n. m. môle, 

MOiiOM, n. m. monceau, entassement, 

tas, 
MOiiOMÀ et MOiiOMAR, V. a. amon- 
celer, entasser, faire des petits mon- 
ceaux, tas. 
MiMiiJRA, n. f. moulure, 
MOix^ilC, n. m. mollusque, 
MOMROROM, n. m. Mont-Boron, 
colline et fort entre Nice et Ville- 
franche, sur le littoral. 
MOMEM, n. m. moment, instant, un 

peu, 
MOMEM <Aii...), loc. adv. sur le mo' 

ment, à l'instant, 
MOMEMTAMEAHKM, adv. momenta- 
nément, 
MOMEMTAMEO, A, adj. momentané, 
MOMiA, n. f. momie, 
MOMIFIA et MOMIFIAR, V. a. mo- 
mifier, 
MOM, MA, adj. poss. (pour Tusage 

voir SOU, liA). 
MOMA (PiiiLiÀ I.A...), loc. s' enivrer, 
MOWACAi^, A, adj. mdnacal, 
MOi¥AR€A, n. m. monarque, 
MO.^ARQlJÎA, n. f. monarchie, 
MOMARQIJICO, A, adj. monarchique, 
MOi^ARQlililTA, n. monarchiste, 
MOMAilTERl, n. m. monastère, 
MOMA9TIC, A, adj. monastique, 
MOMCAU, nom d'une des montagnes 
des environs de Nice : Mont-Chauve, 
MOMD, A, adj. monde, 
MOMDÀ et MOMDAR, V. a. monder, 
MOWDAM, A, adj. mondain, 
MOMDA9, n. m. beaucoup de monde, 

multitude, 
MOMDE, n. m. monde, 
MOM DEPiETA,n. m. mont-de-piété, 
MOWDICIA, n. f. immondice. 
MOM DIEU t interj. Mon Dieu! 
MOMDII.1.A (pron. mondi'a), n. f. 
déchet des grains qu'on donne en 
nourriture aux poules. 
MOMEDA, n. f. monnaie, 
MOMEGA, n. f. religieuse et oiseau 

au plumage blanc. 
MOMEGAiM?, A, adj . et n . monégasque. 
MOMECfrVE, n. pr. m. Monaco, 
MOME99IOM, n. m. munition, 
MOMETARi, lA, adj. monétaire, 
MOMCiE, n. m. monge (poisson). 
MOxMCiE, n. m. moine, ■ ^ 
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HOMCiRO et MOMCiROil, n. m. Mont- 
Gros. 
MomiiA, n. f. singe. 
MOMiTon, n. m. moniteur. 
MÔràciiE, n. m. monocle. 
MOHOCiRAMA, n. m. monogramme. 
MOMOiiÔCiliR, n. m. monologue. 
MOMOMAMK, A, adj. ct n. monomane. 
MOMOiiAWÉA, n. ï. monomanie. 
MOMOPÔiiR, D. m. monopole. 

MONOPOLISA et MOMOPOIilfUAR, V. 

a. monopoliser. 

MOHOPOi.iiiTA, n. m. monopoleur. 

MOMOiiiiiARA, n. m. monosyllabe. 

MOMOTÔNA, adj. des deux genres et 
des deux nombres: monotone. 

MOMOTOME, A, adj. monotone. 

MOHOTOMIA, n. f. monotonie. 

MOMUIGMOR, n. m. monseigneur. 

MOMT, n. m. mont. 

MOMTÀ et MOUTAR, V. a. et n. mon- 
ter, élever, surélever. 

ifOMTÀ DA CAWAIJ, loc. monter à 
cheval. 

MOMTÀ liA ft.E€A, loc. dresser un 
piège. 

MOKTADA, n. f. montée. 

MOiiTACiKA, n. f. montagne. 

moiitac;mart. da, adj. et n. mon- 
tagnard. 

MOMTAC;iioii, OA, montagneux. 

MOMTAii, n. m. montait, total d*un 
compte ; pièce de bois ou de fer 
posée verticalement. 

iwom'TAii'T, A, adj. montant. 

AfOMTKT, n. m. dimin. de mont, pe- 
tite colline, butte, petite montée. 

MOMTICCI^, n. m. monticule. 

MOMTCR, n. m. monteur. 

MOMTtiRA, n. f. monture. 

MOMtJMEM, n. m. monument. 

MO.liCMK.lTAii, A, ad'}. monumental. 

JMOQt lliiiOM (pron. moffuïon), n. m. 
champignon qui se forme à une 
mèche qui brûle. 

MOR A, n. f. négresse, brune. 

MORA (V. MORRA). 

MORAL, A, adj. moral. 
MORAL A, n. f. morale. 
mOralamem, adv. moralement. 

MORALIfiÀ et MORALISAR^ V. a. 

moraliser. 
MORALii^ATOR, TRluiiA, n. mora- 
lisateur. 



MORALI9TA, n. m. moraliste. 
MORALITÀ, n. f. moralité. 

MORAU, n. m. muselière. 

MORCHA, n. f. déchet des olives pres- 
surées. 

MORDAGMA, n. f. morsure, marque 

• faite en mordant, bouchée. 

MORDAGMA (A), ioc. adv. à coups 
de dents. 

MORDKMT, A, adj. mordant. 

MORDtJRA, n. f. morsure y marque 
faite en mordant. 

MORK, n. m. museau, face, figure. 

MORK (ROMPRE LO...), loc. casser 
la fgure, donnerunevolée de coups. 

MORKDi'R, n. m. mouredur (coquil- 

MOREMA, n. f. sorte de poisson : 
murène. 

MOREMT, A, adj. et n. mourant. 

MOREitC, A, adj. mauresque, 

MOREiiCA, n. f. sorte de danse^ mau- 
resque. 

MORFÈ, n. pr. mé Morphée. 

MORFEA, n. f. sorte de kermès qui 
vient sur les orangers. 

MORFIHA, n. f. morphine. 

morI et MORIR, V. n. et irr. mou- 
rir. (Part. pas. : « muort » ) (V. 
amolà p. la conjug.). 

MORIRONDO, A, adj. et n. moribond, 
mourant. 

MORiCiERAT, DA, adj. bien mori- 
géné, bien élevé. 

MORiM, n. m. gentil minois. 

MORMOIRÀ et MORMOIRAR, V. n. 

murmurer. 

MORMORA, n. f. sorte de poisson. 

MORMORAiiiiiOM, n. f. médisance. 

MORO, A, n. m. nègre, brun. 

MORO, A, adj. et n. très brun. 

MORÔIDA, n. f. pi. hémorroïde. 

MORRA, n. f. mourre, jeu trivial. 
Jeu que deux personnes jouent en 
se montrant rapidement les doigts 
d'une main, les uns élevés, les au- 
tres fermés. Les joueurs crient en 
même temps un nombre, qui doit 
être, pour avoir gagné, égal à la 
somme des doigts levés. 

MÔRH. n. m. mors. 

MÔRfiiA, n. f. pierre d'attente. 

MORTADELA, n. f. mortadelle. 

MORTAlRET, n. m. mortier à feu. 



MOS 



193 



MUI 



MORT Aïs A, n. f. mortaise* 
MORT Ali, A, adj. mortel, 
MORTAi^AGE, n. m. gpunde quan- 
tité de morts. 
MORTAL.AMEM, adv. mortellement, 
MORTAI.ITÀ, n. f. mortalité. 
MORTKi^, A, adj. mortel. 
MORTIÈ, n. m. mortier, vase à piler. 

MORTIFICÀ et MORTIFI€AR, V. a. 

mortifier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

MORTIFICAMT, A, adj. mortifiant. 

MORTiriCAS^iOiV, n. f. mortifica- 
tion. 

MORTlJÔRl, n. î. funérailles. 

MORTtJÔRO, n. m. extrait mortuaire. 

MÔRWA, n. f. morve. 

MO^AIC, n. m. mosaïque. 

MOi».%i€, A, adj. mosaïque. 

MOSCA, n. f. mouche, insecte, impé- 
riale; petit bouquet de barbe, sous 
la lèvre inférieure. 

MOSCA RAROÏlîA, n. f. grosse mou- 
che. 

MOji€.% EM MAM (A¥K DE...), loc. 

synonyme de rien. 

MOliCA (PILIiÀ I.A... AU VOL), loC. 
prendre la mouche au vol. 

MOfiCADiM, n. m. muscadin. 

MOSCATEU, n. m. muscat; sorte de 
raisin blanc et rouge. 

MO$i€E.À, n. m. hameçon. 

MOi»€OiiA, n. f. crochet du fuseau. 

M0SC09, A, adj. qui se fâche, qui 
. éprouve du dépit facilement et avec 
mal-à-propos. 

MOSCOVITA, n. f. et m. moscovite. 

MOiiE,' V. a. traire; au fig. sous- 
traire, donner, fournir. 

MOlif^tiEA, n. f. mosquée. 

MOJiQtJET, n. m. mousquet. 

MOiiiiKi.lllA, n. f. mousseline. 

MOSSETA, n. f. aiimusse. 

MOi(Si, n. m. mousse, apprenti ma- 
telot. 

MOA^io.¥, n. m. moucheron, petite 
mouche. 

MOSSÙ, n. m. monsieur. 

MOfiT, n. m. moilt. 

MO$$TARDA, n. f. moutarde ; au fig.: 
excrément. 

MOUTARDlÈ^ n. m. moutardier. 

MOiiTAS, n. m. pi. moustaches. 

M09T.%SI9ADA, n. f. réprimande. 



MOSITELA, n. f. belette, petit carnas- 
sier; lamproie, poisson. 
MOiiTRÀ et MOiiTRAR, V. a. et irr. 

montrer. (V. AIIOI.À). 
MÔilTRO, n. m. monstre. 
M09TR09, OA, adi. monstrueux. 
M0STR09ITÀ, n. f. monstruosité. 
MOT, n. m. mot. 
MOTA, n. f. motte de terre. 
MOTA, n. f. ancienne monnaie valant 

o,4o centimes de notre monnaie. 
MOTA (FAIRE I.A), n. f. boiider, 

languir, être souffrant. On le dit 

surtout des petits oiseaux quand ils 

se pelotonnent dans leurs plumes. 
MOTERAil, n. m. espèce de picotin 

(mesure de capacité) équivalant au 

décilitre cube. 
MOTIF, n. m. motif. 
MOTii^Â et MOTii^AR, V. a. motiver. 
MOTii'O, n. m. motif 
MOTOM, n. m. mouton. 
MOTOMAT, DA, adj. moiitonné. 
MOTRIA, n. f. audace, effronterie, 

toupet. 
MOTRlUilA, adj. f. motrice. 
MOTCR, n. m. moteur. 
MOT VRAI), n. m. ancienne mesure 

de capacité pour les matières sèches: 

le 1/8 de Yemina. 
MOi^iRLiE, A, adj. mobile. 
MOWIMEM et quelquefois MOiME.lî, 

n. m. mouvement. 
MOV'EM, n. m. moyen. (Pron. oij fran- 
çais). 
MOYEJVA, n. f. moyenne. (Pron. oy 

français). 
MOYEU AM, prép. moyennant. (Pron. 

oy français). 
MtJAMDA, n. f. pi. caleçon. 
MtJRiiÀ et M1IRL.AR, V. a. meubler. 
MVRiiE, n. m. meuble. 
MliOA, n. f. mue ; « estre o estaire 

en muda » : se tenir caché. 
MUEUi ou MlJEi (A), loc. adv. à 

tremper. 
MUGI et MUGIR, V. n. et irr. en issi : 

mugir. 
MUGio, n. m. muge. 
MUGIAUAMEM, n. m. mugissement. 
MUGUET, n. m. muguet. 
MUII.I.À et MUIE.I.ÂR (pron. mnïù), 

V. a. mouiller, tremper. — Ind. 

prés,: mueilli, mueilles, mueiUa. 
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maHlaD, maillas^ nnieilloD. — Imp,: 
mueillay muillaD, maillas. — SabJ. 
prés, : mueilliy mueilles, mueilley 
moillan, maillés, maeilkm. — Le 
reste est régulier. 

HIXA, n. f. maie. 

»IX.%TIÈ, n. m. malelier, 

MIXATSE, A, adj. et n. maiâire. 

MiXET, D. m. dimia. de mao : petit 
mulet. 

HEXTA, n. f. amende. 

MEXTnPLE, A, adj. maltiple. 

MEXTIP1.ICÂ et MIXTIPLICAB, V. 

a. maltiplier. (V. abdicà p. la 
coDJug. au c - Préface). 

MIXTIPXICAMB*, n. m. multipli- 
cande. 

MEXTnPElCA99l«3l, n. f. multipli- 
cation. 

MIXTIPEICAT^B, n. m. multipli- 
cateur. 

mextiplicitA, o. f. multiplicité. 

JHEXTlTEDA, n. f. multitude. 

mwyA et memir (si), v. a. et irr. en 
issi: munir ; v. pr. se munir. 

ME^I€HIPI«, n. m. municij)e. 

ME.%l€ii*Al<, A, adj. municipal. 

ME'MiCiPAlilTÀ, n. f. municipalité. 

MEXICIPI, D. m. municipe. 

HE'XlFi€E!ifiA, O. f. munificence. 

MEMl9fii«ll, n. f. munition. 

ME'*, n. m. mulet. (Pron. u fran- 
çais). 

MEM, A, adj. /nou ou mol. 

MEM, n. m. moule* objet creusé de 
manière à donner une forme à la 
matière qu'on j introduit en fusion. 

MEMA, n. f. pierre à aiguiser. 

ME*RK, V. a. moudre. (Part, pas.: 
i( mot, a »). 

MEÔBDBR, V. a. et irr. mordre. (V. 
DCUiTEÔRfiE). (Part, pas.: « mor- 
dut^ uda »). 



MCMIT, n. f. mort. 

MEMIT, D. m. morty décédé. 

MEMIT, Jk^ adj. mori. 

MEMlTA-iK9*!l, D. f. morte-sai- 
son. 

MEémRA, n. f. montre, étalage. 

ME'ràiRA, n. f. montre, petite hor- 
loge portative. 

VEmÂ et SERAR, Y. a. bâtir, murer. 

MJ£wuk M m m , n. m. maçon ; et sorte 
de guêpe. (L'r ne se prooooce pas). 

HERAOLXA (pron. murata), n. f. 
mur, muraille. 

MwmwsMJk, n. f. murène. 

MERSi et MEMSIR, V. a. et irr. 
éteindre. (V. AMEmsi>. 

MERTA, n. f. myrte. 

SHERTA (V. MEETA). 

MESA, n. f. muse. 

MESCADA, n. f. muscade. 

MESCAT, n. m. muscat. 

MESCXE, n. m. moule (coquillage). 

MESfXE, n. m. muscle, biceps. 

ME9C€iii*s, «A, adj. musculeuœ. 

ME9E«, n. m. musée. 

ME9ICA, n. f. musique. 

MEMCAli, A, adj. musical. 

ME9ICAXT, n. m. musicien. , 

MESICHL^, A, n. musicien. 

ME9EXMAX, A, adj. et n. musul- 
man. 

MET, A, adj. et n. muet. 

META (A EA), loc. adv. à la muette. 

METIEÀ et METULAR, V. a. muti- 
ler. 

METix, A, adj. mutin. 

METH^À et METIH AR (si), V. pr. se 
mutiner, refuser d'obéir (se dit 
principalement des enfants). 

METi^ARÉA, n. f. mutinerie, 

ME*Tii»ME, n. m. mutisme. 

METEEX, A, adj. mutuel. 

METEIEEAHELU, adv. mutuellement. 
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W, n. m. n. quatorzième de l'alphabet 
et la onzième des consonnes. 

m' et WEH', pron. pers. pour a nautre»: 
nous et à nous, 

M.%€nA, n. f. nacre (mieux que «MA- 
CHA). 

MADin, n. m. nadir, 

haï, n. m. bassin, réservoir d'eau. 

MAIÀ et XAIAR, V. a. rouir (on ne 
le dit que pour le chanvre). 

MAIDA, n. f. pi. naïade, 

mAÏ¥, VA, adj. naif. 

MAi^liE, V. n. naître. 

MAlSilEMfiA, n. f. naissance, 

MAISSEUT, A, adj. naissant. 

mAwmmmv, vda, adj. né, 

WAÎVETÂ, n. f. naïveté. 

mAMA, n. f. grand* mère. 

WAMA, n. f. dodo (terme d'enfant). 

MAMO, A, n. nain, naine. 

MAHO, n. f. dodo (terme d'enfant). 

IV.%MQ1IIM, n. m. Nankin. 

MAPA, n. f. nappe (mieux tovaiixa). 

MAPOi^EOM, n. m. Napoléon, 

MAPOi.i, n. pr. Naples. 

MAPOE.ITAM, A, adj. et n. napoli- 
tain. 

MARAilillow, n. f. narration. 

MARATOR, TRii^SA, n. narrateur, 

MARBOM, n. m. taupe. 

MARBOMA, n. f. arap grossier de 
couleur marron. 

MARBOiiA, n. f. arbouse. 

MARBOSIÈ, n. m. arbousier. 

Il ARC, n. m. narcisse. 

AARCOTIC, A, adj. narcotique, 

MARCOTiMA, n. f. narcotine, 

MARIMA, n. f. narine. 

MARVEXOH, OA, adj. morveux. 

MARVEU, n. m. morve; adj. mor- 
veux, 

MAS, n. m. nez. 



MAil (AVE »E...) et MA(i OBiiTRi: 
PL.EM »E...), loc. être orgueilleux, 
avoir du Jlair, 

MAS (MEMÀ QtJAlJQIJ'tJM PER E.O...), 

loc. commander, subjuguer quel- 
qu*un; conduire à sa guise, 

MASÀ et MASAR, V. a. priser; au 
fig. sentir, flairer, 

MASAi^, A, acfj. nasal, 

MASIM, n. m. dimin. de nas: petit 
nez. 

MASÔI.A, n. f. gros-nez. 

MASSA, n. f. nasse, filet, 

MASSIOM, n. f. nation. 

MASSIOMAI., A, adj. national. 

MASSIOMAI.ITÀ, n. f. nationalité, 

MAST, n. m. flair. 

MAST, (SEMTI A»...), loc. flairer, 
sentir au flair, avoir du flair. 

MAT, DA, adj. né ; (n'est guère em- 
ployé qu'avec les mots suivants: 
« cubr, persona, bme, frema, enfan, 
fiUa, ben ou mau, nat ou nada ». 

MATA, n. f. natte. 

MATAi^, A, adj. natal, 

MATEU, n. m. gros morceau de liège 
(terme de pêcheur). 

MATIF, VA, adj. natif, 

mativitA, n. î. nativité, 

MATlJRA, n. f. nature, 

MATtJRA (DE), loc. adv. de nature, 
habituellement, 

MATiJRAii, A, adj. naturel (V. MA- 

TVREI.). 
MATlIRAl^lSÀ et MATlJR.OilSAR, V. 

a. naturaliser, 
MAT1JRAI.ISASSIOM, n. f. naturali- 
sation, 
MATlJRAlilSTA, n. m. naturaliste, 
MATUREii, A, adj. naturel (mieux 
que MATIIRAI.). 

MATUREiiAiilEM, adv. naturellement. 
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IVAUFRACiA et mAMJWUAGiJkM, Y. n. 

nauf rager, (V. abrogàp, la conjug. 
du ^ - Préface). 

MAVFRAGAT, AUA, n. et adj. naa- 
fragé, 

MAlJFBACiE, n. m. naufrage, 

MAIJSEA, n. f. nausée, 

MAUilEÀ et MAUSEAR^ V. a. dégoû- 
ter, 

H AllSEAMT^ A, adj. dégoûtant, 

MAlinCA, n. f. art de la navigation. 

MAUTICO^ A; adj. nautique, 

H ACTRE^ pr. pers. de la première 
pers. du plur. des deux genres : 
nous. 

mikWikMA, A, adj. naval, 

M A VET A, n. f. navette, 

W AVETA, n. f. cassolette, 

M AVEU, n. m. navet, 

IVAVIGÀ et MAViCïAR, Y. n. navi- 
guer, (y, abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

HAVIGARI^E, A, adj. navigable, 

lïAViGAWT, n. m. navigateur: 

MAViciASillOM, n. f. navigation, 

jWAVidATOR, n. m. navigateur, 

MA VIRE, n. m. navire, 

WÈ, voix interrogative : n'est-ce pas, 

jWEAM, n. m. néant, 

MERE. A, n. f. nuage, nuée, brouil- 
lard, 

MERE.À et MERL.AR (si), V. impers. 
et pron. brouir ; on le ait des fruits, 
du blé lorsque, attendris par une 
gelée blanche, ils sont brûlés par 
un coup de soleil. (V. achertà p. 
la conjug. de l'e - Préface). ' 

MERi^ARESC, n. m. temps nébuleux. 

MERITAT, DA, adj. brouit. 

MEC, A, adj. stupéfait, surpris (e 
très ouvert). 

MECESSÉRA, n. m. nécessaire, boîte 
qui renferme divers objets utiles ou 
commodes. 

ME€HE9P»ARI OU MECEfifiARI, n. 

m. et adj. nécessaire, dont on a 
absolument besoin. 

MECHESiiARiAMEM, adv. nécessai- 
rement. 

MECHEiKSiTÀ, n. f. nécessité. 

MECHOI.A, n. f. hibou. 

ME€ROi.oc;iA, n. f. nécrologie. 

MECTAR, n. m. nectar. 

MKftÀ et MECiAR, v. a, nier, (V. a- 



brogà p. la conjuff . du g et achertà 
p. la conjug. de 1 e - Préface). 

MEGÀ et MECfrAR (si), V. a. noyer ; v. 
pr. se noyer, (V. abrogà p. la con- 
jug. du g et achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

MECiASillOM, n. f. négation. 

MEdAT, DA, part. pas. de negà : nié, 
noyé, 

MECiATlF, VA, adj. négatif. 

MEGATIVA, n. f. négative, 

MECii<ic;EM9A, n. f. négligence. 

MECiiilGEMT, A, adj. et n. négli^ 
gent, 

MEGE.IGIÀ et MECiiildiAR, V. a. né- 
gliger, 

MECiOCi, n. m. négoce, 

MEdOCiÀ et MEGOCIAR, V. a. négo- 
cier et marchander, 

MECiOClAMT, n. m. négociant, 

MEGRE, A, adj' etn. noir. 

MEGREÀ et MEGREAR, V. n. tirer 
sur le noir. 

MEGROR, n. f. noirceur, (L*r ne se 
prononce pas). 

MEMEiil, n. f. Nemesis, 

MEMIC, IGA, n. et adj, ennemi, 

m'em, loc. pour (( a nautre » : nous^ 
nous en. 

MEM, pron. pers. en. 

MEM PODÈ PiiV, \oc. ne pi us pouvoir; 
être éreinté, fatigué, très malade. 

MEP, MESSA, n. neveu, nièce, 

MEQtJEi^iT, DA, aduexténué, anéanti, 
maigre, qui tombe d'inanition. 

MERVADA, n. f. coup de nerf. 

MERVi, n. m. nerf; « estre nervi » : 
être sans le sou. 

MERVOS, OA, adj. nerveux. 

MERV09ITÀ, n. f. nervosité. 

MESPO, n. m. nèfle. 

MESPOiiiÈ, n. m. néflier, 

HESSA, n. f. nièce, 

MET, adv. net, en entier, 

MET, A, adj. propre, net. 

METEGIÀ et METEGIAR, V. a. net- 
toyer. 

METESSA, n. f. netteté, propreté, 

MEU, n. f. neige. 

MEUTRAIilSÀ et MEllTRAIilliAR, V. 

a. neutraliser, 
MEIJTrai^itA, n. f. neutralité, 
MECTRO, A, adj. neutre, 
MEVÀ et MEVAR, V. impers. neiger. 
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V. ÇLchertà p. la conjug. de Ve - 

Préface). 
Mc:vRAi.»L%, n. f. névralgie. 
lil, adj. ni; pron. y, en. 
IVICHA ou MICHE, (mieux MICHA), 

n. f. niche, enfoncement, 
]iii4iri.i;.i, Ti. f. nicotine. 
Aini rt lli».%R, V. n. nicher. 
]Vll».%»MA ou MIDADA, n. f. nichée. 
MIDAV, n. m. nichet. 
MIDO^ n. m. nid. 
MIEM, pron. lui en, leur en. 

niiMt^HiA, n. f. niaiserie. 

Hii'ir» adj. ni. sinff. nébuleux; (on ne 

le dit qu^Cïi piiT^l^nl de l'atmosphère). 
WiEU, n. f. ivresse. 
Wiii, n. m. Nil. 
WUl, pron. (V. WIEW). 
MIMFA, n. f. numphe. 
nmviM, n. des deux genres^ dimin. de 

MIMO (V. ce mot). 
MIMO, A, n. terme de caresse pour les 

enfants: Benjamin. 
I1IOI.ETA, n. f. luette. 
MIROM, n. m. charançon vert de la 

vigne. 
jlllSETA et AMiilETA, n. f. anisette. ' 
MISSA, n. pr. f. Nice. 
lvi9i»ART, DA, adj. et n. niçois. 
J1I9TO, adj. m. petit. 
MITRAT, n. m. nitrate. 
Mli'Ei.À et Wii'El.AR, V. a. niveler. 

(V. achertà p. la conjug. de Ve - 

Préface). 
ifiwKi.tnwi; n. m. nivellement. 
MIVEU, n. m. niveau. 
MO, pron. première pers. du plur. 

nfjtis^ à notis 
xnm.M.Mim, »dv noblement. 
MeBl.i:, A, adj. et n. noble. 
mnmt.Wim^.^, n. f. noblesse. 
]ïf»noN^ ot, adj. noueux. 
MOUOi^iTÀ, n. f. nodosité. 
MOÉ, n. m. Noé et Noël (cantique). 
MO€;at, n. m. nougat. 
MOCililÈ, n. m. noyer. 
MOiOii, OA; adj. ennuyeux. 
MOl«N.t <rASTÀ I.A...), loc. chanter 

une «ha «son longue et monotone. 
MÔiiO, n. m. no lis. 
MOMÀ et MOMAR; V. a. et irr. nom- 
mer. 
MOMADE^ A^ adj. et n. nomade. 



MOMBRE, n. m. nombre. 
MOMBROfi, OA, adj. nombreux. 
MOMEMAiA, n. f. faux-nom, sur- 

MOMEMCiiATiiRA, n. f. nomencla- 
ture. 

MOMIMÀ et MOMIMAR, V. a. nom- 
mer. 

lomï.iNNiol, n. f. nomination. 

laiiKtrii'^ VA, adj. nominatif. 

^i»iiiii%Tii\ n. m. nominatif. 

MOM, n. m. nom. 

MOM, adv. non. 

MOM (E... CMET), loc. pourquoi pas? 

MOM OE M AIOM, n. m. nom de fa- 
mille. 

MOMA, n. f. none. 

MOMA, n. f. dodo, sommeil; « faire 
la nona » : dormir. 

MÔMA (C%MTÀ I.A...), loc. chanter 
pour faire endormir les enfants. 

MOMAT, n. m. sorte de poisson : no- 
uât. 

MOMCI, n. m. nonce. 

3hOifi%DA. n. f. annonciation ; n. 
pr. \\ Anm^îtciitlîon. 

MOV< lAMiilOih. n. f. annonciation. 

MOMCliE, n. m. oncle. 

MOR, n. m. nord. 

MORADA, n. pr. f. Honorine. 

MORAMTA OU MOMAMTA OU MOVAM- 
TA, adj. num. card. quatre-vingt- 
dix. 

:ioiiA.lTi:SA, n. f. nouante, nom 
€ollrelîf 

lORA^TiFViE. A, adj- uum. ord. 
qfifilre-rififjf-di^viéme. 

MonI L-t lOHiR, V. a. et irr. en issi: 
nourrir. 

MORICIÈ, n. m. père nourricier. 

>oiiiHr« II. m. nourriture. 

lOiii^A. n . pr. f. Honorine. 

%oitiM!i4A, Li. f. nourrice. 

xantnniiWT, a, adj. nourrissant. 

^onl#«MOi n. m. nourrisson. 

^finiTiHA, n. f. nourriture. 

^Ottlf VI., A, adj. normal. 

^^mJVW OA, adj. celui ou celle qui a 
la maladie de Tûnkjlose. 

Milite; n, m. musc. 

%ONNiil?V, n. f. notion. 

MOT, n. m. nœud. 

MÔTA, n. f. note. 

MOTÀ et MOTAR; V. a. noter. (V. 
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ahrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

MOTABH^ItA^ n. f. notabilité, 

MOTABiiE, A, adj. et D. notable. 

HOTARl; n. m. notaire. 

HOTAUAT^ n. m. notariat, 

NOTARIAT, HA, adj. notarié. 

HOTIFICA et MOTIFICAR, V. a. no- 
tifier. rV. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

MOTiFi€A9(iiOM, n. f. notification. 

MOTOMIA, n. f. anatomie. 

MOU, adj. num. card. neuf. 

m6e% MÔva, adj. neuf. 

MÔi'A, n. f. histoire, conte. 

MOI" A DAV nJCiAiROM, n. f. conte 
qui n'a ni queue ni tête, conte fan- 
tastique. 

MOWÈ, n. m. Noël (cantique). 

HOiiEi^, A, adj. nouveau. (V. MO- 
VKU), (devant la voyelle on em- 
ploie « novel »). 

MOWEXA, n. f. nouvelle. 

mo¥EL.aiie:ii, adj. nouvellement. 

HOWEi^ARl, lA, adj. et n. nouveau, 
inexpérimenté. 

MOWEMBRE, n. m. novembre. 

MOi^cnVA, n. î. neuvaine. 

ifOWEiJ, woi'Ei^A, adj. nouveau. 

HOi'iKME, A, adj. num. ord. neu- 
vième. 

]loi^i99A, n. f. novice. 

%owt»Ht, n. m. novice. 



MO¥I90IAT, n. m. noviciat. 

MOWITA et lfO¥ETÀ, D. f. nOU" 
veauté. 

MIJACIE, n. m. nuage. 

H VAiKiA, n. f. nuance. 

lïUCA, n. f. nuque. 

MIIDITÀ, n. f. nudité. 

MUECH, n. f. nuit. 

jWlJECHADA, n. f. nuitée. 

MUiRE, V. n. nuire. (V. conduire p. 
la conjug.). — Part, pas.: nuisit. 

111JI9E, V. n. nuire. 

MIJISIBI^E, A, adj. nuisible. 

Miii^, A, adj. et n. nul. 

MIJE.ITÀ, n. f. nullité. 

MlliNKRÀ et miMERAR, V. a. comp- 
ter. (V. achertà p. la conjug. de Vf 
- Préface). 

XVMKRAE., A, adj. numéral. 

MCMERARI, n. m. numéraire. 

nrnnsRATOR, n. m. numérateur. 

MllllffKRÔ, n. m. numéro. 

MtJMRROTÀ et mUMEROTAR, V. a. 

et n. numéroter. (V. abrogà p. la 

conjug. de Vo - Préface). 
MUÔE, n. f. noix. 
MlJORA, n. f. bru, belle-fille. 
MUOSSA, n. f. pi. noces. 
MVOSTRE, A, adj. et pr. poss. notre, 

nos, le nôtre, la nôtre, 
MllOi^TRl, adj. et pr. poss. fém. plur. 

nos et les nôtres, 
MUT, tJDA et TOMKT, CDA, adj. nu. 







o, D. m. o, quinzième lettre de l'alpha- 
bet et la quatrième des voyelles. 

ô, conj. ou ; « b ben », ou bien. 

OA9I, n. f. oasis. 

OBCEMITÀ, n. f. obscénité. 

ÔBEI^I9€, n. m. obélisque. 

objkctA et ÔBJECTAR, V. a. ob- 
jecter, (y. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

OBJECTIF, VA, adj. et n. objectif. 

ÔBJECTIOM, n. f. objection, 

6BI.A9SIOM, n. f. oblation. 

•BL.ICIO, n. m. obligation. 

•BliOM, n. m. houblon, 

ÀBBA, n. f. œuvre. 

ÔBiiTACiiK, n. m. obstacle. 

ÔBlJil, n. m. obus. 

OCA9IOM, n. f. occasion. 

OCAiilOMA et OCAlilOMAR, V. a. 
occasionner. 

ÔCCIBEMT, n. m. occident. 

ècciOEiVTAi., A, adj. occidental. 

ÔCEAM, n. m. océan. 

ÔCHO, n. m. terme de jeu : marque 
que fait le fer d'une toupie à une au- 
tre toupie. 

ÔCSIOÀ et ÔCiilDAR, V. a. oxyder. 

OCTROA, n. m. octroi. 

à€tJi.i9TA, n. m. oculiste. 

ocijpA et OCIJPAR (s*), V. a. occu- 
per ; y. pr. s* occuper. 

.0€liPA9(iioif, n. f. occupation, 

ÔDA, n. f. ode. 

6di, n. m. haine. 

OOIÀ et ooiAR, y. a. haïr, (V. 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

ODiOfi, OA, adj . odieux, 

ÔOISSEA, n. f. odyssée, 

OE9T, n. m. ouest, 

OPA (A), loc. en grande quantité. 

OFEM9À et OFElffSAR (s'), Y. a. o/- 

fenser; v. pr. s'offenser. 



OFESA, n. f. offense. 

OFEiiBRE (s'), V. a. offenser ; y. pr. 
s'offenser, 

OFEM9IF, IVA, adj. offensif, 

OFEii9i¥A, n. f. offensive. 

OFKmsOR, n. m. offenseur. 

OFERTA, n. f. offrande, 

OFERTORI, n. m. offertoire, 

OFiCl, n. m. office. 

OFiCiAlilTÀ, n. f. officialité. 

OFicus, n. m. officier, 

OFRA, n. m. offre. 

OFRAMDA, n. f. offrande. 

OFRI et OFRIR, V. a. et irr. offrir, 
(part, pas.: « ofert, a », (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 

OFU9CÀ et OFUi^CAR (s'), V. pr. 
s'offusquer. 

OGET, n. m. objet, 

o«]lE, V. a. et irr. oindre, au fig.: 
frotter, donner une raclée. (Part, 
pas.: « onch, a »). 

6«RJE, n. m. ogre, 

OHt excl. oh! 

OUI t excl. ahi! 

oiBÔ, excl. forte négation I fi, ho 
que non! 

oii^iiA (pron. oïa), n.f. mets de char- 
cuterie: andouille. 

OIRE, n. m. outre, peau de bouc. 

61.À, excl. holà ! 

OLAMBA, n. pr. f. Hollande. 

OLAIiDA (FROMAI D'...), n. m. fro- 
mage de Hollande, 

oi^AMDES, A, adj. et n. hollandais, 

•liEAiiTRE, A, adj. olivâtre. 

ôiiEMPlC, A, adj. olympique, 

OWA, n. m. huile; « faire d'bli » : pres- 
ser, serrer; gagner de l'argent. 

oiil B'IMFER, n. m. huile ofe qualité 
inférieure (V. imfer). 

61.1 viERdE, n. m. huile vierge 

diiiMPA^ n. pr. m. Olympe. 
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èliiMPlA, n. pr. f . Olympe, 
ôiilMPlC, A, adj. olympique, 
èiiéFEaxs: ou éiiérKBiHA, n. pr. 

masc. Holopherne, 

611AGE:, n. m. hommage, 

éMAi, adv. plus. 

OMBRA, n. f. ombre. 

01IBRAC;r, n. m. ombrage, 

OMBRACiiAT, AOji, 'aA], ombrageux, 

OMBRACiiop, 0.%, adj. ombrageux, 
(l'humeur noif*e. 

OMBRK«il.i et OMBRI<:«l.%R^ V. a. 
ombrer. 

OMBRKli.%, n. f. ombrelle. 

OMBRLUA, n. f. dim. de ombra : om- 
bre fraîche et délicieuse. 

OMBROS, OA, adj. ombreux, om- 
brageux, soupçonneux, 

ÔMK, n. m. homme, 

ÔMK OK BVÔfSC, n. m. homme des 
bois, orang-outang ; au fig. : hom- 
me sans ii^itiative. 

OMi<».KT.%^ n. f. omelette. (V. mr- 

I.KTA). 

ÔMEiVAil, n. m. homme grand et bien 
constitué. 

OMKRA, n. pr. m. Homère. 

ÔIIKRIC, adj. homérique, grand 
comme les héros d'Homère. 

OMETRG, V. a. omettre. (Part, pas.: 
« omes »). 

ÔMICIOA, n. m. homicide. 

OMiiiliiOM, n. f. omission, 

o.ncii, A, adj. oint, gras, sale. 

O.lîCiiERi^ n. des deux genres ; per- 
sonne très sale. 

0%evLVM€, n. m. état de ce qui est 
très gras et oint ; au fig. : personne 
très sale. 

OMCHURA, n. f. onction; état de 
ce qui est oint, gras, sale; p^ir 
extension : ordure, 

OACliK, n. m. oncle, 

on'OA, n. f. onde, flot. 

OMOÀ et o.IéOAR, V. a. ondoyer, on- 
duler. 

OWDAT, AOA, adj. ondulé. 

OJVoriiÀ et OMDtirAR, v. a. on- 
doyer, onduler. 

OMDUi.A94Sio.¥, n. f. ondulation. 

o.lKST, A, adj. honnête. 

OMKSTÀ, n. f. honnêteté. 

OMKSTAiiK.¥, adv. honnêtement. 

OiVGiiA^ n. f. ongle. 



OMORABE.Fi, A, adj. honorable, 
OMORARI, n. m. pi. honoraires. 



oiVGliADA, n. f. coup d'ongle. 
OMGliOM, n. m. griffe, serre, 
OlVCiUKMT (V. EMGIJEIVT). 

ÔXiBCfi, n. m. omnibus, 

0!V1P0TEMSA, n. f. omnipotence, 

OMiPOTEiHT, A, adj. omnipotent, 

6mi!K., n. m. onyx, 

OWOR^ n. m. honneur, 

oHîORÀ et oiîORAR, V. a. honorer. 
(V. abrogà p. la conjug. de l'o - 
Préface : onorà), 

oxoRABliAllKM, adv. honorable- 
ment 

.E, A, adi. 
, n. m. pi. 

OMORAT, AOA, adj. honoré, estimé. 

OM«A, n. f. once; douzième partie de 
l'ancienne livre. 

OUSio.'V (EXTRKMA), n. f. extréme- 
onction; sacrement pour les mou- 
rants. 

o.'VTA et ¥ERC;og:va, n. f. honte. 
(Ces deux mots, qui ont la même 
signification, s'emploient le plus sou- 
vent ensemble. — Ex. : « non as 
onta e vergogna? » : n'as-tu pas 
honte?). 

owTOf», OA, adj. honteux. 

OMXE, adj. num. card. onze. 

ONZIÈME, A, adj. num. ord. onzième. 

0PA€, A, adj. opaque, 

OPACITÀ, n. f. opacité. 

OPERA, n. f. œuvre et opéra ; « opéra 
de carità » : œuvre de charité, bonne 
action. 

OPERA et OPERAR, V. a. opérer. 
(V. achertà p. la conjug. de l'e - 
Préface). 

0PERAl9fli0]V, n. f. opération, 

OPERATOR, TRI99A, n. Opérateur, 

OPIAIO.H, n. f. opinion. 

ÔPio, n. m. opium. 

0P0RTi^% A, adj. opportun. 

OPORTUiiîAiiE.ir, adv. à propos. 

OPORTmiTÂ, n. f. opportunité. 

OPOi^À et OPOSAR (s'), V. a. oppo- 
ser; V. pr. s'opposer. (V. abn}gà 
p. la conjug. de l'o - Préface : oposà). 

époiiCiXE, n. m. opuscule. 

opoiii^^iOM, n. f. opposition. 

OPRE<>l!iÀ et OPREJi^AR, V. a. 0/>- 

presser. (V. achertà p. la conjug. 
de l'e - Préface). 
OPREI9I910M, n. f. oppression* 
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OPREitStOR, n. m. oppresseur, 
OPaiMÀ et opRiMAa, y. a. oppri- 
mer. 
ÔPRÔBRR, n. m. opprobre. 
opiJi^EMSA, n. f. opulence. 
OPIXEUT, A, adj. opulent. 

OPERA (V. PtIRA). 

OR, n. m. or. 

ÔR, prép. hormis. 

6r de MAi^COiMÀ, f^V M'EM ¥011 

S'em fà, loc. proverbiale qu'on 
emploie pour dire (|u'un métal n'est 
pas or. Elle peut se traduire par le 

f)roverbe français : tout ce qui bril- 
e n'est pas or. 

ORA, n. f. heure. 

OR A, n. f. pi. prières du matin et du 
soir. 

ORA (f^tiARAMl*...), n. f. pi. qua-- 
rante-heureS' 

ORACE.E, n. m. oracle. 

ORACiAM, n. m. ouragan. 

ORAGE, n. m. orage. 

ORAKGIADA, n. f. orangeade. 

ORACiiO!i, OA, adj. orageux. 

ORARI, n. m. horaire. 

ORATOR, n. m. orateur. 

ORATÔRI, n. m. oratoire, chapelle. 

ORBITA, n. f. orbite. 

ÔROi, n. m. orge. 

ÔROi (liUCRE »'...), n. m. sucre 
d'orge. 

ORoi et OROIR, y. a. et irr. en issi : 
ourdir. 

ORDIMARI, n. m. ordinaire. 

OROIMARI, A, adj. ordinaire. 

ORDIMARIAMEM,' ady. Ordinaire- 
ment. 

ORDiiiAS9ioii% n. f. ordre, sacre- 
ment. 

ÔRDi-PERiiAT, n. m. orge mondé 
ou perlé. 

OROOMÀ et ORDOMAR, y. a. ordon- 
ner. 

ORDOiîAMSA, n. f. ordonnance, pres- 
cription d'un médecin ; soldat. 

ORDRE, n. m. ordre. 

ORDURA, n. f. ordure. 

6remij$4, n. m. oremus. 

ÔREfiHiM, n. f. oraison. 

ORETA, n. f. dim. de ora : petite 
heure. 

ORFEiiiM, A, n. orphelin, 

ORFEOS, n. m. orphéon» 



ORFÈYRA, n. m. orfèvre. 
ORCiAMA, n. f. organe. 
ORGAMICO, CA, adj. organique. 

ORCAJVISÀ et ORGAMISAR, y. a. 

organiser. 

ORCiAMifiAitflloiV, n. f. organisa- 
tion. 

ORCiAMiitATOR, TRlSitA, n. orga- 
nisateur. 

ORCiAMiitilE, n. m. organisme. 

ORCiAMiitTA, n. m. organiste. 

ORCiAMSiM, n. m. organsin. 

ORGIA, n. f. orgie. 

ORCiiADA, n. f. orgeat. 

ORGlJE^ n. m. orgue. 

ÔRGtiElJiE. (pron. ôrguei), n. m. or- 
gueil. (Pron. eu français). 

ORCiiJiE.E.oii, OA (pron. orguïos), 
adj. orgueilleux. 

ORIBI^E, A, adj. horrible. 

ÔRIEUT et ORIEMT, n. m. Orient. 

ORiEMTAii, A, adj. oriental. 

ORiGiMAli, n. m. original. 

ORlCiiMAli, A, adj. original. 

ORiCiiJVAiiiTÀ, n. f. originalité. 

ORiCiiMARi, A, adj. originaire. 

ÔRiôlJ, n. m. maquereau (poisson); 
loriot. 

0RI90MT, n. m. horizon. 

ORii^ONTAr, A, adj. horizontal. 

ORizoMTAiiAMEM^ adv. horizonta- 
lement. 

ORJtlEI (V. ARJVEI). 

ORliÀ et ORliAR, y. a. ourler. (V. 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

ÔRiiE, n. m. bord, extrémité, mar- 
gelle. 

ORi.EAM, n. m. Orléans, étoffe. 

ORiiET, n. m. ourlet. 

ORI.ETÀ et ORI.ETAR, y. a. ourler. 

ORi.oc;iiJR^ n. m. horloger. 

ORME, n. m. orme, arbre. 

ÔRMI, prép. hormis. 

ORMÀ et ORMAR, y. a. orner. (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o - Pré 
face). 

ORMAMEM, n. m. ornement. 

ORMAT, n. m. ornement. 

OROiiOCillJR, n. m. horloger. 

OROR, n. m. horreur, 

ÔRÔiiCÔP, n. m. horoscope. 

ÔRf^UEiiTRA, n. m. orchestre* 

ORI9; n. m. ours* 
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ORilA, n. f. ourse; terme de marine: 
« anà de Torsa » : marcher droit, 
sans hésiter. 

ORTlGA, n. f. ortie, 

ORTOoôsiMi, A, adj. orthodoxe, 

ORTOCSRAFIA, n. f. Orthographie, 

ORTOCiaAFiAT, AOA, adj. ortho- 
graphié, écrit suivant l'orthographe. 

ORTOliAM, n. m. ortolan (oiseau). 

OSCIJR, A (V. Ei^ClJR). 

€MiCllRlTÀ, n. f. obscurité, 

€MiEiiiE.A (pron. oseïa), n. f. oseille. 

OHPICI, n. m. hospice, 

OSPICI, n. pr. m. Hospice. 

amwTAËé, A, adj. hospitalier. 

Oi^PlTAlilTÀ, n. f. hospitalité. 

amHATWJVLA, n. f. ossature. 

Ofli»ER¥À et €MiflER¥AR (s'), V. a. 

observer; v. pr. s*observer. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 
Ofi0ER¥AMitA, n. f. observance, 
O^HEWLWAmv, A, adj. observant, 
OfiflER¥AfifiiOM, n. f. observation. 
OiSitERWATOR, n. m. observateur, 
OfifIRRYATÔRi, n. m. observatoire, 
ôfifii, n. m. oisiveté. 
àm^tuk et ôSfiiOAR, V. a. oxyder, 
ôfiSiOK, n. m. oxyde, 
ôiHiiCiÈilE, n. m. oxygène, 
ôi^i^iliAfiiliOM, n. f. oscillation, 
om^Ëom, OA, adj. 0/5//*. 
oi^TACiiE, n. m. obstacle. 
amTJk^K, n. m. d^a^e. 
OfiTARiA, n. f. auberge, hôtellerie, 
©STE, n. m. auberge et aubergiste. 
Oi^TEMC, A, adj. du mois d*août. 
OSTEMMRI, n. m. ostensoir. 



«M^TEMTASiilOM, n. f. ostentation, 
àmTEmmA, n. f. hôtesse, 
69TIA, n. f. hostie, 
oSTlii, A, adj. hostile, ' 
€MiTiE.lTÀ, n. f. hostilité, 
OflTiMÀ et OSTIMAR (s'), V. pr. s'obs 

tiner, 
OSTiMAi^SlOM, n. f. obstination, 
onTRCCiA, n. f. huttre, 

OTAWTA (V. ¥1JTAJ1TA). 
oTAVA, n. f. octave, 
OTA¥iw, n. m. octavin, 
ÔTEi., n. m. hôtel, 
OTICA, n. f. optique, 
ÔTiciEM, n. m. opticien. 
ÔTico, A, adj. optique, 
OTOM^ n. m. cuivre jaune. 
OTRACiE, n. m. outrage, 
OTRA€;iÀ et OTRACiiAR, V. a^. Ou- 
trager, 
OTWk,A^wam, OA, adj. outrageant, 
OTRE^ n. m. outre, peau de bouc. 
OTRE, prép. et adv. outre. 

OTREPAilSÀ et OTREPASilAM, V. 

a. outrepasser, 

OTiJfi, A, adj. obtus, 

6u, n. m. œuf; «jaune d'bu », jau- 
ne d'œuf ; « ou a la c6ca », œuf à 
la coque ; « bu dur », œuf dur ; « 6u 
squillat », œuf au plat. 

ou, exclam, d'appel: hé/ 

élJRIOlJ (V. ORIOIJ); 

0¥AE.^ A, adj. ovale. 
0¥Ai^A, n. f. ovale, 
0¥A9fliOM, n. f. ovation. 
0¥ERT1JRA, n. f. ouverture. 
OYRACiE, n. m. ouvrage, 
0¥R1È, RA, n. ouvrier. 



1P, n. m. o; seizième lettre de l'alpha- 
bet et douzième des consonnes. 

VA, adv. pas, 

VA, n. m. abréviation de papa, 

PACHIFICÀ et PACHIFICAa, Y. a. 
pacijier. {V. abdicà p. la conjug. 
du c - Prétace). 

PACHiFiCAflfliOM, n. f. pacifica- 
tion, 

PACHIFICATOR, Taii(i9A, n. paci- 
ficateur, 

PA€HIFI€0, A, adj. pacifique, 

PACHOMAMA, n. f. lenteur qu'on 
met à faire quelque chose. 

PACHOMEÀ et PACHOXKAa, V. n. 

être très lent dans ce que l'on fait. 

PACHOMEI9C (V. PACHOMIK). 

PACHOiviG, RA, n. celui ou celle qui 
est très lent dans ce qu'il fait. 

PACOTililiA (pron. pacotïa), n. f. 
pacotille, 

PADULiiOM (pron. padïon), n, 'm. 
pavillon^ tente, 

PAORE, n. m. moine, religieuse, 

PAF, son produit par la chute d'un 
corps ou par la déflagration de la 
poudre. 

PAG A, n. f. paye, 

PAGÀ et PACiAR, V. a. payer, (V. 
abrogà p. la conjug. clu ^ - Pré- 
face). 

^ACiA (EU...), loc. en échange. 

PAGABE.E, A, adj. payable, 

PACiADOR, n. m. payeur, (L'r ne se 
prononce pas). 

PAG A IRE, n. m. payeur, 

PAGAxHEM, n. m. payement. 

PAGAM, A, n. payen, 

PAGAMISME, n. m. paganisme, 

PAGE, n. m. page, jeune homme at- 
taché au service d'un prince. 

PAGEIJ, n. m. poisson^ plat-fin. 



PAGiMA ou PAGIMA, n. f. pagCy un 

des côtés d'un feuillet. 
PAGOOA, n. f. pagode, 

PAI et PAIR (y. APAI). 

PAi^ PAIA^ adj. souple, tranquille, 
apprivoisé ; on ne le dit guère que 
des bêtes, et quelquefois des enfants. 

PAIGRAM, n. m. grand-père, 

PAiGRAMAfi, nHA, n. grand et gros 
enfant ( s' emploie ordinairement 
dans un sens ironique). 

PAiiiiiA (pron. païa), n. f. paille, 

PAiliiiAfiSA (pron. païassa), n. f. 
paillasse, 

PAiiXAflStO (pron. païasso), n. m. 
polichinelle, pantin, 

PAiiiiiAfiSOM (pron. païasson), n. m. 
paillasson, 

PAiixÈ (pron. paie), n. m. meule de 
paille, grenier à paille. 

PAIIXETA (pron. païeta), n. f. di- 
min. de pailla : paillette, 

PAiixOiiAOA (pron. païolada), n. f. 
accouchée (pendant le temps qu'elle 
garde le lit). 

PAU.iiOM (pron. paion), n. m. Pail- 
lon ; rivière ou plutôt torrent qui 
traverse Nice du Nord-Est au Sud- 
Ouest. 

PAIRÀ et PAIRAR (V. APAIRÀ). 

PAIR ASTRE, n. m. beau-père. 
PAIRE, n. m. père. 

PAIREGIÀ et PAIREGIAR, V. n» 

tirer du père (se dit des filles). 
PAIRIM, n. m. parrain. 

PAIRÔIiA (V. PAIRÔIJ). 

PAiROiiAOA, n. f. chaudronnée. 
PAiROiiiÈ, n. m. chaudronnier. 
PAIROE.IÈRA, n. pr. f. nom d'une 

rue de la vieille ville. 
PAiRÔv, n. m. chaudron, chau" 

dière. 
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^AÏS, n. m. pays. 

PAifiACls, n. m. paysage, 

PAlSACifiTA, n. ni. paysagiste, 

PAlfiAM, A, n. paysan. 

^MM!k%ikn, n. m. péjoratif de />fl/- 
san vikiiii pciysan. 

!».%■« AîlKTA, n. f. dim. de paisana : 
petite et gentille paysanne. 

PAii^i^R, V. a. paître et donner à 
manger à un petit enfant. 

PAE.^ n. m. pal, pieu. 

PAE., A, adj. pôle. 

PAE.A, n. f. pelle. 

PAI.AOA, n. f. pellée, un coup de 
pelle. 

PAI.AI, n. m. palais, maison magni- 
fique; palais: partie supérieure de 
la bouche. 

PAI.AIA, n. f. petite sardine. 

PAliAiRTA. n. f. dimin. de palaia : 
petite sardine. 

PA1.A1II1IA, n, f. sorte de poisson. 

PAiiAX, n. m. levier en bois, palan. 

PAi.A.'VCA, n. m. levier en fer. 

PAE.A1VGRK, n. m. palangre. 

PAI^AT, n. m. palais; partie supé- 
rieure du dedans de la bouche. 

PAl.K, A, îulj pâle. 

PAI.ilT n. m, palet. 

p.fci.fTTA, n. f. pelle à feu. 

p%i.i-:tiI»%. n. f. pelletée. 

PAiii et PAE.ia, V. n. et irr. en issi; 
pâlir. 

PAliiATlF, n. m. palliatif. 

PAl.l!i, n. m. ornement d'église que 
Ton met devant Tautel. 

pAMM*t,%iJ.i, II. L palissade. 

P%i<lN«4.t:iivni'? n. m. palissandre. 

PAiiOa, n. f. palenr. (LV ne se pro- 
nonce presque pas). 

I'ti,i-%iti I'. A, adj. palpable. 

PAI.PITÀ et PAl.PiTAa, V. n. pal- 
piter. 

PAI^PITAXT, A, ad], palpitant. 

PAliPlTA»î*lO!l% n. t. palpitation. 

PAM, n. m. pain, palme; mesure an- 
cienne. 

PAW, bruit imitatif d'un coup. 

PAW AGIMK, n. m. pain acyme. 

PAU »K liAW Siroi- A^ fi^ l'i fruit de 
'orme ; pain Iwïii, ait avet- l'image 
de Saint Nicolas, et que l'on donne 
aux fidèles, dans quelques églises, 
le jour de la fête de ce saint. 



PAMA et PAMAA, V. a. essuyer, net- 
toyer. 

PAMACHA, n. f. panache, 

PAMAOA (AiCiA), n. f. eaa panée. 

PAMAMAM, n. m. essuie-mains, 

PAlVARi, n. m. panaris. 

PAKCHÀ et IM *€il.* n . y n . pencher. 

PAUCHAM, II. in. pt'fifhftfiL coteau et 
inclination naturelle , 

PAliCtiECH, n. m. panade. 

PAMDAik, adv. pendant (mieux K»- 

TAM). 

PAMOAM, n. m. pendant, semblable. 

PA!%DR€OMTA, n. f. Pentecôte. 

PAMKGiaiCO, n. m. panégyrique. 

PA.KKiu n. m. panneau; au fig. bas- 
que d'un habit. 

PA!%GaATAT (SOPA OK), n. î. po- 
tage de pain râpé. 

PAMICO, A, adj. panique. 

PAMIK, n. m. panier. 

PAUiSfiA, n. f. punisse, farine de 
pois chiches et beignets que Ton en 
fait; lieivbe sauv.in^i*. 

irtiiiNMA (f i'€»R yi-iK loc. cœur mou, 
j^tiris conrafje, poliron, 

t*\\n%. II. ïii. ]rcù\ pain. 

pt^oititiÂ. n. m. panorama. 

PAUfiA, n. f. panse. 

PAlifilAOA mW FAïaE tJMA...), n. f. 

manager à vcnliT dt^boulonué, 
PAMfiKlA, n. f. pt'fîsët^ (niHir), 
PAMTAIE. (pron. /M/v//f/r;, n. m. rêne, 
songe ; au fig. personne grande et 
jçrosse, Tiirtis Mtins ii'iuTi^în aucune. 

PAliT^IIJ.t et P.^liTtlI.i.AR (si), 

(pron. pantaià), v. a. n. et pr. r^- 

ver, 
v%,%'w\^M% n. m. pantalon, 
PAiVTRCOfiiTA, n. f. Pentecôte. 
PAikTKifiTA, n. m. panthéiste. 
PAMTKOM, n. m. Panthéon. 
PAU'TKRA, n. f. panthère. 
PA!¥TO, n. m. pcisttiine tir manières 

gauches, lourdes ; personne sans 

énergie. 
i»iiT«ri.t. n. f. pantoufle. 
t'\%Ti*mn\, n. t. pantomime. 
PAOM, n. m. paon. 
PAPA, n. f. bouillie. 
PAPA, n. m. pape. 
PAPA, n. m. papa : père. 
PAPA«iiAiJ, n. m. perroquet é 
PAPAli, A, adj. papaL 
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PAPAE.1M, A, adj. papalin. 

VAVAWUÊÈiU^Jk, n. F. placard: écrit 
imprimé et verbiage très long. 

PAPAaoTET, n. m. tétin artificiel, 
tait avec du biscuit et du sucre mis 
dans un morceau de mousseline, et 

au'on fait tremper dans le lait, pour 
onner aux entants. 
PAPEaASSA, n. f. paperasse. 
PAPIÈ, n. m. papier, 
PAPiK iTEfiTaAitSA, n. m. gros 

papier gris. 
PAPIECH (V. PAPIÉ) (peu usité). 
PAPil^liOTA (pron. papïàta), n. f. 

papi Hotte, 
PAPIR, n. m. papyrus, 
PAPifiME, n. m. papisme, 
PAPii^TA, n. papiste, 
PAf^UET, n. m. paquet, 
PAf^VETÀ et PAf^lJETAR^ V. a. pa- 

quêter. 
PAR, n. m. égal, condition, rang, 

« Vai embe lu tieu par » : vas avec 

tes égaux, avec ceux de ta condition, 

de ton rang. 
PAR (AU), loc. adv. à Végal, 
PAR (AU), loc. adv. à côté, 
PARA et PARAR (si), V. a. parer, 

orner, détourner, éviter ; v. pr. se 

parer, se mettre à l'abri. 
PARABÔE.A, n. f. parabole, 
PARADA, n. f. parade, 
PARAOlfl, n. m. paradis. 
PARADOR, n. m. décorateur d'église. 

(LV ne se prononce pas). 
PARAOOf»fiAii, A, adj. paradoxal. 
PARARÔiliM», n. m. paradoxe. 
PARAFA, n. f. paraphe. 
PARAFA et PARAFAR, V. a. para- 
pher. 

PARAFRA9À et PARAFRAi^AR, V. 

a. paraphraser. 
PARAFRASi, n. m. paraphrase, 
PARAFUEC, n. m. garde-feu. 
PARA6E, n. m. par âge. 
PARACIOM, n. m. comparaison, 
PARAGOMA et PARACiOMAR, V. a. 

comparer, 

PARACiRAFE OU PARAGRAFO, n. 

m. paragraphe, 
PARAiiÈiiA, adj. f. parallèle, 
PARAI.Ii»À et PARAIililAR, V. a. 

paralyser, 
PARAliUllA^ n. f. paralysie* 

17 



PARAlilTlCO, A, adj. et n. paraly- 
tique. 

PARAMEM, n. m. parement ; espèce 
de retroussis qui est au bout des 
manches d'un nabit ; ornements sa- 
cerdotaux. 

PARAMOiiCA, n. m. chasse-mouches. 

PARAPIECH, n. m. parapet. 

PARAPI^EUIA, n. m. parapluie. 
(Pron. eu français). 

PARASi^iT, A, adj. et n. parasite. 

PARAfiSÔii, n. m. parasol. 

PARAflSOi^AlRE, n. m. marchand 
et fabricant de parapluies. 

PARAT, n. m. ornements des églises. 

PARATOMERA, n. m. paratonnerre. 

PARAUE.A, n. f. parole, mot. 

PARAVEWT, n. m. paravent. 

PARC, n. m. parc, cours, prome- 
nade de Nice. 

PARC A, n. pr. f. Parque. 

PARCEE.A, n. f. parcelle, 

PARCORE, V. a. parcourir, 

PARCORfi, n. m. parcours. 

PAROEfifiU, n. m. pardessus, 

PAREISSE, V. n. parattr:, 

PAREMT, A, n. parent, 

PAREMTÈiiA, n. f. parenté. 

PAREMTEfli, n. f. parenthèse. 

PAREfiliA, n. f. paresse. 

PARESflos,OA, adj. et n. paresseux. 

PARET ou PARÉ, n. f. paroi ; mur 
de pierres sèches. 

PAREU, n. m. paire et couple. 

PAREU DE PAM, n. m. une forme 
qu'on donne au pain qui se termine 
en deux pointes opposées qui ont la 
forme de la mamelle de la chèvre. 

PARFET, A, adj. parfait. 

PARFETAMEM, adv. parfaitement. 

PARFUMA et PARFUMAR, V., a. 

parfumer. 
PARFUMERÎA, n. f. parfumerie. 
PARFUMUR, USA, n. parfumeur, 
PARFUM, n. m. parfum, 
PARI, n. m. pari, 
PARIA et PARlAR, V. a. parier. 
PARICIDA, n. parricide. 
PARIÉ, adv. également, aussi, 
PARIÉ, RA, adj. pareil, 
PARIS, n. pr. Paris, 
PARISIEM, A, n. parisien, 
PARiiÀ, n. m. parler, langage. 
PARLA et PARLAR, V. E. parler. 
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PABliADA et PARliAiiljiA, n. f. ha- 
rangue, discours; action de parler 
à haute voix et tous ensemble de 
gens commentant un fait. 

PARiiAMEM, n. m. parlement, 

PARIiAMEMTÀ et PARIiAMEllTAR, 
. V. n. parlementer. (V. achertà p. 
la conjug. de Ve - Préface). 

PABliAMEMTARi, adj. parlemen- 
taire, 

PitaiiVa, USA, adj. et n. parleur. 

PARU (V. PAM). (Est employé à la 
montagne). 

PARME E E9PA, loc. terme de jeu 
d'enfants : pair et impair. 

PARMI, prép. parmi, 

PARMAS et PARMAIiSE, n. pr. m. 
Parnasse. 

PARÔQUIA, n. f. paroisse. 

PAROf^viAli, A, adj. paroissial. 

PAROf^VlAM, A, n. paroissien. 

PAROf^ViAM, n. m. paroissien, livre 
de messe. 

PARPAlliliôiiA (pron. parpaîôla), 
n. f. gros papillon. 

PARPAiiiliOM (pron. parpaïon), n. 
m. papillon. 

PARPAililiO.ir (pron. parpaïon), n. 
m. plateau de bois garni de deux 
branches servant, dans les construc- 
tions, à apporter le mortier. 

PARPÈE.A, n. f. paupière. 

PARPEXADA, n. f. battement de pau- 
pières. 

PARPEI.EÀ et PARPEI.EAR, V. n. 

faire mouvoir les paupières, les cils. 
PARf^VET, n. m. parquet, 
PARf^VETÀ et PARf^lJETAR, V. a. 

parqueter. 
PARi^iAii, A, adj. partial, 
PARiliAiiAMEiv, adv. partialement, 

avec partialité. 
PARfilAliiTÀ, n. f. partialité. 
PARfilEl., A, adi, partiel, 
PARSIMOMIA, n. t. parcimonie, 
PARitiMOMiOS, oA, adj. parcimo' 

nieux. 
PART, n. ï. part, 
PART (A), loc. adv. à part. 
PARTAGE, n. m. partage. 

PARTACilÀ et PARTACilAR, V. a. 

partager. 
PARTAGlABIiE, BE.A, adj. parla- 
geable. 



PARTEMSA, n. f. partence, départ. 
parteutsa (ESTRe de...), loc. être 

prêt de partir, partir. 
PARTÈRA, n. m. parterre. 
PARTEJVARi, n. m. partenaire. 
part! et PARTIR, V. n. partir et 

V. a. se partager. 

PARTICIPA et PARTICIPAS, V. D. 

participer. 

PARTiciPAiii^lOM^ n. f. participa- 
tion. 

PARTICIPE, n. m. participe. 

PARTiCOiiA, n. f. hostie pour com- 
munier. 

PARTICOI.ARIM et PART10«I.A- 
RifSAR, V. a. particulariser» 

PARTlCOiiARlTÀ, n. f. particula- 
rité. 

PARTiCVliA, n. f. particule. 

PARTiCVliiÈ, RA, adj. et n. parti- 
culier. 

PARTlCVliiÈRAMEM, adv. particu- 
lièrement 

PARTIRA, n. f. partie. 

PARTIS AM, n. m. partisan. 

PARTifMMOM, n. f. partition. 

PARTIT, n. m. parti. 

PARVRA, n. f. parure. 

PAR¥EMCiUT, DA, n. parvenu. 

PAR¥EMi et PAR¥E1VIR, v. n. et 
irr. parvenir. (V. ¥E1VÎ). 

PA», n. m. pas et adv. de négation. 

PAS A PAS, loc. adv. pas à pas. 

PAS (CEOÀ E.O...), loc. céder le pas. 

PAS, n. f. paix, 

PASCA, n. f. pàque ou Pâques. 

PASCAii, A, né], pascal, 

PASCAE.IM, n. pr. m. dimin. de Pas- 
eau : Pascal. 

PASCAiiiMA, n. pr. f. Pascaline. 

PASCA», n. pr. m. Pascal. 

PASSA, n. f. passe. 

PASSA, n. f. enjambée, 

PASSA et PASSAR, V. n. passer. 

PASSABE.AMEM, adv. passablement. 

PASSABiiE, A, ad'], passable. 

PASSABI.E, n. pr. m. nom d'un en- 
droit où les voyageurs qui, de Vil- 
lefranche, traversant le golfe, débar- 
quent pour se rendre à Saint-Jean. 

PASSACAREV, n. m. passe-carreau, 

PASSA-DEMAM, n. m. après-demain. 

PASSA-CïAMSA, n. m. passe-locet. 

PASSACiE, B. m. passage. 
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HfJkmmAUK (OE)^ adv. passager y de 

passage, 
PA!iilACsniyS4k»adj. et n. passager. 
PAf»flAMAW, n. m. passement. 
PAiHiAlv (KM), loc. adv. en passant. 
PASSAMT, n. m. passant. 
PASSAMT, A, adj. passant. 
PAiiSA-PAfMiA, n. m. passe-passe. 
PAilflAPERTOT, n. m. passe-par- 

tout. 
PASiSAPUdli, n. m. passe-poil. 
PAfMlAPVÔRT, n. iD; passe-Dort. 
PASi^ARÈi^A, n. f. passerelle. 
PAiSitAT, n. m. passé. 
PA9SATEM, n. m. passe-temps. 
PAf»SA¥AM, n. m. passavant. 
PAi»fiEC;iÀ et PAfi0E€;iAR, V. n. «e 

promener. 
PASJiECïiADA, D. f. promenade. 
PAfifiECilM (AU), loc. au cheval fondu. 
PASi^ERA, n. f. moineau. 
PASSEROM, n. m. oiseau. 
PA!i!ii et PAfifiip (si), V. pr. et irr. 

en issi : se faner. 
PA!ifiiRL.E, A, adj. passible. 
PAfiMEMSA, n. f. patience. 
PAfliiiEiVT, A, adj. patient. 

PAfiSIElVTÀ et PAi^lilEMTAR, V. B. 

patienter, 
PAfiSiEMTOii, OA, adj. patient. 
PAfifilF, VA, adj. passif. 
PAilSlOM, n. f. passion. 
PAfisiOM, n. f. grenadille. 
PAiHiiOlVAT, DA, adj . passionné. 
PAfli^lT, IDA, adj. fané, flétri. 
PA9Si¥Aif EM, adv» passivement. 
PAfifItJÔRA, n. f. passoire. 
PAflT^ n. m. repas et banquet. 
PAfiTA, n. f. pâte. 
PAitTA et PAi»TAR, V. a. pétrir et 

corroyer. 
PAfiTAGE, n. m. pétrissage. 
PAI9TAIRE, n. m. pétrisseur, terme 

de boulanger et de maçon. 
PASTÈCA, n. f. pastèque. 
PA9TEJÀ et PAi»TEJAR, V. n. man- 
ger, prendre ses repas. 
PAilTEi^, n. m. pastel. 
PAfiTETA, n. t. dimin. de -pasta : 

patte molle. 
PAi^TiÈRA, n. f. huche à pétrir le 

pain à Tusage des boulangers. 
PAi^TliiLA (pron. pastîa), n. f. paS' 

tille. 



PASTiii, n. m. pâte ; au ^g.i comme» 

rage, cancan.^ 
PAfiTiisiiÀ et PASTififlAR, V. a. em- 

plàtrer, souiller; au jRg. mettre 
en désordre ; taire mal quelque 
chose, mettre mal en œuvre. 
^PAÉlTii^fiAOA, n. f. insuccès. 

PAUTlfl^ERiA, n. f. pâtisserie. 

PAfiTif»(im^ RA, n. m. pâtissier ; 
au fig.; gâcheur^ maladroit. 

PAi^TlfiHOM, n. m. gàUau. 

PA19TOM, n. m. petite quantité de 
mortier, de pâte. 

PASTOR, n. m. pasteur, celui qui 
%st chargé du soin des âmes ; et mi- 
nistre du culte protestant. 

PASTORAli, n. m. crosse des évê- 
ques. 

PAfiTORAii, A, adj. pastoral. 

PASTORAE.A, n. f. mandement, let- 
tre pastorale. 

PAiiTOfi, OA, adj. souple, mon. 

PAi^TRE, n. m. berger. 

PA!iTREf»SA, n. f. bergère. 

PAi^TROUL (pron. pastroï), n. m. 
cancan. 

PASTROULIiÂ et PAi»TROII.IiAR 

(pron. pastroïà). v. n. cancaner. 

PAiiTROiiJi.È, RA {^Tou. pastroïè), 
n. cancanier. 

PAfiTURA, n. f. pâture. 

PASTURÀ et PASTlJRAR, V. n. pâ- 
turer et paître. 

PASTURAGE, n. m. pâturage. 

PAT, n. m. pacte. 

PATA, n. f. patte ; claque, coup que ■ 
Ton donne avec le plat de la main. 

PATACÀ et PATACAR OU PATACI.À 

et PATACiiAR, V. a. abandonner, 
laisser en arrière, délaisser, 

PATACliAM, n. m. claque, coup que 
Ton donne avec le plat de la main. 

PATA DE «Ai^iMA, n. f. pattes de 
mouche, griffonnage. 

PATAFIA, n. f. femme grosse, indo- 
lente. 

PATACiMA n. m. (terme de mépris), 
personne sale, déguenillée. 

PATACiMAT, ADA (V. EMPATA- 
CHAT). 

PATAIROIJ, n. m. vêtements ou lin- 
ges salis par des déjections; au fig.: 
saligaud. 

PATA]MiJdi4A, n. des deux genres; 
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personne étourdie^ aux gestes lents 
et indolents. 
PATA9ME.A, n. f. fessée. 

PATAI9SOE.À et PATA9iM»E.AI|l, V. a. 

fesser, (V. abrogà p. la conjug. de 
To - Préface). 

PATASiMiiiADA, n. f. volée de fessées. 

PATATIM-PATATAM, loc. bruit pro- 
duit par les coups donnés dans une 
l^a^arre, etc. ; s emploie aussi pour 
imiter le bruit, la confusion pro- 
duits par les paroles dans une dis- 
pute. 

PATAV, n. m. pataque ou patac : 
liard, sou. "^ 

PATAV (¥AE.É OU KOM ¥AE.É IIM...), 

loc. ne rien valoir, 
PATA1JDAI9, mmik, n. et adj. person- 
ne sans énergie, molle. 
PATECilÀ et PATECiiAa, V. n. pac- 
tiser, 
PATEE. A, n. f. coup donné à main 

plate ; par extension : des coups. 
PATEMA, n. f. patène, 
PATEMT, A, adj. patent, 
PATEMTA, n. f. patente, 
PATENTAT, ADA, n. et adj. patenté, 
PATERWEli, A, adj. paternel, 
PATERMITÀ, n. f. paternité, 
PATeano, A. adj. paternel, 
PATERMÔi^TRE, n. m. pater, 
PATET, A, n. et adj. très lent, mou. 
PATETEÂ et PATETEAa, V. n. per- 
dre son temps en lenteur, en ineptie. 
PATETÉSC, n. abstrait, lenteur, 
PATETlCO, A, adj. pathétique, 
PATI, n. m. pacte, condition, 
PATI (A), loc. adv. à condition, 
PATI (A BVÔIV), loc. adv. à bon mar- 
ché, 
PATI (ESTRE), loc. être quitte, 
PATI (FAïaE), loc. faire un pacte, 
PATI (liiJ E.O...), loc. sur le marché. 
PATi et PATIR, V. a. et n. et irr. en 

issi : pâtir, 
PATIMEM, n. m. souffrance, priva- 
tion, 

PATIJV-COFIM et PATIM-PATAW,l0C. 

s*emi3loie pour indiquer le grand 
nomore de paroles, la grande quan- 
tité de mouvements, etc. 

PATIM (SOiiiJs A...), loc. adv. soulier 
en pantoufle, 

PATUlÀ et PATMAB, V. n.- patiner. 



PATmiJR, wmA, n. patineur. 
PATOÀ, n. m. patois. 
PATOIE.E.A (pron. patoia), n. f. pa- 
trouille, 
PATOULE.À et PATOIULAR (pron. 

patoi'à), V, n. patouiller, patauger, 
PATOiiiiiA (BATRE) (pron. patol'a), 

loc. faire la patrouille. 
PATOM, n. m. dim. de paia : petite 

patte ; coup que l'on donne avec le 

plat de la main. 
PATRACA, n. f. patraque ; femme 

grosse et indolente. 
PATRAMA9, 99A, n. et adj. personne 

incapable, sans énergie. 
PATRASi^iER, A, n. et adj. tracas- 

sier, qui s'attache à des minuties. 
PATRIA, n. f. patrie, 
PATRIARCA, n. m. patriarche. 
PATRlARCAli, A, adj. patriarcal, 
PATRiCi, n. m. patrice. 
PATRiCiEM, A, adj. et n. patricien. 
PATRIMOMI, n. m. patrimoine, 
PATR16TA, n. m. patriote et du 

même pays. 
PATRIOTIC, A, adj. patriotique. 
PATRIÔTICO, CA, adj. patriotique, 
PATRIOTISME, n. m. patriotisme. 

PATROCIMÀ et PATROCIMAR, V. a. 

patronner, 

PATRO^iMi, n. m. patronage. 

PATROM, A, n. patron, patronne. 

PATROW, n. m. patron : modèle. 

PATROM, n. m. chef d'un petit navire. 

PATROMAGE, n. m. patronage, 

PATROMEfiSA, n. f. patronesse, 

PAlJ, adv. peu, 

PAU (EMCA'M), loc. adv. encore an 
peu, presque. 

PAVA, n. f. pose (mieux que paiJ¥A). 

PAVA (A liA...), adv. au repos. 

PAVA et PAVAR (si), (mieux que 
PAV¥À et PAV¥AR), v. a. poser 
et reposer ; v. pr. se reposer, s* ar- 
rêter, 

PAVMA, n. f. paume, 

PAVx«ioi.A, n. f. palme, 

PAViMOiiiÈ, n. m. palmier. 

PAVMOiiiiv, n. m. paumelle, espèce 
d'orge. 

PAVRAIA, n. collectif gueusaille, 

PAVRAMEM, adv. pauvrement. 

PAVRE, A, adj. et n. pauvre, 

PAVRETÀ, n. f. pauvreté. 
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PAIJROS, OA, adj. peareax. 

PAUfiA, n. f. pause. 

PAIJTA, n. f. 6oae;au fig.: liquide 
très épais. 

p A UT AU, 09 A, n. et adj. nigaud, 
étourdi. 

PAiJTROM, A, adj. et n. lâche, pol- 
tron, paresseux. 

PAUTROMÂ et PAIJTROMAR, V. n. 
faire le paresseux. 

PAVTaOMAA, 0SA, n. et adj. aug- 
ment. de pautron : grand poltron. 

PAUTROiiKiiÎA, n. f. poltronne- 
rie. 

PAtJ¥A (V. PAVA). 

PAU¥À et PAUVAR (V. PAVA). 

PA¥À et PA¥AR, y. a. paver. 
PA¥A«E, n. m. pavage. 
PA¥AiJLliOM (pron. pavaïon), n. m. 

pavillon, étendard. 
PAVAWA, n. f. grande peur. 
PAVÉ, n. m. plancher ; pavé. 
paVo, n. m. pavot. 
PA¥OM, n. m. paon. 
PAYAli, nom d'une auberge assez 

renommée pour sa cuisine. 
peA et PEAR, y. a. peser. 
PEADA, n. î. pesée. 
PEAOA, n. f. montée (mieux que 

PtJADA). 

PEADOR, n. m. peseur. (LV ne se 

prononce pas). 
PEA6E, n. f. pesée. 
PEAiiAWi, n. m. lange en molleton. 
PEAMT, A, adj. pesant. 
PEA0, n. m. lange; au fig.: petit 

enfant. 
PEBRÀ et PEBRAR, y. a. poivrer ; 

au fig.: y. n. faire payer cner, aug- 
menter le prîj:. 
PEBRAT, ADA«adj. poivré ; au Rg.: 

très cher. 
PEBRE, n. m. poivre. 
PEBRETA, n. f. dimin. de pebron ; 

petit poivron rouge ; au ^g. : gros 

nez rouge. 
PEBBIÈ, n. m. poivrier : arbre et 

ustensile. 
PEBROiv, n. m. poivron. 
PE€'A et PKCAR, y. n. pécher, trans 

gresscr la loi divine. 
PKCABlliliA (pron. pecadïa), n. f. 

peccadille. 
PE€AAiiJ«€Mi, OA, adj. criminel* 



PECAT, n. m. péché : transgression 
de la loi divine. 

PECAT I interj. dommage/ 

PECAT DE «oiiA, n. m. péché de 
gourmandise. 

PECATOR, TRISSA^ n. pécheur, pé- 
cheresse. 

PECHECHEA et PECHECHEAR, V. 
n. bégayer. 

PECOii, n. m. pédoncule. 

PECOMDRIA, n. f. hypocondrie. 

PECORA, n. f. brebis; au fig. mau- 
vais sujet. 

PECTORAli, A, adj. pectoral. 

PECtiE. ou PECriii, n. m. pécule. 

PECVMlARl, lA, adj. pécuniaire. 

PEDACOCtiA, n. f. pédagogie. 

PEBACÔCtO, n. m. pédagogue. 

PEBAI.A, n. f. pédale. 

PEBAWT, A, n. et adj. pédant. 

PEDAMTERÎA, n. f. pédanterie. 

PEDAMTEfiC, A, adj. pédantesque. 

PEBEfiTRE, A, adj. pédestre. 

PEDOR, n. f. mauvaise odeur. (LV 
ne se prononce pas). 

PECIA, n. f. poix; au ïig. personne 
importune. 

PEC;ABO(i0A, n. f. pâte de réglisse. 

PECiASE, n. pr. Pégase. 

PECilM, n. m. personne acariâtre, d'un 
caractère difficile; mauvais sujet. 

PECilO (V. PEJO). 

PEC.iroAR, n. m. peianoir. 
PECOiH, n. m. terme de mépris: cor- 

donnier. 
PEGRIfiSlA (V. PIGRIiHilA). 

PEI, n. m. poisson; au fig.: Jin, 
matois. 

PEl-CA.H, n. m. requin. 

PEi-EfiPADA, n. m. espadon. 

PEIRA, n. f. pierre, terme de ma- 
çonnerie, bloc de pierre de 90 à 
100 kilogrammes; miegia peira: 
bloc de 45 à 5o kilogrammes; c'est 
la moitié de la peira ; lô càdo : à 
peu près la moitié de la miegia 
peira; lo massa-can: plus petit 
que lo càdo; pèse de i à 2 kilo- 
grammes; Vescailla: c'est le débris, 
Péclat de pierres. 

PEIRA, n. t. meule pour écraser les 
olives (terme de meunier). 
PEiRA-niWA, n. f. pierre pré' 
cieuse. 
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PElRA DE CAViHilliA, D. f. pierre 
à chaux, 

PEIRA D'AUGiiE, n. f. pierre d'an- 
gle. 

PEIR.% DE FOB, D. f. pierre ré- 
fractaire, 

PEiaA DE FVEC, D. f. silex, 

PEIBA IMFEDMAE.A, n. f. pierre in," 
fernale. 

PEIRA CHAH DE liA...), n. m. gra- 
velle. 

PEiDA DE MOiiiM, n. f. meule à 
moulin. 

PEiRA 111J61.A, n. f. meule, pierre 
d'émeri servant à aiguiser. 

PEiRA DE PAR.%€;oM, n. f. pierre 
de touche. 

PEIRA PICADA, n. f. pierre dure; 
mœllon s mi lié. 

PEiRA-POMfiA, n. f. pierre ponce. 

PEIRA DE 9AFRE, n. f. pierre sa- 
blonneuse. 

PEIRA o'ESCAMD.^iiO, n. f. être un 
sujet de scandale. 

PEIBA DE i.A TVRBlA, n. f. pierre 
dure de la Turbie. 

PEIRA DE TAIE., n. f.- pierre de 
taille. 

PEIRA TEMDRA, n. f. pierre tendre. 

PEIRA DE TUE, n. f. pierre de tuf. 

PEIRA VI VA, n. f. pierre dure. 

PEIRETA, n. f. dimin. depeira: pe- 
tite pierre. 

PEJO, adv. pis, pire. 

PF^ORÀ et PEJORAR, V. n. empirer. 

PEJORATIF, VA, adj. et n. péjora- 
tif. 

PEii, n. m. poil. (L'e se prononce 
très fermé). 

PÈii, n. f. terme de la montagne. 
(V. PEi). (L'e se prononce très 
ouvert). 

PEii DE €0€OJV, n. m. fil de soie. 

PEii FOiiATOM, n. m. poil follet. 

PEIjÀ et PEiiAR, V. a. peler ; au fig.: 
plumer quelqu'un - v. n. peler : se 
dit du corps de l'homme ou des ani- 
maux dont la peau tombe. 

PEii.4JV€HOlW, n. m. duvet. 

PEiiAMDRO.ir, A, adj. et n. vaga- 
bond, fainéant, vaurien. 

PELAUDROMEÀ e t PEIiAMDRO- 

HEAR^ v. n. vagabonder, fainéan- 
ter^ 



PEliAMDROMAlA, n. collectif gaea" 
saille. 

PEiiAMTRECiA, n. f. membrane spon- 
gieuse et aponévrotique qui se trou- 
ve dans la viande. 

PEE.AT, DA, adj. nu, pelé, chauve. 

PEI.E DE CeCOM (V. PEIi DE €€l- 
€OM). 

PEE.ECÏRIM, A, n. pèlerin, 

PEiiECiRiMAGE, n. m. pèlerinage. 

PEliERiMA, n. f. pèlerine. 

PEIRETA, n. f. dimin. de peu ou de 
pèl : petite peau; au Rg.: ivresse, 
ébriété. 

PEi^ETERiA^ n. f. pelleterie. 

PEiiiCAM, n. m. pélican. 

PEiiicoM, I). m. duvet. 

PEiiiCOM, n. m. pou des poules. 

PEiiOA (FiCïA...), n. f. sorte de figue. 

PEE.OCHA, n. f. pelliche. 

PEE.Ofi, OA, adj. poilu. 

PEiiÔTA, n. f. pelote. 

PEi^OTA^ n. f. balle pour jeu de 
paume ; peloton. 

PEiiÔTA (J1J€;À f^VAlJf^'lJM A I<A...), 

faire son jouet de quelqu'un ou dé- 
jouer ses complots, ses manœuvres. 

PEI.OTÀ et PEiiOTAR, y. a. peloter. 
(V. abrogà p. la conjug. de Va - 
Préface). 

PEiiOTOM, n. m. peloton; boule de 
coton, de fil etc.. compagnie d'in- 
fanterie... 

PEI.OTOMEÀ et PEIiOTOMEAR, V. a. 
pelotonner. 

PEI.UCÀ et PEE.1JCAR, V. a. ôter la 
pelure ; v. n. toucher à tout. 

PEiiliECiMA, n. f. pelure; au fig. : 
personne très importune. 

PEiilJf^lJET, A, n. celui ou celle qui 
touche à tout ; ou très difficile. 

PEM, n. m. pied ; « teni pen ferme » : 
se tenir de pied ferme. 

PEM (BAi» DE ciJÔii DE...), loc. dans 
la débine, dans un mauvais état 
d'affaires. 

PExVA, n. f. peine ; « si pilla pena »: 
prendre à cœur, faire tous ses ef- 
forts. 

PEW A (A), loc. adv. à peine. 

PEMÀ et PEMAR, V. n. peiner. 

PEMAli, A, adj. pénal. 

PEMAiilTÀ, n. t. pénalité. 

PEiVATj^, n. f. pi. pénates. 
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PEMCA et PEMCAR, V. n. avoir de la 
peine, de la difficulté. 

PEMCHA, n. f. carde à laine^ chan- 
vre, etc. 

PEIVCHEJIÀ et PEMCHEMAR, V. a. 

peig'ner la laine, le chanvre. 
PEMCHRMÀCIJIV €ATA...), loc. grande 

difficulté. 
PEMCHEiVAiaE, n. m. candeur, 
PEMCHEMAT, n. m. étoffe grossière 

faite de coton et de laine. 
PEW COPET (A...), loc. à cloche-pied ; 

par extension: sans difficultés. 
PEMDABliE, A, adj. pendable, 
PEMOEMT, A, adj. pendant, 
PEMOEMT, n. m. pendant, 
PEMOiiiiiOM (pron. pendïon), n. m. 

pend il Ion, 
PEMOIM, n. m. pendant d'oreilles. 

PEMDOIiÀ et PEMDOIiAR (si), V. pr. 

et irr. pendiller, branctiller, re- 
muer par secousses, agiter, (V. 
amolà p. la conjug.). 

PEMDOM, n. m. grappe, 

PEMDOM DE FOaCA, loc. gibier de 
potence. 

PEMDRE, V. a. pendre, suspendre, 

IV. achertà p. la conjug. de Ve - 
^réface). 

PEMOIJI^A, n. f. pendule, 

PEUOiJT, DA, n. pendu, mauvais 
sujet. 

PEWEC, n. m. petit et court sommeil. 

PEMEiiÔPA, n. pr. f. Pénélope, 

PEMETaÂ et PEMETaAa, V. n, pé- 
nétrer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

PEMETaABiiE, A, adj. pénétrable. 

PEWETaAMT, A, adj. pénétrant. 

PEMETRAfililoiv, n. f. pénétration. 

PEMiBiiAiiEM, adv. péniblement. 

PEMiBiiE, A, adj. pénible. 

PEiiiiÈ, n. m. encrier; au fig. verre 
à vin. 

PEMliMMiA, n. f. presqu'île. 

PEMiTEMflA, n. f. pénitence. 

PEMITEMT, A, adj. et n. pénitent, 

PEMOMBRA, n. f. pénombre. 

PEMfiÂ et PEMfiAa, V. n. penser, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

PE.%SADA, n. f. pensée. 

PEMflAia€Mi, OA, adj. pensif, 

PEJii^ElBOii, OA^ adj. pensif* 



PEiwsii:, n. m. pensée. 
PEXfiiF, ¥A, adj. pensif, 
PEMfiiOM, n. f. pension, 

PEMSIOMÀ et PElVi^lO.llAR, V. 8. 

pensionner, 

PEMSiOMAai, lA, n. pensionnaire, 

PEMfiiOMAT, n. m. pensionnat, 

PEMi^ionÈBA, n. des deux genres: 
pensionnaire, 

PEMStO, n. m. pensum, 

Pfruisoi^, OA, adj. pensif 

PEMTA, n. f. ^ente, 

PEMTi et PEWTia (si), v. pr. se rg- 
pentir, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

PEXTIMEW, n. m. repentir, 

PEMiJaiA, n. f. pénurie. 

PEO, n. m. pois, 

PEOCiE, lA, adj. lourd, pesant beau- 
coup. 

PEOi, n. m. pou, vermine, misère, 

PEOi aE¥Eii€;iJT, n. m. (terme vul- 
gaire); parvenu, 

PEOIETA, n. des deux genres : per- 
sonne bavarde, agaçante, qui en- 
nuie. 

PE0I08, OA, adj. pouilleux, 

PEPIA, n. f. pépie, 

PEPIM, n. pr. masC. dim. de Jausé: 
Joseph, 

PEPiiviÈBA, n. f. pépinière, 

PEPITA, n. f. pupille, prunelle de 
l'œil. 

PEf^tlEf^VÈ (V. PETETÈ). 

PEa, prép. pour, par. 

PEBA, n. f. poire. 

PEa ACO D'Affût, loc. pour cela, 

pour si peu de chose. 
PEa AiiiiiÀ (EM...), loc. par là. 
PEa Af^vi (EW...), loc. par ici. 
PEacAiiA, n. î. percale. 
PEROEMT, A, n. perdant, 
PEBDiCïAlJ, n. m. perdreau, 
PEauiMEiv, n. m. perte, 

PEBBIS (V. PERDBIfi). 

PEaDiissiOM, n. f. perdition, 

PEBDOM, n. m. pardon, 

PEBDOM, n. m. pi. pardons, indul- 
gences que Ton gagne le Jeudi- 
Saint par la visite des sépulcres. 

PEBDOM (AMÀ PlIXÀ I.IJ...), loc. 

aller fréquemment au cabaret. 
PEBDOMÀ et PEBDOIfAB, V. n. 

pardonner. 



PER 



112 



PER 



PERIKIlffABliE, A, adj. pardonna» 

ble. 
PERDRE, V. a. perdre, effarer. 
PERDRifi, n. f. perdrix, 
PERDiiT, DA, aaj. perdu. 
PÈRE, n. m. père. 
PERE A, n. f. paresse. 
PERE A DE FA¥A, n. f. purée de 

Fi'vt^s sèches, 
PERK^IXA. n f. résine. 
pi<:«ri:t«^iOv. n. f. perfection. 
t*i:nt F>4it4i«i:« t n perfessiomar, 

V. lu firïjrrfïofinff. 

PEHPr-wi€ni%Mt:i, n. m. perfec- 

tiorutf'mr'rit. 
i»»mri':T. A. adj. parfait. 
l' KR r KT A Niiii yd V . parjh ileut en i . 
PERFIDE, A, n. el adj, imrjide- 
PERFIDIA, n. f. /if'r/îdie^ 
l>»;HriiitOM, OA, rnlj. perfide. 
r^\uww\ {V. PAurtiiK 
Fi^Hf-itii^^ n. m. parchemin. 
PERI et PERIR, y. n. el irr. en issi : 

périr. 
Picnii otHO«4. OA, adj. périlleux. 
PERIÈ, n. m. gésier. 
PERIÈRA, n. î. poirier. 
piCRirKHi.t n. f. périphérie. 
Pi:aEF«tN« et i-I':hifhasar, y. 

n, périphraser 
pEnirmASA^ n. f- périphrase. 
Ptrnii.. n. m. péril. 
pERii.i.OM, OA (pron. perïos), adj. 

péri leti.r. 
FKRIMDA nu PERIÔDO, D. f. OU n. 

m. périodr, 
PEnillfftc tMKii; adv. périodique- 

rnrr(f 
pi:Ri(»nii I». A, adj. périodique. 

PERIPANNiA OU 'pERiPES1§it. n. 

péri pé fie. 
PERlftiSARLE, A, adj. périssable. 
PEttiSTii.E, n. m. pérysiile. 
PEiu>A, n, L perle. 
i*E H i. A T , il A , adj . perlé . 
PKHi.f^T.t. 11. f. cfimin. de perla: 

petite perle; au fîg.: gentil petit 

enfant. 
PERMAXEiMA. n. f. permaiencc. 
PEHil%:«iilT, A, adj. perm. nient. 
l»KRUi:«, il. m. permis. 
Pl':;iiiflETRE. y, a. permettre (part. 

jias-^é : *i penxies. ssa »). 
PERniâiiiio.i, Q, f. permission. 



PERillJTA90lOM,n. r. permatation. 
PEROU, n. pr. m. Pérou. (Pron. on 

français). 
PERO, conj. pour cela, pourtant. 
PEROM, n. m. perron. 
i> 1^:11 on i el Pi^:noRAR« v. n. et irr. 

pérorer (V atrogà p. la conj ug. 

de Vo Préface). 
F i<: n OH A«»« i»ii , n . f. péroraison. 
Fi':nF.%:iiiitiiJi*, raou perpak- 

DictiiiARl, lA, adj. et n. perpen- 
diculaire. 
FtmP.tviiifii^iÈnAiiftLV ou PER- 

I* t lÉ i>i 4^ 1 1 . A H1 A 11 m li, 311 1 V perpen- 

dii'HfffirfmrFïL 
PERPETUA et FKRPETUAH, V. a. 

perpétuer. 
pi^RPi'iTi Kii, A, adj. perpétuel. 
p»;RFF.Tli':i.AMK%', adj. perpétuel- 

tenient. 
PERPETt ITA, n. f. perpétuité.. 
piCRPETiO. A, adj. perpétuel. 
Pi-:npi.f:M, pipi 4, adj. perplexe. 
pi:nPi.EAiiiTÀ^ n. f. perplexité. 
PERf^UÈ, conj. pourquoi et parce 

que. 
PKRQtilfmfililoii, n . F. perquisition. 
PER«i 1 1 FERMA R, V. a. perccr. 

(V. achertà p. la conjug. de Te - 

- Préface). 
PEUiMAii, .*, adj. et n. Persan. 
FERNt^T A Jiclj. perçant. 
Pi^RNErt *4f!iiOV. n. f. persécution. 

Ft^Rl^tX-ITÂ et PERifi^t^rTAH, V. 

a. perifécufer. 
l^ER^ECUTURt TRii^i^A, D. persé- 

rtttetir 

FERliEVERÀ et PERSElEHAR, V. 

n. perséoérer. (V. ncherfe} p, Ui 
ennjur^. tle l'e- Ppcfaee: persevpj-à). 

1 - 1<: nm e v er aie « * . n . f . persév éran ce . 

I ■ I ! R**E ¥ ER A ^ T. A . Ht 1 j . persévérant* 

pi:nf4Mv:%.%. n. \\ /u'rstenne. 

PERit*IWTElMA, n. f. persistance. 

pimNl^TRE, V. n. persister; part. 
passé persisfif. 

fliRNtt^i, n. f. personne. 

pi:H>4oikA&E. n. m. personnage. 

PKnm^%Ai..%ntz%, adv. personnel le- 

mrtit 
i*i':nMOii%iJTt, n. f* penfonnalifé. 
FFnNOiiiM., A adj. personnel. 
Fi;H!4o:%in.A. u. f. *Xife personnelle. 
^mnHQ\iWM€k et PER»0?K|F1CAR| 
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V. a. personnifier, (V. abdicà p. la 
coDJug. du c - Préface). 
PERSOMiFiCASSio.ir, n. r. person- 
nification, 
PERilPETlVA, n. f. perspective, 
PERSPlCAClTÀ, n. f. perspicacité, 
PERSUADA et PERSUADER, V. a. 

persuader, 
PERSVADRE, V. B, persuader, (N'est 

employé qu*à Tinfinitif). 
PERSUAfi, AfiA, a(ij. persuadé, 
PERI4UA9IF, VA, adj. persuasif, 
PERSrAfiiOM, n. f. persuasion. 
PERTA, n. f. perte. 
PERTOT adv. partout, 
PERTOT (DA...), loc. adv. partout, 
PERTUÀ et PERTUAR, V. a. trouer, 
forer, 

PERTURRÀ et PERTURBAR, V. a. 

troubler, 

PERT1JRBA99IOM, n. f. perturba- 
tion. 

PERTVRBATOR, TRIiHiA, adj. et n. 

perturbateur, 
PERTVfi, n. m. trou. 
PERTVfi (FAIRE US... EK L'AIGA), 

\oc, faire un trou dans reau, dans 

le vide. 
PERtJCA, n. f. perruque, 
PERIJM, A, pron. ind. chacun. 
PERUf^VETA, D. f. dimin. deperuca: 

petite perruque. . 
PERtJf^uiÈ, n. m. perruquier et 

coiffeur, 
PERUS^ n. m. sorte de petite poire. 
PERilSfiiÉ, n. m, poirier, 
PERUVIEJV, A, adj. et n. Péruvien. 

PERl'EMI et PERWEMIR (V. PAR^ 

¥EMi). 

PER¥ERfi, A, adj. et n. pervers, 
PERVERfllOM^ n. f. perversion, 
PERVERfiiTÀ n. f. perversité, 

PERVERTI et PERVERTIR (si), V. 

a. et pr. rég. ou irr. en issi : per- 
vertir et se pervertir, 

PERVERTIMES, n. m. pervertisse- 
ment, 

PERVERTISJ9AMEM^ n. m.- perver- 
tissement, 

PES, n. m. poids, 

PESAIVTOR, n. t*. pesanteur, (Ur ne 
se prononce presque pas). 

PESCA, n. f. pêche, action de pren- 
dre des poissons -, au fig. au pi.: em- 



barras, difficulté. — Ex.: « mi tro- 
vi en de beli pesca »: je me trouve 
dans un grand embarras. 
PESCÀ et PESCAR, V. a. pécher, 

f)rendrc du poisson. (V. abdicà p. 
a conjug. du c - Préface). 

PES€ADOR> n. m. pêcheur. (LV ne 
se prononce pas). 

PESCA IRE, n. m. pêcheur. 

PESCAIRIS, n. f. pêcheuse ; poisson- 
nière; au îi^.: poissarde. 

PESCAIRÔE.A, n. f. oiseau combat- 
tant ou tourne-pierre. 

PESCARIA, n. f. poissonnerie, 

PESf^UlÈ, n. m. vivier, étang, bas- 
sin, 

PESSA, n. f. pièce, 

PESSÀ et PESSAR, V. a. casser, bri- 
ser. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

PESSA-iJÔS, n. m. gros-bec, dur- 
bec (oiseau). 

PESSECIUE, n. m. pêche : fruit. 

PESSECiViÈ, n. m. pêcher: arbre. 

PESSÔTO, n. m. sorte de voile, de 
coiffure. 

PESSUC, n. m. pincée, quantité plus 
grande que la presa, 

PESSUC (OE), loc. adv. s*unit avec 
« estre » : « Es de pessuc », il ou 
elle est commun, ordinaire, vulgaire, 
bas, vil, trivial. 

PESSUttÀ et PESSUGAR, V. a. pin- 
cer la peau, toucher à tout. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 

PESSU«A«WA, n. f. pinçon. 

PEST, n. f. peste et puanteur. 

PESTIFERO, RA, adj. pestilentiel. 

PESTii.EWSA, n. f. peste, contagion. 

PESTiUEMT, A, adj. pestilent. 

PET, n. m. pet. 

PETÀ et PETAR, V. a. casser, cre- 
ver, mourir; au fig. manger beau- 
coup. 

PETACHA, n. f. pétard, 

PETAiiA, n. f. pétale, 

PETARADA, n. f. pétarade, 

PETEÀ et PETEAR, V. n. péter, 

PETEAIRE, RA, n. péteur, 

PETÈCiOiiA, n. f. femmelette, com- 
mère, personne ennuyeuse. 

PETEiiiM, n. m. plante des collines 
environnantes de Nice. 
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PETETÈ, n. m. bégayeur, 
PETIIXÀ et PETlIiliAR (proii. /)e- 

tïà), V. n. pétiller. 
PETififiiOM, n. f. pétition. 

PETIi^SIOMÀ et PETIfiSlOXAR, V. 

n. pétitionner, 
PETlSSiOiVAai, iA,n. pétitionnaire. 
PETITA^ n. f. prunelle, pupille de 

rœil. 
PETiTESilA^ n. f. petitesse, 
PÉTO, n. pr. dim. de Piere: Pierre; 

au Rg.i paysan. 
PETOA, n. 1. troglodyte (oiseau). 
PETOi.iî^ n. m. roitelet (oiseau). 
PETOIRA^ n. f. venette, foire; « ave 

la petoira »: avoir peur. 
PEToaAli, A, adj. pectoral. 
PETRESBORC;, D. pr. m. Saint'Pé- 

tersbourg. 
PETREi^C, n. m. terme de dérision 

qui s'applique à une jeune fille qui 

fait des manières, qui est vaniteuse 

à l'excès. 

PETRIFICÀ et PETRIFICAR, V. a. 

pétrifier. (V. ahdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

PETRIFICAMT, A, bA}. pétri fiant. 

PETRlFiCAiifiiOM, n. f. pétrifica- 
tion. 

PETRI.1Î, n. m. pétrin, embarras. 

PETRIIVA, n. f. poitrine; en terme de 
boucher ou de charcutier : morceau 
de viande du côté de la poitrine, du 
quartier de la poitrine. 

PETROlii, n. m. pétrole. 

PETtiiiAMSA, n. f. pétulance. 

PETtJiiAMT, A, adj. pétulant. 

PETi^MiA, n. f. pétunia. 

PEU, n. f. peau et pelure. 

PEU, n. f. outre, peau de bouc. 

PEU (MARIDA OU BUéiVA), loc. mau- 
vais garnement. 

PEU (PiiiiiÀ UWA...), loc. s'enivrer. 

PEU OE PUÔRC, n. f. couenne. 

PI, adv. puis, mais. 

PiAME.it, adv. pieusement. 

PlAMifiTA, n. pianiste. 

PiAivo, adv. piano, doucement. 

PIAMO, n. m. piano. 

PlAfiTRA, n. f. piastre. 

PI ATA, n. f. poupée. 

PIBOE.A, n. f. peuplier. 

PIC, n. m. pic, instrument de fer. 

PIC, n. m. sorte d'oiseau. 



PIC (A...), loc. adv. à pic, 
PICA, n. f. pique, brouillerie. 
PicA et PICAR (si), V. a. piquer et 

frapper; v. pr. se fâcher» (V. ah- 

dicà p. la conjug. du c - Préface). 
PICÀ DE MIMA ((il...), loc. prendre à 

cœur; prendre la mouche. 
PIC AU A DE MAM, n. f. battement de 

mains, applaudissement. 
PICAWT, A, adj. piquant, 
PICAPEIRA, n. m. tailleur de pierre, 
PICHOM, A, adj. et n. petit; maso. 

plur. pichoi, 
PICHOM ((il FAIRE OU DEWEMi...), 

loc. se rapetisser. 
PICHOMET, A, n. et adj. petit, 
PICOM, n. m. battant de cloche ; au 

fig. dette; « avè de picon »: avoir 

des dettes, être endetté. 
PiCÔS(iA, n. f. hache, mer lin, 
PICOTA et PICOTAR, v. n. picoter. 

(V. abrogà p. la conjug. de l'o - 

Préface). 
PICOTAMEM, n. m. picotement. 

PICOTAT, ADA, Sidy picoté, 

pic-p6k.et, n. m. pick-pocket. 

PICURA, n. f. piqûre, espèce de cou- 
ture. 

PIECH, n. m. poitrine. 

PIEDE(iTAii, n. m. piédestal. 

PIEGE, n. m. piège, 

PIEMOMT, n. pr. m. Piémont, 

PIEMOMTES, TEA, adj. et n. pié- 
montais, 

PIEMCHA (V. PEMCHA). 

PIERE, n. pr. m. Pierre. 

PIERÔ, n. m. pierrot. 

PIEROI9, OA, adj. pierreux. 

PIETÀ, n. f. pitié ; piété. 

PIETOM, n. m. piéton. 

PIETOS, OA, adj. pieux ; pitoyable ; 
plein de compassion, qui s'apitoye. 

PiETOfiAMEM, adv. pieusement; pi- 
toyablement. 

PIF, son produit par la chute 4'un 
corps ou par la déflagration de la 
poudre. 

PIGIOM, n. m. pigeon. 

PiCilOMiÉ, n. m. pigeonnier. 

PIGIOMIÈRA, n. f. pigeonnier. 

PIGMA, n. f . peigne ; pomme de pin ; 
pomme d'arrosoir. Je pompe. 

PiCiMÀ et PlGM AR (si), v. a. peigner, 
coiffer ', V. pr. se coiffer. 
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PICVMATA, n. f. marmite en terre. 
PICSMATETA, n. f. dim. de pignata : 

petite marmite. 
Plc;]ViiLTOM, n. m. dim. de pignata : 

toupin^ pot en terre avec une anse 

et que Ton peut mettre sur le feu. 
Plc;]VOM, n. m. flocon^ petit groupe 

petit paquet. 
PIGMÔIJ, n. m. pignon, noyau, fruit 

de la pomme de pin. 
PIC;baiiem, adv. paresseusement, 

avec nonchalance. 
PIGBE, JL, adj. paresseux, 
PICBISSIA, n. f. paresse. 
PiJOiw, n. m. pigeon, 
PiiiA, n. f. pile, tas, monceau, 

PU^JL (TESTA...) (V. TESTA-PlIiA). 

PiiiASTu:, n. m. pilastre, 

PUilÈ, n. m. pilier, 

PiiiiiA et PULiiAB (pron. pu)), v. a. 
prendre et ravir, 

Pii^iiÀ A TIC (pron. pïà), loc. pren- 
dre à tic, 

PiiiiiAGK (pron. pi'age), n. m. pil- 
lage, 

PULiiA MAU (si), V. n. contracter une 
maladie, prendre mal; v. pr. et 
impers, s* évanouir, 

PliiiiATA (pron. pïata), n. î, poupée, 

PII.OM, n. m. pilon, 

piIaÔta, n. m. pilote. 

PiiiOTÀ et PiiiOTAB, V. a. faire ou 
exécuter le pilotage. (V. abrogà p. 
la conjug. de Vo - Préface). 

PlliOTAClE, n. m. pilotage, ouvra- 
ges de pilotis, 

PliiliiiA, n. f. pilule. 

PIMPABÀ et PIMPABAB (si), V. a. 
et pr. parer et se parer d'une ma- 
nière recherchée. 

PlMPiMEiiA, n. f. pimprenelle. 

PIMPINIÈBA (V. PJEPIMIÈBA). 

Pi!¥, n. m. pin, arbre et pièce de bois. 
On dit « pin-pan » pour exprimer le 
bruit que Ton fait en frappant quel- 
qu'un ou quelque chose. 

PIMCEV, n. m. pinceau, 

PIMDO, n. pr. m. Pinde. 

PIMJEA, n. i. lieu planté de pins. 

PIMIÈ (V. PENiÈ) (mieux). 

PIMIÈBA, n. f. lieu planté de pins. 

PiMjiA, n. f. pince, 

PIMSÀ et PIMSAB, V. a. pincer, 

pmiifiTA, n. f. petite tenaille. 



PIM^A, n. f. pinte, 
pimtA et PIM TAB, V. a. peindre, 
PIMTBE, n. m. peintre, 
PIMTIJBA, n. f. peinture. 



PIO, lA, adj. pieux. 
PloiiA, n. f. 

gris, 



oiseau bec-fin, plumage 



PioiiiM,n. m. oiseauhec-fin; alouette. 

piomA et PiOMAB, V. n. parler à 
tort et à travers; être ennuyeux, fa- 
tigant. 

PIOMAIBE, BA, n. et adj. personne 
ennuyeuse, fatigante, qui parle à 
tort et à travers. 

Pios, OA, adj. pieux. 

PIOSEIJ, KiiA, adj. et n. pur, chaste, 
vierge, puceau, pucelle. 

PiÔTA, n. f. synonyme de pen: pied; 
« anà a pi6ta » : aller à pied. 

PIPA, n. f. pipe. 

pipA et PIPAB, v. a. fumer à la 
pipe. 

PIPADA, n. f. contenu d'une pipe. 

PIPAIBE, n. m. celui qui fume la 
pipe, et qui fume beaucoup. 

PIPETA, n. f. dimin. de pipa : pe- 
tite pipe ; au fig. voir PIPAIBE. 

PIPI, n. m. (terme d*erifant) urine. 

PIPIEIJ, n. m. (terme d*enfant) oiseau. 

PIPIOM, A, n. et adj. babillard, qui 
parle à tort et à travers; personne 
ennuyeuse, fatigante. 

PIPO, n. pr. m. synonyme de Pe/)«>i: 
Joseph. 

PIQIJÈ, n. m. piqué. 

PIQUET, n. m. piquet, jeu de cartes 
et compagnie de soldats. 

PIQUET, n. m. piquet, petit pieu. 

PIQUETA, n. f. terme de maçonne- 
rie : marteau à tête pointue. 

PIQUETA, n. f. piquette, boisson. 

PIBA ou PIBE, adv. pis, plus mal. 

PlBAMlllA, n. f. pyramide. 

PIBATA, n. m. pirate. 

PIBOETA, n. {.pirouette. 

PIBOGA, n. f. pirogue. 

PIS (TAM...), loc. adv. tant pis. 

PISQUE, conj. puisque. 

PiSsA et PIS9AB, V. a. et n. pisser, 
uriner. 

PISSACAM, n. m. tumeur aqueuse. 

PISSADA, n. f. action d'uriner. 

PI9SADOB, n. m. urinoir, pissoir, 
(L> ne se prononce pas). 
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PISSALA, n. m. corruption de pei 
salât: rémoulade d*anchois et de 
petites sardines salés et épicés; sorte 
de géranium à odeur très forte. 

PI9SAI^DIÈB.A, n. f. tourte d'oi- 
gnons. 

PlSJiA-wiMAittBE, nom de mépris 
donné à une femme qui boit beau- 
coup ; synonyme de : ivrogne, 

PiSSAMi.i, n. m. pissenlit, 

PI99IDA, n. f. saint-ciboire. 

PiSSi^, n. m. urine, 

PI89Ô9, OA, adj. urineuœ. 

PISSIJECIM A , n. f. envie, besoin 
pressant d'uriner. 

PISTA, n. f. piste, 

PISTA, n. f. (terme de meunier), vide 
où l'on dépose les olives pour les 
briser ; action même de les briser. 

PISTA OLA SI...), loc. Jïâner, perdre 
son temps à faire une chose inutile. 

PISTA et PISTA B, V. a. piler, bos- 
suer, 

PISTACHA, n. m. pistache. 

PISTO, n. m. ail et basilic pilé, assai- 
soné de fromage râpé. 

PlSTOiiA, n. f. pistolet, 

PISTOI^ET, n. m. pistolet, 

PiSTO.iî, n. m. piston, 

PItA et PITAB, V. a. becqueter, 
égr^apper, égrener ; v. n. mordre 
à l'hameçon (au sens propre et au 
sens figuré) manger; au fig.: croire 
ce qui n'est pas. 

PITADA, n. f. action de becqueter, 
de donner des coups de bec, de 
mordre (sens jpropre et sens figuré). 

PlTADlJBA, n. f. piqûre, 

PITADUBA DE MIKBA, n. î. piqûre 
de puce, chiure de puce. 

PITAGMA, n. f. becquetée, 

PITA«OBI€A (TAlJliA), n. f. table 
de multiplication. 

PITAMSA, n. f. pitance. 

PITA-TU, PITA-IEIJ, loc. prends ta 
part, je prends la mienne (littérale- 
ment : becqueté, moi je becqueté). 

PITI pour PIE-Tl loc. prends. 

PITOCAT, DA, adj. à poids (ne se 
dit guère que des étoffes). 

PITÔCO, n. m. pois (en parlant des 
étoffes). 

PiTÔiiiCA, n. f. chiquenaude. 

PITOM^ n. m. piton. 
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PlTOBESe^ A, adj. pittoresque, 

Pi¥A, n. î. cornemuse^ 

Pi¥iAii, n. m. chape, manteau d'église. 

Pi¥6, n. m. pivot. 

PiiACA, n. f. plaque, 

PiiACA et PliACAB, V. a. plaqaer 
et calmer, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

piiACAGE, n. m. placage, 

PliACAB, n. m. placard, 

PiiACABDÀ et PliACAmDAm, V. a. 
placarder, 

PiiACHiiH», A, adj. placide, 

PiiAFOM, n. m. plafond, 

PiiAPOMÀ et PiiAFOMAB^ V. a. pla- 
fonner, i 

PliAClA, n. f. plaie. I 

pi.agA et PiiA«AB, V, a. blesser, 
ulcérer. (V. abrogà p. la conjug. 
du g - Préface). 

Pli AGI A, n. f. plage, 

PliAGME (si), V. a. et n. et or. plain- 
dre, gémir et se plainare; (part, 
passé : planch, a), 

PiiAiA, n. f. plage, 

PliAIDKjA et PliAIDEJAB^ V. n. 
plaider, 

PiiAiDEJVB, n. m. plaideur. 

PliAlBE (V. PliASE). 

piiAM, n. m. plan, 

PiiAM, n. m. étage. 

PliAM, A, adj. plan, 

piiAM, adv. doucement, lentement. 

PiiAM (FAIBE), loc. prendre garde, 
faire et agir avec attention. 

PiiAMA, n. f. plaine, 

PiiAMÀ et PiiAMAB, V. n. planer. 

PliAMCHA, n. f. planche (morceau de 
bois). 

PiiAMCHETA, n. f. dimin. de plan- 
cha : petite planche, planchette. 

Pii.AMCHiÈ, n. m, plancher. 

PiiAMET, n. m. palier d'escalier. 

PiiAMETA, n. f. planète, 

PliAMlÈ, n. et adj. invar, à surface 
plane. 

PliAN-PIiAN OU PliAM-PliAMIM, loc. 

adv. tout doucement. 
PiiAiiTA, n. f. plante. 
PliAUTÀet PliAMTAB,v. a. planter, 
PiiAMTACiE, n. m. plantage, 
PiiAMTASSlO.lî, n. f. plantation. 
PiiAiiiTiÈ, n. m. plant d'arbres. 
PiiAMTOM^ n. m. planton. 
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Pl^AMTinff, n. m. plante, venue par 
semis, devant être transplantée. 

Pl^AJWliBA^ n. f. plaine. 

MjASE, V. n. et irr. plaire. — Ind. 
prés. : plasi^ plases^ plas, plasen, 

f>lasès, plason ; (le reste est régu- 
ier). 
M.ASSA, n. f. place et place aux her- 
bes; « anà en plassa »: aller au 
marché. 

Pi^AiiiiA (EM)^ loc. au lieu de. 

PLASiiA D'ARMA, n. f. champ-de- 
mars, place d'armes. 

PI.A9SÀ et PiiASSAB, V. a. placer. 

Pi^AiiJiJETA, n. f. dimin. de plassa : 
petite place. Nom d'une petite place 
de la vieille ville : Place Vieille, où 
se faisait la vente des champignons. 

PiiAiiTiCA, n. f. plastique. 

PiiASTBOlW, n. m. plastron. 

PiiAT, n. m. plat. 

PI.AT, A, adj. plat. 

PliAT (DE), loc. à plat. 

PiiATAFORMA, n. f. plote-forme. 

PliATAMA, n. f. platane. 

pi^ATEiiET, n. m. dimin. de plat : 
petit plat. 

piiATEiJ, n. m. plateau; madrier. 

PiiATiMA^ n. f. platine (métal). 

PJLATIMA, n. f. Jlegme, savoir, ca- 
ractère d*un homme froid et patient. 

PJLATITVDA, n. f. platitude. 

Pi^AiJSiBiiE, eiiA, adj. plausible. 

PliAiJT, n. pr. m. Plaute. 

PI.È (SI ¥0...), loc. s'il vous plaît. 

PiiEBAUiiiA, n. f. populace. 

PliEC, n. la. pli. 

pi.E«A et pjlec;ab. v. a. plier. (V. 
abrogà p. la conjug. du ^ - Pré- 
face). 

PiiEN, A, adj. plein. 

PLENAMEM, adv. pleinement. 

PI.EMABIA, n. f. grand air. 

PLEMITUDA, n. ï. plénitude. 

PiiEMTA, n. f. plainte. 

PliEUTlF, VA, adj. plaintif. 

PJLEliEMTÀ et PUBSEMTAB, V. a. 
et n. plaisanter. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 

PiiESEMTEBÎA, n. f. plaisanterie. * 

pi^ESEMTUB, USA, n. cçlui OU celle 
qui aime à plaisanter. 

PJLEiil, n. m. plaisir. 

PiiETi y interj. platt^il ? 



PJLEIJIA, n. f. pluie. fPron. eu fran- 
çais. 

PiiEiJiA (A i^A...), loc. pluvieux. 

PiiEiiBlSÎA, n. f. pleurésie. (Pron. 
ctt Irançais). 

PiiiANT, n. m. pliant. 

PiiiiiSÀ et PiiiSSAB, V. a. plisser. 

PiiiiiSACE n. m. plissage. 

PiiiiiSiJB, iJiiA, n. celui ou celle qui 
plisse. 

PliOMBÀ et PJLOMBAB, V. a. plom^ 
ber. 

PiiOMP, n. m. plomb. 

PiiOMP (DA), loc. adv. à plomb. 

PI.OMGIA et PliOMCllAB (si), V. a. 
et n. plonger; v. pr. se plonger. 

piiOMCiio ou pjLOMdioiw, n. m. plon- 
geon. 

PiiOMCiiiJB, USA, n. plongeur. 

PiiOB, n. m. pleur. 

PI.OBA et PJLOBAB (si). \i a. et n. 
et pr. pleurer. 

PliOBAiBE, A, n. et adj. pleurard 
et pleureur. 

PI.OBI«MÀ et PJLOBI«MAB, V. n. 
pleurnicher, larmoyer. 

PiiOBiCMETA, n. et adj. des deux 
genres pleurnicheur. 

PiiOBAii, n. m. pluriel. 

PliOTON (V. PEIiOTOM). 

PliÔlJBE, V. imp. et irr. pleuvoir. — 
Ind. prés. :\i\on. — Imparf.:^[b\iiai. 

— Pas. de/,: plbuguet. — Fut.: 
plùurà. — Conctit.: plouria. — Sub. 
plougue. — Impar/.: plouguesse. 

— Part, prés.: plouguen. — Part, 
pas.: plougut. 

PiiV et quelquefois PlilJii, adv. plus. 

PiiUA, n. f. dent de fourche, de four- 
chette, de peigne.' 

piiCCiA (A), loc. à cache-cache. 

PI.1J«À et Pi.iJ«AB, V. a. clore, fer- 
mer. 

PlilJ«lJET, n. m. clignotement; « faire 

{>luçuet » : clignoter et celui qui a 
'hsioitude de clignoter. 

PiilJCilJETA, n. f. celle qui a l'habi- 
tude de clignoter. 

PiiiJiiA, n. f. plume; « pluma de 
fere » : plume d'acier. 

PLUMA et PiiiJMAB, V. a. plumer; 
soutirer de l'argent. — Ex. : « En 
aquesto monde, qu la pluma, qu la 
tonde »: Dans ce monde les uns 
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vous dépouillent, les autres vous 
écorchent. 

Plii:ilA€iE, n. ni. plumage. 

PliVMJET, n. m. vlnmety houppe. 

Pl^CMÔ, n. m.puimeati. 

PlilJPABT, n. t. plupart. 

PlilJBAli, n. m. pluriel. 

PiX'BAlilTA, n. f. pluralité. 

PiilJBlEi., n. m. pluriel. 

Pl^IJii (V. PE.1J). 

PiiCSiVB, adj. iod. plusieurs; (fëm. 
plur. : plusiuri). 

PlilJTÔ, adv. plutôt. 

PiiUTOU^ n. pr. m. Pluton. 

PiiU¥iOil, adj. inv. pluvieux. 

POÀ et POAB, v. a. tailler la vigne, 
élaguer, émonder. 

POADOB, n. m. vigneron, qui taille, 
qui ëmonde la vigne. (LV ne se pro- 
nonce pas). 

POADUBA, n. f. taille, ëmondage de 
la vigne." 

POA.BK, n.m. poireau ou porreau. 

PÔBiiJE, n. m. peuple. 

p6cha, n. f. poche. 

POCHADJL, n. f. la quantité que con- 
tient une poche. 

PODK, n. m. pouvoir. 

PODÈ et POSQiJÈ, V. n. et irr. pou- 
voir. — Ind. prés. : pubdi, pubdes 
ou puos, pou, poden, podès, pub- 
don. — Impar. : podii. podies, po- 
dia, podavan (« podiavan » moins 
usité), podavas (« podiavas » moins 
usitéi, podion. — Pas. dé/.: pos- 
quen, etc. — Fut. : porai, etc. — 
Cond. : porii, etc. — Suhj. prés. : 
puosqui, puosques, pubsque, pos- 
quen, posques,pu6scon. — Impar.: 
posquessi, etc. — Part prés. : po- 
den. — Part, pas.: posent. 

PODi:vii:, n. ni. pudding. 

PODB.%, n. f. poudre. 

PODbA et PODBAB, V. a. poudrer. 

PODBIR, n. m. sablier. 

PODBIKBA, n. f. poudrière. 

PODBOii, ojk, adj. poudreux. 

POKiiR, n. m. poêle, appareil de 
chauffage (prononcez comme en 
français). 

POÈMA, n. m. poème, 

pOEiilA, n. f. poésie. 

POÈTA, n. m. poète. 

PORTA et PORTAB^ V. Q. poétiser. 



(V. acherlà p. la caDJug*. dclV- 
Préface). 

POKTKi#siA, n. f. femme poète, poé- 
tesse. 

POKTICO, A, adj. poétique. 

POKTMÀ et POETJUiJLB, V. a. poé- 
tiser. 

por, n. m. pouf eX dette. 

PCF A et POPJLB, V. n. bouffer, se 
gonfler, se faire valoir. 

PO<iiMAJL, n. m. poignard. 

P«M;.yABDA et POGMJLB»Am, V. a. 
poignarder. 

POCiiSK, n. m. terme de la montagne, 
poing. 

POdMK, V. a. et irr. piquer (part, 
pas.: « ponch » et « pognut »). 

pociiiKfieN, n. f. picottemeni. 

POCiMRT, n. m. poignet. 

POGXtJBA, n. f. piqûre, blessure. 

POIRBA, n. f. serpe, croissant. 

POUX A (CAMTÂ) (pron. pofa), loe. 
injurier, chanter poaille. 

poibI et POiBiB, V. a. et n. et pr. 
irr. en issi : pourrir. 

POiBiliiViR et POiBUMis, n. m. 
pourriture et réceptacle de pourri- 
ture ; sentine. 



IBIT, IDA, adj. pourri. 

POIBITIJBA, n. f. pourriture. 

POIBOIV, n. m. serpe, serpette. 

poifiox, n. m. poison. 

POi^A, n. f. poule, animal. 

POiiA, n. f. poule, jeu. 

POiiA (RSTBR...), loc. s'endormir 
profondément; on ne le dit que 
aune toupie que la rapidité de son 
mouvement fait paraître immobile. 

POI.A D'AiCiA, n. f. poule d'eau. 
M^AiiXR (pron. polaïè), n. m. 
poulailler. 
lAB, A, adj. polaire. 
ABDA, n. f. poularde. 
Af#, n. m. poulet. 
C'A, n. f. polka. 

PÔiiR, u. m. pôle. 

PÔiiR, n. pr. m. Paul. 

POi.RMiCA, n. f. polémique. 

POI.RM, n. m. poulain. 

l*oi.RMA, n. f. pouliche. 

POiiRXTA, n. f. polente, bouillie de 
farine de maïs et la farine elle- 
même. 

POJLRTA, 04 f. dimin. de pola : pe« 
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tite poule; au fi^. nom de caresse^ 
de cajolerie. 

PÔiii, n. m. (/ond, pivot, tourillon. 

poiii et POiiiB^ V. a. et irr. en issi: 
polir; terme de maçon: crépir, 

POiiiCHiMEJLA, n. m. polichinelle. 

HH^ïïjmmwLA, n. f. crépissure. 

POi^iGJLME^ n. m. polygame. 

POliiCJLMiA, n. f. polygamie. 

POliiciiÔTA; n. m. polyglotte. . 

POiiicoME, n. m. polygone. 

POiiiMEM^ adv. poliment. 

POiiisSA^ n. f. police. 

POiiisSJL, n. va. contrat. 

poiiissÎA (FJLiRE...)^ loc. rendre 
propre, nettoyer. 

POi^iSSOAB^ n. m. polissoir. 

poiiissoM^ Jk, n. polisson. 

POi^isiiiJB^ UI9A, n. polisseur. 

POiiiT, DJL^ adj. et n. poli, gentil. 

POiiiTA, n. pr. m. dimm. de Ipolita: 
Hippolyte. 

poi^iTECMiCiiL (eseéi^jL...)^ n. f. 
Ecole Polytechnique. 

poiiiTEiiSA^ n. f. politesse. 

POiiiTiCJL, n. f. politi(jue. 

POiiiTico, A, n. et adj. politique. 

poiiOM, n. m. poussin. 

POiiOiiîJES, JL, adj. et n. Polonais. 

POiiOMJESA, n. î. polonaise. 

POMA, n. f. pomme, ornement de 
forme ronde. 

POMADA, n. f. pommade. 

POU A D'ADAM, n. f. nœud de la 
gorge formé par le larinx. 

POMEi^A, n. f. paumelle. 

PomÈ, n. m. pommier. 

POMOM, n. m. poumon. 

POMOMA, n. pr. f. Pomone. 

POMPA, n. f. pompe, appareil ma- 
gnifique. 

POMPA, n. f. pompe, machine hy- 
draulique ; espèce de lampe à huile. 

POMPA et POMPAR, V. a. pom- 
per. 

POMPIK, n. m. pompier ; ouvrier 
travaillant à la journée. 

POMPOM, n. m. pompon. 

POM, n. m. pomme. 

POM (A cou DE...), loc. à coup de 
poing ; au fig.: mal fait, mal exé- 
cuté. 

POMCH, n. m. point, partie de la 
coulure, etc. 



POMCH, A, adj. piqué, légèrement 

percé. 
pomc^hA, n. f. pointe; petit clou. 
POMCHÀ et POMCHAR (V. APO^- 

CHÀ). 
POMCH-ABIÈ, n. m. arrière-point. 
POMCHA-PEN, n. f. coup de pied, 

ruade. 
POMCHETA, n. pr. f. pi. prend Tar- 

ticle. Nom d*un quartier de la ville : 

Ponchettes. 
PO.%CHETA, n. f. dim. deponcha: 

petite pointe, 
POliCHiiVERi, n. m. olive pointue. 
POMCHOM, n. m. dard et aiguillon 

des abeilles et guêpes ; au fig.: per- 
sonne maligne et têtue. 

POXCHOMEÀ et PO.lîCHOMEAR, V. 

n. verbe fréquentatif pour OOR- 
DVRÀ : coudre ; poindre, commen- 
cer à paraître, à sortir. 

POMCHVT, DA, adj. pointu. 

POMEMT, n. m. occident. 

PO!V-PARADiii, n. m. petit fruit à 
forme de pomme de couleur rouge 
que produit un arbuste. 

POMiiA (PEIRA), n. f. pierre ponce. 

POMiiÀ et POMSAR, V. a. poncer. 

POMiiOM, n. m. poinçon. 

poivsomA et POMilMl.iîAR, V. a. poin- 
çonner. 

POMTEFICHE, n. m. pontife. 

POMTECllA et POMTEC&IAR, V. a. 

ponctuer, 
POMTEGIATVRA et POMTEC&IADIJ- 

RA, n. f. ponctuation. 

POIITFXÀ et POWTEXAR (V. APOM- 

TEIiÀ). 
POMTEU (V. APOMTEIJ). 
PONTIFICÀ et POMTIFICAR, V. n. 

officier pontificalement. 

POXTiFiCAii, A, adj. pontifical. 

POMTIFICAT, n. m. pontificat. 

POMTiiiiiOS, OA (pron. pontïos), adj. 
pointilleux. 

POMTIM, n. m. ponceau. Nom de 
quelques endroits de la ville. 

PONTO, n. m. bon-point. 

POMTO, n. m. point (expression de 
ponctuation). 

POMTO (A¥É: DE... OU SI PICA DE...), 
loc. avoir de Tamour-propre, faire 
quelque chose à force de persévé- 
rance et malgré les obstaclei; 
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piquer au jeu, se piquer d'hon- 
neur. 

PO!iTl!Ai^^ A, adj. jyonciaeL 

P«XTUAI.A1IB.V, adv. ponctuelle- 
ment, 

p^XTVJlijtA, n. î, ponctualité. 

POimJJLSSl^.V, n. f. ponctuation. 

POMTtJBA, n. f. point de côté; broU" 
chO'pneumonie, 

POPJL, n. f. poupe. 

POPÎB^ n. F. poupée. 

P^PEJLlïVA^ n. f. popeline. 

POPEK^ n m. tétin 

POPliE^ n. m. peuple. 

rmr^, n. f. terme d'enfant pour: 
soupe. 

POPO.%, n. m. poupon. 

POPOiiÂ et POPOMAB, V. a. dorlot" 
ter. 

P^PBE, n. m. polype, poulpe. 

POPBIÈBA, n. f. ligne pour pêcher 
le poulpe. 

p«pt:i.À et POPn.AB, v. a. et n. 
peupler. 

POPVliABl^ A, adj. populaire. 

POPCJLJLBIfiA etPOPCIiABISAB^V. 
a. populariser. 

POPUliABlTÀ, n. f. popularité. 

POPCXAfiSA^ n. f. populace. 

POPtJliAfifiiOM, n. ï. population. 

POPViiOfil, OA, adj. populeux. 

POBCABIA, n. f. saleté. 

POBCJLS, A9SA, n. et adj. augm. 
de puàrc; gros cochon; au fig. per- 
sonne très sale ou très avare. 

POBCKi^AHA, n. i'. porcelaine ; pour- 
pier ; sorte de papillon ; sorte de ci- 
ment rougeâtre. 

POBCOM, n. m. dimin. de puàrc: 
jeune cochon. 

POBCOM, JL, adj. et n. personne et 
principalement enfant sale et mal- 
propre. 

pOBCOliDiMDO, n. m. porc d*Inde 

PÔBE, n. f. pore. 

POBFIBO OU POBFIBR, n. m. por- 
phyre. 

POBIM, n. m. petite excroissance de 

Ï)eau, filament de peau qui vient à 
a base des ongles. 
POBPA, n. f. chair et pulpe. 
POBPABiiÉ, n. m. pourparler. 
POBPETA^ n. f. hachis. 
IPOBPOM^ n. m. gras du bras. 



,p«B.%, n. f. pourpre. 

M%, A, adj. de couleur de 
pourpre, pourpre. 

LV, n. f. proportion. 

POBPOBSI«XÀ et P^BP^BSI^- 
.VAB, V. a. proportionner. 

P«BPOBSl«MATAMK!f, adv. pro- 
portionnellement. 

POBPCT, UBA, adj. charnu, 

POB^viÈ, n. m. porcher. 

POBSiox, n. f. portion. 

POBStiTA, n. f. poursuite» 

POBSUii'BB, V. a. poursuivre. 

pobtA et P^BTJLB (si). V. a. et irr. 
porter. (V. AM«I«À); v. pr. se por- 
ter. 

POBTABA, n. f. portée. 

POBTAMEM, n. m. maintien, action 
et manière d'agir. 

POBTAM, adv. pourtant. 

POBTJLi:, n. m. portail. 

POBTEGAii, n. m. orange. 

POBTJEGAiiiÈ, n. m. oranger. 

POBTEGAiiON, n. m. dimin. de por^ 
tegal : petite orange. 

PÔBTEC&UE, n m. portique, arcade. 

POBTETJL, n. f. dim. de puôria : pe- 
tite porte. 

POBTIÈ, WLA, n. concierge. 

POBTIÈBA, n. f. portière. 

POBTI9901J, n. m. petite porte ; por- 
tissol de persienne ; guichet. 

POBTOM^ n. m. porte d'entrée. 
. n. m. portrait. 
, n. m. pouce et tempe. 
, n. m. pouls. 
, n. m. puits. 
, n. f. poussière. 

PÔSAPiAiiO, n. personne si lente 
qu'elle paraît compter ses pas. 

PomCA, n. f. poussière ; sel, fa- 
rine, etc., saupoudrées ; gouttelette 
d'eau. 

POS DE mikX PATBici, loc. source 
inépuisable 

POfiisiiiOM, n. f. position. 

POSiTA, n f. grande quantité. 

POiiiTir, l'A, adj. positif. 

POSiTii'AMEM, adv. positivement. 

PO§»91JÈ (V. PODÈ). 

PtMiTEBiTÀ, n. f. postérité. 
P€IS1JB, ViiA, n. poseur, celui qui se 
tient dans une attitude trop étudiée, 
n. f. mamelle. 
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poiMiÀ et vammJkm, v. a. pousser. 

vommAUik, D. f. impulsion, heurt ; 
là quantité^ la presse du travail. 

posiiEDA et POSSJEDAB^ V. a. pos- 
séder .(V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

POfiliiEDiiLT, ADJL^ D. et adj. possédé 

POliSKDRE (V. POSSEDA). 

posiiEiBOS^ OA, adj. poudreux. 

POSSEIiAMA (V. POBCEIiJLNA). 

POSSESSIF, WÈL, adj. possessif, 

POSSESSIOM, n. f. possession. 

P€»SSESSOR, JL, n. possesseur. 

POSSIBU.ITA, a. f. possibilité, 

POSSlBliE, A, adj. possible, 

POSSIÈBA, n. f. poussière. 

POSSIF; wik, ad], poussif, 

POSSIOM, n. f. potion. 

POSSOS, OA, adj. poudreux, 

POSTA et POSTAB (V. JLPOSTÂ). 

POSTAI^, JL, adj. postal, 

POSTAT, n. m. cloison en maçon- 
nerie. 

POSTÈMA, n. f. pus, pourriture. 

POSTEMiT, IDA, adj. apostumé, 

POSTEBIOB, OA, adj . postérieur, 

POSTEBIOBAMEM, adv. postérieu- 
rement, 

postebiobitA, n. f. postériorité, 

POSTEBITA, n. f. postérité, 

POSTiiiA, n. f. apostille, 

POSTiiiA et POSTULAB, V. a. apos- 
tiller, 

posTlixoM (pron. postïon), n. m. 
postillon. 

POSTiJiiAMT, A, adj. postulant, 

POSTVBA, n. f. posture, 

POT, n. m. vase de nuit. 

POTACilÈ, n. m. fourneau, 

POTASSA, n. f. potasse, 

POTASSÔv, n. m. gade; sorte de 
petit poisson. 

POTEMSA, n. f. potence eX puissance. 

POTEMT, A, adj. puissant. 

POTEMTAT, n. m. potentat. 

POTEMTEC&A (V. FOTEMTECA). 

POTUVA, n. f. blanchaille; fretin de 
la sardine et de Tanchois. 

POTIMA, n. f. chassie, 

POTIMOS, OA, adj. et n. chassieux, 

POTITÉ, n. m. plat fin, délicat, con- 
fectionné pour un enfant, un malade. 

PÔIJ, n. f . peur, 

pou (V, PAU), 



PÔU, troisième pers. du sing. de Tin- 
dicat. prés, du verbe podé, 

POU(EM€A Mî...) (V. PAU (EMCA 'M...). 

PÔU DE BUOM, n. invariable, mau- 
vais sujet, 

POWEBIM, n. m. bassinet d'arme à 
feu. 

PO¥O^B, n. m. pouvoir, 

PBAT, n. m. pré, prairie, 

PBATICA, n. f. pratique. 

PBATicA et PBATICAB, V. a. pra- 
tiquer. (V. abdicà p. là conjug. du 
c - Préface). 

PBATlCABliE, A, adj. praticable, 

PBATICAMEM, adv. pratiquement, 

PBATICO, A, adj. pratique. 

PBATIGA, n. f. client, chaland, 

PBÈ, prép. près, 

PBÈ (A PEU), loc. adv. à peu près. 
(Pron. peu français). 

PBE A et PBEAB (si), V. pr. se pré- 
lasser^ se faire valoir; faire le 
précieux. 

PBEAMBOIiA et PBEAMBOiiAB, V. 

n. faire des préambules. 
PBEAMBOiiO, n. m. préambule, 
PBEBEMDA, n. f. prébende, 
PBECAUSSIOM, n. f. précaution, 
pbecaussiomA et pbecaussio- 

MAB (si), V. pr. se précautionner 
pbecedA et PBECED.AB, V. a. pré- 
céder. (V. achertà p. la conjug. de 

Ve - Préface). 
PBECEDEMT, A, adj. précédent, 
PBECEDBE (V. PBECEDA). 
PBECET, n. m. précepte. 
PBECETOB, n. m. précepteur, 
PBECHEDA et PBECHEDAB (V. 

PBECEDA). 
PBECHEDEMT (V. PBECEDEMT). 
PBECHEDBE (V. PBECEDBE). 
PBECHIS, A, adj. précis, déterminé, 

fixe. 
PBECHISA et PBECHISAB, V. a, 

préciser, 
PBECHlSXkMEM, adv. précisément, 
PBECHISIOM, n. f. précision, 
PBEClPissi, n. m. précipice, 
pbecipitA et pbecipitab, v. a. 

précipiter, 
PBECIPITASSIOM, n. f. précipita* 

tion, 
PBECOMISA et PBECOMISAB, V. a* 

préconiser. 
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PRKCOBSOB, o. m. précurseur, 
PRECÔfil, mm A., adj. précoce, 
PREDECJBi^SOR, D. m. prédéces- 
seur. 
PBEDESTIMA et PBEDEilTIll'AR, 

V. a. prédestiner, 
PREDESTIMJLSSIOM, D. f. prédesti- 
nation, 
PRKDESTIMAT, DA, adj. et n. pré- 
destiné, 
predI et PREDIB, V. a. et irr. en 
issi : prédire (part, pas.: « pre- 
dich ))). 
PREDICA, n. f. sermon, prêche, 
PBEDICÀ et PRERICAR, V. a. prê- 
cher, (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 
PREDICATOR, n. m. prédicateur, 
PREDiLEiiiiiOM, n. f. prédilection, 
PREDIRE, V. a. prédire, (V. dire p. 
la conjug.). 

PREDISPOliÀ et PREDIliPOliAB, V. 

a. et irr. prédisposer, (V. abrogà 
p. la conjug. de vo - Préface). 

PREOifiPOSlSiiliOxii, n. f. prédispo- 
sition, 

PREDifiPÔiiT, A, adj. prédisposé. 

PREOimstiOM, n. f. prédiction, 

PREOOMlilîÀ et PREDOMIHAR, V 

n. prédominer, 

PREDOMIMAMT, A, adj. prédomi- 
nant, 

PREROMlMAiiSiOlv, n. f. prédomi- 
nance, 

PREDÔMO (V. PRCDÔMO). 

PREExni.ibEllJiA, n. f. prééminence, 

PREFACH, n. m. forfait. 

PREFACHIÉ, RA, n. ouvrier tra- 
vaillant à forfait. 

PREFAiimA et PREFAiifil, n. f. pré- 
face, 

PREFERA et PREFERAR, V. a. pré- 
férer. (V. achertà p. la conjug. de 
l'e - Préface). 

PREFERABE.E, A, adj. préférable, 

PREFEREMiiA, n. f. préférence. 

PREFET, n. m. préfet, 

PREFETCRA, n. f. préfecture. 

PREFIfifiÀ et PREFIlifllAR, V. a. 

préfixer. 
PREliiÀ et PRECiAR, V. a. prier, (V. 

abrogà p. la conjug. du g - Pré- 
. face). 
PREGA-DiEr, n. m. prie-Dieu; et 



insecte du genre sauterelle, de cou- 
leur verte. 

PRECIKIÈBA, n. f. prière. 

PREIRE, n. m. prêtre, 

PREJVDICÀ et PRE^IJDICAB, V. 
n. préjudicier. CV, abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

PREJUDICE, n. m. préjudice. 

PREIiAliSÀ et PREIiAUHUAR (si), V. 
pr. se prélasser. . 

PREiiAT, n. m. prélat, 

PREE.ATtJRA, n. f. prélaturc. 

PREI.EVÀ et PREiif:¥AR, V. a. pré- 
lever, (V. achertà p. la conjug. de 
l'e - Préface). 

PREi^iMiMARl, lA, adj. et n. pré- 
liminaire, 

PREiiiJDi, n. m. prélude. 

PREIiVDIÀ et PREI^VDIAR, V. n. 
préluder. 

PREMAIREMC, A, adj. vrécoce (en 
parlant des produits de la terre). 

PREMEDITA et PREMEDITAR, V. 

a. préméditer. 

PREMEDiTAiiiiloli, n. f. prémédi- 
tation. 

PREMESliA, n. f. prémices. 

PREMi, n. m. priœ, récompense. 

PREMIÂ et PREMIAR, V. a. récom-- 
penser, 

PREMiÈ, n. m. premier. 

PREMiÈ, RA, adj. num. ord. pre^ 
mier ; adv. d* abord. 

PREMIER AMEli, a d V • prem ière- 
ment. 

PREMUMI et PREMIJMIR (si), V. a. 

et pr. prémunir et se prémunir. 

PREilCiPAIi OU PRIMCIPAI^, A, adj. 

principal, 

PREliCIPAIiAMEM OU PRIMCIPA- 

liAMEM, adv. principalement. 
PREMCIPI ou PRIMCIPI, n. m. prin- 

cipe; commencement. 
PREMOM, n. m. prénom. 
PREO, n. m. présure, 

PREOCUPÀ et PREOCIJPAR, V. a» 

préoccuper, 

PREOCUPAiiiilOM, n. f. préoccupa- 
tion, 

PREOCVPAT, ADA, adj. préoccupé. 

PREPARA et PREPARAR, V. a. 

préparer, 
PREPARAiiiWOlv, n. f. préparation, 
PREPARATIF, n. m. préparatifs 
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iPBEPARATOR, n. m. préparateur. 

PBEP.^BATÔRi, lA, adj. prépara- 
toire. 

IPRRPO (A), loc. adv. à propos, 

PREPOMDERAJWliA, n. f. prépondé- 
rance, 

IprepomderA et prepomderar, 
V. n. prévaloir, (V. achertà p. la 
conjug. de l*e - Fréface : prepon- 
derà), 

PREPOMDERAMT, A, adj. prépon- 
dérant, 

PREPOSAT, n. m. douanier, 

PREPOSiiiiiiOM, n. f. préposition, 

PREPOTEMiiA, D. f. abus du pou- 
voir. 

PREPOTEMT, A, n. celui ou celle qui 
abuse du pouvoir. 

PREROGATIWA, n. f. prérogative, 

PRÈii, n. m. prix y valeur d'une 
chose. 

PRÈii (A PO), loc. adv. à peu près, 

PREiiA, n. f. prise, pinciëe. 

PRE9A, n. f. prise, action de s'em- 
parer. 

PREiiA et PREiiAR, V. n. priser, 
prendre du tabac. 

PREiiACE, n. m. présage. 

PRESAGI et PREilAGIR, V. a. et 
irr. en issi: présager, 

PRES AIRE, A, n. priseur. 

PREiiBiTE, A, n. presbyte, 

PRESBITÈRI, n. m. presbytère, 

PRESC, adv. presque, 

PRESCRIEURE, V. a. et irr. pres- 
crire, (V. DESCRIEURE). 

PRESCRiliSioiv, n. f. prescription. 

PREiiEMfiA, n. f. présence. 

PREfiEMT, ^, adj. et n. présent, qui 
est dans le lieu où l'on parle. 

PREHIEMT, n. m. présent ; don. 

PREfiENTA et PREliEMTAR (si), V. 
a. et pr. présenter et se présenter, 

iV. achertà p. la conjug. de l'e - 
^réface : présenta), 
PREfiEMTABiiE, A, adj. présenta- 
ble, 
PRE9E1VTA1IEM, adv. présentement, 
PREiiE.%TAflliiiO]i,n. f. présentation. 
PREfiÈPi, n. m. crèche, berceau de 
l'Enfant- Jésus. 

PREliERWA et PRE9ER¥AR, V. a. 

préserver, (V. achertà p. la con- 
jug. de l'e - Préface : préserva). 



PWkWi»w:w^WA»»ïïom, n. f. préserva- 
tion. 

PREfUERWATiF, VA, adj. et n. pré- 
servatif. 

PREliER¥ATOR, TRiliSA, adj. pré- 
servateur. 

PRE9ER¥ATORl, n. m. action de 
préserver. 

PRESIDA et PRESIDAR, v. a. et n. 
présider» 

PREiiiDEMSA, n. f. présidence. 

PRESIDEMT, A, n. président. 

PRE90M, n. f. prison, 

PREfiOMiÈ, RA, adj . et n. prisonnier. 

PRESOMSioiv, n. f. présomption, 

PRESOMTIF, VA, ad], présomptif, 

PREfiOMTVOS, OA, adj. et n. pré" 
somptueux. 

PRESSA, n. f . hâte et presse, machine 
à presser ; journalisme, presse, 

PRESSA et PRESSAR (si), V. a. et 
n. hâter, presser et repasser du 
linge; v. pron. se presser, se hà^ 
ter ; v. impers, presser, — Ex. : 
« lo ten pressa » : le temps presse* 
(V. achertà p. la conjug. de Ve - 
Préface). 

PRESSAGE, n. m. repassage; action 
de repasser du linge. 

PRESSAGE et PRESSA»», V. a. et 
irr. en issi : présager. 

PRESSAMT, A, adj. pressant, 

PRESSAT, ADA, adj . pressé; repassé. 

PRESSEMTI et PRESSEMTIR, V. a. 

pressentir, (V. achertà p. la con- 
jug. de l'e - Préface : pressenti). 

PRESSEMTIMEM, n. m. pressenti'' 
ment, 

PRESSIÈRA, n. f. repasseuse, 

PRESSIOM, n. f. pression. 

PRESSios, OA, adj. précieux. 

PRESSIOSAMEM, adv. précieuse-* 
ment, 

PRESSOAR, n. m. pressoir, 

PRESSURA, n. f. pressurage. 

PREST, n. m. emprunt. 

PREST, A, adj. prêt, 

PREST (EM), loc. adv. par ou en 
emprunt; « donà, anà, piïlà en 
prest »: chercher à emprunter. 

prestA et PRESTAR (si), V. a. 
prêter ; v. pr. être serviable. (V. 
achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face). ..^^ta^ 
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PRKfiT.%lRE, .%, adj. et n. prêteur. 

PRKWTEîiSA, n. f. prestesse, 

PRKjilTlIiiE, n. m. prestige. 

PREjiTM-iOji, o.%, adj. prestigieux. 

PRRI9t:MÀ et PRKfSUMAR, V. a. et 
n. présumer. 

PRKiili:iiiABE.K, A, adj. présiimable. 

PRRTKikDKMT, A, n. prétendant. 

pRRTK.KDRK, V. a. prétendre. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face : prétendre). 

PRRT9<]ik!iilO!i% n. f. prétention. 

PRRTE!ii»iOfll, OA, adj. et n. préten- 
tieux. 

PRKTKRIT, n. m. prétérit. ' 

PRKTEST, n. m. prétexte. 

PRKTKfiTÀ et PRKTKIiTAR. V. a. 

prétexter. (V. achertà p. la con- 
jug. de l'e - Préface : pretestà). 

PRRTOR, n. m. préteur. 

PRETÔRl, n. m. prétoire. 

PRKTORIEM, A, adj. prétorien. 

PRKVAiiÉ, V. n. et irr. prévaloir. 
(V. valé p. laconjug.). 

PRE¥ARI€À et PRE¥ARI€AR, V. 

n. prévariqner. (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

PRR¥ARl€Afiii^lO]i', II. f. prévarica- 
tion. 

PREIARICATOR, n. m. prévarica- 
teur. 

PREVl<:iRK, V. a. et irr. prévoir. (V. 
veire p. la conjiig.). 

PRKVEXEXîiA, n. f. prévenance. 

preve.iîE.IéT, a, adj. prévenant. 

PREVfrLlkl et PREVElilR, V. a. et 

irr. prévenir. (V. veni p. la conjug.). 
PREYEMfilOiî, n. f. prévention. 
PREVE.ikTl¥AME.l> , adv. préventi- 

vememt. 
PRE¥ll.ECil, n. m. privilège. 

PREllI.ECilÀ et PRE«U.ECilAR. Y. 

a. donner ou accorder des privilè- 
ges, favoriser. (V. achertà p. la 
conjiig. de Ye - Préface : previ- 
legià). 

PREi'lLECilAT, DA, adj. et n. pri- 
vilégié. 

PREl'lPIlOir, n. f. prévision. 

PREVOTAMfiA, n. f. prévoyance. 
(Pron. og français). 

PRE¥OVAlkT, A, adj. prévoyant. 
(Pron. og français). 

PRErifi, n. m. préfixe. 



PRIMA, n. f. printemps. 

PRIMA-OÔWA, n. f. prima-dona. 

PRIMAIREMC, A, adj. précoce. 

PRIMA¥ERA, n. f. primevère, 

PRiiiA¥ERA, n. f. printemps, 

PRIMICIA, n. f. pi. prémices. 

PRIMITIF, VA, adj. primitif. 

PRiMiTllAMEM, adv. primitive- 
ment. 

PRIMO, adv. primo. 

PRIMCE, n. m. prince. 

PRlMCEPli^A, n. f. princesse. 

PRIM€IÈ, RA, adj. princier: 

PRIlkClPAli, A, adj. principal, 

PRiiieiPAliAME.lî, adv. principale- 
ment. 

PRiikCiPAT, n. m. principauté, 

PRllkClPi, n. m. principe. 

PRi.'iTAillÉ, RA, adj. printanier, 

PRIJVTEM, n. m. printemps, 

PRIO, n. m. prieur ; dans la monta- 
gne de Nice : curé et celui qui pré- 
side dans une confrérie de pénitents. 

PRiOEiEfii^A, n. f. pr/etfre ; celle qui 
préside dans une confrérie de péni- 
tentes. 

PRio-MACiE, n. m. prieur-majeur y 
premier, prieur. 

PRii#MA, n. m. prisme. 

PRIVA et PRIVAR (si)^ V. a. et pr. 
priver, se priver. 

PRiVAjifiiOM, n. f. privation, 

PRIVAT, DA, adj. et n. privé, 

PRIVATAME.V, adv. privémeut ; en 
particulier. 

PRiviL.E<.il, n. m. privilège. 

PRIVII.E<>ilÀ et PRIVU.E«1AR, V. 

a. privilégier. 

PRiviiiECiiAT, ÀOA, n. et adj. pri- 
vilégié. 

PRO A, n. f. proue. 

PROBABIL.ITÀ, n. f. probabilité, 

vwkOVÈAm^AMWiM, adv. probablement, 

PRORABL.E, A, adj. probable. 

PROBE, A, adj. probe. 

PROBITÀ, n. f. probité. 

PROBiiÈMA, n. m. problème. 

PROBL.EMATICO, €A, adj. problé- 
matique. 

PROCÈfi, n. m. procès. 

PROeE!i!iÀ et PROCESliAR, V. D. 

faire un procès. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface). 
PRÔCH, adv. et prép. proche et près. 
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PBÔCH, A, adj. proche, 

PROCHEDA et PROCHEDAR, V. D. 

procéder. 

PROCHEOAT, n. m. procédé, 

PROCHEDRE, V. n. procéder (part, 
pas. : « prochedat, ada ». 

PROCHEDIJRA, o. f. procédure, 

PROCHESSIOM, n. f. procession. 

PROCliAMA, n. f. proclamation. 

PROCIiAllA et PROCIiAMAR, V. a. 
proclamer. 

PRO€iiAM.%iifiiOM, n. f. proclama- 
tion. 

PROCURA, n. f. procuration. 

PROcrRÀ et PROCURER (si), V. a. 
procurer; v. pr. se procurer, se 
munir. 

PROCCRAOOR, n. m. avoué. (Ur ne 
se prononce pas). 

PROCVRAJiJilOM, n. f. procuration. 

PROCtJRATOR, n. m. avoué. 

PRODiCiÀ et PROOICIAR, V. a. pro- 
diguer. (V. abrogà p. la conjug". 
An g - Préface). 

PROoiCiAiilTÀ, n. f. prodigalité. 

PRODICIE, n. m. prodige. 

PRODiftiios, ©A, adj. prodigieux. 

PRODieo, A, adj. prodigue. 

PRODlJCH, n. m. produit. 

PRODiiCH, part. pas. de produire : 
' produit. 

PRODUIRE, V. a. et irr. produire. 
(V. conduire p. la conjug.). 

PROOliiiiMOM, n. f. production. 

PRÔ E CÔjITRA, loc. pour et contre. 

PROEMI, n. m. avant-propos. 

PROFAlt, A, adj. et n. profane. 

PROFAHÀ et PROFAHAR, V. a. pro- 
faner. 

PROFAMAJifilOiv, n. f. profanation., 

PROFAITATOR, TRifiilA, n. profa- 
nateur. 

PROFERA et PROFERAR, V. a. 

proférer. (V. achertà p. la conjug. 
de l'e - Préface). 

PROFERE et PROFERIR, Y. a. et 

irr. en issi : proférer. 

PROFERT, part. pas. du verbe pro- 
féra : proféré. 

PROFÈil, S» A, adj. et n. prof es. 

PROFEfiiiA et PROFEiUJiAR, V. a. 
professer. (V. achertà p.. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

PROFEiSiiiA, n. f. prophétie. 



PROFESMiiOM, n. f. profession. 
PROFEiiSOR, n. m. professeur. 
PROFETA, n. m. prophète 
PROFETICO, A, adj. prophétique. 
PROFETIIiÀ et PROFETI8AR, V. a. 

prophétiser. 

PROFiii, n. m. profil. 

PROFIL.À et PROFIL. AR, V. a. pro- 
filer. 

PROFIT, n. m. profit. 

PROFITA et PROFITAR (si), V. n. 

profiter ; v. pr. se profiter. 
PROFITABLE, A, adj. profitable. 
PROFOMOÀ et PROFOMOAR (si), V. 

pr. s'écrouler et s'effondrer. 

PROFOKDAMEM , adv. profondé- 
ment. 

PROFOMDITÀ n. f. profondeur. 

PROFOibOOR, n. f. profondeur. (LV 
ne se prononce pas). 

PROFOxibT, »A, adj. profond. 

PROFCfiioiV, n. f. profusion. 

PROCIRAMA, n. m. programme. 

PROCiREDI et PRO«REniR,.V. n. 
et irr. en issi : progresser. 

PROCiRÈii, n. m. progrés. 

PROCiREiiilÀ et PROCiRESSAR, v. 

n. progresser. (V. achertà p. la 
conjug. de l'e - Préface). 

PRoÙREtifilF, VA, adj. progressif. 

PROCiRESSiOM, n. f. progression. 

PROCiREii<9i¥AllEM, adv. progres- 
sivement. 

PROIBÎ et PROIBIR, V. a. et irr. 
en issi : prohiber. 

PROJET, n. m. projet. 

PROJETA et PROJETAR, V. a. pro- 
jeter. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

PROiiôCiO, n. m. prologue. 

PROLOMCiÀ et PROIiOilkClAR, V. a. 
prolonger. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo et du ^ - Préface). 

PROiiOMCiAMEiv, n. m. prolonge- 
ment. 

PROiiOMCiAliJilo.iî, n. f. prolonga- 
tion. 

PROMEMÀ et PROMEUT AR (si), V.. 

n. et pr. promener et se prome- 
ner. 

PROMEMADA, n. f. promenade. 

PROMEii, SSA, adj. promis; fiancé. 

PRONESfiA, n. f. promesse; fian- 
çailles. 
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IPROMETRE, V. a. et irr. promettre, 
V. pr. se Jiancer. (V. admetre). 
PROIIÔS, i^liilL, adj. promu, 
PROM099IOM, n. f. promotion. 
PROMMrroR, TRisiiA, n. promoteur. 

PROMIlJI.«À et PROMUIiCULR, V. a. 

promulguer. (V. abrogà p. la 
conjug. du ^ - Préface). 

PROMtJiiCiAiHilOjV, n. f. promulga- 
tion. 

PROMUiiGATOR, n. promulgateur, 

PROlV, adv. assez, sumsammeat. 

PROM (Btioiv oiJ MAI}), loc. grand 
bien vous fasse ou grand mal vous 
fasse. 

PROM (POiJ ô...), loc. adv. peu ou 
prou, 

PROMÀ et PROMAR, y. a. prôner. 

gï. abrogà p. la conjug. de Vo - 
réface). 
PROMO, n. m. prône. 
PROMOMiMAli, A, adj. pronominal. 
PROMOM, n. m. pronom. 
PROMOivCiAiiflliOM, n. f. pronon- 
ciation. 
PROMOMfiA, n. f. prononciation. 

PROMOMliA et PROMOMliAR (si), V. 

a. et pr. prononcer et se prononcer. 
PROHOiiTiC, n. m. pronostic. 

PROAOliTICÀ et PR0]10!iTICAR, V. 

a. pronostiquer. (V. abdicà p. la 

conjug. du c - Préface). 
PROiikT, A, adj. prompt, irascible. 
PROMTAMEM, adv. promptement. 
PROiiTEJiJiA, n. f. promptitude. 
PROMTiTtJDA, n. f. promptitude. 

PROPAI^À et PROPAGAR, V. a. 

propager. (V. abrogà p. laconjug. 
du ^ - Préface). 

PROPAGAMOA, n. î. propagande. 

PROPA<iiAfii!ilOM, n. f. propagation. 

PROPACiATOR, TRiliSA, n. propa- 
gateur. 

PRÔPl ou PRÔPRi, adv. vraiment, 

PROPliilil, lA, adj. propice. 

PRÔPO (A...) ou PROPÔIJ (A..,) ou 

PROPAlJ (A...), loc. adv. à propos. 

. PROPOME (si), V. a. et pr. proposer 

et 5e proposer. (Part, pas.: « pro- 

post »). 

PROPOMIMEM, n. m. propos. 

PROPORiiiOM, n. f. proportion. 

PROPORlilOMÀ et PROPORlilO- 

]VAR, V. a, proportionner. 



PROPORiiiOM ATAMEM, adv. prO' 
portionnément. 

PROPOSA et PROPOSAR (si), V. a. 
et pr. et irr. proposer et se propo- 
ser, (y. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

PROP09I99IOM, n. f. proposition, 

PROPRAMEM, adv. proprement, 

PROPRE, A, adj. propre. 

PROPRETÀ, D. f. propreté. 

proprietA, n. f. propriété. 

PROPRIETARI, lA, n. propriétaire. 

PROROCiA et PROROCiAR, V. a. et 
irr, proroger, (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo et du ^ - Préface). 

PROROCiASiiiOM, n. f. proroga- 
tion, 

PROiHA, n. f. prose, 

PROSAIRE, A, n. prosateur» 

PROiiATOR, O. m. prosateur. 

PROSCRICH^ A, n. et adj. proscrit. 

PROiiCRiEVRE, V. a. et irr. pros- 
crire (V. DEIICRIEIJRE). 

PROiiCRifiJiiOM, n. f. proscription. 

PROSEJLITA, n. prosélyte. 

PROiiEL.iTiiiiiE, n. m. prosélytisme. 

PROi^ooÎA, n. f. prosodie. 

PROiiPERA et PROSPERAR, V. n. 
prospérer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

PROiiPERiTÀ n. f. prospérité. 

PROiiPEROii, OA, adj. prospère. 

PROilPET et PR€»SPETl}9, n. m. 
prospectus. 

PROiiPETi¥A, n. f. perspective. 

PROiifiiMO, n. m. prochain. 

PROliTERMA et PROliTERMAR (si), 

V. pr. se prosterner. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 
PROSTERMASiiiOM, n. f. proster- 
nation. 

PR€»STIT1JI et PR09T1TVIR (si), V. 

a. et pr. irr. en issi : prostituer et 
se prostituer. 

PROfiTiTUiDA, n. et adj. fém. pros- 
tituée. 

PROSTITCSSIOM, n. f. prostitution. 

PROfiTRÀ et PROfilTRAR (si), V. 

pr. et irr. se prosterner. (V. abro- 
gà p. la conjug. de Vo - Préface). 
PROfiTRAfiiiiOM, n. f. prosterna- 
tion. 

PROTECilA et PROTECIIAR (si), V. 

a. protéger; v. pr. se protéger. 
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tV. nchertà p. la conjug. de Te 
*réface). 
PBOTE!99l«.lî, n. f. j^rotection. 
PROTKJiT, n. m. protêt. 
PROTEST.%, n. f. protestation. 

PROTESTA et PROTEST AR^ V. a. 

et n. protester, (V. achertà p. la 
conjug. de Te - Préface). 

PROTEST.%]V, A, n. protestant. 

PROTEST AMTISME^ n. m. protes- 
tantisme. 

PROTESTASSIOM, D. f. protesta- 
tion. 

PROTETOR, TRISSA, n. protecteur. 

PRÔTO, n. m. prote. 

PRÔTÔCOiiE, n. m. protocole. 

PRÔ¥A, n. f. preuve, épreuve. 

PROIÀ et PROVAR, V. a. et irr. 
prouver, éprouver, essayer. (V. 
abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 

PROl'EDl et PROl'EOIR, V. a. et 
irr. en issi : pourvoir. 

PRO¥EMME^, n. m. prévoyance, 
précaution ; fourniture. 

PROi'EDlTOR, TRISSA, n. pour- 
voyeur, .fournisseur. 

PROiTEMEMSA, n. f. provenance. 

PROl'EUÎ et PROYEIÎIR, V. n. et 
irr. provenir, (V. ¥E^l). 

PROIEXEMSA, n. f. provenance. 

PROi'E^viEXT, A, Sid}. provenant. 

PROi'EXSA, n. pr. Provence. 

PROi^XSAlJ, AiiA, adj. et n. pro- 
vençal. 

PROWERRi, n. m. proverbe. 

PROVERRlAii^ A, adj. proverbial. 

PROi'ERRiAiiAMEM, adv. prover- 
bialement. 

PROi'i.%lîDA, n. f. vivres, provision 
de bouche. 

PROWIDEUSA, n. f. providence. 

PROiiDEXSlEJL, A, adj. providen- 
tiel. 

PROi'i.^CHiAii, A, n. provincial (su- 
périeur religieux). 

PROVIMCIAI., A, adj. provincial. 

PRO¥iikSA, n. f. province. 

PR0VISI03Î, n. f. provision. 

PROIISIO.IÎÀ et PROVISIOMAR (si)^ 

V. pr. s* approvisionner. 

PROi'isÔRi, lA, i\di. provisoire. 

PROiisdRiAiiE.li, aclv. provisoire- 
ment* 



PROl'IST, A, Siâ}. pourvu, fourni. 
PROl'iSTA, n. {.provision. 
PROl'ÔCA, n. f. déji, provocation. . 
PROi'OCÀ et PROIOCAR, V. a. et 

irr. provoquer. On dit aussi « pre- 
vocà » et « prevocar ». (V. abrogà 
p. la conjug. de Vo et abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

PROl'OCASSIO.lk' OU PREl'OCAS- 

sio%, n. f. provocation. 

PROioCATOR, TRISSA, n. provo- 
cateur. 

PRCRA, n. f. prude. 

PRCOEMSA, n. f. prudence. 

PRCDE^lTT, A, adj. prudent. 

PRCRE^^AMEik, adv. prudemment. 

PRroÔMO, n. m. prud'homme. 

PRUMA, n. f. prune. 

PRUMIÈ ou PRCHIÈRA, n. m. OU f. 
prunier. 

PU, syncope de plu : plus. 

prAOA, n. f. montée. (V. peara). 

PCRl^ie, A, n. m. et adj. public. 

prRL.irÀ el prRL.i€AR, v. a. pu- 
blier. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

prRL.i€AiiEM, adv. publiquement. 

prRiiiCAX, n. m. publicain. 

PURi.i€ASSio:v, n. f. publication. 

PURI.ICHITÀ. n. f. publicité. 

PIRI^ICISTA, OU PURI^ICHISTA, n. 
des deux genres publiciste. 

PVRlilCiTÀ, n. f. publicité. 

PCDIC, A, adj. pudique. 

PCDlCAME.li, adv. pudiquement. 

PCOICHISSIA, n. î. pudicité. 

PCDOR, n. î. pudeur. (LV n'est pres- 
que jamais prononcé). 

PIJROR (V. PEROR). 

PUISQUE, conj. puisque. 

PUiSSAlkSA, n. f. puissance. 

PUISSAUT, A, adj. puissant. 

PUiiEU, mis pour « pu leu » ou « plu 
leu )>, signifiant suivant le cas : plu- 
tôt ou plus tôt, plus vite. 

PUE.SASSIOM, n. f. pulsation. 

PUMI et PUKIR, V. a. et irr. en issi : 
punir. 

PUXISSIOS, n. f. punition. 

PUOMT, n. m. pont, échafaudage. 

PUORC, n. m. porc, cochon ; au fig.: 
personne sale et malpropre ; per- 
sonne avare, sans cœur. 

PUÔRC-ESPUI, n. m. porc-épic. 
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PUOBC 9AU¥A«E, D. m. sanglier. 

PIIORE, n. m. poireau ou porreau* 

Pli^BdE, V. a. et irr. tendre, présen- 
ter, donner, (V» destudrse p. la 
conjug). ; 

PVORT, D. m. port, heu qui offre 
aux bateaux un abri contre les vents 
et les tempêtes. 

PiJÔRT, n. m. port, charge^ etc. 

PlJÔRTA, n. f. porte, 

PVÔBTA-AJWTORCHA, n. m. porte- 
torcbe dans les processions ; celui 
qui fréquente les processions. 

PUÔRTA-CRJEIOM, n. m. porter 
crayon, 

PUÔRTA-DRAPEII, n. m. porte-dra- 
peau, 

PlléRTA-FAi, n. m. portefaix, 

PliORTJL-FAUSSA, n. f. porte à deux 
sorties. 

PUÔRTA-FlJEiii. (pron. puorta-faei), 
n. m. portefeuille, 

PliORTA-CiAiiOFRE, n. m. celui qui 
dans une procession est orné d'un 
œillet ; l'œillet est la distinction du 
Prio des Confréries, et pour cette 
raison est le synonyme de Prio, 
dernière signification. 

PUéRTA-iiETR.%, n. m. porte-let- 
tres, facteur, 

PUÔRTA-MAMTEV, n. m. porte- 
manteau, 

PliÔRTA-MOMEOA, n. m. porte- 
monnaie, 

Pl]éRTA-¥09, n. m. porte-voix, 

PCèfiT, n. m. poste, endroit. 

PlJÔfilT.%, n. f. poste ; administration 
pour le transport des lettres. 

PiièSTA (PUii.A liA...), loc. adv. 
prendre la poste ; s'échapper vive- 
ment. 



PUPJL, n. f. mamelle. (Terme de la 

montagne). 
PVPiii, A, n. pupille. 
PUPliiJL, n. t. pupille, prunelle de 

l'œil. 
PUPITRE, n. m. pupitre, 
PUR, A, adj. pur, 
PURJL, adv. pourtant, aussi même, 

aussi bien, ou bien, 
PURAMEM, adv. purement. 

PIJREA (V. PEREA). 

PUREJiSA, n. f. pureté. 

PVRETÀ, n. f. pureté. 

PIJRCIA, n. f. purgation ; purge. 

PVRfiA et P1JR«AR, V. a. purger ; 
au fig.: expier, (V. abrogà p. la 
conjug. du ^ - Préface). 

PURGAMT, A, adj. et n. m. purgatif. 

PlJRttATiF, VA, adj. et n. purga- 
tif 

PVRGATORI, n. m. purgatoire. 

PVRIFICÀ et PIJRIFICAR, V. a. 

purifier, i\, abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

PtJRiFiCAiiSioiv, n. f. purification, 

PVRITÀ, n. f. pureté, 

PURPITO, n. m. chaire à prêcher. 

PUS, n. f. balle, petite paille ou cap- 
sule qui sert d'enveloppe au gram 
dans l'épi. 

puii, n. m. vus, 

PUTAM, excl. putain ! (Très employé 
à Nice mais sans aucune malice). 

PUTAM, n. f. putain, prostituée. 

PUTANIÈ, n. m. homme de mœurs 
faciles, légères. 

PUTÔ, au lieu de pluto : plutôt. 

PUTREFA99IOM, n. f. putréfaction. 

PUTREFIA et PUTREFIAR, V. à. 

putréfier. 
PUTRIDE, A, adj. putride 
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9, n. m. q, dix-septième lettre de Tal- 
phabet et treizième des consonnes. 

^IJ, pr. interr. et relat. qui, celui 
qui, (V. CU). 

#tJADBÀ et QtJADBAR, V. n. ca- 
drer, 

^VJLDBAM, n. m. cadran, 

^tiABRJLTlJRiiL, n. f. quadrature. 

^tJAlHiE, n. m. tableau et cadre, 
^#t!ADRET, n. m. dim. de qaadre : 
petit tableau. 

^VJLDRliiATERO, n. m. quadrila- 
tère, 

^llARRlliliJL (pron. quadria)y n. f. 
quadrille, 

QUADRUPEDE, n. m. quadrupède, 

#UADRUPliE, n. et adj. quadruple. 

#UADRUPIil€À et QUADRUPIil- 
€AR, V. a. quadrupler, {\, abdicà 
p. la conjug. du c - Préface). 

#UAIRE, n. m. angle, coin, côté, 

^UAIRE, n. m. carreau, une des 
couleurs du jeu de cartes. 

^UAIRE (DE); loc. adv. de travers, 

#UAIi, A (V. liOQUAIi). 

#UAiiAME3î, adv. comme, de quelle 
façon. 

QUAI.IF1A et «UAlilFiAR. V. a. qua- 
lifier. 

QUAIilFICA et QUAL.IFICAR, V. a. 
qualifier, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

#UAi.iFi€AS9iOM, n. f. qualifica- 
tion, 

#UiiLiilFi€ATlF, VA, adj. qualifica- 
tifs 

#UAI.ITÀ, n. f. qualité, 

#UiiLL.OMQUE, A, adj. et pr. ind. qui- 
conque et quelconque, 

#UAW, conj. pourquoi, 

QUAM (et QUAMT (levant une voyelle), 
adj. m, sing. combien. 



#UAMDO (A), loc. abonnement chez 
le maréchal ferrant ; on doit lui 
rapporter le fer de l'animal. 

QUAiVTA, adj. f. sing. et pi. combien, 
au pi. a quanti ». 

QtJAMTlTÀ n. f. quantité, 

QUAMTU, adj. m. pi. combien, 

QUARAMTA, adj. n. card. quarante, 

QUARAUTE.iA, n. f. quarantaine, 
nombre de quarante ou environ ; et 
séjour plus ou moins long que 
doivent taire dans un lieu isolé ceux 
qui viennent d'un pays infecté de 
la peste ou soupçonné de l'être. 

QUARAIVTIÈME, A, adj. num. ord. 
quarantième, 

QUARAMT'ORA, n. f. pi. quarante 
heures, 

#UARAT, n. m. carré, 

QUARAT, DA, adj. carré, 

#UARD'ORA, n. m. quart d* heure, 

#UAREMA, n. f. carême, 

QUARESiMAii, n. m. prêcher le ca- 
rême. 

QUART, n. m. quart, 

#UARTA, n. f. mesure ancienne. 

QUARTA, adj. n. ord. f. quatrième; 
« la quarta-part », la quatrième 
partie. 

QUARTANA, n. f. fièvre quarte. 

QUARTIÈ, n. m. quartier, caserne 
et une portion d'un tout. 

#UARTIÈ-1IE9TRE, n. m. quartier- 
maître. 

#UARTI]V, n. m. baril. 

#UA9i, adv. quasi, presque. 

#UATER!VO, n. m. quaterne, terme 
du jeu de loto. 

QUATORZE, adj. num. card. qua- 
torze, 

«UATÔRZiiBiiE, A, adj. num. ord. 
quatorzième. 
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f^IJATBE, adj. num. card. quatre. 

QUATBE-TRIIPOBA, D. f. pi. qua- 
tre-lemps, 

QrATKiEjli:, A, adj. D. ord. qua- 
trième, 

f^WAV, pr. interr. des deux genres et 
des deux nombres: quel, lequel, 
laquelle, 

QVAVCAKEll, n. m. quelque chose, 

QtJArM, A, adj. ind. (au pi. f. fait 
« li quaûni »), lequel, laquelle, 
lesquels, lesquelles. On ne les em- 

f>loie que pour exprimer la surprise, 
'étonnement. 
QVAVQlJAKEll, n. m. quelque chose, 
QVAIJQUE, adj. ind. m. pi. quelques, 
QCACQUEFEl»,' adv. quelquefois, 
QUACQi:!, adj. ind. f. pi. quelques, 
QUACQUIFES, adv. quelquefois, 
QVACfllJXlV, A, pr. ind. quelqu'un, 

(au plur. fém. : « quauqu'uni w). 
firAVssiciMOM, adv, autrement, sans 

cela, 
QrArfiiiiMicirR et qmjAMJ mw mi- 
ttUR, adj. et pp. ind. sing. : quel 
qu* il soit, quelle qu'elle soit, n'im- 
porte lequel, laquelle, 
QUACSSIilSIttOM et flUAV 91 ill- 
C«0!%% pluriel de « quaussissigue ». 
(V. ce mot). 

QVACSi^llX'ÔRCitJG et fICAIJ SI 

WUÔKttlJK, adj. et pr. ind. sing. 
des deux genres. (V. QtiAViHiis- 
SICiCE). 
QUAC99I1U6rCM»M et QtlAV SI 
l'COKCiOM, pluriel de « quaussi- 
vuorgue ». (V. ce mot). 

f^U'ACTRAMEM pour ACTRAMEM, 

adv. autrement, sinon, 
f|ue, pr. relat. des deux genres et 

des deux nombres : que, qui, 
f|i:E, conj. que, 
f|i:E, adv. que, combien, 
flCKKE, V. a. chercher (terme ancien 

et de la montagne). 
QUEKKiiA. n. f. querelle, 

f|rKKKI.À et flVKKRI.AK (si), V. 

pr. se quereller, (V. achertà p. la 
conj. de Ve - Préface). 

QVRRFXUR, V9A, adj. et n. querel- 
leur, 

f|lIKI9i»ICiMOM, adv. (V. QUAClilil- 
€i]Vo:i) (mieux). 

f^iJfiSTloiv, n. f. question. 



QCRi^TIOXÀ et ^CESnaMAB, V. a. 

questionner, • 
QUKiiTOK, n. m. questeur, 
QURSTUKA, n. iw questure, 
QCKTA, n. f. quête, 
QCÉTA (FAIRE liA.^), loc. quêter. 
QURTOK, USA, n. m. quêteur, 
QUIKT ou QUIETE, n. f. quiétude, 

calme, 
QUIET, A, adj. tranquille, calme, 
QUIETÀ et QUIETAR (si), v. pr. se 

calmer, (V. achertà p. la conj. de 

Ve - Préface). 
QUUiiiA (pron. quïa), n. f. quille, 

f)icce de bois qui va de la poupe à 
a proue d'un navire, 

QUII^Ô (V. H.U.d). 

QUil^O (FAIRE i^O...), loc. faire la 
sieste. 

QUIMERA, n. f. chimère. 

QUIMERICO, A, adj. chimérique, 

QUIMICA, n. f. chimie, 

QUIMICO, A, adj. chimique. 

QUimSTA, n. f. chimiste, 

QUIMA, n. f. quine, cinq numéros 
pris et sortis ensemble à la loterie. 

QUIMA, n. pr. fém. Chine, 

QUIMCAUXÈ (pron. quincaïè), n. 
m. quincailler, 

QUiMCAULiiERÉA (pron. quincaïe- 
ria), n. f. quincaillerie, 

QUIME9, A, adj. et n. chinois. 

QUIJIET, n. m. chinois, petites oran- 
ges de la grosseur d'une noix et 
qu'on mange confîtes. 

QUIMIUA, n. f. quinine, 

QUIMQUET, n. m. quinquet. 

QUIMQUUVÀ, n. m. quinquina. 

QUiMfiOM, n. m. pinson, 

QUIMT, A, adj. cinquième, 

QUIMTA, n. f. quinte, accès de toux 
violent et prolongé. 

QUUVTAU, n. m. quintal, 

quimt'essbu'SA, n. f. quintessence. 

QUiiVTUPiiE, A, n. et adfj. quintuple. 

QUiilKE, adj. num. card. quinze, 

QUUVKEMA, n. f. quinzaine, 

QUINZIÈME, A, adj. n. ord. quin- 
zième, 

QUI9T, A, adj. rare, 

QUITÀ et QUITAR, V. a. quitter. 

QUiTAMiiA, n. f. acquit, quittance, 

QUiTARA, n. f. guitare. 

QUITABISTA) n. m. guitariste. 
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•^QriTi (ESTRE...), loc. être quitte. 
OUITKAJV, n. m. goudron. 
OUOifiiJE, conj. quoique. (Pron. oi 

français). 
.QC0991EM, n. m. quotient. 
QVOTIDIAM, A, adj. quotidien. 
QIJ99I99I«1JE et Qm 91 SICiUE, pr. 

ind. sing. des deux genres pour les 

personnes seulement, quiconque, 

qui que ce soit. 



Qwmmwmêi^om et qij si (ii«oM, 

pluriel de « qussissigue ». (V. ce 
mot). 

QViHilWtlÔRGlJE et QIJ (il WUOR- 

CilJE, pr. ind.. sing. des deux gen- 
res pour les personnes seulement. 
(V. QIJ9919(il€;iJE). 

OViHiiwudRCioiv, et 9W si vijor- 
GOM, pluriel de « qussivuorgue )>. 
(V. ce mot). 
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■, n. m. r, dix-huitième* lettre de l'al- 
phabet et quatorzième des conson- 
nes. 

KABA, n. f. rave. 

RAB.4CHÀ et RABACHAR, V. a. et 

n. rabâcher. 

RABAFÀ et RABAFAR, V. a. émoilS- 

ser. 
RABAFAT, DA, adj. émoiissé. 

RABAI1.I.À et RABAI1.I.AR (pron. 

rabaïàj, v. a. ramasser. 
RABAU.L.AttR (pron. rabaiaf/e), n. 

m. ramassis. 
RABAifi, n. m. rabais. 

RABAIi^JiÀ et RABAIIHIAR, V. a. 

rabaisser le prix d'une chose. 

RABATOl' (A...), loc. adv. en toute 
hAte, précipitamment. 

RABATRK. V. a. rabnff/'e, rabaisser 
ce qui s'élève. — Kx.: « rabatès lo 
vubstre colet, lo vubstre capeu » : 
rabattez votre collet, votre cha- 
peau. 

RABKIROTO, A OU RABAIROTO, A, 

adj. et n. de la rivière de Gènes. 

RABFXAT, DA, adj. avare, chiche. 

RABKC, n. m. avare, personne chi- 
che, parcimonieuse. 

RABIA, n. f. rage, furie. 

RABiACiK, n. m. rhabillage, racom- 
modage. 

RABIM, n. m. rabbin. 

RABIMCHO, n. m. avare ; qui s'atta- 
che à tout, même à des choses de 
peu de valeur. 

RABIOS, OA, adj. enragé. 

RABIOSAMRM, adv. rageusement, 
avec rage. 

RABO, n. m. rabot. 

RABOTA et RABOTAR, V. a. et irr. 
raboter. (V. abrogà p. la conjug. 
de l'o - Préface). 

RABOT ACiE, n. m. rabotage^ 



■ABOTIR, n. m. raboteur, 
RABRCM et RABRl.lilK, V. n. et 

irr. en issi : redevenir brun. 

RACA. n. f. marc de raisin. 

RACÀ et RACAR, V. a. vomir. (V. 
ahdicà p. la conjug. du c r Pré- 
face). 

RACHO. A (V. CROAT). 

RACIMA, n. f. racine, 
RACOL.CR, n. m. racoleur, 

■ACOMODÀ et RACOMOBAR. V. a. 

et irr. raccommoder, (V. abrogà 
p. la conjug. de l'o - Préface : ra- 
comodà). 

RACOMODACiK, n. m. raccommo- 
dage. 

RAcbl'TÀ et RACOUTAR, V. a. et 
irr. raconter. (V. abrogà p. la con- 
jug. de l'o - Préface). 

RACO.liT.4 et RACO.VTAR. V. Si, re- 
compter, (V. compta p. la conjug). 

RACÔ.lîTK, n. m. récit, 

RACOATCR, USA, n. raconteur. 

RAClK^ilA (V. RACCECSMA). 

RAC^IKC^MA OU RACriV, n. f . OU m, 

vomissement, et les choses vomies 
(terme vulgaire). (Pron. eu fran- 
çais). 

RADA. n. f. rade, 

RADAfifiA, n. f. écouvillon, 

RADKr, n. m. radeau, 

RADirAli, A, adj. radical, 

RADiCAiiAMEiv, adv. radicalement, 

RADICHA, n. f. pi. espèces de raci- 
nes assez longues, assez amères que 
l'on mange en salade e( provenant 
de la rivière de Gênes. 

RADiOf9, OA, adj. radieu.r, 

RADtMi et RADOCIR, V. a. ct irr. en 
issi: radoucir, 

RADOTA et RADOTA R, V. n. et irr. 
radoter, (V. abrogà p. la conjug. 
de To - Préface). 
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RADOTUK, UI9A, n. radoteur. 

RADC.IÀ et RADVMAR (sî), V. pr. 

se réunir, assembler, 

RADCiVAMi^A, n. f. assemblée, 
' WiAVJkG%om, OA, adj. scabreux, ra- 
boteux, rude au toucher. 

RAFAi.A, n. f. rafale, 

RAFAiiÀ et RAFAiiAR, V. a. gagner 
au jeu. 

RAFAi^AT, ADA, n. et adj. ruiné, 
tombé dans la misère. 

RAFATAIA, n. f . racaille, marmaille, 
1. RAFKCiA, n. f. coup de vent; raz- 
zia, 

RAFERMl et RAFGRMIR, V.. a. et 

irr. en issi: raffermir. 
P RAFIMÀ et RAFIMAR, V. a. raffiner, 
, RAFix¥AttE, n. m. raffinage, 
RAFIXAMKM, n. m. raffinement, 

RAFISTOIiÀ et RAFISTOIiAR^ V. a. 

rafistoler, (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 
f\ RAFI.A, n. f. rafle, action de rafler, 
d'enlever. 

RAFI.À et RAFliAR, V. a. rafler. 
« RAUE (A...), loc. adv. à l'aventure, 

à l'abandon, en déroute, 
' RACiio, n. m. rayon, 
\ RAGOU, n. m. ragoût, (Pron. ou 

français). 
' RAI, n. pr. m. Rai ou Ray; nom 
d'un quartier de la campagne de 
> Nice. 

RAI, n. m. rayon, 

RAIA, n. f. raie (poisson). 

RAI A, n. f. raie, toute ligne sur la 
peau, les étoffes, etc. ; au fig. envie, 
volonté, — Ex. : « ti vuoli faire 
passa la raia de... »: je veux te 
faire passer l'envie, la volonté de... 

RAlÀ et RAIAR, V. a. rayer; suin- 
ter, couler, 

RAIAIVA, n. f. rigole produite par la 
course de l'eâu de pluie sur un ter- 
rain en pente. 

RAI AT, part, passé et adj. : rayé. 

RAIE. (pron. raï), n. m. braiment, 
grand cri. 

RAUiliÀ et RAlliiiAR (pron. ra'ià), 
V. n. couler, fluer, fuir, rayer. 

RAÏIV, n. m. raisin. 

RAiiWETA, n. f. reinette, pomme. 

RAiôiiA, n. f. ravioli. 

RAiOiV, n. pr. m. Le petit Rai ou 
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Ray, nom d'un quartier dé la cam- 
pagne de Nice tout près du Rai ou 

RAIOM, n. m. rayon. 

RAÏS, n. f. racine. 

RAiSfiA, n. f. averse, giboulée; au 
fig.: grande quantité d'une chose 
qui vous arrive soudainement. 

RAifiSADA, n. f. averse. 

RAJ<MiXE, v. a. rejoindre. ( Part, 
pas: « rajonch »). 

RAJlJi^TÀ et RAJVSTAR, V. à. ra- 
juster. 

RALEGRÀ et RAIiE^RAR (si), V. a. 

réjouir ; v. pr. se réjouir, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

RAI.KMTi et RAIiE^liTlR, V. a. et 

irr. en issi : ralentir. 

RAiiEMTiSi^AiiGii, n. m. ralentis- 
sement, 

RAI4IÀ et RAliiAR (si), V. a. rallier; 
V. pr. se rallier, 

ral.iamc:m, n. m. ralliement, 

RAI.VMÀ et RAiiVMAR, V. a. ral- 
lumer, 

RAMA, n. f. ramée, émondes. 

RAMÀ et RAMAR, V. a. ramer, — 
Ex.: « ramà lu peo, lu faibu », ra- 
mer les pois, les haricots. 

RAM AD A, n. f. averse. 

RAM ADAM, n. m. grand bruit, va- 
carme, sabbat, 

RAMAI99À et RAMA199AR, V. imp. 

se calmer, s'apaiser, s'adoucir en 
parlant de la pluie. 

RAMASi^A, n. i, balai, 

RAMASSA et RAMASSAR, V. a. ba- 
layer, 

RAMASSACiE, n. m. balayage, 

RAMASSAIRE, n. m. balayeur. 

RAMASSETA, n. f. dim. de ramas- 
sa : petit balai. 

RAJMASSOM, n. m. dim. de ramassa : 
petit balai ; paquet mal fait. 

RAMBORÀ et RAMBORAR, V. a. 

rembourrer. 
RAMBORAGE, n. m. rembourrage. 

RAMBORSÀ et RAMBORSAR, V. a. 

rembourser. 

RAMBORSAMEM, n. m. rembourse- 
ment. 

RAMEMÀ et RAMEMAR, V. a. rame- 
ner. 
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HÀMETÀ, ri. f. dim. de rama : petite 

ramée. 
RjiMEC, n. m. rameau ; membre 

d'une famille (arbre généalogique). 
RAMÎA, n. f. ramée. 

RAMIFICÀ jet RAMIFICAR (si), V. 

pr. se ramifier. (V. ahdicà p. la 
conjug. du c - Prétace). 

RitMiFiCASSiON, n. f. ramifica- 
tion. 

RÀMOL.! et RA1IOE.IR fsi), V. a. et 
pr. ramollir, se ramollir. 

RA1IOL.I99AMEM, n. m. ramolli sè- 
ment. 

RAMPA, n. f. rampe. 

RAMPA, n. f. crampe. 

RAMPAR, n. m. rempart. 

RAMPAIT, n. m. rameau; au plur. 
dimanche des Rameaux. 

RAMPEA, n. f. crampe. 

RAMPEE.À et RAMPCXAR, V. n. 

rouler, en parlant du tambour. 
RAMPIX, n. m. grappin. 

RAMPIIVÀ et RAMPIMAR (si), V. pr. 

se cramponner. 

RAMPIMÀ et RAMPUIAR, V. a. ac- 

crocher. 

RAMPIiAliSÀ et RAMPIiAliliAR, V. 

a. remplacer. 

RAMPL.ASiiAMElV^ n. m. rempla- 
cement. 

RAMPiiASiiAMT, A, n. remplaçant. 

RAMPL.EC, n. m. rempli, 

RAMPl^EGÀ et RAMPI^EGAR, V. a. 

remplir. (V. abrogà p. la conjug. 

du ^ - Préface). 
RAMPÙ et RAMPiiiR^ V. a. et irr. 

en issi: remplir. 
RAMPi^ilillACiE, n. m. remplissage. 
RAMPÔ, terme du jeu des garich: 

ex-œquo. 
RAMPORTÀ et RAMPORTAR, V. a. 

et irr. remporter. (V. amolà p. la 

conjug.). 
RAM, n. m. rang. 
RAM, n. m. terme de tisserand : rame, 

mesure de dix-huit /)a/i, savoir qua- 
tre mètres et demi. 

RAMCÀ (V. ARAMCÀ). 

RAMÇOM, n. f. rançon. 

RAMÇOMÀ et RAMÇOMAR, V. a. ran- 
çonner. 

BAMCOMTRE, n. m. rencontre. (V» 
pCiliCOMTRE mieux). { 



RAMCOR,' n. f. rancune: 
RAMClJMA, n. f. rancune. 
RAMDE-i'O, n. m. rendez-vous. 

RAMFERMÀ et RAMFERMAR (à), 

V. a. renfermer; v. pr. s*enfermer. 

iV. achertà p. la conjug. de l'e - 
Véface). 
RAWFÔR, n. m. renfort. 

RAMFORSÀ et RAJIFORISAR, V. a. 

et irr. renforcer. (V. amolà p. la 
conjug.). 

RAMFORfiAMEM, n. m. renforce- 
ment. 

RAMFREfi^Cn. m. rafratchissement. 

RAMFuéRT, n. m. renfort. 

RAMttlÀ et RAMCilAR (V. ARAM- 

RAMGO, A, adj. et n. boHeuœ» 
RAMCiOiOM, n. m. râle de l'agonie. 
RAMGOTAM, n. m. orang-outang . 

RAMCiVEÀ et RAMSIJEAR, V. n. 

boiter. 

RAMCitiETO, A, adj. et n. dimin. de 
rango : petit boiteux. 

RAMIMÀ et RAMIMAR (si) V. a. ra- 
nimer; V. pr. se ranimer^ 

RAMfiO, n. m. crasse. 

RAMfiios, OA, adj. crasseux, rempli 
de crasse. 

RAMWER9A (A liA...), loc. adv. à la 
renverse. 

RA11¥ER9À et RAMWERSAR, V. a. 

renverser. (V. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface). 
RAMiiBRiiAMEll, n. m. renverse^ 

ment. 
RAMi'OA, n. m. renvoi ; vapeur nau- 
séabonde produite par une mauvaise 
digestion. 
RAPA et RAPAR (si), V. n. râper; 

y. pr. s'user, se râper. 
RAPACITÀ, n. f. rapacité. ) 

RAPAfi, liSA, adj. rapace. \ 

RAPAT, DA, adj. râpé. j 

rapeIj, n. m. rappel. j 

RAPEi.À et RAPEiiAR (si), V. pr. se I 
rappeler, se souvenir. (V. achertà I 
p. la conjug. de Ve - Préface). \ 

RAPIDAMEM, adv. rapidement, | 

RAPIDE, A, adj. rapide. ^ 

RAPIDITÀ, n. f. rapidité. | 

RAPIMA, n. f. rapine. 
RAPÔRT, n. m. rapport. ^ 

RAPORTÀ et RAPORTAR (si), V. Su \ 
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et irr. rapporter. (V. amolà p. la 
conjug.); V. pr. se rapporter. 

RAPORTitCiE, n. m. reportage, re- 
lation. 

RAPORTIJR, USA, adj. et n. rap- 
porteur. 

RAPROCHÀ et RAPROCHAR (si), 

V, a. rapprocher; v. pr. se rap- 
procher. 

RitPROCHAMEM, n. m. rapproche- 
ment. 

RAPlJCiA, n. f. rajle, raffe ou râpe ; 
grappe de raisin, de groseille, qui 
n*a plus de grains. 

RAPlJCiÀ et RAPUCiAR, Y. a. grap- 
piller. 

RAPVÔRT, n. m. rapport, 

RAR, A, adj. rare; par extension 
clair, peu consistant. 

RAR A et DRAIRA, n. f. petit sen- 
tier de campagne. 

RARAMES, adv. rarement. 

RARETÀ n. f. rareté. 

RARIFIÀ et RARIFIAR, V. a. raré- 
fier. 

RARIFICÀ et RARIFICAR, V. a. raré- 
fier. (V. ahdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

RARiFi€Afi(iiOM, n. f. raréfaction, 

RARIFICAT, ADA, adj. raréfié. 

RAi», A, adj. ras. 

RAii (A...), loc. adv. au ras, à ras* 

RAi»À et RAi»AR (si), V. a. raser ; 
V. pr. 5e raser. 

RAi^ADA, n. f. rasade. 

RASCA, n. f. teigne, sorte de gale 
plate et sèche qui vient à la tête. 

RAfiCAi», 9i»A, adj. et n. teigneux, 

RASCAi^SA, n. f. sorte de poisson. 

RASCAitSOi», OA, adj. teigneux. 

RASCliA, n. f. racle. 

RASCiiÀ et RA9€liAR, V. a. racler; 
au fig.: voler. 

RAi»€L.A-rHAifl]lElA, n. m. ramo- 
neur, 

RASCiiADA, n, f. rossée, volée de 
coups ; raclure. 

RAiiCiiADURA, n. f. ratissure. 

RAi»€L.AiRE, n. m. racleur ; mau 
vais joueur de violon. 

RASCiiETA, n. f. dimin. de rascla 
petite racle. 

RAi^OAR, n. m. rasoir. 

RAI90M et UJË^om, n. f. raison. 



wLAmomk et raé^omar ou resomÀ 

et REStOMAR, V. n. raisonner. 

RAi^OMABLAMEM OU RE90MAIH.A- 

MEM, adv. raisonnablement, 

RA90I1ABL.E, A, OU REliOMABIiE, 

A, adj. raisonnable. 

RASOMAMEW OU REliOMAlfEM, n. 

m. raisonnement, 

RA9PA, û. f. râpe, espèce de lime à 
grosse entaille. 

RAi^PÀ et RA9PAR, V. a. râper. 

RASPICiMÀ et RASPICiMAR, V. a. 
râper. 

RASPiCiMOli, OA, adj. qui gratte, 
qui râpe. 

RAitPiiA, n. f. racle. 

RAi^PiiÀ et RAiiPiiAR, V. a. racler. 

RAi^Pii.AMDO, n. m. (terme de mé- 
pris) chevalier d'industrie. 

RASf^iiETA, n. f. gourme, 

RAi^SA, n. f. race, espèce, qualité. 

RAIiSA EST1RAJS«»A, loc. prOV. tel 

père, tel fils. ^ 

RA(i9A (MARRIDA...), loc. mauvaise 

ou maudite engeance. 
RA9i»A9i»IÀ et RA99AS9IAR (si), 

V. a. rassasier ; v. pr. se rassa- 
sier, 
RA(i(iA(iliiAMEM, n. m. rassasie- 
ment. 

RAi»9EllBIiÀ et RA9i»EllBI.AR (si), 

V. n. rassembler ; v. pr. se rassem- 
bler. (V. achertà p. la conj. de 
Ve - Préface). 

RAi»9EMBiiAMEM, n. m. rassem- 
blement. 

RA99EIMBI.AIVT, A, diô]. ressemblant. 

RASi^EREIVÀ et RAjS«»EREMAR (si), 

V. pr. s' éclair cir, se rasséréner, 

RAi»9iOM, n. f. ration. 

RA99IOMÀ et RA9iiiO!iAR, V. a. ra- 
tionner, 

RASUi^iOiVEii, A, adj. rationnel. 

RASSopÀ et RAHHiODAR, V. a. raf- 
fermir. 

RA9i»lJRÀ et RAiisuRAR, V. a. ras- 
surer, 

RAi»i»URAMT, A, adj. rassurant. 

RAi»TEl.À et RASTEL.AR, V. a. râ- 
teler. (V. achertà p. la conj. de 
Ve - Préface). 

RA(iTEl.ADA, n. f. râtelée. 

RA9TEI.1È, n. m. râtelier. 

RAiiTEiJ^ n. m. épine dorsale* 
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BA9TRC, n. m. râteau. 

WiJkTA, n. f. rafe. 

RATA et BATAR, V. n rater, m in- 

quer. 
RATACHl.W, n. m. bouquet de bruyère 

3u'on met au trou d'écoulement 
'une cuve à vin, pour empêcher le 
liquide de se répandre. 
RATAFIA, n. m. ratafia. 
RATAPIGA'ATA, n. f. chaave-souris. 

RATATI^HÀ et RATATIIVAR (si), V. 

réfl. sécher et se rétrécir (se dit 
d'un mets réchauffe). 

RATATaiL.L.A (pron. ratatoi'a), n. f. 
ratatouille. 

RATEIiA, n. f. tricheur. 

RATKE.À et RATEXAR, V. n. ques- 
tionner, tricher, marchander. 

R A TETA, n. ï. souris. 

RATIÈ, n. m. ratière et souricière. 

RATIFICA, n. f. ratification. 

RATIFICA et RATIFICAR, V. a. ra- 
tifier. (V. abdicà pour la conj. 
du c - Préface). 

RATiFiCASiiiOM, n. f. ratification. 

RATIMA, n. f. ratine. 

RATOM, n. m. petit rat. 

RAtJBÀ et RACBAR, V. a. voler. 

RAUBA-CAPEIJ, n. pr. m. Vole-cha- 
peau. On donne ce nom à Nice à 
une petite pointe qui se trouve en- 
tre les Ponchettes et le port, et où 
se produit un ^rand courant d'air. 

RAlJBARiSi^l, n. m. larcin, vol, 

RAVC, A, adj. rauque, enroué. 

RACCCECiMA, n. f. enrouement. 

RA¥AC>E, n. m. ravage. 

RAWACiiÀ et RAWACiiAR, V. a. ra- 
vager. 

RA¥A!»Ai»90, n. m. sorte de radis 
sauvage. 

RAWARiA, n. f. délire. 

RAI ARÏA (AMÀ EX), loc. délirer. 

RAWi et RATlR, V. a. et irr. en issi; 
ravir. 

RAi'iODÀ et RAi'iODAR, V. a. ra- 
nimer, raviver. 

RAWITAlIiliÂ et RAl'ITAlIiliAR, 

(pron. ravitaïà), v. a. ravitailler. 

RA¥i¥À et RA¥ii'AR, V. a. rani- 
mer, raviver. 

RE, préfixe que l'on met devant un 
certain nombre de mots indiquant 
la répétition. 



RÉ, n. m seconde note de la gamme. 

REABII.ITÀ et RBABII«1TAR, V. a. 

réhabiliter. 

REABililTA9SlO.ll, n. f. réhabilita- 
tion. 

REASi et REACiiR, v. n. et irr. en 
issi : réagir. 

REAiiifiÀ et REAlilBAR^ V. a. réa- 
liser. 

REAi.iiiABL.E, A, adj. réalisable. 

REAlililA#9IOX, n. f. réalisation. 

REAiilSME, n. m. réalisme. 

REAiiMTA, n. réaliste. 

REAiiiTÀ, n. f. réalité. 

REAlil'MÂ et REAI4IJMAB, y. a. 
rallumer. 

REAi^fiiOlî, n f. réaction. 

RVïAiiSiO.irARi, lA, adj. et n. réac- 
tionnaire. 

REACSiiA, n. f. saillie, rehausse' 
ment, élévation. 

REACSSÀ et REAIJ9SAB, V. a. 

rehausser. 

REACSSAClE, n. m. élévation, re- 
haussement, saillie. 

REACSSAMEIW, n. m. élévation, re- 
haussement, saillie. 

REBAFÀ et REBAFAR, V. a. émous- 

ser un fer, aplatir. 

REBAIÀ et REBAIAR (V. RABAIIi< 

liÀ). 
REBAI9i»A et REBAIS^ D. f. et m. 

rabais. 
REBAISSA et REBAISSAS, v. a. 

rabaisser. 

REBAISSAMEM, n. m. rabaisse- 
ment. 

REBARBARO^ n. m. rhubarbe. 

REBATECilÀ et REBATEttlAR, V. 

a. rebaptiser; mouiller et addition- 
ner d'eau de nouveau. 

REBATRE,v. a. rabattre une couture. 

REBEE., A, adj. et n. rebelle. 

REBEI.À et REBEIiAR (si)^ V. pr. 

se rebeller. (V. achertà p. la conj. 
de Ve - Préface). 
REBEI.10M, n. f. rébellion. 

REBliAMCHÎ et RERLAMCHIR^ V. 

a. reblanchir. 
REBOMBÀ et REBOMBAR, y. n. 

retentir ; reculer. 
REBOMBO^ n. m. retentissement, 

recul. 
REBOR, n. m. rebord. 
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REBOR (AM3.„), loc. adv. au rebours. 

RCIBROMDA et REBROMDAR^ V. a. 

ébrancher, tailler les branches des 

arbres, etc. 
KEBROJiDACiE:, n. m. taille ; action 

de tailler- les branches des arbres ; 

les branches mêmes taillées. 
REBROMDitiA, n. f. émondes. 

REBROfifiÀ et REBROliliAR, V. n. 

rebrousser, 
REBIJFÀ et REBiJFAR, V. a. faire 

mauvais accueil, repousser. 
REBIJFADA, n. f. rebufade. 
REBiJiii (pron. rebuï), n. m. ébulli^ 

tion. 
REBiJULiii et REBUilxiR (pron. 

rebut), V. n. reboullir. 
REBIJ9, n. m. rébus. 
REBUi»T, A, adj. robuste. 
REBUT, n. m. rebut. 
REBirrÀ et rebittar, v. a. rebu- 

ter. 
rebutamt, a, adj. rebutant. 

RECACHETA et RECACHETAR, Y. 

a. recacheter. 
RECAI.A et RECAliAR, V. n. dimi- 

nuer, baisser. 
RECAiiA et RECAliAR, V. a. redc' 

scendre, descendre de nouveau. 

RECAIilwA et RECAIiIWAR, V. n. 

retomber, avoir une rechute. 
RECAMPA et RECAMPAR (V. ARE- 

campA). 

RECAPITlJIiA et RECAPimiiAR, 

v. a. récapituler. 

RECAPlTllliASSlOM, n. f. récapitu 
lation. 

RECARCiA et RECARCiAR, V. a. re- 
charger. (V. abrogà p. la conjug. 
du ^ - Préface). 

RECAilliA et RECA9SAR, V. a. pren- 
dre à la volée ; recevoir dans les 
mains, dans un mouchoir ou dans 
un tablier c[uelque chose qui tombe 
ou qui est jeté ; happer. 

RECA99ADA, n. f. action de prendre 
à la volée, de happer, d'attraper. 

RECAiHiAiRE, A, n. celui ou celle 
qui prend à la volée ; qui attrape 
au bond. 

RECAUili»A et RE€AIJ(ii»AR (si), v. 
a. rechausser ; v. pr. se rechaus- 
ser^ se chausser de nouveau. 

RECEii, n. m. recel. 



RECEiiA et RECEiiAR, V. a. rece- 
ler. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

RECEiiiJR, IJ9A, n. receleur. 

RECEMT, A, adj. récent. 

RECEMTAMEM, adv. récemment. 

RECEP9IOM, n. f. réception. 

RECERCA, n. f. recherche. 

RECERCA et RE€ER€AR, V. a. re- 
chercher. (V. abdicà p. la conjug. 
du c et achertà p. la conjug. de Ve 
- Préface : recercà). 

RECERCAT, ADA, adj. recherché. 

RECETA, n. f. recette. 

RECEWiMEM, n. m. réception. 

RECEWRE et RECEURE, V. a. et 

irr. recevoir. (V. aperceijre). 

RECEWUR, n. m. receveur. 
RECHAMCE, n. m. rechange. 

RECHAMCilA et RECHAJliSIAR, V. 

a. rechanger. 

RECHÈDRE, V. défect. et impers.: 
être disposé à boire ou mançer 
quelque chose. « Non mi rechede 
de pilla lo café »: je ne suis pas' dis- 
posé à prendre le café ; ou : le café 
ne me plaît pas. 

RECHiM, n. m. ricin. 

RECHUTA, n. f. rechute. 

RECIDIWA, n. f. récidive. 

RECiDiwo, A, h. et adj. récidive. 

RECIPIEMT, n. m. récipient. 

RECIPROC, A, adj. réciproque. 

RECIPROCAMEM, adv. réciproque- 
ment. 

RECIT, n. m. récit. 

RECITA, n. m. leçon, récitation. 

RECITA et RECITAR, V. a. réciter. 

REClTAiiSioiv, n. f. récitation. 

RECiiAMA, n. f. réclame. 

RECliAMA et RECiiAMAR, V. a. ré- 
clamer. 

RECL.AMAi»lilOlW, n. f. réclamation. 

RECiiUii, A, adj. et n. reclus. 

RECiiUi»lOM, n. f. réclusion. 

RECOCHA et RECOCHAR (si), V. a. 
et pr. recoucher et se recoucher. 

RECOiiA et REC01.AR, V. a. et irr. 
recoller. (V. amolà p. la conjug.). 

RECOiiACiE, n. m. recollement. 

RECÔiiTA, n. f. récolte. 

RECOIiTA et RECOIiTAR, V. a. et 
irr. récolter. (V. abrogà p. la 
conj. de Vo - Préface). 
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RECOiiTrR, ViiA, n. récolteup. 

RE«)OMAMDÀ et RECOMAMDAR, V. 

a. recommander. 

RGCOMAiiDABiiE, A, adj. rccom- 
mandable, 

RECOiiAMDAi»9iO!V, Q. f. recom- 
mandation, 

RlilCOMCMSÀ et RECOllEJIgtAR, V. 
a. recommencer. 

RKCOMiLlifiAMEM, n. m. recommen- 
cement. 

RECOMPKMfiA, n. f. récompense. 

RKCOllPKMitÀ et RKCOMPRMi^AR, 

V. a. récompenser. (V. achertà p. 
la conj/ cl(; 1 e - Préface). 

RKCOMPOfDÀ et RKCOMPOS^AR, V. 

a. recomposer. {V. abrogà p. la 
conj. de l o - Préface). 

RR€OM€IIilA et REC0.1ÎCII.I^AR (si), 

(pron. reconcïà), v. a. et pr. ré- 
concilier et se réconcilier. 
RR€0]lCil^L.Afil9iOM (proD. recon- 
cïassion), n. f. réconciliation. 

RECOMClIil^ATOR, TRI(ii»A (pron. 

reconciator), n. et adj. réconcilia- 
teur. 
RF.CO!«Di:iRE, V. a. et irr. recon- 
duire. (V. conduire p. la conjug.) 

RRCOMtORTÀ et RGCOMFORTAR, 

V. a. réconforter. (V. amolà p. la 
conj u g.) 

RECOHOii^SK, V. a. reconnaître. 

RR€OMOi(i9K.iii»A, n. f. reconnais- 
sance. 

RECOMOli^i^KHT, A, adj. reconnais- 
sant. 

RECOMOlfiHlBliR, A, ?ii\\. reconnais- 
snble. 

RKCOimiMÀ et RKC OMPIIlilAR (si), 

V. a. réconcilier ; v. pr. se récon- 
cilier. 

RKro]Wj9IIilA!t»PllOM, n. f. réconci- 
liation. 

RKCOMfiill.lATOR, TRI^^A, D. et 
adj. réronciliatenr. 

RKCV^TÀ et RKI^OXTAR, V. a. et 
irr. recompter. (V. conta p. la con- 

RKCOPA, n. f. recoupe. 

RKCOPÀ et RRCOPAR, Y. a. recou- 
per. 

RRCOPADURA, n. f. recoupe. 

RECOPIA et RECOPIAR, V. a. reco- 
pier. 



RECOPVRA, n. f. recoupe. 

RECORDURÀ et RECORDEmAR, T. 

a. recoudre. 
RECORE, V. n. et irr. recourir; (part. 

passé recorut et recors). 
RECORi», n. m. recours, 
RE€)ORTA, D. f. récolte, 

RECORTÀ et RE«)ORTAR. V. a. rë- 

colter. 

RECREA et RECREAI» (si), V. a. 
récréer, réjouir; v. pr. «e réjouir. 

RECREAi»9l0lV, n. f. récréation. 

RECREIRE (si), V. pr. se détrom- 
per. 

RECRIRA et RECRIDAR (si), V. pr. 

se récrier. 

RECRUTA, n. f. recrue. 

RECRUTA et RECRUTAS, Y. sl. re- 
cruter. 

RECRUTAMES,. D. m. recrutement. 

RECUBERT, A, adj. recouvert. 

RECUEili (pron. recueï), n. m. re- 
cueil. 

RECUEIRE, Y. a. recuire (V. cueire 
p. la conjug.). 

RECUlIXi et RECUIIXIR (si), V. a. 
et irr. recueillir; v. pr. se recueil- 
lir. (V. cuillî p. la conjug.). 

RECUiiii^iMEM, n. m. recueillement. 

RECUiuuiT, IDA, adj. recueilli. 

RECUiiÀ et RECUiiAR, Y. a. et n. 
reculer. 

RECUUADA, n. f. reculement. 

RECUiiAT, ADA, adj. rcculé. 

RECUUOW (A), loc. adY. à reculons. 

RECUMTÀ et RECUIVTAR (V. RA- 

CO.KTÀ). 
RECUPERA et RECUPERA R, Y. a. 

récupérer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Fc - Préface : récupéra). 
RECUPERAI^IKIOM, n. f. recouvre- 
ment. 

RECURBI et RECURBIR, Y. a. et 

irr. recouvrir. (V. curbî p. la 

conju^^.). 
RECUi^A et RECU(iAR, Y. a. récuser. 
WLKVxmËMHtom, n. f. tirage au sort 

que font chfique année les jeunes 

gens appelés par leur îkge au serYice 

militaire; conscription. 
wLKVwmtmf^iom (tirà a ua...), loc. 

tirer au sort. 
RED, A, adj. raide, roide. 
REDA (HEM FAIRE UMA...), loc. 
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faire quelque chose d'extraordinaire, 
* d'extravagant. 

REDAfiitiOM, n. f. rédaction, 
"n REDATOR, n. m. rédacteur. 

REDAVRÀ et REDAVRAR, V. a. re- 
dorer. 
REDE, A, adj. raide, roide. 

^ REDEMAMDÀ et REDEMAMDAR, V. 

a. redemander, 
^ REDEMc;ÔTA, n. f. redingote, 
' REREM9IOM, n, f. rédemption, 
REDEMT, A, adj. racheté, 
REDEMTOR, n. m. rédempteur, 

REDEYEMÎ et RBDEWEMIR, V. n. 

et irr. redevenir, (V. veni p. la 
conjug.). 

REDi et REDIR, V. a. et irr. en issi: 
raidir, 

REDiCiiÀ et REDlCilAR, V. a. rédi- 
ger, 

REDi!«c;oTA, n. f. redingote, 

•REDIRE, V. a. et irr. redire, (V. 
desdire p. la conjug.). 

REDORl^À et REDORIiAR, V. a. 

redoubler, 
REDORliAMEM, n. m. redoublement, 

REDORIiECiÀ et RERORIiECiAR, 

V. n. gazouiller, (V. abrogà p. la 
conjug. du g - Préface). 

REDOM, A, adj. rond, 

REDOMÀ et REDOMAR, V. a. redon- 
ner, 

REDOTA, n. f. redoute. 

REDOTÀ et REDOTAR, V. a. redou- 
ter, 

REDOTARiiE, A, adj. redoutable, 

REDRI9, n, m. ordre, économie, bon 
sens, discrétion, soin, adresse. — 
Ex.: « Per faire forluna non li fau 
qu'una cauva : avè de redris » : pour 
faire fortune il ne faut qu'une cho- 
se : avoir de l'ordre, être économe. 

REDRii», n. m, personne qui a de 
l'ordre, du bon sens, etc. 

REDRI99À et REDRIStiAR, V. a. 

redresser. 

REDRiiiSAiiEiv, n. m. redresse- 
ment, 

REDRISSOM, n. m., dimin. de re- 
dris ; on le dit d'une jeune fille qui 
a beaucoup d'ordre et d'économie. 

REDUIRE, V. a. et irr. réduire, (V. 

COMDIJIRE). 

REDViiiUBi^E, A^ adj. réductible. 



REDUlliSlOM OU REDIJlililOM, n. f. 

réduction, 
REEii, A, adj. réel, 
REEiiAMEM, adv. réellement, 
REEi^lCiiBiiE, A, adj. rééligible, 

REEPlIiOCiÀ et REEPlIifMiAR, V. 

a. et irr. résumer, récapituler, (V. 
abrogà p. la conjug. de l'o et du 
g - Préface). 

REFABRICÀ et REFARRICAR, V. 

a. rebâtir, (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

REFAIRE, V. a. et irr. refaire et 
contre/aire, savoir imiter les au- 
tres pour les tourner en ridicule. 

REFAIRE (si), V. pr. sc rétablir, 
prendre des forces nouvelles après 
une maladie, une souffrance quel- 
conque. 

REFEMTA, n. f. dosse, bardeau, 

REFERi et REFERiR, V. a. et irr. 
en issi : référer, 

REFERMA et REFERMAR, Y. a. 

refermer, (V. achertà p. la conjug. 
de Ye -Préface : referma). 



REFEit^iOM, n. f. réfection 
REFE9TOM, n. m. fur 

leur. 



ureteur, fouil- 



REFESTOMÀ et REFEi^TOMAR, V. 

a. et n, fouiller, chercher, fureter, 
REFETORl, n. m. réfectoire, 

REFlCilJRÀ et REFl€ilJR.%R, v. a. 

reconnaître, 
REFiiiÀ et REFiiiAR, V. a. rogner. 
REFULADURA, n. f. rognure, 

REFIiECHÎ et REF1.ECHIR, V. a. 

et irr. en issi : réfléchir, 
REFi.Ei»i»iOM, n. f. réflexion, 
REFLET, n. m. reflet, 
REFliETÀ et REFliETAR, V. a. re- 
fléter, réfléchir. (V. achertà p. la 
conjug. de l'e - Préface : refléta). 
REFI.ETRE, V. a. refléter, refléchir, 
REFI.ETUR, n. m. réflecteur, 

REFEiORl et REFIiORIR, V. n. et 

irr. en issi : refleurir, 

REFiiORiDlJRA, n. f. refleuraison, 
floraison nouvelle. 

REFi.ô et REFiiViR, V. n. et irr. 
en issi : refluer, 

REFI.VS, n. m. reflux, 

REFOiiÀ et REF01.AR, V. a. refou- 
ler, 

REFOMDRE, V. a. refondre, 
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RKFORCilÀ et RRFORttlAR, V. a. 

et irr. reforger, (V. abrogà p. la 
conjujj de l'o - Préface). 
RRFORMit, n. f. réforme, 

RKFORMA et RKFORMAR, V. a. 

réformer, 
RfriroRMABi.»:, A, adj. réformable, 
REF0RM.%f4Hl0lî, n. f. réformation, 
RKFOR.nAT. DA, adj. et n. réformé, 
RKFORMATOR, TRiilfiA, n. réfor- 
mateur. 

RKFORTI et RRFORTIR, V. a. et 

irr. en imsi : soutenir ou affirmer, 
RKrR.%{9MiO!l, n. f. réfraction. 
RKrR.%TARl, n. m. réfracta ire. 
RKi^'RKtti et RKrREiuiR, V. a. et 

irr. en issi : frire de nouveau. 

RKFRKI.4 et RKFRKIAR (si), V. pr. 

s'enrhumer et se refroidir, (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face : refrcià), 

RKFRKIAMEK, H. m. rhume, refroi- 
dissement, 

RRFRKIAT, AUA, adj. refroidi, en- 
rhumé. 

RErRR.'V, n. m. refrain, 

RKFRKIVà et RKrRKMIR, V. n. et 
irr. en issi : frissonner, frémir. 

nwzmwimmm/kMV^, n. m. frisson, 
frémissement, 

nwzvnvMVk a nKvnwzHVJkn (si), v. 
a. et pr. rafraîchir et se rafraî- 
chir. (V. ahdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

RKFRK4i4C\%MK:v, n. m. rafraîchis- 
sement, 

RKriD.t et RKFiDAR, V. vl. refu- 
ser, 

RRrilal. n. m. refuge. 

RKrruiÀ et RKrWiAR (si), V. pr. 
, .ce réfugier, 

RRFVCii.%T, ADA, n. et adj. réfugié. 

RKFCI»iO, n. ni. refuge, 

RErcjiJ, n. ni. refus. 

RRri jN(A et RKri M.%R, v. a. refuser, 

RKrtT, n. ni. refus. 

rkfctA et RKri]TAR,v. a. réfuter. 

WLW:v\:'W\HHto%, n. f. réfutation, 

RKttA, n. f. raie, ligne. 

RKUAfti.lîA et RKCiiitCii.lî.%R, V. a. re- 
gagner. 

RKGAli, n. m. cadeau. 

REftiAÙ et RKCiiALAR (si), V. a. 
faire un cadeau ; v. pr. se régaler. 



faire un grand repas, un festin; 
manger un mets qui plaît beau- 
coup. 

RKC;Al.i%DA (BKURE IL ■«A...), loc. 

boire à la régalade. 
RKtiAiiifiSiA, n. f. réglisse. 

REGARDA et RECiARDAR (si)^ V. a. 

regarder; v. pr. se regarder, s^ob- 
server, 
Rfr^CiARttlA' et RECiARSIAR (si), T. 

a. regarder ; v. pr. se regarder, 
s* observer, 

REttARIli et RECiARllIR, V. a. et 

irr. en issi: regarnir. 
REPART, n. m. regard, 
REPART, n. m. éguard. 
REG ATA, n. f. pi. régates, 

REGAIGIVÀ et REClAlJiSIVAR, V. a. 

contrefaire, savoir imiter les autres 
pour les tourner en ridicule. 

REGEMERÀ et RESEWERAR, V. a. 

régénérer, (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface: régénéra), 

RECiEilŒRASSlOM, n. f. régénéra- 
tion, 

RECiEiVERATOR, TRI9SA, n. régé- 
nérateur, 

RECiEMf9A, n. f. régence. 

REttEMT, A, adj. et n. régent. 

RECET. n. m. rejet, 

REGETÀ et RECiËVAR, V. a. reje- 
ter. (V. achertà p. la conjag. de 
l'e - Préface : regetà), 

REGETO.iî, n. m. rejeton, 

REttà et REGIR, V. a. et irr. en issi: 
régir. 

RE^I et RECIIR (V. ARE«I). 

REGI A, n. f. régie, 

REGIME, n. ni. régime, 

RECiiMEK, n. ni. régiment, 

REGIMA, n. f. reine, 

REGlOx¥, n. f. région. 

REGII9TRÀ et REGIliTRAR, V. n. 

enregistrer, 

REGijN(TRE, n. m. registre. 

RÈGliA, n. f. pi. menstrues. 

RÉGIRA, n. f. règle pour tirer des li- 
gnes ; principe, enseignement, or- 
dre, modèle, statuts d'un ordre reli- 
gieux. 

REGi.À et REG1.AR, V. a. régler. 
(V. achertà p. la conjug. de Te - 
Préface). 

REGL.AMEM, n. m. règlement. 
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' REGIiAMElffTABl^ A, adj. régle- 

' mentaire. 

BEC;iiAT, AD.4, adj. r^^/é. 
' BECiiATAMEM, adv. règlement, 
BECliiET^ n. m. règle; instrument 
droit, carré et long pour tirer des 
lignes. 

' RE:«I.KTA, n. f. (V. RECiliET). 

■E«MÀ et RKGMAR, V. n. régner, 

iV. achertà p. la conjug. de l'e - 
^réface). 
REClMAMT, A, adj. et n. régnant, 
RE6MK, n. m. règne. 

BE«11IFI.À et RfiClMIFIiAR, V. n. 

renifler, aspirer avec force par les 
narines. 

REClMO, n. m. royaume et règne, 

RECoi et REVOIR, V. a. et irr. en 
issi : froisser et chiffonner, 

RECiOliÀ et REC;oi.AR, V. n. dégrin- 
goler, (V. amolà p. la conjug.). 

RECiOEiADit, n. f. dégringolade. 

RECiOMFIiÀ et RECiOMFIiitR, V. a. 

regonfler, 

RE€iO!VFiiAMEJW, n. m. regonfle- 
ment, 

RECiRET, n. m. regret. 

REGRETÀ et RECiRETAR, V. a. re- 
gretter, (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : regretà), 

RECiRETiteiiE, A, adj. regrettable. 

RESri^MÀ et RECilJICiMAR (si), 

V. a. et pr. grésiller, se ratatiner, 
au fig.: se refrogner. 
RECiui€iJl.%T, DA, adj. contracté, 
resserré, ridé, chiffonné, 

REUri^ARIfiA et REGEXARI9AR, 

V. a. régulariser. 

REStn.ARiliASSiOiir, n. f. régula- 
risation. 

RECIIXARITÀ, n. ?. régularité. 

REC;iJI.lÉ, R.%, adj. régulier. 

REGriiiERAMEW, adv. régulière- 
ment, 

REI, n. m. roi; roitelet (oiseau). 

REI-CAIRE, n. m. sorte d*oiscau. 

REIXART, n. m. renard. 

REINTEGRA et REIMTEURAR, V. 

a. réintégrer. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface : reinte- 

REiWTECiRAfiillOM, n. f. réintégra- 
tion, 
REIMimÀ et REUVTR^R, v, u. ren- 



trer; V. a. entrer, (V. intrà p. la 

conjug.). 
REiOJV, n. m. rayon, 
REJET, n. m. rejet, 
REJETA et REJETAR, v. a. rejeter, 

(y. achertà p. la conjug. de Ve - 

Préface: rejeta), 
REJETOM, n. m. rejeton, 
REj<Mi!«E, V. a. et irr. rejoindre ei 

arranger, mettre en ordre ; (part. 

passé rejonch). 
REJOi et REJOIR (si), V. pr. et irr. 

en issi : réjouir. 
REJOIMÎ et REJOimiR, V. a. et irr. 

en issi: rajeunir, 
REJOii^SAMEW, n. m. réjouissance, 
REJOifiSEMSA, n. f. réjouissance, 
REjoii^i^EMT, A, adj. réjouissant. 
REJOIT, Dit, adj. réjoui, 
REI.ACHÀ et REI.ACHAR, V. a. re- 
lâcher, 
REiiACHAMEM, n. m. relâchement. 
REL.A11T1 et REE.i%!«TIR, V. a. ct irr. 

en issi: relâcher, ralentir. 
BEiiAMTiSSAMEM, n. m. ralentis- 
sement, 
REI.ARCIÀ et REIiARCiAR, V. a. 

élargir, (V; abrogà p. la conjug. 

du ^ - Préface). 

REIiÂRCiÀ et REI^ARCiAR (si), V. 

impers, s'éclaircir (en parlant du 
temps). (V. abrogà p. la conjug. 
au g - Préface). 

REi.ARC;viÈ, n. m. pièce d'ajuste- 
ment qu'on met à un vêtement pour 
Félargir. 

REiiAi^filOM, n. f. relation. 

REi^ATir, VA, adj. relatif. 

REliATi¥AME.¥, adv. relativement. 

REIiAUCllÂ et REI.AU«IAR, V. n. 

alléger. 

REI^ACUIAMEIV, n. m. allégement. 

REL.A1'À et REliAi'AR, V. a. relaver. 

REliÈ, n. m. relais. 

REE.EGÀ et REJLEGAR, V. a. relé- 
guer. 

REliECiA99iO!V, n. f. relégat ion. 

REiiEdi et REE.ECIIR, T. a. relire, 
(V. legi p. la conjug.). 

REI.EMTÎ et REE.EI1TIR, V. a. et irr. 
en issi: ralentir, 

REE.EWA, n. f. relais; action de 
changer la garde, de relever de 
sentinelle (terme militaire). 
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RiXEwA et REI.EWAR, V. a. relever. 

(V. achertà p. la conjug. de Ve - 

Préface: releva). 
REiiiEF, n. m. relief. 
RCX»i«À et REXiciAR, V. a. relier. 

(V. ahrogà p. la conjug. du ^ - 

Préface). 
REi^idiOM, n. f. religion. 
RKL.iciiog(, Oi%, adj. et n. religieux. 

RGI.I«IOi»AMKM et RKIilCilOSE- 

MKM, adv. religieusement. 

RKL.if|UiA, n. f. relique. 

REL.1IJR, n. m. relieur. 

REi^iliRit, n. f. reliure. 

RKI.OUIUR, n. m. horloger. 

RKL.ÔRI, n. m. horloge. 

REI^IJIRK, V. n. et irr. reluire. (V. 
conduire p. la conjug.) mais à 
rind. Prés, troisième personne du 
sing. on dit reluise et relus, et au 
part. pas. reluisît. 

Rl!:i.Ui|t$EMT, A, adj. reluisant. 

ri<:iia]1dA et rema!%dar, v. a. 
renvoyer. 

REMAMKCilA et REMAllfr^CilAR (V. 

RKMKMÀ). 
REMAMttlÀ et REMAMCIIAR, V. a. 

dire, répondre des paroles violentes, 
des expressions injurieuses. 

REM ARC A, n. f. remarque. 

REMARCÀ et REM ARC AR, V. a. 

remarquer. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

REilARCARL.AMEM,adv. remarqua- 
blement. 

REMARCARI^E, A,aô']. remarquable. 

REMARIDÀ et REMARIDAR (si), 

V. pr. se remarier. 

REMARUIÀ et REMAR(ilAR, Y. a. 

remercier. 
REMAR^IAMEM, n. m. remercie- 
ment. 

REMAi^TEGÀ et REMAi^TKGAR, Y. 

a. remâcher; au fig. répéter, re- 
faire. 

REMBARCÀ Ct REMBARCAR (si), 
V. a. rembarquer; se rembarquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c- Pré- 
face). 

RE1IBARCA1IE!V, n. m. rembarque- 
ment. 

REMÈBI, n. m. remède. 

REMEBiÀ el REMEDiAR, V. n. re- 
médier^ 



REMEBiABliE, A, adj. remédiabk. 

REMEMÀ et REMEMAR, V. a. ma- 
nier trop souvent de manière à dé- 
florer, à froisser, à chiÉFoner, à dé- 
former (se dit en parlant des choses); 
au fig. répéter souvent la même 
chose. 

REMEMTA, n. f. balayures. 

REMEIVTIÈ, n. m. balayeur. 

REMERCIA et REMERCIAR, V. a. 

remercier. 
REMERCIAMEM, n. m. remercie- 
ment. 

REMEi»URÀ et REMEitlJRAR, Y. a. 

remesurer. 

REMETRE (si), V. a. remettre ; v. 
pr. se remettre; (part, passé : re- 
mes). 

REMISA, n. f. remise, action de re- 
mettre, et lieu où Ton met à couvert 
les carrosses, les voitures. 

REMKiÀ et REMI9AR (si), V. a. re- 
miser et par extension mettre à cou- 
vert, donner asile; v. pr. se mettre 
à couvert. 

REMI9SIOM, n. f. rémission. 

REMOCÂ et REMOCAR (si), V. a. 

remoucher; v. pr. se remoucher. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

REMOCA et REMOCAR (V. RE- 
MORCÂ). 

REMOClJR, n. m. remorqueur. 

REMODERHÀ et REMOBERMAR, Y. 

a. refaire à la moderne. (V. acher- 
tà p. la conjug. de Ve - Préface : 
remodernà). 

REM01.IM, n. m. tourbillon d'eau, de 
vent. 

REMOM, n. m. bruit, tapage. 

REMOMTÀ et REMOMTAR, Y. n. re- 
monter, monter de nouveau, y. a. 
refaire, reconstituer. 

REMOUTAGE, n. m. remontage. 

REMÔRCA, n. f. remorque. 

REMORCÀ et REMORCAR, Y. a. 

remorquer. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo et abdicà p. la conjpg. 
du c - Préface). 

REMORCÀ et REMORCAR (si], Y. 

pr. se traîner, marcher pénible- 
ment. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 
REMORC^GE, Q, m. remorquage^ 
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REifOiiil, n. m. remords. 

REMOSTRA et RElfOliTRAR, V. a. 

et irr. remontrer. (V. amolà p. la 
conjug). 

RKMOi^TRAMiiA, n. f. remontrance. 

REMPlii et REMPliiR, V. a. rem- 
plir. 

REMIJÀ et REiiUAR, V. a. et n. 
remuer. 

REMIJBIiÀ et REllUBIiAR, V. a. re- 
menbler. 

REiniJIL.L.À et RKMClIiEiAR, V. a. 

mouiller, tremper de nouveau. 
ReMUlieRÀetREiltliERAR,v.a.ré- 

munérer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : rémunéra). 

WLKWtWKKWLAfêmiom, n. f. rémunéra- 
tion. 

REMlJÔRDRe, V. a. et irr. remor- 
dre. (V. muôrdre p. la conjug.) 

REM, n. m. et pron. ind. rien. 

REM, n. m. rame, aviron. 

REM, n. m. pi. reins. 

remA et REMAR, V. n. geindre; 
radoter. 

REMAUiiÔDA, n. f. reine-claude. 
(prune). 

REM AIRE, A, n. et adj. personne 
geignante ; radoteur. 

REMAÏi» (A¥É DÔIJ.. OU i^EMTl liO..), 
loc. être vieux, rassis. 

REMAlfii^E, V. n. renaître (pari, pas.: 
« renat» ou « renaissut ». 

REMAiS(i»EMi»A, n. f. renaissance. 

REMCARI et REMCARIR, V. a. et 

irr. en issi : renchérir. 

REMCARiiiEM, n. m. renchérisse- 
ment. 

REMDRE, (si), V. a. rendre ; v. pr. 
entrer dans une association reli- 
gieuse. 

REMDtJRlli et REMDtIRMIR (si), V. 

pr. se rendormir. (V. dur mi p. la 

conjug.). 
Rfti^MEftiA et REMEC^AR, V. a. renier, 

(V. achertà p. la conjug. de Ve : 

renegà;ei abrogà p. la conjug. du 

g - Préface). 
REMECiAT, DA, adj. et n. renégat. 

REM^ACllA et REMCi^ACilAR (si), V. 

a. rengager; v. pr. se rengager. 

REMUAGIAMEM, n. m. rengage- 
ment. 

RRMlTEMi^A; n. f. rénitcncç. 



REMITEMT, A, adj. ct n. rénitent. 

remomA et REMOiHAR, V. a. renom- 
mer. 

REMOMADA, n. f. renommée. 

REMOMA'r, ADA, adj. renommé. 

REMOM, n. m. renom. . 

REMOMCIJI.A, n. f. renoncule. 

REMOM9A, n. f. renonciation. 

REMOxMUA et REMOM j#AR, V. n . re- 
noncer. 

REMÔv, n. m. renouveau. 

REMOWEI.A et REMOWEL.AR, V. a. 

renouveler. (V. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface : renovelà). 

REMOWEL.A1IEM, n. ni. renouvelle- 
ment. 

REM f|UE loc. conj. seulement que, 
rien que. 

REMTA, n. f. rente. 

REMTIÈ, RA, adj. et n. rentier 

REMUÔS, n. m. seconde fête de noce. 

REMVRA, n. f. rainure. 

repamA et REPAMAR, V. a. essuyer 
de nouveau. 

REPARA et REPARAR,v. a. réparer. 

REPARARL.E, A, adj. réparable. 

REPARA9910M, n. f. réparation. 

REPARATOR, n. m. réparateur. 

REPAREiSfiE, V. n. reparaître. 

REPARKii^lOM, n. f. réapparition. 

REPARL.A et REPARL.AR, V. n. re- 
parler. 

REPARTI et REPARTIR, V. n. re- 
partir, partir de nouveau. 

REPARTI et REPARTIR, V. a. et 

irr. en issi: répartir, partager, 
distribuer, 

REPARTIRA, n. f. repartie. 

REPARTI jili^iOM, n. f. répartition. 

REPAi»(iA et REPAfii^AR, V. n. re- 
passer; V. a. répéter. 

REPAii(iADA, n. f. action de repas- 
ser, de répéter, de revoir. 

REPAÉ^T, n. m. repas; par extension 

. banquet. 

REPA(iTA et REPAi»TAR, v. a. pé- 
trir de nouveau. 

REPATRiA et REPATRIAR, V. a. 
rapatrier. 

REPAV, n. m. repos. 

repaijA et REPAIJAR et quelque- 
fois REPAVWA et REPAUWAR (si), 
V. a. et pr. reposer et se reposer ; 

' reposer de nouveau, 
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lUEPEÀ et REPEAB, V. a. pcpeser, 

REPEMUÀ et REPEM 9AB, v: a. et 

n. repenser. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface: repensa), 

REPEini et REPEMTIR (si), V. pr. 
se repentir. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface : repenti), 

REPEXTlMEil, n. m. repentir. 

REPEPIÂ etREPEPlAS:( V. PIOMA). 

REPEPIOJI (V. PIPIOIV). 

repepiomA et repepiomab (V. 

PIOMÀ). 

REPERTOM, n. m. répertoire. 

REPESCA et REPESCAR, V. a. re- 
pêcher. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

REPE9i»À et REPE9SAR, V. di. ra- 
piécer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : repessà). 

REPEiHiACiE, n. m. raccomodement. 

REPENSAT, DA, adj. rapiécé, rac- 
comodé. 

REPESliECilÀ et REPESSECtlAR, Y. 

a. rapiécer. 

REPETA et REPETAR, V. a. répé- 
ter. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : répéta), 

REPETEJl, n. m. personne qui ré- 
pète souvent les mêmes choses, per- 
sonne très vive, qui parle beaucoup. 

REPETEMÀ et REPETEMAR, V. n. 

pétiller. 

REPETIÈRA, n. f. a le même sens 
qu* estrassièra (hors d'usage). 

REPETiitmoiv, n. f. répétition. 

REPETITOR, n. m. répétiteur. 

REPIC, n. m. répétition de la son- 
nerie de l'heure. 

RKPICÀ et REPICAR, V. a. et n. 
frapper de nouveau. (V. abdicà p. 
la conjug. du c - Préface). 

REPilil.A et REPU.liAR (si) (pron. 
repïà), V. a. et pr. reprendre; 
prendre de la vigueur, des forces. 

REPiMTÀ et REPIMTAR, V. a. re- 
peindre. 

REPIWTVRA, n. f. nouvelle couche 
de peinture. 

REPI.AWTÀ et REPIiAMTAR, V. a. 
replanter. 

REPiiAlVTASiilOlf, n. f. replanta* 
tion. 

REPIiASliÀ et REPl4A99.4n> V. a. 
replacer^ 



REPliECiA et REPiiE«AB, V. a. re- 
plier. (V. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

REPiiET, A, adj. replet ; par extens.: 
rassasié, 

REPliiC, n. m. réplique, 

REPliiCA, n. f. réplique, 

REPiiicA et REPiiiCAB, V. a. ré- 
pliquer, répéter, (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

REPiiiCAiHiiOiv, n. f. action de ré- 
pliquer et de répéter. 

REPl^MSlA et REPIi«MCllAR, V. 

n. replonger, 
REPIiimA et REPIiVlMAB, V. n. 

muer (ne se dit que des oiseaux). 

REPiiVMACiE , n. m. mue ( des 
oiseaux seulement). 

REPÔ, n. m. repos. 

REPOMPEIJ, n. m. obstacle, préci- 
pice que Ton trouve sur son chemin. 

REPOPVIiA et REPOPCIâAR^ Y. a. 
repeupler, 

REPOPUiiAMEM, n. m. repeuple- 
ment. 

REP0PIJI.AS910IV, n. f. repopula- 
tion. 

REPORTA et REPORTAR, Y. a. et 
irr. reporter. (V. amolà p. la con- 
jug). 

REPOSOAR, n. m. reposoir, 

REPOSSA et REPOSliAR, Y. a. re- 
pousser. 

REPOSSADA, n. f. repoussement, 

REPOSiiAMT, A, adj. repoussant. 

REPOSTA et REPOfiTAR, Y. n. 
riposter. (V. amolà p. la conjug). 

REPRESA et REPRE«AR, Y. a. re- 
prier, prier de nouveau. (V. acher- 
tà p. la conjug. de Ve, et abrogà 
p. la conjug. du ^ - Préface). 

REPRE9f:ilTA et REPREliEMTAB, 
V. a. représenter. (V. achertà p. 
la conjug. de Ve - Préface : repre^ 
sentà). 

REPRESENTANT, n. m. représefi" 
tant. 

REPREiiENTASSlON, n. f. repré- 
sentation. 

REPRESSAUiiiA (pron. repressafa), 
n. f. représaille. 

REPREiiSiON, n. f. répression, 

REPRIMA eC REPRIHAR^ Y. a, 

réprim^^ 
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' MEPRIS, n. m. repris. 
^ KEPKÀC«, n. m. reproche, 

REPROCHA et REPROCHAR^ V. a. 

2 reprocher, (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

REPROCHABiiE, IL, adj. reprocha" 
ble, 

REPROCHE, n. m. reproche, 

REPRODUIRE, V. a. et irr. repro- 
duire, (V. conduire p. la coDJug). 

REPRODUSSIOM, n. f. reproduction, 

REPROWÀ et REPROVAR, V. a. ré- 
prouver. (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 

REPRO¥ABiJS, !k, adi. réprouvable, 

REPROWASmoM, n. f. réprobation. 

REPRO¥AT, AD.%, adj. réprouvé, 

REPTiii, n. m. reptile. 

REPVRiilCA, D. f. république. 

REP1JBI.ICÀ et REPUBI.1CAR, V. a. 
républier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

REPVBlil^lJEM, Jk, adj. et n. répu- 
blicain. 

REPVDl, n. m. répudiation. 

REPC'DlÀ et REPUDIER, V. a. ré- 
pudier. 

REPVCUIÀ et REPUCiMAR, V. D. ré- 
pugner. 

REPVCIMAMSA, n. f. répugnance. 

REPUCINAMT, A, adj. répugnant. 

REPUiiSiOM, n. f. répulsion. 

REPVÔRT, n. m. report. 

REPBTÀetREPUTAR, V. a. réputer. 

REP1JTA9S10M, n. f. réputation. 

REPUT AT, DA, adj. réputé, estimé. 

REf^ClA, n. f. pi. requiem, prière de 
réçlise pour les morts et obsèques; 
petites cnandelles qu'on donne aux 
fidèles qui assistent aux messes de 
requiem. 

REOvmilviivÀ et reoviwuvimar 
(si), V. pr. se requinquer. 

REOKISIUSIOII, n. f. réquisition; 
tirage au sort. 

REQiUISlSSlOMÀ et RE^IJISIIISIO- 

MAR, V. a. réquisitionner. 

REOVSISSIOM, n. f. réquisition; ti- 
rage au sort. 

RESARCHi et RE9ARCHIR, V. a. 
et irr. en issi: dédommager. 

RESCAT, n. m. rachat. 

rescatA et RESCATAR^ V. a. ra^ 
chet$r. 



RESCAVFA et REiMl^AIJFAR (si), V. 
a. échauffer et réchauffer; v. pr. se 
réchauffer. 

RESCAVFAMEM, n. m. réchauffe- 
ment, échauffement. 

RE9CA¥À et RESCAWAR, V. a. fouil- 
ler de nouveau. 

RESCOIiADlJRA OU ESCOIiADlJRA, 
n. f. égoutture. 

RE9COMPASSÀ et RESCOMPAS- 
SAR, V. a. dépasser. 

RESCOMTRA, n. f. rencontre. 

RESCOMTRÀ et RE9COMTRAR, V. 
a. et irr. rencontrer, (V. abrogà p. 
la conjug. de Vo - Préface). 

RESCÔiVTRE, n. m. rencontre, 

REitCRiEcmE, V. a. récrire, (V. 
escrieure p. la conjug.). 

REiM^voMTRA, n. f. rencontre. 

RESEDA, n. m. réséda. 

RESERVA, n. f. réserve. 

RESERVA (DE...), loc. adv. en ré- 
serve. 

RESERVA et RESERVAR, V. a. ré- 
server. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : réserva). 

RESERVAT, DA, adj. réservé. 

RESERVOAR, n. m. réscrvoir. 

RESIDA et RESIDAR, V. n. résider, 

RESIDEWSA, n. f. résidence, 

RESIDEMT, A, adj. résidant. 

RESIDU et RESIDUO, n. m. résidu, 

RESiCiÀ et RESiCiAR, V. a. hasar- 
der, (V, abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

RÊsiCiMÀ et RESiCiMAR (si), V. pr. 
se résigner, 

RESiCiiVASSioiv, n. f. résignation, 
soumission à la volonté de Dieu. 

RESiiiiÀ et RESiiiiAR, V. a. rési- 
lier. 

RESULlASSlOM, n. f. résiliation. 

RESiilA, n. f. résine. 

RESmos, OA, adj. résineux. 

RESISTEMSA, n. f. résistance. 

RESlSTRE, V. n. et irr. résister. 
(Part, pas.: « resistit»). 

RESOE.1JSSMN1, n. f. résolution, 

RESOiiiJT, DA, adj. résolu, 

RESOE.IJTA11E1V, adv. résolument, 

RESÔiiVE (si), V. pr. se résoudre. 
(Part, pas.: « résolut »). 

RESOM, n. f. raison. 

RESOIW (BIARUIA...), D. f. gros moi. 
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IIES05IA et AESOMAH^ V. n. rai sort' 

ner. 
HESOMABiiAlUEM, adv. raisonna- 

blement, 
KESOMABiiE, Ml, adj. raisonnable, 
KESOiVAilEM, n. m. raisonnement. 

KEfiPAKGIVÀ et KEilPAaCiMAK, V. 

a. épargner. 
KEilPAKCiME, IV. m. épargne. 
KE9PET, n. m. respect. 

KESPET (A... ou PEK...), ioc. à Vé- 
gard, par rapport. 

KEiiPETit et KEUPETAB, V. a. res- 
pecter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface : respetà). 

KEUPETABliilTÀ, n. f. respectabi' 
lité. 

BESPETABiiE, M., adj. respectable. 

RESPETIF, IVA, adj. respectif. 

BEUPETIWAMEM, adv. respective- 
ment. 

REiiPETOii^ OA, adj. respectueux. 

BEfiPET€»ilAiiEiv^ adv. respectueu- 
sement. 

BESPIB^ n. m. respiration, haleine, 
pause, délai. 

REtitPiRÀ et BESPIBAR, y. ïi. res 
pirer. 

BE9PlRABiiE, A, adj. respirable. 

RESPlRAi»illOM, n. f. respiration. 

BEilPI.AMBi et BESPEiAMBIB, V. D. 

et irr. en issi : resplendir. 
REilPE.AMDlilSEilT, A, adj. resplen- 
dissant. 

BEi»PE.EKDi et RE9PE.E11B1R, V. 

n. et irr. en issi : resplendir. 
(S'emploie quelquefois avec la forme 
régulière). 

BEiPi^OMfiABU.lTÀ, n. f. responsa- 
bilité. 

BEilPOMilABliE, A, ady responsable. 

RESPilôiVDRE^ V. n. et irr. répon- 
dre. (V. COREilPlJÔMDRE). 

RESPUOSTA, n. f. réponse. 

RESOI^II^I'A et REf99DIJLI.AR(pron. 
res(fuià), v. n. glisser. 

RE9QUlE.iiADii, n. f. glissade, glis- 
soire. 

REilQCllxofl, OA, adj. glissant. 

REji$i.%i.A et REils.%E..%R (si), V. a. 
saler de nouveau; v. pr. s'enivrer 
de nouveau. 

BEililAE.lJBÀetRE9SAJLIJDAB,V. a. 

' saluer de nouveau. 



REiKiAMÀ et REiKiAMAR^ V. a. gué- 
rir, remettre en santé. 

RESSAiViM», n. m. bois des noyaux 
des olives écrassées sous la meule 
et dont on a tiré Thuile. 

RESilAlJBÀ et RESilAUDAR, V. a. 

ressouder. 
RESilAUT, n. m. bond, cahot, tres- 
saillement. 

REHSiàlJTÀ et RESSAVTAR, V. n. 

bondir, cahoter, tressaillir. 
RESSAKTOll (.%...), Ioc. à petits sauts, 
par petits bonds. 

REJiJ9EMBI.À et REi»9EllBI^AR, V. 

n. ressembler. (V. achertà p. la 
conjug. de l'e - Préface: ressem- 
bla). 

RESilEMBliAMUA, n.f. ressemblance. 

REili»EMBi.AMT, A, adj. ressem- 
blant. 

WLKmmWlMEXk et REUSEMEMAR^ V. 

a. ressemer. 

RESSEMTI et RESSEMTIR (si), V. a. 

et pr. ressentir et se ressentir ; v. 
n. et imp. convenir, faire plaisir, 
être bon. — Ex. : « En Teslieu un 
pou de fresc ressente » : En été un 
'peu de fraîcheur fait plaisir, est 
non ; « Acb mi ressente»: cela me va. 

REililEMTlMElV, n. m. ressentiment. 

REUSERÀ et REi»i»ERAR, V. a. re- 
fermer, resserrer; v. n. serrer. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face: resserà). 

RESi»ERCA (V. RECERCA). 

REStlERCÀ et RESfiERCAR (V. RE- 

€ER€À). 
REIUSERCAT, ADA (V. RECERCAT). 
RE99ETA (V. RECETA). 
RESJNiEVIMEIV (V. 'RE€E¥IMR1V). 
RESSIMElA et REil!4IMEE.AR, V. a. 

ressemeler. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface: ressimelà). 

WLKHmwMKi./kUK, n. m. ressemelage. 

RESiNiORSA, n. f. ressource. 

RESilÔRT, n. m. ressort; morceau 
de métal fait et disposé de façon 
qu'il se rétablit dans sa première 
position lorsqu'il cesse d'être com- 
primé. 

RESSORTI et RESSORTIR, V. n. et 

irr. ressortir, rendre plus saillant, 

Îilus frappant, découler, résulter, 
V. amocà p. la conjug.). • 
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AESSOTEMl et HESiM^VEMia (si), V. 
pr. se rappeler, se souvenir, se re- 
mémorer. (V. veni p. la conjug.). 

mESillJfiSITÀ et REfillIJSi»lTAK, V. 

a. et n. ressusciter. 

mESilUT, n. m. reçu, quittance, 

WLEnmwT, part, passé de receure, 

mCfiT, n. m. botte ou chapelet (d'oi- 
gnons, d'aulx, etc.). 

REilTA, n. m. reste. 

RESTA, n. m. pi. restes du repas. 

REilTA (AV...), loc. adv. du reste. 

REliTÀ et REfiTAR, V. n. rester et 
être de reste (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

REglTABBE.! et RESTABBIilB (si), V. 

a et pr. irr. en issi: rétablir et se 
rétablir. 

RE9TABii.ii»fiAMEM, n. m. rétablis- 
sement. 

REilTAMPA, n. f. réimpression. 

REtlTAMPÀ et REfiTAMPAR, V. a. 

réimprimer. 
RESTAW, n. m. reste. 

RESTAVBIÀ et RESTAUBIAR, V. a. 

économiser, mettre de côté. 

RESTAURA et REfiTAVRAR, V. a. 

restaurer. 

RESTA URASSIOM, n. f. restaura- 
tion. 

RESTAlJRATOR,TRlSSA,n. restau- 
rateur. 

RESTE, n. m. reste. 

RESTE, n. m. botte ou chapelet 
(d'oignons, d'aulx, etc). 

RESTITUÉ et RESTITUER, V. a. et 

irr. en issi : restituer. 

RESTITUSSIOM, n. f. restitution. 

RESTOBiiA, n. f. étoupe grossière. 

RESTÔRAIV, n. m. restaurant. 

RESTREC-ME, V. a. et pr. et irr. res- 
treindre et se restreindre. (Part, 
pas. : « restregnut » ou u res- 
trench »). 

RESUiiTÀ et RESUXTAR, V. n. ré- 
sulter. 

RESUliTAT, n. m. résultat. 

RESUMA et RESUMAR, V. a. résu- 
mer. 

RESURESSIOM, n. f. résurrection. 

RET, n. {.filet. 

RET (A...) ou RET (DA...), loC. adv. 

sans oubli, sans interruption. — 
Ex.: a Cueille aqueli figa da ret»: 



cueille ces fîgues sans en oublier 
aucune. 
RETACÀ et RETACAR, V. a. ratta- 
cher. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

RETACOMÂ et RETACOIVAR, V. a. 

raccommoder, réparer (terme de 
maçon). 
RETA1E.E.À et RETAIJLE.AR (pron. 

retaïà), v. a. retailler. 

RETAMGLE, n. m. rectangle. 

RETAMCiUiiARi, A, adj. rectangu- 
laire. 

RETAR, n. m. retard. 

RETARDA et RETARDAR, V. a. 

retarder. 

RETECiME, V. a. reteindre. (Part, 
pas: « retench, a »). 

RETEM, n. m. retenue, réserve. 

RETARDATARi, n. m. retardataire. 

RETEUGUDA, n. f. retenue, réserve. 

RETEIGUT, tJDA, adj. retenu, ré- 
servé. 

RETEMl et RETEMIR (si), V. a. et 
pr. et irr. retenir et se retenir. (V. 
teni p. la conjug.) 

RETEMSIOM, n. f. rétention. 

RETEIVTI pour RETEME-Tl, loC. 

deuxième personne du sing. de 

rimpér. du verbe « reteni (si) »: 

retiens-toi. 
reteuti et retemtir, v. n. et 

irr. en is'ii : retentir. 
RETIFIÀ et RETIFIAR, V. a. recti' 

fier. 

RETBFICÀ et RETIFICAR, V. a. 

rectifier. (V. abdicà p. la conjug. 

du c - Préface). 
RETiFiCASSiOM, n. f. rectification. 
RETlCiME, V. a. et irr. reteindre 

(part. pas. : « retench »). 
RETULO ou RBTiiiE, n. m. reptile. 
RETIMA, n. 1. rétine. 
RETIR, n. m. retraite, asile des vieil- 
lards, hospice. 
RETIRA et RETIR AR (si), V. a. et 

n. retirer et se retirer. 
RETIRADA, n. f. retraite, signal 

pour rentrer (terme militaire). 
RETIRAT, DA, adj. retiré, réservé, 

rangé, sage. 

RETISSÀ et RETISSAR( V. ATISSÀ). 

RETOCA et RETOCAR, V. a. et irr. 
retoucher* (V. abrogà p. la con- 
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jug. de Vo et abdicà p. la conjug. 

du c - Préface). 
KcrrocADA, n. f. retouche. 
HETOMBA et KETOMBAK, V. n. 

retomber, 
KETOR, n. m. recteur. 
KETOR, n. m. retour. 
KETOR (SEMSA...)^ loc. adv. sans 

retour, à jamais. 
RETORiCA, n. f. rhétorique. 

RETORMÀ et RETORIVAR (si)^ V. D. 

retourner; Y. pr. se retourner. 

RETRAIVCHÀ et RETRAMCHAR (si), 

V. a. retrancher; v. pr. se retran- 
cher. 
RETRAMCHAMEM, n. m. retranche- 
ment. 

RETRATÀ et RETRATAR (si), V. a. 

rétracter ; v. pr. se rétracter. 

RETRATAiMiiOM, n. f. rétracta- 
tion. 

RETREMPA et RETREMPAR, V. a. 

retremper. 

RETRETA, n. f. retraite, marche ré- 
trograde ; éloignement momentané 
du monde pour se préparer à un 
devoir important de religion, ou se 
livrer à des actes de piété. 

RETRieuHillOM, n. f. rétribution. 

RETROORAD.%, n. m. et f. rétro- 
grade. 

RETROGRADA et RETROCIRADAR, 

V. n. rétrograder. 

RETROIVA et RETROMAR, V. n. et 

irr. retentir. (V. abrogà p. la con- 
jug. de Vo - Préface). 

RETROi»ilA et RETROi»9AR, V. a 

retrousser. 
RETROWA et RETRO¥AR, V. a. et 

irr. retrouver. (V. abrogà p. la 
conjug. de Vo - Préface). 

RETUÔRfiE, V. a. retordre. (V. des 
tuorse p. la conjug.). 

REiiMÎ et REÏiiviR, V. a. et irr. en 
issi: réunir. 

RElilioiv, n. f. réunion. 

REtosi et REÏJSSIR, V. n. et irr. en 
issi: réussir. 

reCssimeiv, n. m. succès. 

REÏJi^filTA ou REVglillDA, n. f. réus- 
site. 

RE¥EIE. (pron. reveï), n. m. réveil. 

RE¥EBE.IiA et RE¥ElIiI.AR (pron 

» reveià) (V. REVUL.iiA). 



RETEOXOM (pron. reoeton), n. m. 
réveillon. 

REiHEiRE, n. m. revoir. 

RE¥EIRE, V. a. et irr. revoir. (V. 
veire p. la conjug.). 

RE¥EIRE (A...), loc. adv. au revoir. 

RE¥EE.A et RE¥EI.AR (si), V. a. et 
pr. révéler eise révéler. (V. acherlà 
p. la conjug. de Te - Préface: ré- 
véla). 

RE¥EliAfiSIOM, n. f. révélation. 

RE¥EiiATOR, n. m. révélateur. 

REYEMOAiRiJi, n. f. revendeuse de 
légumes, de fruits. 

RE¥EMDICA et RE¥E11DICAR, V. a. 

revendiquer. (V. abdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

RE¥EMDiCASilioiî. n. f. revendica- 
tion. 

RE¥EllDRE, V. a. revendre. 

RE¥E!ioiJR, Vil A, n. revendeur. 

RE¥Eil«iA,n. f. revanche. 

RE¥Eivc;iA (EM...), loc. adv. en re- 
vanche. 

REYEUCilA et RE¥EKCiI.%R (si), V. 

pr. se revancher. 
RE¥EMdJT, n. m. revenu. 
RE¥EJli et RE¥EillR, V. n. et irr. 

revenir. (V. veni p. la conjug.). 

RE¥EMÎ et RE¥EJ1IR (si), V. pr. 

sortir d'un évanouissement, prendre 
des forces. (V. veni p. la conjug.). 
RE¥E]i'TA, n. f. revente. 

RE¥EMTOI.A et RE¥EMTOE..%R (si), 

V. a. et pr. et irr. agiter, remuer, 
se rouler, farfouiller. (V. amolà 
p. la conjug.). 
RE¥ERBERA, n. m. réverbère. 

RE¥ERBERA et RE¥ERBERAR, V. 

a. réverbérer. (V. achertà p. la 
conjug. de Te - Préface: réverbéra). 
RE¥ERBERAfi»i»OM, n. f. réverbé- 
ration. 

RE¥ERDi et RE¥ERD1R, V. n. et 

irr. en issi : reverdir. 
RE¥EREl«ilA, n. f. révérence. 
RE¥ERE11T, Jk, adj. respectueux. 
RE¥ERi et RE¥ERIR, V. a. et irr. 

en issi : révérer. 
RE¥ERil et RE¥Èil, n. m. revers, 

disgrâce, accident fâcheux. 
RE¥ERSA et RE¥ERilAB, v.a. ren-- 

verser. (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Préface : reversa). 
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mEWERTEGÀ et KEIHERTEGAK, V. 

a. retrousser, (V. abrogà p. la 

conjug. du «7 - Préface). 
RE¥ÈS et RR¥EBS, n. m. revers, 

malheur y désordre, 
RE¥KililA et REWESHAR, V. a. ren- 
verser. (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Préface : rêvassa), 
nR¥Rj9Ti et RR¥RilTiR, V. a. et irr. 

en issi (est aussi conjugué comme 

« veslir » , mais moins usité en 

vflle ), revêtir, 
RRWIEIJOÀ et RR¥lRlJOAR (si),v. a. 

faire revivre, ranimer ; v. pr. se 

ranimer, 
KR¥IE1JRE, V. n. revivre, (V. vieu- 

re p. la conjug). 
KEWII.E.À et RE¥IIXAR (si), (pron. 

revïà), V. pr. s'éveiller et v. a. 

réveiller, 
WLKWËWAt.A'MATim (pron. revïa), n. 

m. réveille-matin, 
REVIRÀ et RE¥IRAR (si), V. pr. se 

révolter, se retourner, 
REWIRA-MAIMAGE, n. m. remue- 

ménage, 
REWiiliOM, n. f. révision, 
RE¥lilTA, n. f. revue, 
RE¥OCA et REWOCAR, V. a. et irr. 

révoquer, (V. abrogà p. la conjug, 

de Vo et abdicà p. la conjug. du c 

- Préface). 
REVOCABiiE, A, adj. révocable, 
RE¥OCASilloiv, n. f. révocation, 
RETOi^TA, n. f. révolte. 

REWOE.TÀ et REYOIiTAR (si), V. pr 

et irr. se révolter, (V. abrogà p 
la conjug. de Yo - Préface). 
REWOE.1JIII9IOM, n. f. révolution, 

REWOIiVflillOMÀ et REWOLtJliiilO- 

MAR, V. a. révolutionner, 
RE¥Olilitl»0iloilARl, lA, adj. et n 

révolutionnaire, 
REWÔiiWER, n. m. revolver. 

RE¥tJ, n. f. revue, publication. 
REVU, n. f. revue, parade militaire 
RE¥ÏiA, n. f. revue, 
RE¥UÀ et REVUAR, V. a. reverser, 
REX-DE-CHAVilsÉE, n. m. rez-de- 

chaussée (prononcez comme en 

français). 
Rie A, n. f. rive, bord, berge, talus 

d'un chemin ; tout endroit un peu 

escarpé. 



RIBA1IBEE.A, n. f. ribambelle, 

RlBAM, n. m. ruban, 

R1BA9, n. m. péjoratif de riba : 
bord, lieu escarpé, précipice. 

RIBE.A et RiBiiAR, V. a. river, 

RlBlitiRA, n. f. rivure, 

RIBÔTA, n. f. ribote, bamboche. 

RIBOTÀ et RiBOTAR, V. n. et irr. 
festiner, riboter, (V. abrogà p. 
la conjug. de l'o - Préface). 

RlBOTAlRE, A, n. riboteur, 

RBBOTUR, UilA, n. riboteur, 

RfC, A, adj. et n. riche. 

RICAE.IVÀ et RICAE.IVAR, V. n. em- 
pirer, s'aggraver. (Ne se dit guère 
que d*un malade ou d'une maladie). 

RICAMEM, adv. richement. 

Rie Ail, SilA, n. richard, 

RICHIM, n. m. ricin. 

RIDELET, n. m. dim. de rideu: pe- 
tit rideau. 

RIDEU, n. m. rideau, 

RiDiCur, A, adj. ridicule, 

RiDicuiiAMEiv, adv. ridiculement, 

RIE«E (V.ARIECiE). 

RIEMT, A, adj. riant, 

RIEMTRÀ et RIEMTRAR, V. a. et n. 

rentrer, 

iFiiÀ et- RlFliAR, v. a. rijler, en- 
lever, dérober, 

RIFOA, n. m. raifort, radis. 

RIFOMFOM, n. m. toilette ridicule, 
atours ridicules, falbalas. 

RIGAU, n. m. rouge-gorge, 

RICiAUDOM (FAIRE BAliA E.O), loc. 

faire danser le rigodon, 

RICliDE, A, adj. rigide, 

RIGIDITÀ, n. f. rigidité, 

RiCiOR, n. f. rigueur, 

RIGOROU, OA, adj. rigoureux, 

RiCOROfiAMEM, adv. rigoureuse- 
ment, 

RIMA, n. f. rime, 

RiMÀ et RIHAR, v. n. et a. rimer ; 
brûler lentement, comme le fait la 
laine, le coton lorsqu'il n'y a pas 
de flammes. 

RIMAIRE, n. m. rimeur. 

RIMAT, n. m. odeur de brûlé. 

RIMAT, DA, adj. rimé et brûlé, 

RIQUES9A, n. f. richesse, 

Ri^UETA, n. f. sorte de salade. 

RI^UETA (AMA PliAMTA DE,..), loC, 

mourir. 
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miOOÈ^ n. m. Riquiè, nom d'un 
quartier de Nice et un de ses an- 
ciens consuls. 

ni^Ki^lii, n. m. cris de joie que 
poussent les paysans dans leurs 
festins. 

RIRE, n. m. rire. 

KIRE (si), rire et se rire (V. des^ 
dire p. la conjug). — Part, pas.: 
rit, rida, ou riut, uda. 

Rii», n. m. riz. 

RlilADA, n. f. risée. 

RISC, n. m. risque. 

RiilcA et RifiCAR, V. a. risquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 

RlSiBEiE, A, adj. risible. 

RISÔT, n. m. sorte de mets fait avec 
le riz. 

RiilSA, n. f. rixe. 

RltiilÀ et RlililAR, v. a. friser. 

RiilSAT, ADA, adj. frisé. 

RIT, n. m. rit ou rite. 

RiTUEii, n. m. rituel. 

RIKR, KilA, n. et adj. rieur, 

ri¥AC;e, n. m. rivage. 

RlWAli, A, adj. et n. rival. 

RIVAMSÀ et RIWAIililAR, V. n. 

rivaliser. 

RiVAiilTÀ, n. f. rivalité, 

RiWET, n. m. rivet. 

RiwiÈRA, n. f. rivière, fleuve et par- 
ticulièrement rivière de Gênes. 

RiwoVTA, n. f. lacet, détour d'une 
route ; tour de corde, de lien. 

ROBIMET, n. m. roÔinet. 

ROBUilT, A, adj. robuste. 

ROBiiSTAifEM, adv. robustement . 

RoeuSTAS, glilA, adj. et n. aug- 
ment. de robast : très robuste. 

RoeiiilTEflilA, n. f. force, vigueur. 

ROC, n. pr. m. Roch. 

ROC, n. m. rocher ^i forteresse, 

ROC A, n. f. rocher. 

RODA, n. f. roue. 

RÔDA DE MOiiiiv, n. f. meule, pier- 
re meulière. 

RODA et RODAR, V. n. et irr. rô- 
der. (V. abrogà p. la conjug. de 
To - Préface). 

RODÈiiA, n. f. rouelle, 

RODO, n. m. rond, cercle. 

RODKR, VfiA, n. rôdeur. 

aoGAHKitlOM, n. f. pi. rogations. 



RO«E, «lA, adj. rouge. 

ROCiEÀ et ROCiEAR, V. n. commen- 
cer à devenir rouçe : on ne le dit 
que de certains fruits. 

ROClET, n. m. rouget. 

ROGI et RO«iR, V. n. et irr. en issi: 
rougir. 

ROCiiOR, n. f. rougeur. (LV ne se 
prononce pas). 

ROClUA, n. î. gale. 

ROCiMA, n. f. scabiease (plante). ! 

ROCIMA, n. f. obsesseur, importun, 
grognon, pleurnicheur. 

ROCiMA («RATA E. A... A ^IJAIJ^lJ'lJ!!), 

loc. rosser. 

ROCiMÀ et ROCIMAR, V. a. rogner. 

ROCiJlÀ et ROCiUAR, V. n. pleurni- 
cher, geindre, grogner, 

ROCiMOM, n. m. rognon. 

ROCiMOS, OA, adj. galeux, en- 
nuyeux. 

ROCIMURA, n. f. rognure, 

ROIA, n. pr. f. Roy a (rivière). 

ROiABEiE, n. m. (terme de meunier), 
instrument pour ramasser la pâte 
d'olives^ sous la meule. 

ROiii (pron. rot)^ n. m. rouille. 

ROIE.E.A et ROUXAR (pron. roïà), 
v. n. rouiller; v. a. ronger, gri- 
gnoter. 

ROiliiiADA (pron. roïada), n. f. 
action de grignoter, de ronger. 

ROiiXAT, DA (pron. roiat), adj. 
rouillé et rongé. 

ROULiiOS, OA (pron. roïos), adj. 
rouilleux. 

ROiE.iilJRA (pron. roîura), n. f. 
rouille. 

ROiiVA, n. f. ruine. 

ROÏWÀ et ROinAR (si), v. a. ruiner; 
V. pr. se ruiner. 

ROiMOU, OA, adj. ruineux. 

ROJAilTRE, RA, adj. rougcâtre. 
M.À et ROI.AR, V. a. rouler, (V. 
abrogà p. la conjug. de Té? - Pré- 
face). 

ADA, n. f. roulade (musique). 
AGE, n. m. roulage^ 

ROiiAiiEM, n. m. roulement. 

r6e.e, n. m. rôle. 

ROiiE, n. m. sorte de raisin blanc 
très doux. 

ROE.ETA, n. f: roulette, jeu de ha- 
sard. 
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11OE.EIJ, n. m. rouleau, 

ROMA, n. pr. f. Rome. 

ROMA, n. pr. f. hameau de la com- 
mune de Nice. 

RÔiiAnoiJ, n. m. arrosoir, 

ROMAii^ A, adj. et n. romain, 

ROMAM^ n. m. roman, 

ROMAIVCIÈ, RA, u. romancier, 

ROllAiiTFilJ, n. m. romarin, 

ROMAUfiA, n. f. romance, 

ROMATIOVO, A, adj. aromatique, 

ROMATlilME, n. m. rhumatisme, 

RÔMis, n. m. rhum, 

ROMEGA et ROiiE«iAil,n. m. ronce, 
arbuste épineux et sarmenteux. 

ROMPR-Cuoii, n. m. casse-cou et au 
fig. mauvais sujet. 

ROMPR TESTA, n. m. casse-têtc; au 
fîg. personne ennuyeuse, impor- 
tune. 

ROMPiMEiv DE TESTA, n. m. rom- 
pement de tête, 

ROMPRE, V. a. et irr. casser; au fîg. 
étourdir, fatiguer; (part, passe : 
rot, a et romput, uda). 

R6MD-POiiVT,n. m. rond-point (pro- 
noncez comme en français). 

ROMDA, n. f. ronde; visite de nuit 
faite aux différents postes et ceux 
qui la font; écriture ^ronde. 

ROMDAiiEM, adv. rondement, 

ROMDEiiET, A, adj. rondclct, 

r6^d6, n. m. rona-point, 

ROMDO, n. m. ronde, rondeau, 

RO.HFiA et ROiVFi^AR, V. n. ronfler, 

ROIVFI.ADA et ROMFI^ACiMA, n. f. 
action de ronfler; ronflement, 

ROUFiiABRE, A, n. et adj. ronfleur, 

ROMFE.1JR, USA, n. et adj. ronfleur, 

RÔUSA, n. f. rosse, 

ROMSA et ROMSAR, V. a. rosser. 

ROUIT, n. m. rond, 

ROMT, DA, adj . rond, 

ROMT DE PIPA, n. m. culottage d'une 
pipe. 

ROPA, n. f. roupe, capote, limousine 

ROQUET, n. m. bobine, 

ROQUET, n. m. rochet, 

ROQUET, n. m. sorte de pèlerine ou 
cape que portent les pèlerins et les 
prêtres dans certaines cérémonies. 

ROQUIÉ, n. m. poisson de roche. 

RORE, n. m. chêne, 

Ros DE li'du, n. m. jaune d'œuf. 



ROS, SSA, adj. roux, 

RÔSA, n. pr. f. Rosa, 

ROSA, n. f. rose, 

ROSA RiiAMCA, n. f. rose blanche. 

ROSA ROc;iA, n. f. rose rouge, 

RÔSA DE liA MOFA, n. f. rose mous- 
seuse. 

ROSADA, n. f. rosée, 

ROSAMCUE.A, n. f. renoncule, 

ROSARI, n. m. rosaire et chapelet, 

ROSASSA, n. f. rosace, 

ROSAT, ADA, adj. rosé, rose. 

ROSETA, n. f. dim. de rosa : petite 
rose et rosette, 

ROSIÈ, n. m. rosier, 

ros6e.i, n. m. rossolis, 

ROSSAlliE.A (pron. rossai'a), n. f. 
rougeole, 

ROSSAM, n. m. sorte de raisin rouge. 

ROSSET, A, adj. rougeâtre. 

ROSSiCiJlou, n. m. rossignol. Sous 
ce nom, il existe une vieille ronde 
niçoise que l'on chantait au mois 
de mai ; elle est encore très popu- 
laire de nos jours. En voici la 
copie : 

Don v*en anas, fllletta, 
Lo rossignou que vola, 
EmVau cavagnôu au bra, 
Lo rossignou que vola, vola, 
Emb*au cavagnôu au bra 
Lo rossignou que volera. 

Mossà, puorti d'aurange, 
Lo rossignou que vola, 
Prene v'en se v*en plas 
Lo rossignou que vola, vàla, 
Prene v*en se ven plas, 
Lo rossignou que vàlerà.' 

S'en pren miegia dozena, 

Lo rossignou que vàla, 

Sensa lu li pagà, 

Lo rossignou que vola, vola, 

Sensa lu li pagà 

Lo rossignou que volera. 

La fllla qu'es sageta, 

Lo rossignou que vola. 

Si va mètre a plorà, 

Lo rossignou que vola, vàla. 

Si va mètre a plorà 

Lo rossignou que volera. 
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Que n'avèsy d Jilleta, 
Lo rossignàii que oôldf 
Que non fès que plorà, 
Lo rossignon que valu, vola, 
Que non fès que plorà 
Lo rossignon que volera, 

Nen plori meis aurange, 

Lo rossignon que vola. 

Que non m^avés pagà, 

Lo rossignon que vola, vola, 

Que non m*avês pagà 

Lo rossignon que volera. 

Si mete man en hors a, 

Lo rossignon que vola, 

Cent escà H a donà, 

Lo rossignon que vola, vola, 

Cent escà li a donà 

Lo rossignôu que volera, 

Dona-lu a vuàstre père, 

Lo rossignôu que vola. 

Que vo lu gardera, 

Lo rossignôu que vàla, vàla, 

Que vo lu gardera 

Lo rossignôu que voler à. 

Mon père es capitaine, 

Lo rossignôu que vola, 

Porta pagà lu sordà, 

Lo rossignôu que vola, vola, 

Porta jxigà lu sordà 

Lo rossignôu que vôlerà, 

Dona-lu a viiôstra mère, 

Lo rossignôu que vola. 

Que vo lu gardera, 

Lo rossignôu que vola, vola, 

Que vo tu gardera 

Lo rossignôu que vôlerà. 

Ma mère n'a de Jilla, 

IjO rossignôu que vola, 

Porta li maridà, 

IjO rossignôu que vola, vola, 

Porta li maridà 

Lo rossignôu que vôlerà, 

Dona-lu a vuôstre frère, 

Lo rossignôu que vola, 

Que vo la gardera, 

Lo rossignôu que vola, vola, 

Que vo lu gardera 

Lo rossignôu que vôlerà. 



Mon fraire es un jugaire, 

Lo rossignôu que vàla. 

Lu mi porta jugà, 

Lo rossignôu que vola, vola. 

Lu mi porta jugà 

Lo rossignôu que vôlerà, 

E ieu que sien sageta, 

Lo rossignôu que vola. 

Lu mi sanprai garda, 

Lo rossignôu que vola, vàla. 

Lu mi sanprai garda 

Lo rossignôu que vôlerà. 

WLOmmmAmTA, d. f. rossinante, | 

KOSTA, D. f. rossée, I 

RONTK4;CET OU KVSTECilJET, D. | 

ni. étron que 1*od trouve dans les 
lieux écartés. I 

KOSTi et R09TIR (si)^ V. a. et pr. 
et irr. en issi : rôtir, brûler ; v. 
pr. se rôtir ; au fig.: v. a. surfaire, i 
gagner. 

R09T1DIJRA, n. f. rôtissage. 

ROfiTiT, n. m. rôti, 

RefiTiT, DA, adj. rôti, 

ROT, n. m. rot, 

ROT, A, part. pas. de rompre : rompu, 

ROTA, n. f. route, 

WLWWk et ROTAR, V. n. et irr. roter, 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

ROTAfii9iOM, n. f. rotation, 

ROTIMA, n. f. routine. 

ROTIMIÈ, RA, adj. routinier. 

ROTOE.IRR.%, n. f. sorte de chapeau 
de feutre mou (on ne le porte plus 
de nos jours). 

ROTCRA, n. f. rupture, fracture. 

RÔCBA, n. f. robe. 

RÔUBKTA, n. f. dim. de rôuba : pe- 
tite robe. 

ROY Ali, A, adj. royal, (Pron. oy 
français). 

ROYAliijiTA, adj. et n. des deux gen- 
res : royaliste. (Pron. oy français). 

RUA, n. f, ride ei fronce, 

RWA et RVAR, V. a. rider, froncer, 
plisser, 

RCBAM, n. m. ruban, 

RC'BI, n. f. pi. biaarreaa. 

RUBiil, n. m. rubis, 

RtiBRiCA, n. f. rubrique. 

RUDAMEM, adv. rudement. 
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RUDE, A, adj. rade, 

RliDEiifiA, n. f. rudesse, 

KVniiiEM, n. m. rudiment. 

KIJFIAM, A, n. rujian, 

RlJCiî et RiJCiiK, V. n. et irr. en issi : 
rugir. 

RVGiSiiAilEM, n. m. rugissement, 

]ftlJE.A, n. f. rue, plante dont les 
feuilles ont un goût et une odeur 
acres et amers. 

RiiMATiSMi:, n. m. rhumatisme. 

Rimi:, n. m. rhume, 

RinnsiVTA, n. f. (V. remiijita). 

RimEMTiÈ, n. m. (V. remeii^ié:). 

RVMIMA et RliMiMAR, y. a. rumi- 
ner ; tourner et retourner dans son 
esprit. 

RVMliVAMT, A, n. et adj. ruminant, 

RVP, n. m. poids équivalent à huit 
kilos. 

RVRAli, A, adj. rural. 



RUSA, n. f. ruse, 

RVSÀ et RVIIAR, V. n. ruser. 

RVilAiRE, A, n. ruseur. 

RlJfiAT, DA, adj. et n. rusé. 

R1J9CA, n. f. liège. 

RVilCA, n. f. ruche. 

RVfiOM, n. m. ruseur. 

RliSiliA, n. f. Russie, 

RKfiillA (TEI^A DE...), n. f. toile de 
Russie. 

RlJSSO, A, adj. et n. russe. 

RIIIITEGIJET, n. m. étron, 

RlifiTECiVET, n. m. sorte de poisson 
fin. 

RlJUTlC, A, adj. rustique, 

RlJiiTiCAMEiv, adv. rustiquement, 

RVUTICO, CA, adj. rustique, 

RVilTRE, A, adj. et n. rustre, 

rvtA et RKTAR, V. a. et n. heur- 
ter, 

RVTADA, n. f. heurt. 



H, n. m. s, dix-neuvième lettre de 
l'alphabet et quinzième des conson- 
nes. 

»A, adj. pos. fém. (V. iloX). 

SABA, n. f. sève. 

ilABAT, n. m. sabbat; au fig. tapage, 
grand bruit. 

glABATA, n. f. savate. 

»A»\TV1À et SABATKAR (V. MA- 
BATOMRÀ). 

fiABATlÈ, n. m. savetier. 
HABATOM, n. m. dim. desabata: pe- 
tit soulier d'enfant. 

SABATOMKA et !9ABATO!lEAR, v. 

n. courir à la hâte, avec empresse- 
ment. 
fiABK ou liABÈil, excl. savez-vous. 

SABKlî€À et SABEIVCAR, V. a. COU- 
per les rejetons à la vigne. (V. a6- 
dicà p. la conjug. du c - Préface). 

HABI.A, n. f. sable. 

fiABliBÈ, n. m. sablier^ poudrier, 
petite boîte où l'on met de la poudre 
pour sécher l'écriture. 

l9ABi>0$ii, OA, adj. sableux. 

SABÔ, n. m. sabot, chaussure de bois; 
pla(jue de fer qu'on met sous l'une 
des roues d'une voiture dans les 
descentes pour l'empôcher de tour- 
ner. 

SABOiî, n. m. savon. 

i»ABO.¥ (DO.¥À CM...), loc. gronder, 
laver la tête. 

SABOHÀ et ilABOHAR, V. a. savon- 
ner. 

PIABOMADA, n. f. savonnage. 

HABOMKTA, n. f. savonnette; petite 
boîîle de savon; montre à savon- 
nette et savonnage. 

SABOMIÙRA, n. f. savonnerie. 

SABOROil, OA, adj. salé. 

liABBÀ et SABRAR, v. a. Sabrer» 



SABRADA, n. f. coup dc sabre. 

SABRE, n. m. sabre. 

fiABRiJR, n. m. sabrear. 

SAC, n. m. sac. 

SAC (A¥È ou bomA ou RECEim: 
E.O...), loc. avoir ou donner ou re- 
cevoir le congé. 

SAC (FAIRE 9IJAIJ9IJAREM ME I.A 

TESTA EM E.O...), loc. faire quel- 
que chose sans prudence ou ré- 
flexion. 

SAC (METRE OVAVQiriJM WX 1.0...), 

loc. tromper quelqu^un. 

SAC A, n. f. sac. 

SAC AGE, n. m. saccage f pillage. 

SACAGiA et sacagiab, V. a. sac- 
cager, piller. 

SACHERDOSSI, n. m. sacerdoce. 

SACHERDOTE, n. m. prêtre. 

SACl, lA ou SACIAT, BA, adj. ras- 
sasié, agacé, ennuyé, fatigué, 

SacbA et SACIAR, v. a. et n. en- 
nuyer, agacer, fatiguer, 

SACIETÀ, n. f. satiété. 

SAC6, n. m. schako ou shako. 

SACOE.A, n. f. besace. 

SACOxM, n. m. dimin. de sac: petit sac, 
sachet. 

SAC-ovRACiE, n. m. sac à ouvrage. 

SacrA et SACRAR, v. a. sacrer, 

SACRAMEM, n. m. sacrement. 

SACRAMEWTÀ et SACRAMEMTAR, 

V. a. administrer les derniers sacre- 
ments. 

SACRAT, n. m. lieu sacré. 

SACRAT, BA, adj. sacré. 

SACRE, préfixe pour les jurements : 
sacré. 

SACRE, n. m. sacre* 

SACRE, A, adj. sacré. 

SACRESTAM, n. m. sacristain. 

SacreStIa, n. f. sacristie^ 
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ISACRIFICA et 9A€R1F1€AK (si), V. 
a. et pr. sacrifier et se sacrifier, 

IV. aodicà p. la coDJug. du c - 
^réface). 

NAcniFiCATOR, D. m. sacrifica- 
teur. 

NACRIFICI, n. m. sacrifice, 

NACRULECil, n. m. sacrilège, 

iSJlCrie.G€10, a, adj. sacrilège, 

iSACRiilTA, n. m. terme poétique 

* pour sacres tan : sacristain, 

SAETA, n. î, flèche, dard ; au fig.: 
sillon de réclair. 

NAETOM, n. m. entretoise pour ravoi- 
rage des plafonds. 

NAFiR, n. m. saphir, 

m^VWLAX, n. m. safran, 

(9AFKAMAT, DA, adj. safrané, 

tiAFRE, n. m. sorte de poudingue 
formé de sable et de cailloux. 

SACiATA, n. f . pousse d'olivier. 

SAGATÀ et SECiATAR, V. a. tuer, 
égorger ; au fig.: donner une ra- 
clée. 

SACiATADA, n. f. voléc de coups, rà- 
' clée. 

S Ad AT AIRE, n. m. boucher des 
Israélites. 

SA«E, lA, adj. sage, 

SAGEiMiA, n. f. sagesse, 

liACiETA, adj. fém. dim. de sage : 
très sage. 

SAc;iA-FREMA, n. f. sage-femme, 

SACiiAMEitf, adv. sagement, 

ilACiiiA, n. f. massette, 

ilACiiVA (I.I), n. pr. f. pi., nom d'un 
quartier de la campagne de Nice, 
près de Tembouchure du Var. 

liACàiîÀ et SAGMAR, V. a. et n. sai- 
gner, 

i^ACiMiA, n. f. saignée, 

SAGOiiA, n. f. calibre, profil taillé 
dans une plaque métallique mince 
pour former des moulures (terme 
d'architecture). 

(iAiM, n. m. graisse de porc. 

SAI.A, n. f. salle, 

SAiiA et SAliAR (si), V. a. saler ; au 
^^, : V. a. enivrer; v. pr. s^eni" 
vrer, 

liAiiARRE, n. m. truble ou trouble, 
épuisette. 

SAJL.ADA, n. f. salade ; au fig. : dé" 
sordre, confusion. 



SAliADETA, n. f. dim. de salada; 
bonne et tendre salade. 

SAliADlÈ, n. m. saladier, 

SAE.ADIJRA, n. f. salaison, 

SAE.A1IAMDRA, n. f. salamandre. 

IIAJL.A1IAE.EC, n. m. salamalec, 

ilAE.AiiEM, adv. salement, 

9AE.APÀ et SAliAPAR, V. a. boire 
avidement. 

SAJL.ARI, n. m. salaire, 

SAiiARiA et SAiiARiAR, v. a. Sala- 
rier, 

SAiiAT, DA, adj. salé; aufig.:n. 
et adj. ivre. 

SAiiE, A, adj. sale, 

SAi4EiM»M, n. f. salaison. 

HAiiE^TRE, n. f . courette, petite cour 
à ciel ouvert ; fiç. lieu malpropre. 

liAE.ETA, n. f. saleté. 

HAiii et liAlilR, v. a. et irr. en issi: 
salir, 

SAiiiÈRA, n. f. salière, 

fiAiiiM, A, adj. salin. 

liAiiiMA, n. f. saline. 

liAiiiWA, n. f. salive, 

fiAUVA (FAIRE...), loc. envier, dési- 
rer ardemment. 

ilAiiivÀ et SAI.IWAR, V. n. saliver, 

liAiiiWASSA, n. f. bave. 

^AliMO, n. m. psaume. 

liAiiOM, n. m. salon, 

liAJLÔp, A, adj. et n. salop, 

liAiiOPARÈA, n. f. saloperie. 

liAiiOPERiA, n. f. saloperie, 

liAi^PETRE, n. m. salpêtre, 

SAE.TI1IBAMC, n. m. saltimbanque. 

fiAEiUBRE, A, adj. salubre. 

«aEiUBRItA, n. f. salubrité. 

liAiiUDA et iiAi.iiDAR, V. a. saluer. 

liAE.i;M, n. m. salaison; au Rg, n. et 
adj. ivre, homme ivre. 

fiAE.tJfifiA, n. pr. m. nom d'un grand 
mangeur. 

SAE.UT, n. m. salut, action de saluer. 

liAlilJTARi, A, adj. salutaire, 

HAJLVTASiliOM, n. f. salutation. 

iiAE.¥E-RECiiMA, n. f. salve regina, 
salve, 

Miieiirc, n. m. sureau, sorte de 
jouet d'enfant. 

HAMPARTEU, n. m. pétard, 

liAM, prép. au lieu de sensa rarement 
employée. 

mAlXy A, adj. sain. 
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mjkm BEKTOMIEV, n. m. couvent de 
capucins et quartier de la campagne 
de Nice : Saint Barthélémy. 

fiAiv BR%IV€AI, n. m. Saint Pan- 
crace, (juartier de la banlieue de 
Nice, paroisse depuis i84p de 3oo 
âmes, située sur le col dit du Bast ; 
jadis ancienne chapellerie champêtre. 

ii.%X€%n. m. sanr/, 

mAHUAtjA, n. f. sandale, 

fi A M oOMKMRiàtJK, n. m. paroisse 
et place de Nice : Saint-Domini- 
que, 

m!k% FR.%!i'€K, n. m. place de Nice : 
Sa int- François, 

mJk.% rRAii€K(ri«;A DE...),u.f. sorte 
de ligue. 

»!k% rR AMrÉ-OK-PAn.A , n. m. 
nom de la paroisse de Saint-Domini- 
que (très employé), et nom d'une 
rue : Saint-François-(ie-Paale, 

iiAiîFRRi, n. m. sang froid. 

SAM «iAKTAM, n. m. nom d'une rue 
de la vieille ville. 

iiAMCiiiAXT, A, adj. sanglant, 

iiAMC«iiiÈ, n. m. sanglier, 

HAMUI^Ô, n. m. sanglot, 

liAMCiiiÔT, n. m. sanglot, 

liAUttliCT, n. m. hoquet, 

MMGIXTÀ et fiAMCàl.lJTAR, V. n. 
sangloter et hoqueter, 

SAMiiUiM, n. m. orange d'un suc 
sanguin. 

SAMCirciv, A, adj. sanguin, 

fiAUCiciMÀ et iii»Axirc;cBXAR, v. n. 
saigner, 

SAlîCiCiMO!9, OA, adj. saignant, 

SAîl'iTÀ, n. f. santé, 

SAMITARI, A, adj. sanitaire. 

liAM JAM-BATMTA, n. m. paroisse 
et quartier de Nice : Saint-Jean- 
Baptiste. 

n!k% JAiMv:, n. m. chapelle desOblats. 

liAM JAC^È n. m. chapelle et quar- 
tier : Sa int- Joseph. 

(9AMJOA!l% n. m. nard, 

SAX JOAM, n. m. Juin ; 24 juin, date 
extrême pour la signification du 
con^é de location pour la Saiut- 
Micnol ((( San Miqueu «), dans la 
ville de Nice. 

SAM l.CC, n. m. 18 octobre, date 
extrême pour la significatiion du 
congé entre paysan et propriétaire; 



cette signification doit toujours se 
faire un an avant le départ. 

H!k% MiQiJElJ, n. m. 29 septembre, 
date habituelle des déménagements 
à Nice. 

liAM MIOUEV (FAIRE.. .)^ loc. démé- 
nager. 

HAH' PEIRE, n. m. paroisse et quar- 
tier de Nice : Saint-Pierre, 

SAM PiiOM, n. m. couvent des Oblats 
et quartier de la campagne de Nice: 
Saint-Pons, 

SAM RÔ€, n. m. paroisse et quartier 
de la campagne de Nice et nom de 
rhôpital de la ville : Saint-Roch. 

SAM ROMAM, n. m. paroîsse et quar- 
tier de la campagne de Nice ; Saint- 
Boman. 

SAM SAKYESTRE OU SAM NnLWR- 

STRE, n. m. chapelle et quartier 
de la campagne de Nice : Saint- 
Sylvestre, 

SAMSCRICH, n. m. sanscrit. 

SAMSIOM, n. f. sanction. 

SAMSIOMA et SAMSIOMAR, V. a. 
sanctionner, 

SAMSOCi, n. m. sans-souci. 

SAMSOiiA, n. f. sorte de pelle concave 
et à manche court. 

SAMSOM, n. pr. m. Samson. 

SAM siJDARi,n. m. chapelle des péni- 
tents rouges. 

SAMSCCiA, n. f. sangsue, 

SAMT, n. m. saint. 

SAMT, n. m. image. 

SAMT, A, adj. saint. (Le t du mascu- 
lin ne se prononce que devant une 
voyelle et lorsqu'on l'emploie comme 
substantif). 

SAMTABARBA, n. f. Sainte Barbe. 

SAMTA ex ARA, n. f. couvent des re- 
ligieuses de la Visitation et quartier 
de Nice: Sainte-Claire. 

SAMTA CROS, n. f. Sainte-Croix, 
alphabet. 

SAMT AGOSTBM, n. m. nom d'une 
paroisse et d'un quartier de Nice: 
Saint-Augustin. Son nom actuel 
est (( San Martin »: Saint^Martin, 
mais il n'est guère employé. 

SAMT AiCiOR, n. m. vieille chapelle 
en ruines derrière le château de 
Saint Pons. (L'r ne se prononce pas). 

SAMTA MARGARiBA^ n. f. nom d'un 
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quartier de la banlieue de Nice: 
Sa in te-Margiierite . 

SAUTAMEM, adv. saintement. 

e^AMTAMiTOCHA, u. f. sainte n'y 
touche. 

fSA.i'T Jl.^dkieij, n. m. nom d'une 
paroisse et d'un quartier de la cam- 
pagne de Nice : Saint-André. 

nAXT JkmTÔmw, n. m. paroisse et 
quartier de la campagne de Nice: 
Saint-Antoine. 

mAUTA REPARADA, n. f. Cathédrale 
de Nice: Sainte-Réparafe. 

fiAMTA ROUARIA OU SAMTA ROSA- 

liÏA, n. f. chapelle et milieu de la 
montée de Cimiez; Sainte-Rosalie. 

SAUT AUBER, n. m. chapelle et 
quartier de la campagne de Nice. 

HA.WTÉ, n. f. santé. 

tlAMTÉ (PORTA liA...), loc. porter 
une santé, un toast. 

HAMT'EliEMA, n. f. paroisse et quar- 
tier de la campagne de Nice : Sainte- 
I/éléne. 

SAMTERME, n. m. Saint Eltne (jeu). 

SAliT ESTÈ¥E, n. m. paroisse et 
qiiartier de la ville de I^ice: Saint- 
Etienne. 

(SAMTBFICÀ et fiAMTlFlCAR, V. a. 

scinctijier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

(SAMTiFiCASilloll, n. f. sanctifica- 
tion, 

liAMTiFiCHETtJR, n. m. santifice- 
tur. 

SAMTIFICHETUR (FAIRE MOMTÀ 

liO...), loc. mettre en colère. 

%!kXT igiiDÔRO^ n. m. nom d'une 
chapelle et d'un quartier de la cam- 
paene de Nice, près du Var: Saint- 
Isidore. 

SAMTITÀ, n. f. sainteté. 

SAiîT'àE.i, n. m. saintesrhailes, Sa- 
crement de l'Extrême-Onction. 

glAMTOPEU, excl. de surprise et sorte 
de juron: diantre. 

SAMTOPEU, n. m. colère, irritation. 

SAMTOPEIJ (A1IOE.À VM...), loc. dire, 
lancer un juron. 

fiAMTiJARl, n. m. sanctuaire. 

SAORA^ n. f. lest. 

SAPA, n. f. /)^oc/^e; au fig.: bêtise, 
bévue. 

liAPÀ et giAPAB, V. a. houer. 



SAPETA, n. f. dimîn. de sapa : pe- 
tite pioche. 

SAPBEMSA, n. f. doctrine, sagesse, 
science. 

SAPiEMT, A, adj. savant. 

ilAPlM, n. m. sapin. 

SAPIJR, n. m. sapeur. 

HAQUECilÀ et i»AQUEftilAR, V. a* 
saccager. 

SAQCET, n. m. sachet, petit sac. 

SARAC% n. m. petite scie à manche. 

HARAÏW, n. m. sarrasin. 

SARAM, n. m. sorte de poisson de 
mer. 

I^ARAPÀ et SARAPAR(V. IIAE.APÀ). 

miARAPO, n. m. vin généreux ; au 
fîg.: fort buveur. 

$I»AR€A!91IE, n. m. sarcasme. 

ÉiARCEliA, n. f. sarcelle, oiseau 
aquatique qui ressemble au canard. 

!iARDE«i]iA, n. pr. f. Sardaigne. 

I9ARDIMA, n. f. sardine. 

&IARDO, A, n. m. sarde. 

fiARDÔniro, J^, adj. sardonique. 

É9ARG1AM, n. m. sergent, sous-offi- 
cicr. 

HARCiO, n. m. sorte de poisson. 

9ARPA, n. f. sorte de poisson. 

SARPA, n. f. écharpe. 

SARPAMTElJ, n. m. serjpentau : pe- 
tite fusée (terme d'artificier). 

ilARfiA¥AlEJiA (prou. sarsavaïa), 
n. f. terme de mépris pour les per- 
sonnes: crapule, mauvaise engeance. 

ilARTAliiE.A (pron. sartaïa), n. f. 
poêle à frire: au fig.: femme de 
mauvaise vie (terme vulgaire). 

ilARTAiE.i^ADA (pron. sartaïada), 
n. f. poêlée. 

ilARTRE, A, n. tailleur. 

SAîiTRE, A, n. tailleur. 

SATA ou DiSilATA, n. m. samedi. 

ilATAïf, n. m. satan. 

ilATAMiC, A, adj. satanique. 

SATAHieo, A, adj. satanique. 

SATEE.ITA, n. m. satellite. 

SATIM, n. m. satin. 

fiATlMAT, DA, adj. satiné. 

SATIMETA, n. f. satinade. 

SATiRA, n. f. satire. 

SATiRÀ et i»ATlRAR, v. a. satiri- 
ser. 

ilATiRiC, A, adj. satirique. 

SATlliFACH^ A, adj. satisfait. 
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0ATlf9FAmE, V. a. et irr. satisfaire, 
(y. faire p. la conjug). 

SATiSFA9iiiOM, n. f. satisfaction. 

mJkTimv^mwiXT, a, adj. satisfaisant. 

»JkTWLAVA, n. m. satrape. 

SATcmnAE., A, adj. satarnal. 

SATUKXE, n. pr. m. Saturne. 

liAi;, n. f. sel. 

liAlJ (METRE... K.% BOCA), \oc. faire 
venir Veau à la bouche. 

HAV (PA MAiJ DE...), loc. indique 
rétonnement, la surprise. 

SAVDÀ et HAUDAK, y. a. souder. 

liACDCRit. n. f. soudure. 

SAtxA et fiAVEiAR (si)^ V. pr. se 
rassasier. 

fiAUMA, n. f. ânesse. 

HAiJMETA, n. f. dimin. de saama : 
petite ânesse. 

fiAiJMOiRA, n. f. saumure. 

ilAUMOM, n. m. saumon (poisson). 

liAUPRE, V. a. et irr. savoir. — Ind. 
prés.: sabi, sabes, sau, saben, sa- 
Dès, sabon. — Imparf : sabii, etc. 
Pas. déf: saupèri, etc. — Fut.: 
sauprai, etc. — Condit, : saupriî, 
etc. — Subj. prés : saupi^ etc. — 
Imparf: saupessi, etc. — Part, 
prés. : saupen . — Part. pas. : 
sauput. 

fiAVRE, n. m. saule. 

giAURE PE.CRCR^ n. m. saulc pleu- 
reur. 

HAVRBA, n. f. sauge, 

BAISSA, n. f. sauce. 

NAtJNiiÀ et ilAUSSAR, V. a. saucer. 

m\wmmimmA, n. f. saucisse, 

fiAllSHillSSOii, n. m. saucisson. 

mwmmoyif n. m. sauce de tomates. 

«AUT, n. m. saut. 

HAUT (FAIRE E.O...), loc. se marier 

SACTÀ et ilACTAR, V. a. et n. sau- 
ter ; V. a. sauter, omettre. 

i»AliTEÀ et fiAUTEAR, V. n. sautil- 
ler. 

9ACTEMBARCA, n. m. (V. SAIi- 
TIMBAJIC). 

liACTEREEiA, n. f. sauterelle. (V. 

Eil.lîCiOJiTÀ), 

SAUTET, n. m. dim. de satit : petit 

saut. 
S AUT-MORTAii, n . m . saut-périlleuœ. 
giAUTOM (A...), loc. adv. à petits sauts, 

par petits bonds. 



, a. saaver; 
tenir pour 



0AIITIJ9A, n. f. sauteuse. 

9A1J¥A et SAIITAR (sî)^ V. 

V. pr. 5e sauver, garder, 

soi. 

9AiJ¥ACiARDA, n. f. Sauvegarde. 
liAIJYAClARDA et SAClTACiARRAB, 

V. a. sauvegarder. 
9A1J¥A«E, lA, adj. sauvage. 
SAVWAGlUM (V. FERVM). 
fiACVAMEM (A...)^ loc. en sûreté. 
fiAiJ¥ATOR, n. m. sauveur. 
liADWiA, n. f. sauge. 
liA¥AMEX, adv. savamment. 
SAVECiA, n. f. rets, filet. 

HAWECiA (AMÀ AI... OU XIRÀ E.1...), 

loc. tirer les filets, faire le métier 
de pêcheur; au fig.: se dît à quel- 
qu'un pour lui montrer, pour lui 
dire son peu d'habileté à taire un 
travail quelconque. 
glA¥EiVT, A, adj. et n. savant. 

ilAVORA ou SAORA, n. f. Icst. 

fiAVORA (FAIRE...), loc. au fig.: se 

lester, se rassasier. 
9€Ai6e.a, n. f. alpiste, graine on 

blé des Canaries, dit aussi millet 

long. 
SCARASiMiM, n. m. échalas. 
liCARPlIvA et iM^ARPlMAR (sî), V. 

a. démêler (la laine, etc.) avec les 

mains ; au ^^. v. a. battre, mcU- 

mener ; v. pr. se battre. 
(iCARPiMAT, adj. démêlé; au fig.: 

battu, malmené. 

SCARil, A (V. ESCARIi). 
JiCARillTÀ (V. EiMl^ARSrrA). 
fiCAlJFÀ et 9CA1JFAR (V. ESCAIJFÀ). 
fiCAUFA -lilECH ( V. ESCADFA- 

I.1ECH). 
fiCAlJFEglTRE (V. EilCAIJPESTRE). 
SCAUFETA (V. Ei»€AIJFETA). 
I^AIJIMÀ et SCAVMAR (V. ESCAC- 

MÀ). 

liCOREOM, n. m. lacet en cuir. 

itCRACH, n. m. crachat, muquosité 
que l'on crache. 

i»€RACHÀ et SCRACHAR, v. a. cra- 
cher. 

f9€RA€HAilEiv, n. m. crachement. 

SCRASÀ et ilCRAjiAR (V. EllM^RA- 

fiCRASAMEM (V. ESCRASAIIEM). 
iM:;RIElJRE (V. EglCRlEURE). 

glE, conj. si. 
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SE, adj. num. card. sept (V. liET). 

ilEBA (V. CEBil). 
SEBETA (V. CEBETA). 

SEAMSA, Q. £. séance. 

SEC, A, adj. sec et adv. rudement. 

SEC (A...), loc. adv. à sec. 

SEC (AIJ...), loc. adv. au sec. 

SECA,n. f. baS'fondy brisant, écueil. 

SECA et SECAR (si), V. a. sécher ; 
au fîg. importuner ; v. pr. se sé- 
cher. (V. ahdicà p. la conjug. du 
c - Préface. 

SEC.%B1IRA, n. f. ennui. 

SECA-DIJÔSSA ou SECADIjèSSA, n. 
m. personne importune, ennuyeuse, 
fatigante. 

SECAMEM, adv. sèchement, d'une 
manière froide et peu agréable. 

SECA-MOIiEA ou SECAMOIiEA, n. 

m. personne importune, ennuyeuse, 
fatigante. 

SECAMT, A, adj. ennuyeux, impor- 
tun, fatigant. 

SECARESSA, n. f. sèchercsse. 
. SECATIF, n. m. sécatif. 

SECATOR, n. m. sécateur. 

SECATiJRA, n. f. importunité. 

SECOR, n. m. secours. 

SECORABiiE, A, adj. secourable. 

SECORE, V. a. secourir. 

SEC^Rfi, n. m. secours. 

8EC089A, n. f. secousse. 

SECRET, n. m. secret. 

SECRET, A, adj. secret. 

SECRÉ3TA, n. f. police secrète, sa- 
reié publique. 

8ECRÉ3TA1IEM, adv. secrètement. 

SECRETARB, n. m. secrétaire: celui 
dont l'emploi est de faire, d'écrire 
des lettres ; greffier. 

SECRETARIAT, n. m. secrétariat. 

SECRETERA, n. m. secrétaire (meu- 
ble). 

SECULARISA et SECVIiARlSAR, V. 
a. séculariser.. 

SECWiiARlSASSloiv, n. f. séculari- 
sation. 

SECUÏ.IÈ, RA, adj. et n. séculier. 

SÉCIIRITÀ, n. f. sécurité. 

SEDA, n. f. soie. 

SEBAM, n. m. Sedan (drap). 

SEDEMTARi, lA, adj. sédentaire. 

SEDiSSioiv, n. f. sédition. 

JiEDissios, OA, a^. tin. séditiençc. 



SliDOM, n. m. cautère. 
SEDUIRE, V. a. et irr. séduire. (V. 
conduire p. la conjug.). 

SEDUISEJIT, A, adj. séduisant. 

SEDURE (V. SEI^UIRE). 

SEDUSSio.iî, n. f. séduction. 

SEDUTOR, TRISSA, n. séducteur. 

SEE et mieux CEE, n. m. pois-chiche. 

SEGÂ et SECAR, V. a. moissonner, 
faucher, couper. (V. abrogà p. la 
conjug. du ^ - Préface). 

SEGAIRE, n. m. moissonneur, fau- 
cheur. 

SEGAIOM, n. m. dimin. de segaire: 
mauvais moissonneur ou faucheur. 

SECiETA, n. f. chaise percée. 

SECiii^, n. m. sceau, cachet. 

SEGiiiÀ et SECiliAR, V. a. sceller, 
cacheter. 

SEGMAU (V. SICiMAU). 

SECio.iDA, n. f. seconde, soixantième 
partie de l'heure. 

SEC;oivdA et segojidar, v. a. se- 
conder. 

SECiOMD.^RiAMEM, adv. secondaire- 
ment. 

SECàOMT, DA, adj. num. ord. deuxiè^ 
me, second. 

SECiRE, V. a; et irr. suivre. — Ind. 
prés. : sègui, sègues, sègue, seguen, 
segues, sègon. — Impar.: seguii, 
etc. — Passé déf : seguèri, etc. — 
Fut. : seguerai, etc. — Cond. : se- 
guerii, etc. — Impér. : sègue, se- 
guen, seguès. — Subj. prés. : sè- 
gui, sègues, sègue, seguen, seguès, 
sègon. — Impar. : seguessi, etc. — 
Part. prés. : seguent. — Part, 
passé : segut, uda. 

SEGUE, V. a. suivre. (V. achertà p. 
la conjug. de l'e - Préface: segue). 

SEGUE, n. m. (lé premier e très fermé 
pour ne pas confondre avec le verbe 
« segue » : suivre) ; seigle. 

SEGUIOM, n. m. personne qui suit 
quelqu'un avec importunité et ennui. 

SECIUR, adv. sûr, certainement. 

SEGUR, A, adj. et adv. siîr, certes. 

SECiURAMEiv, adv. sûrement. 

SEGURAMA, n. pr. f. nom de l'hé- 
roïne niçoise et d'une rue de la ville: 
Ségurane. 

SEGURItA, n. f. sécurité. 
.SEULiiA (pron. seïà)^ n. f. seau à 
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puiser de Feau de forme cjrlindri- 
que, avec deux anses à rextrémité 
supérieure. Dans le moulin à huile^ 
c'est dans la seilla que descend 
l'huile de la presse. 

SEUiliOM (pron. selon), n. m. seau 
en bois cle la même forme que Ja 
seilla, mais sans anses. 

SElRÔiiA^ n. m. nom d'un quartier 
de la campagne de Nice. 

fiEiROlv, n. m. dartre, 

SEJOR, n. m. séjour. (L'r ne se pro- 
nonce pas). 

SEJORiiA et SEJORMAR, V. n. sé- 
journer. 

SÈiiA, n. f. selle, sorte de siège qu'on 
met sur le dos du cheval. 

liEiiA et SEI.AR, V. a. seller. (V. 
achertà p. la conjug. de l'c - Pré- 
face). 

SEiiERAT, DA, adj. et n. scélérat. 

liEEiERATEiiiiA, n. f. scélératesse. 

fiEIiERl (V. CEIiERI). 

liEiiiÈ, n. m. sellier. 

fiEiiOMBRlMA, n. f. silhouette, pro- 
fil tracé par l'ombre d'une personne. 

liEliôiv, prép. selon. 

liEMAMA, n. f. semaine et sorte de 
jeu d'enfants. 

liEMAMA (EliTRE DE...), loc. être de 
service pendant la semaine. 

SEMAMAii, A, adj. hebdomadaire. 

liEMBliÀ et SEMBIiAR (si), V. n. 

sembler; v. pr. se ressembler. (V. 
achertà p. la conjug. de l'e - Pré- 
face). 

flEMBiiABiiE, A, adj. semblable. 

SEMBiiAMT, n. m. semblant. 

fiEMBLAMT (FAIRE...), loc. faire 
semblant. 

SEMBUiii (pron. sembuï), n. m. 
grand bruit, vacarme. 

SEMEE. A^ n. f. semelle. 

iiEMEM (V. CEMEM). 

SEMEivA et fiEMEMAR, V. a. se- 
mer. 

SEMEMAT^ n. m. endroit ensemencé^ 
cultivé. 

SEMEMiiA, n. f. semence. 

liEMEi^TRE, n. m. semestre. 

liEiilMARi, n. m. séminaire. 

liEMUVARli^TA, n. m. séminariste. 

fiEMOiiA, n. f. semoule. 

(9EiMPiTER]iniTÀ^ n. f. sempitcrnité,. 



SEMPiTERMO^ MA, adj. sempiter- 
nel. 
SEiMPiiiciTÀ, n. f. simplicité. 
9EMPRE¥l¥A, n. f. immortelle 

(fleur). 

9E1V, n. m. sein. 

©•EW, pron. on en « s'en parla toplen», 
on en parle beaucoup ; « s'en », de 
là, d'où, de cet endroit / « s'en par- 
tet », il partit de là ; « s'en anet », 
il s'en alla ; à soi-même « s'en di- 
gueron », ils s'en sont dit ; ils en 
ont dit à eux-mêmes, ils se sottisè- 
rent ; « s'en plagne tojor », il s'en 
plaint toujours. 

SEMA, n. f. scène. 

SEMAT, n. m. sénat; ancien palais 
de justice. 

SEMATOR, n. m. sénateur, 

SEMDIC, n. m. syndic. 

SEMEC, A, ac^. gauche. 

SEMECA, n. f. main gauche. 

SEMECA (A...), loc. adv. à gauche. 

SEMEQVIÈ, RA, n. et adj. gaucher. 

SEMdliA, n. f. sangle. 

SEMCiiiÀ et SEMdliAR, v. a. sangler, 
étreindre. 

SEM QUE, loc. ce que; loc. conjont. 
quoi, que. 

SEMS, n. m. (1'^ final est rarement 
prononcé), sens, 

SEMS A, prép. sans. 

S^MSA, n. t. essence. 

SEMSASSIOM, p. f. sensation. 

SEMSAT, DA, adj. sensé 

SEMSATAMEM, adv. sensément. 

SEMSAV, Ail A, n. m. courtier. 

SEMSIBIL.ITÀ, n. f. sensibilité. 

SEMSiBiiAMEM, adv. sensiblement. 

SEMS1BE.E, A, adi. sensible. 

SEMSlTlF, VA, adj. sensitif. 

SEMSlTlWA, n. f. sensibilité, faculté 
de sentir. 

SEMSiTiVA, n. f. sensitive (plante). 

SEMSO (V. CEMSO). 

SEMSVAii, A, adj. sensuel. 

SEMTE-MAV, n. m. personne et en- 
droit qui sentent mauvais. 

SEMTEMSA, n. f. sentence. 

SEMTEMSios, OA, adj. sentencieuœ. 

SEMTI et SEMTIR, (si), V. a. et n. et 
pr. sentir, entendre et se sentir. 

SEMTI M AU, V. n. puer. 

SEMTI MAlJ (si)^ loc. être pris de 
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malaise^ d'étourdissement, d'éva- 
nouissement. 

SEMTi MAIJ BEM (sî)^ se porter 
bien oa mal, 

i4i:HTiMi:i\ II. m. sentiment. 

liEiiTHiESTAi., A, adj. sentimen- 
tal 

i»E»TiiiKi-.*, n. f. sentinelle. 

mwiVAWLk et «BÉKFAiiAn (.si), v. a. sé- 
parer ; V. pr, 6-e séparer, 

^(EPAaABiiE, A, adj. sépfirable. 

e^EPARAi^i^lOlV, D. f, séparation. 

e^EPARATAMEM, adv. séparément. 

gw:PEiii et SEPEiiiR, V. a. inhu- 
mer. 

mB^Ti^VHJkt^^ A, adj. sépulcral. 

flfEUil.rili';, n. m. sépulcre. 

0EPiivr A adj. enseveli. 

eEPUi^TÇitA, n. f. sépulture. 

H^tTEi.A, n f. iféf/ftf'ilt^ 

Slî^lKRK^js**, n. r. aéi' labres se. 

Slvlïl i:^TK.4 l-tMI:^9rK«ilTRAR,V. a. 
séqnc^^irer. (V. achertà p. Ui con- 
jijg. de Vt?. - PiTina- : séquestra). 

«EgiKSTRA*#siox^ II, f. sëf/tfi-stra- 
tion. 

»#i:f|i l^^Tittif n. m. séquestre. 

ei:^t'lCîAOK, adv. autrement. 

SERA, n. m. soir. 

SERA, n. f. draine (oiseau). 

SERA, n. f. sorte de poisson. 

SERA, n. f. scie; serre, lieu couvert 
pour abriter les plantes redoutant le 
froid. 

SERA (BVOIVA...), loc. bonsoir. 

SERA et SERAR, V. a. scier; serrer, 
dans le sens de : étreindre, presser, 
fermer. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface). 

âl in .%■>,%. n. f. soirée. 

«EK.ti-'itO, A, adj. séraphique. 

SERAFlM, n. pr. m. Séraphin. 

SERAFIH, A, n. et adj. séraphin. 

SERAliiiiA (pron. seraïa), n. f. ser- 
rure. 

SERAULiiÈ (pron. seraïé), n. f. ser- 
rurier. 

SERAUL (pron. serai), n. m. sé- 
rail. 

SERAlRE, n. m. scieur. 

SEREM, n. m. serein, sérénité. 

SEREMA, n. pr. f. nom d'un quartier 
de la campagne de Nice à côté du 
Ray. 



SEREKA (A liA...), loc. adv. au se-» 
rein. 

SEREMA (c;oTA...), n. f. goutte se- 
reine. 

SEREM AD A, n. f. sérénade. 

m%M§'.\uts.\, n. m. seringue. 

tiit:nBxm*À et SEREivc;iiAR, v. a. 
/^erinffufr, 

Ni;ftiv%iT.i, n. f. sérénité. 

SERF, n. m. serf. 

SERGlA, n. f. serge. 

SERCiiAM, n. m. sergent, sous-ofji- 
cier. 

SERc;iAiv, n. m. sergent, terme de 
menuisier. 

SERl. lA, adj. sérieux. 

SERIA, n. f. série. 

SERIETÀ, n. f. sérieux, gravité. 

SERIM, n. f. serin. 

SERlOM, n. m. coup de vent qui des- 
sèche les feuilles. 

SERiOB, OA. ^iH j sérieux. 

SERIOSAMEM, adv. sérieusement. 

SERIOSITÀ, n. f. sérieux, gravité. 

SEROM, n. m. faueille. 

SERPEWT, n. m. serpent. 

SERPEMTÀ et SERPEMTAR, V. n. 

serpenter. (V. achertà p. Ve - Pré- 
face Si^i'pentff). 

SKnPBiTiiî, A, adj. serpentin. 

SERPETA, n. f. serpette. 

SER¥Ac;e, n. m. servage. . 

SER¥EMT, n. m. servant. 

n Kn 1 t'iM T t , u . . servante. 

SERWÉ et SERWiR (si), V. a. et n. 
servir; v. pr. se servir. — Ind. 
prés -sièrvi, sièrves^sièrve, serven, 
serves, sièrvoii. — tmpér.: sièrve, 
serven, serves. — SubJ. prés.: 
siùrvi, sicrves^ sièrve, serven, ser- 
vèt^; sièï'vo» 

Ni:ii*'IET.%, 11. f. serviette. 

^liRilETOU n. m. dimin. de ser- 
riclff. [uHÎte serviette. 

SERYUL, A, adj. servi le. 

SERYISSI, n. m. service. 

ni:hvin««iaui.i:, a, adj. serviable. 

p^iiiiiviT li, m. certificni 

!§i:aiiTOii. n. m. servi tenr. 

» |.; H » I T l: Il A , n , F. servii iide sermige, 

»'k» uicb, loc. atïv. peut-être. 

j^KME, adj mim. card. séisme. 

nMHHk et SEiiiR, V. a. et n. et irr. en 
issi: saisir» 
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{RESIDA, n. f. saisie. 

SKfiièME, A, adj . num. ord. seizième, 

SEiiKiSAME.^, n. m. saisissement. 

mvMwmfêKXT, adj. saisissant. 

HFMWW, IDA, adj. saisi. 

nwimom, n. f. saison. 

mwimmAHiTA et mojkm»jkmTAj adj. 
num. card. soixante. 

nVMmA%TW.%A et éOAi^liAIfTEMA, n. 
f. soixantaine. 

liKiiliAlVTlKME, A et HMIliii^AlIVTIÈ- 
MK, A, adj. num. ord. soixantième. 

%WéHmto\, n. f. section. 

HWM^O^ n. m. sexe. 

NKSTAïaADA, n. f. terme d'agricul- 
ture: nom d'une ancienne mesure 
agraire équivalent à i54o mètres 
carrés. 

SKIITII5, n. m. setier; nom d'une an- 
cienne mesure de capacité pour les 
matières sèches: boisseau. 

SEUTUPiiE, n. m. sextuple. 

fi^ET, adj. num. card. sept (Ve est très 
ouvert, le t est quelquefois omis 
comme se sou: sept sous). 

SET, n. des deux genres: soi/ (Ve 
est très fermé). 

liETA, n. f. secte. 

SETÀ, prép. excepté. 

META et !iETAR (V. %(iiiETA). 

NETAMTA, adj. num. card. soixante- 
dix. 

SETAXTEMA, n. f. soixante-dix, ou 
environ. 

SETAlfTiÈME, A, adj. num. ord. 
septantième. 

0IETARI, n. et adj. m. sectaire. 

(I4ETE11BRE, n. m. septembre. 

filETEMBiiix, A, adj. du mois de 
septembre. 

liETEl¥ARl, A, adj. septénaire. 

HETE.iîTRio.'V, n. m. septentrion. 

HETEUTRio.ii'Aii, A, atlj. septentrio- 
nal. 

SETIÈME, A, adj. num. ord. sep- 
tième. 

NEli et CE II, n. m. suif. 

MEUiii (pron. seul), n. m. seuil 
([)ron. eu français). 

PlEiiliiiA (pron. seul'a), n. f. seuil 
(pron. eu français). 

SEi'ER, A, adj. sévèrement. 

fiiEYERiTÀ, n. f. sévérité. 

(9EXE, n. m. sexe. 



9FERA, n. f. sphère; aiguille de mon- 
tre. 

SFERlC, A, adj. sphériqiie. 

SFR<»il, n. m. audace, effronterie. 

liFuéRii, n. m. effort. 

M, adv. oui et si. 

fil, pr. de la troisième personne des 
deux genres et des deux nombres: 
se. 

91, pr. ind. on. 

m, n. m. si, septième note de la 
gamme. 

SiA, n. f. seau. 

lilATlCA, n. f. sciatique. 

MlBARlTA, n. m. sybarite. 

filBiiiA, n. f. Sibylle. 

PllBULllV, A, adj. sibyllin. 

SiÈciiE, n. m. siècle. 

iiièc;e, n. m. siège; opération d'une 
armée devant une place pour s'en 
emparer. 

iiiEl, adj. num. card. six. 

liiEMSA, n. f. science. 

lilEMTiFiC, A, adj. scientifique. 

SIEIVTIFICAMEM, adv. scientifique- 
ment. 

«lESTA, n. f. sieste. 

liiETA, n. f. assiette. 

I91ETA, n. f. sitelle. 

SiETADA, n. f. assiettée. 

METOiv, n. m. dim. de sieta: sou- 
coupe. 

HiEV, première personne du présent 
de l'indicatif du verbe estre :je suis. 

liiEiJ, adj. et pron. des deux genres 
et des deux nombres : son, sa, ses, 
le sien, la sienne, les siens, les 
siennes. 

I9IE1J (AV...), loc. chez lui, dans sa 
propriété, dans sa maison. 

iiiEtJYA, filiEMA, iiiÈ¥A, adj. et or. 
poss. f. sing. sa, la sienne (au plu- 
riel: sieuvi, sieni, sièvi). 

i^iGA, n. f. salsepareille. 

iliGA, n. f. bruant (oiseau). 

fUlCiALlÉ, n. m. coucou. 

mi€iAiMm, n. m. fauvette. 

IIIGMA, n. f. dame. On donnait autre- 
fois ce titre à toute personne d'un 
certain âge qui faisait commerce, 
qui tenait un magasin; « signa-Ma- 
ria », dame Marie; « signa-Teresa », 
dame Thérèse. 

(9i«iiÀ et gliGMAR (si)^ V. a. -ligner, 
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mettre son nom ; v. pr. se signer, 
faire le signe de la croix. 

I91GMAI.À et (»ic;MJLi.Aa (si), V. a. et 
pr. signaler et se signaler. 

filidVATlJiiA, n. f. signature. 

gMCMAlJ, n. m. signal, signe. 

e»lCMiFiA et iiiCMiFiAa, v. a. signi- 
fier. 

SiCMiFicA et sic;MiFieAa, v. a. si- 
gnifier. (V. abdicà p. la conjug. 
du c - Préface). 

(91CIV1FIAMT, A OU HlGlîlFICAMT, 
A, adj. signifiant. 

iliGMiFiCASSioiv, n. f. significa- 
tion. 

lilc;MlFi€AT, n. m. signification. 

SICMIFICATIF, IWA, adj. significa- 
tif. 

SiCMOR, n. m. seigneur et Dieu. 

SIGIVORA, n. f. dame. 

mïïtimowklJk, n. f. seigneurie. 

Sic;oiv, D. m. sorte aoiseau. 

mtËjJkBA, n. f. syllabe. 

(iiiiABÀ et siiiABAB, V. n. sjjllaber; 
prononcer syllabe par syllabe. 

SiliRMCi, n. m. silence. 

(ilE.EMCi€M9, OA, adj. silencieux. 

i»iXA (pron. sïa), n. f. (V. heuli^a). 

(illiiiOM (pron. sïon), n. m. (V. i^Elli- 
liOM). 

SliiOCiiiiME, n. m. syllogisme. 

SlMBÔlilCO, A, adj. symbolique. 

iMMBOiiO, n. m. sxjmbole. 

(ilMEC, n. m. soufflet, coup du plat 
ou du revers de la main sur la joue; 
au fig.: échec, affront. 

SiMEiiA, n. f. semelle. 

(ilMEliA (JlJCiÀ A...), loc. jouer à 
saute-mouton. 

SIMETBÈA, n. f. symétrie. 

SlMETRlC, A, adj. symétrique. 

SlMETRlCAllEM, adv. symétrique- 
ment. 

MMIA (V. eiMlA). 

filMOM, n. pr. m. Simon. 

HlMOxlîiA, n. pr. f. Simonie. 

filM PATIA, n . f. sympathie. 

SmPATlC et iilMPATlCO, A, adj. 
sympathique. 

lilMPATlSÀ et filMPATliiAB, V. a. 

sympathiser. 
SiMPiiAMKM, adv. simplement. 
gliMPiiABi, lA, n. et adj. simple, 

idiot. 



liiMPl^E, A, adj. simple. 
SiMPiiicrrA', n. f. simplicité. 

MMPIilFlA et SlMPIilFIAB^ V. a. 

simplifier. 
iil!lfPI.IFI€A et lilllfPI.lFlCAa, V. 

a. simplifier. (V. abdicà p. la con- 
jug. an c - Préface). 

f9iMVi.A et MMlJliAR, V. à. simuler. 

fiiMiiiiACBE^ n. m. simulacre. 

MMViiAPiflioiv, n. f. simulfition. 

liiM, n. m. nœud. 

SIM, adv. si, oui. — Ex. : « ti dieu 
que sin » : je te dis oui. 

fiiMAGÔGA, n. f. synagogue. 

(iiMCER, A, adj. sincère. 

(iUVCKRAMEii, adv. sincèrement. 

i^iMCERiTA, n. f. sincérité. 

SUVCHER, A, adj. sincère. 

«UMBiCAii, A, adj. syndical. 

SiMDiCAT, n. m. syndicat. 

mnDico, n. m. syndic, maire. 

liiMFOMiA, n. f. symphonie. 

SiMdE, n. m. singe{TaieMx momima). 

igiMCiERiA, n. f. singerie. 

liiMCiViiARiTA, n. f. singularité. 

SiMCitii^iK, RA, adj. singulier. 

fiiixuliiiiKR, A, adj. singulier. 

SiMdlJliiERAMEM, adv. singulière- 
ment. 

(iiMiSTRAMEil, adv. sinistrement. 

SiMiMTTRK, A, adj. sinistre. 

0llili!iACiMA (V. ZIMZAGIVA). 

(ii]VTA!i9l, n. f. syntaxe. 

HiMTÔME et fiEUTOME, n. m. sym- 
ptôme. 

MRElVA, n. f. sirène. 

lilRlCiAlJDA, n. f. grand froid ; au 
fig. volée de coups. — Ex. : « batre 
la sirigauda » : grelotter de froid ; 
« faire balà la sirigauda » : donner 
une bonne volée de coups. 

iilRÔco, n. m. siroc, vent du sud- 
est. 

(ilROM (V. SEIROIV). 

iiiROP, n. m. sirop. 

Mi^A, n. f. partie de la couture de la 
manche a*un habit ou vêtement 
quelconque située sous Taisselle. 

fiiSiÈME, A, adj« num. ord. sixième. 

(iHiTEMA, n. m. système. 

HiTliA et fiiTUAR, V. a. situer. 

liiTiJAiiilioiv, n. f. situation. 

liOAGivA et liOAGMAR (si), V. a. 
soigner, v. pr. se soigner» 
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S0.4CiX«fll, OA^ adj. soigneux, 
^•ACi.VfMAMKX , adv. soigneuse» 

ment. 
m^Btmmk et flM»Bii9fii.%R, v. a. abi- 

mm\ ravager; v. n. tomber en 

mhïts 
SOBI#MI.%fiFl n. m. ravage, ruine, 
mmmwtk el f^auntH, v. a. rester, 

oivp lie TeaUr 

H9UWkk DK H%»H»1E (VAIRK...), loc. 

faire eut fendre rarâon ïtûre se ren- 
dre à la r,4ison^ dunner df^ bonnes 
raisons, mettre à la raison. 
«Oilit %. |iiv|i. sur, dessus, 

H»nm'%VtVk et HOBR'AFITAR^ V. 

POUR IMRS. adv. sobrement. 

(iOBR.%lî, A, n. et adj. sn/>érienr, qui 
est situe au-<lessus ; (|ui surpasse 
les autres en talent, en dignité, en 
mérite, en force. 

monwiWi, prép. sur, dessus. 

SÙBRK, A, adj. sobre. 

^onRi^-j4»ii^ n. m. Jour de travail. 
1. f ne so pn>noncc p.is). 

Nf»fiR»:-ii».l n m. suniom. 

NOBni'>i>iil.iit, n. m. surplis. 

wmumr^nw^JkX^, n. ï. semaine où 
'on travnîl]*s 

f^OBRÎA, n. f. pi. restes, desserte. 

SOBRIEtA n. f. sobriété. 

«KiiiROGÂ 1 1 Nminoi; iR. v. a. su- 
hroger. (W.abrogà p. la conjug. de 
Vo et p. la conjug. du g - Préface). 

SOBR'rôs, n. m. cal, nœud et du- 
reté (jui se forme à la jonction des 
deux portions d*un os qui avait été 
fracturé. 

A»4' i'ii *4iMti. n. m. socle. 

MÔ(\%, n. f. tourte de farine de pois 
chiches. 

»0€\%, n. f. vigne (plante); «vin de 
soca )>: vin naturel. 

fl^ocAiiA (A i^A...), loc. adv. au soleil, 
au midi. 

HOVk, n. m. sourcil. 

mot:! n. m. souci. 

nèd, A, n. associé ; îimi. 

KOI i.%nii.fTt. n. f. sociabilité. 

K04 ' I % B I . i: , A adj . sociab le. 

ÉHfteiAr. A, adj. social. 

N»€'ltlTÀ, n . f. société. 

pot ii:TAni.iA, adj. et n. sociétaire. 

glOClos, OA^ adj. soucieux. 



PBCItA et fiBCiTAR (si)^ V. pr. m 

soucier. 
f!locox, D. m. bûche, racine d'arijre» 

soucbe. 
fMK'OPA, n. f. soucoupe, 
PÔBA, n. f. soude, sel alcalin. 
•4oiii%ioito. n. m. sous-diacre. 
•«ooinifr At H. A, adj. satisfait. 
NoiHprAiRi*:, V a. satisfaire. (V. 

Jif/re p. hi t'onjug.). 
MOOi*i«r,twi':iT/ A, adj. satis/ah 

stntf . 
n^u%n¥\Hntm% n. î. satisfaction. 
P<m»ip4fi:n1';it. » adj. satisfaisant. 
p#oi']T ip m sofihtfit. 
NOi/ri r{ ■i4>i<:TAn, V. a. souhaiter. 
*tOi t, Ti III sopha. 
POFIKTA, n. f. mansarde, galetas. 
PoriPME, n. m. sophisme, 
POFipTA, n. m. sophiste. 
moww.k et M»Fi.«li. v. ii. soufflera 

ii(ffj gérer; \ni iiiç. mfrnrjer. 
Nori.%o%. rK f. miff/!e, 
Non^tiHlR, il. m. éoentoir, soufjîet. 

(LV ne se [irunorice |ias), 
POF1.A1RK, n. m mitfjlet 
p«ori.K, n. m. soufjle. 
pon*KT n, Tii. soufflet: instrument 

pour souffler 
f<*Ori.i'JT, II. m. soufflet, coup du plat 

ou du rêvera de la iimiiisur la joue; 

au tîi;. êrket', qffhfitt. 
movïïéWYWk et soFiiRTAR, V. a. souf- 
fleter. 
POFE.ETABA, n. f. volée de coups du 

)lat ou du revers de la main sur 

les joues; volée de soufflets. 

POFIilR, n. m ,soiif/Ifftr 

POFOCÀ et i^iiForAR, ^' a. et n. et 

irr. infj/hfffier^ {X* nhfticà p. la 
conjuijç. ilu f-et ahrogà p. la conjug. 
de l'o - Préface). 

<4oro4 tXT A, ÊiJj. suffocant. 

«iOi'Oi AN^ioii, II. f suffocation. 

Miriti f ( MorntR. v. a. soufrer. 

«éOFRACiK, n. m. soufrage. 

POFRAH'PA, n. f. souffrance. 

POFRK, n. m. soff/n^. 

POFRKA'T, A, tiâyMmlfranf 

POFRl el #4orRiR. X 11 et irr. en 
issi: ?>oitJfrir^ rfularer. (Il se con- 
jure quelquefois irrégulièrement 
comme abrogà p. la conjug. de To 
- Préface). 
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g(€MSAiA et HMMSAïAB, V. a. secoiier? 

soin, n. m. soin. 

(SOIR (BOM... ou BVèlV...)^ loc. boit- 

soir (pron. oi français). 
iSOiBè, n. f. soirée (pron. oi fran- 
çais). 

e^OIROM (V. liElROlV). 

ISOI(i(iAlVTA (V. liESSAMTA) (pron. 

oi français). 

ISOlJifiAMTEMA (V. liKiii^AMTEMA) 
(pron. oi français). 

liOlilMJlTIRMK/ A (V. i^EiHiAM- 
TIÈME) (pron. oi français). 

liOlT, adj. jfini, perdu, battu, 

HOJESiiiioiv, n. f. sujétion. 

no JET, n. m. sujet. 

SOJKT, A, adj. sujet. 

SOJOCiA et fiOjociAB, v. a. subju- 
guer. {\. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

tiOjOMTivo ou siiJOMTiF, n. m. 
subjonctif. 

(ioii, n. m. sol, cinquième note de la 
gamme» 

(iOiiA, n. f. sole, semelle. 

SÔiiA, n. f. sole (poisson). 

SÔiiA (€tAMTÀ...), loc. déguerpir. 

(ièiiA (liEiiT T«H?A). loc. toucher 
pied, fuir. 

iioiiAc;iA et soi.a«iab> v. a. soula- 
ger. 

(iOiiAdEAMEM, n. m. soulagement, 

iiOiiAClAMT^ A, adj. soulageant, 

lioiiAMEiv^ adv. seulement, 

noiiARi, wik, adj. solaire. 

SOiiElA et (HOiiEiAB, V. impers, 
faire soleil. 

HMiiiEiA et iioiiEiAB (si), V. pr. res- 
ter, ou se chauffer, au soleil. 

fiOiiElAOA, n. f. exposition au soleil. 

SOiiEMME^ ik, adj. solennel. 

SOiiEMiviiiA et iioiiEiviviSAB, V. a. 
solenniser. 

SOiiEMîViTA, n. f. solennité. 

liOiiET, Aj adj. seul et adv. isolé- 
ment, seulement. 

l^iiETA^ n. f. dimin. de sola: petite 
sole. 

(HOl^ElJ, n. m. soleil. 

fiOiiElJ^ n. m. tournesol. 

e»OE.EiJ (i.EvA oôu...), loc. lever du 
soleil. 

90JLE1J (TOMBA OOIJ...), loC. COU- 

cher du soleil. 



iiOi.E¥A et iiOiiE¥AB (si), V. a. sou- 
lever; V. pr. se soulever. CV. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

SoiiE¥AMEiv, n. m. soulèvement, 

mm^wiL, n. f. solfège. 

l»OI.FECilA et iMIIiFECSIAB^ V. a. 
solfier, (y. achertà p. la conjug. 
de Te - Préface). 

liOiiiA et jioiiiAB (V. iiOiiEiA). 

SOEilABA (Y. liOIiElAOA). 

noiiiClTA et SOi.ieiTAB^ v. a. sol- 
liciter. 

«90i.iCiTAiiiilOM, n. f. sollicitation. 

iM»JLi€lTATOR, n. m. sollicitateur. 

iMliiiClTUBA, n. f. sollicitude. 

fiOiiiOAiMEM, adv. solidement. 

noi^lOARi, lA, adj. solidaire. 

SOI.IOABIAMEM^ adv. Solidaire- 
ment. 

SOiiioE, A, adj. solide. 

SOJlioitA, n. f. solidité. 

iSOiilÈ, n. m. soulier. 

SOJLITABI, lA, adj. solitaire. 

iiOiiiTARiAMEiv^ adv. Solitairement. 

jiOJLiTiJO^, n. f. solitude. 

fiOiiOMBBiiiA, n. f. silhouette, pro- 
fil tracé par Tombre d'une personne. 

SOiiOBMA, n. f. chanson ennuyeuse 
par sa longueur et par l'uniformité 
de Tair. 

(iMliiiJiii^iOM, n. f. solution, 

I90MA, n. f. somme. 

liOMA (EM...)^ loc. adv. en somme, 

(HOiiBBE, ik, adj. sombre, 

SOMBROii, OA, adj. triste, sombre, 

^OMEm, m A, adj. soumis, 

jiOMEiiiiiOM, n. f. soumission. 

iiOMETRE, V. a. et irr. soumettre; 
(part, passé somes, sa), 

mOMlÈ, n. m. sommier. 

JiOllllVISTBA et IIMIMIlVIliTBAB, V. 

a. fournir, 

fiOMiSfiiioiv, n. f. soumission, 

i^OMiTA, n. f, sommité. 

jiOMO, n. m. sommité. 

fiOMOBE, V. a. offrir. 

mém, n. m. son, bruit. 

son, adj. poss. son. (Employé seule- 
ment devant les noms smguliers de 
parenté, de dignité et les mots mes- 
tre et mestressa). (Au fém. « sa » : 
sa). 

son (AU...), loc. adv. au fond, 

somA et SOMAB (si), V. a* et irr. 
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sonner, rendre un son ; jouer, tou- 
cher de quelnue instrument, appe- 
ler; V. pr. Rappeler, se nommer, 
(V. amolà p. la conjug. de Va - 
Préface). 

iMftMABA^ ». f. sonnerie. 

mamjkMk et 0O!«aiah^ v. n. faire une 
grande sonnerie. 

^•SAioif n, m* grelot, sonnette, 

iMSAUnOLiHMS, n. m. somnam- 
batisms. 

p#i»:tAif iftOJ.it et (HOMAiiBiJliA, n. f. 

B0«AHttOLa, A, adj. somnambule, 

SOxfDA, n. f. sonde, 

jiOiiîDA et S^XDAH, V. a. sonder. 

NOIVGT, n. m. sonnet. 

i*«ïKTA, n, r sonnette. 

na%ut\ cl fiMi^f:iiLiii v n. songer. 

fiiinoHAHKnr, aJv. sonorefneni. 

t4o!«4»HlC, A, adj, sonore. 

HOMOitiTÀ n. f. sonorité. 

nu%Ti:nH, «A, adj. somptueux, 

É*oiTtiii$Ailiiil, adv. somptueuse- 
ment 

m^wwnmiTkj n. f. somptuosité. 

liOPA, n. f. sonpe^ potage. 

SOPÀ, n. m. sttiiper ou sottpé, 

movÀ et fiOPAa (si)^ v. pr. souper, 

HOPAPA, n. f. Souf)ape, 

HOPKTA, n. f. dimin. de «o/)a; petite 
soupe. 

(iOPiFi^ n. m. sous-pied, 

HOVtK, HA» ji.Miiiatt'ur de soupe. 

HO Pli: Il A n. f sofiprêre. 

moi^t.wÉË-l^ ndv. soaplemmL 

^opi.e:^ a adj sofipk* 

ii4iPi.Ki«#f A, n. f. souplesse, 

HOPonTÀ et f^ttPonvAa, v. a. et 
irr. supporter, endurer. (V. amolà 
p. la conjug. de To - Préface: so- 
pnrif)}. 

eUPiiRTAiii.i:, A, adj. supportable. 

movomk et^OPOiiAa, v. a. et irr. 
stipfxjser. ÎY. ahrogà p. la conjug. 
de IVj - I*refîice). 

fiopoNiHnilov, n. f. supposition. 

m3FU%^%n, n. m. soprano. 

m»WL.%n'rn^, i>. f. belle-sœur, sœurs 
de \hs t\i\Yévim[f^, 

NOBUii^iiA, n. f. sorbier ou cor- 
mier. 

gMIRCi n. m. sourcil, 

(MIHDA^ d. m. soldat. 



^•aDiiVA (A liA...)^ loc. adv. à la 
sourdine. i 

^•nDiTA, n. f. surdité, \ 

NiÛRK OU fil en i:, ti L sœur. 

iWmiKSr A oi)j sorrrrant, 

etORiRE, n. m. sourire. 

jiORiRR, V. n. et irr. sourire, (V. i 
rire p. la conjug.). ' 

pvtiRJi^T n» m. surj^i. ' 

^•RPREii^ A, adj. surpris, 

liORiiA^ n. f. source. 

ilORT, n. m. sort, 

(MRT (TIRA AiJ...)^ loc. tirer au I 
sort, 

MRTA, n. f. sorte. , 

fiORTÎ et SORTIR, V. n. et irr. sor- 
tir, (V. amolà p. la conjug.). 

NOiiTiUA, ti. f sortie. 

M4iM4'nii:rRi>:. v. a. et irr. souscrire. 
{X. di^srrif'fif*^ p. \ii Cûujuç.). 

««WtftiSNift.'V, n. f. souscription. 

fiiANi BtiTOH, n. m. sottsrrrptem*. 

t40Ni*i:Ai»Ri':, V. a. stjspf'mlre, (V. 
tnherln p. la conjug. ue IV - Pré- 
face). 

^•ilPEi¥SiO]l (Y. SIJSPEMlilOIV). 

liO^PEMSéRl (Y. lilJSPEMMill). 

m9n^w/w, \, adj. suspect. 
<ifOi9PRT, n. m. soupçon. 

i44lNl*i:Ti et. SOSPETAiiy V. a. 

soupçonner. (Y. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

«o<iti*i:T*>N, OA, adj. soupçonneux, 

HONPiR. II. m- soupir. 

0ONPIRÀ et SOUPIRAR^ V. n. SOU" 

pirer. 

IM»f9TA, n. f. abri. 

f>M»f#TA (A liA...)^ loc. adv. à l'abri, 
à couvert. 

SOSTÀ et S09TAR (si)^ y. a. abri- 
ter et receler; v. pr. s*abriter, 

iMMiTA.^iiA, n. f. substance. 

mmmTAUSHA iKX).„, loc. adv. en subs- 
tance. 

mtST\%HMV3.^ A, adj. substantiel. 

N wNi^ % > ** 1 1 11 - A M K %, adv. substan- 

fiif>«4TAifNio^ OA, adj. substantiel. 
fi(o^TA!*Tii*\ n, m. substantif. 
NOMTAlTliAHElî, adv. substauti" 

*ioN'i'i:i'f-rT, DA, adj. soutenu. 
SOSTEMi et 1IM»IITEKIR. V. a. et irr. 

soutenir. (Y. teni p. la conjug.). 
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iSMiiilTiiiiffUfEM^ n. m. soutien, entre- 
tien, aliment, 

iSOiiTËiVTAMEiv^ n. m. soutien, en- 
tretien, aliment. 

iSOJiTiTOl et SOiHTiTOiR, V. a. et 
irr. en issi : substituer, 

^omTWWMjmmiom, n. f. substitution, 

gM^STiTiJT, n. m. substitut. 

iSOiiTaAiRE, V. a. et irr. soustraire; 
(part, passé soustrach, a). 

iSOfiiTRASiiiiOM, Q. f. soustraction, 

tràx, A, adj. sot, méchant. 

90TA, prép. sous, 

iM»TA (AMÀ EM DE...), loc. Supplan- 
ter ; faire perdre un bénéfice quel- 
conque par des manœuvres clandes- 
tines ; faire perdre une location, un 
achat, etc., en majorant le prix déjà 
offert. 

SOTA (EiiTRE EM DE...), loC. être 

en perte. 

SOTA (METRE JLi cLav...), loc. met- 
tre clefs sous porte; partir subrep- 
ticement d'un loffement. 

(HOT'AiCiA, loc. adv. sous l'eau ; au 
fîg. en dessous, en cachette. 

HOTA MAM, loc. adv. en cachette. 

SOTAMEJi, iiA, adj. soumis. 

(iOTAMESiiiOM, n. f. soumission. 

HOTAMETRE (si), V. a. soumettre; 
V. pr. se soumettre. (V. mètre p. la 
conjug.). 

liOTAMA, n. f. soutane. 

SOTA-PRio, n. m. sous-prieur. 

liOTA-iiOBRE, loc. adv. sens-dessuS' 
dessous. 

fiOTA TERA, loc. adv. sous-terrc. 

SOTEWTEMDRE, V. a. sous-enteu- 
dre, 

etOTERÀ et iMITERAR, V. a. enter' 
rer, enfouir, (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

iiOTERAMEM, adv. enterrement. 

(iOTERA-MUÔRT, n. m. fossoycur. 

SlTïEREM, n. m. souterrain. 

fiiOTiEM, n. m. soutien. 

SOTifiA, n. f. sottise. 

mwwimk et soTifiAR, v. a. sottiser, 

SOTOMES, SA, adj. soumis, 

SOTOMETRE, V. a. et pr. et irr. sou- 
mettre; (part, passé sotomes, sa), 

etOTOMEfiSliOM, n. f. soumission. 

SOTRAM, A, n. et adj. inférieur; 
qui est situé au-dessous, qui est au- 



dessous de.s autres en talent, en di- 
gnité, en mérite, en force. 

mil, n. m. sou. 

SO¥EM, adv. souvent. 

gMli^EMEiViiA, n. f. souvenance, sou- 
venir. 

nowwimk et (IM»¥EMIR (si), v. pr. et 
n. et irr. se souvenir. (V. veni p. 
la conjug.). 

(ilO¥EiviR, n. m. souvenir. 

iiO¥EMSlOM, n. f. subvention. 

liowEMTi^FEii, loc. adv. beaucoup 
de fois, parfois, quelquefois. 

e»0¥ERElv, n. m. souverain. 

(iOWEREMAMEM, adv. souveraine- 
ment, 

i^O¥EREMiTÀ, n. f. souveraineté. 

iiPACiràiJ, n. m. sorte de raisin. 

I9PARÀ et SPARAR, v. n. glisser ; 
V. a. émonder, élaguer, amincir. 

i^PARADA, n. f. glissade ; amincis- 
sement, émondage. 

IIPARA¥È, n. m. sorte de CAJLOCHA 
(V. ce mot). 

SPAVEWT, n. m. épouvante, épou- 
vantement. 

iiPAWEIVTÀ et HPAIHEMTAR (si), V. 

a. épouvanter ;\. pr. s'épouvanter. 
(V. achertà p. la conjug. de Ye - 
Préface). 
fiPAVEMTABiiE, BliA, adj. épouvan- 
table. 

i^PERÀ et SPERAR (V. ESPERA). 
SQlJlL.IiÀ et SQlJlIiliAR (FAIRE...) 

(pron. squïà), loc. faire cuire au 
plat (se dit en parlant des œufs) ; 
au fig. : « nen squillà quauqu*una » : 
dire quelque chose, quelques paroles. 

STAIRE (V. EST AIRE). 

STAÏS, SA, adj. rassis, vieux, pas- 
sé ; contraire de frais (se dit du 
pain, du beurre, des légumes). 

STEI^A (V. ESTEI.A). 

STEI.AT (V. ESTEI.AT). 

STOF, adj. dégoûté, soûl. 

STRAMASSÀ et STRAM ASSAR, V. 

a. traîner, 

STRAPJLOMBÀ et STRAPIiOMBAR 
(V. ESTRAPIiOMBÀ). 

SU, prép. sur, 

SUBAJLTERMO, A, adj. et n. subal- 
terne. 

SUBI et SUBIR, V. a. et irr. en issi: 
subir. 
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f9CBITAMKM, adv. subitement, 

liliBiTO, adv. subitement y tout de 
suite, promptement. 

HUBi^À et SDBii^a, V. D. et a. sif- 
fler, bourdonner ; au fig. : escQ' 
moter. 

SUBLADA, n. f. sifflement, 

»#iHi.%ini:. n. m. siffleur. 

f#i ui.i<:T II m. sifflet. 

fit »i.r;T t tii'À i-o...), loc. couper le 
sifflet. 

liUBiiiMÀ et liUBliiMAB, ' V. a. éle- 
ver. 

91 bi.iiiaiiï::v, adv. sublime ment. 

lil»i.iMff<^, An aifj. sublime. 

fit iii.i^>TÀ^ n. 1\ sublimité. 

fltBOnlMIlÂ et HIJBOBDO.IÎAB, V. 

il. )iubordtjmit'r 

pitliciii»oifA>î$fiiAi, n. f. subordi- 
nation. 

SVBTlli, A, adj. subtil. 

«liBTii.iTÀ, n. f. subtilité. 

SUC, n. m. suc; au fig.; bon sens et 
tête. 

SUC, n. m. sorte de poisson. 

SCCHEDA et StlCHEBAH {s\V Y. n. 
succéder ; v. pr. se succéder. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

(HveHRDBE, v. a. succéder, arriver, 
adttenir. (V achertà p. la conjug. 
de l'e Préface). 

SnCllfes, n* m* miccès. 

fiiirniSEiSiii' VA, adj. successif 

»mvnwimmïïM»m, n f. succession, 

mnicu^mm%^MM!^^, adv. successive- 
ment 

fïtcuict^^OB, n. m. successeur. 

fitC'iiiiiT A. ndj, stïccint. 

PII m^Titir^. adv Sfwcinirmpni. 

lilJCOMBÀ et litJCOiiBAR, V. n. Suc- 
comber. 

liucoii, OA, adj. succulent, 

litJCRA et Nt^'nARe, V n. sucrer. 

litJCRAT, DA, adj. sucré. 

tët€ Ht:, il ri), sucre. 

siTRK cAivni, n Ml, sucre candi. 

HtJCt i-KîïT, A adj. succulent, 
ptXi ii*4AI..% il. f. succursale. 
Eltiii« n, m. sttff 
Pt'iiÀ rt Piti»%H. V. n. 5^/er. 
fiUDADA, n. f. suée, action de suer. 
H^IJDARl (liAJl), nom d'une église 



dite aussi a lu rouge » : Saint 

Suaire. 
f9UDAT, DA,. adj. suant. 
mwnrwo, n. m. sujet. 
HUBOB, n. f. sueur. (LV ne se pro- , 

nonce pa^). 
(itiEDA, n. pr. f. Suède. 
lirRDOiS, A, adj. suédois. (Proo. 

oi français). 
(SURIE. (pron. suei), n. m. seuil. 
SURii^i^A (pron. sueia), n. f. égoât, 

cloaque. 
(iCRiii, lA, adj. lissé, aplani. 
?#t t:Riit:-i oc HO. n. m. papier-bu- 
vard. 
srriBK, V. n. suffire CW. €)oimi:i- 

Ri<:). (Part, pas.: « sunt, da »). 
SCFiPiRHiiA, n. f. suffisance. 
liurifiEiVT, A, adj. suffisant. 
liUFKiRiiTAMEM, adv. suffisam- 
ment. 
iilJF€N)A et S1JFOCAR, V. a. et n. 

suffoquer. (V. abrogea p. la conjug. 

de Vo et abdicà p. la conjug*. du c 

- Préface). 
91JFOCA1VT, A, adj. suffocant • 
i4wrnvM*éi4H»%, II, f. suffocation. 
»4tiFitA€;Â el prFRACïAit, V. a. se- 

eoartr (V fibrogù p. la conjug. du 

g Préface). 
WFRACE, n. m. suffrage. 
(IIUGA, n. f. pi. suie. (Se dit aussi : 

issuga). 
m\uw:mHw^%^ n. f. sujétion. 
SUftET, n. m. sujet. 
91]c;et, a, adj. sujet. 

«JtKIllA n, ni. Sfiimie^ 

9VIC1DA et 9U1C1DAR (si)^ V. pr. se 

suicider, 
liUieiDi, n. m. suicide. 
iiuiiv, n. m. soin. 
fiUiBOiv, n. m. dartre. 
SiJiiiiiA, n*. pr. f . Suisse. 
SUililliA, n. m. suisse. 
mM^HÊm^^ua^A. n. f. Suissesse, femme 

née en Suisse. 
HtiMNt]<#H%,n. f. Suissesse, absinthe. 
litJlTA, n. f. suite. 
liVlTA (DE...), loc. adv. de suite. 
91J1YA11, TA, n. et adj. suivant. 
SUIVAW, adv. suivant, 
SUIVRE, V. a. et irr. suivre; (part* 

passé suivit), 
SUJET, n. m. sujet. 
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SUJET, A, adj. sujet, 

ISIIJIJCÀ et SlJJlJGAR, V. a. subju- 
guer. iW. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 

SVIilA et SVIilAR (V. AliSULlÀ). 

mV lil QVATaE EliPIilJVCA (nut- 
TBE...), loc. adv. être tiré à qua- 
tre épingles. 

isij liO TREMirviv (EiiTan...), loc. 
adv. être tiré à quatre épingles. 

iWiiTAM, n. m. sultan. 

iWiieRGiA et (iiJ!ifnRc;iAa, v. a. 
submerger. (V. achertà p. la con- 
jug. de Fe - Préface). 

liuèii, n. m. sol, fonds sur lequel on 
marche, plancher. 

SlJÔM, n. m. sommeil ; son, bruit. 

(iVORBA, n. f. sorbe, corme. 

SVORi:, n. f. sœur. (V. mRE). 

lilJORTA, n. f. sorte et troupeau. 

SIJPErA et liiJPKRAR, V. n. suppu- 
rer. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

SUPER A^fiiOM, n. f. suppuration. 

(iUPERBAMEi¥, adv. Superbement. 

HIIPERBE, A, adj. superbe, magni- 

StJPERBl, lA, adj. superbe, orgueil- 
leux. 

filJPERBlA; n. f. orgueil. 

(itJPEBFiclA, n. f. superjîcie. 

(ilJPERFiclEii, A, adj. superficiel. 

SUPERFiciEliAMEM, adv. superfi- 
ciellement. 

(HUPERFf.iJ, A, n. m. super jlu. 

StiPERVXtJfi, A, n. m. superflu. 

SUPERIOR, A, adj. et n. supé- 
rieur. 

9UPERIOR1TÀ, n. f. supériorité. 

SUPERLATIF, VA, adj. et n. super- 
latif. 

SUPERSTifiSiOM, n. f. superstition. 

(HUPERSTifiSios, OA, adj. supersti- 
tieux. 

fiUPiA, n. f. sèche ou seiche, poisson 
de mer. ; 

9UP1A (u6s BE...), n. m. os de sei- 
che (pour les canaris). 

9UPJLEÀ et suPliEAR, V. a. Sup- 
pléer. 

SUPK.EAMT, A, adj. suppléant. 

SUPiiEMEM, n. m. supplément. 

9UPJLEMEI1TABI, A, adj. Supplé- 
mentaire. 

Xi 



fiUPliiCA, n. f. supplique. 

SUPlilcA et SUPiiiCAR, V. a. sup- 
plier. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Prétace). 

SUPJLICAMT, A, adj. suppliant. 

SUPI^ICASSIOM, n. f. supplication. 

SUPK.ICI, n. m. supplice. 

SUPÔRT, n. m. support. 

SUPORTÀ et SUPORTAR, V. a. et 
irr. supporter. (V. amolà p. la con- 

SUPORTABliE, A, adj. Supportable. 

SUPOSÀ et SUPOSAR, V. a. et irr. 
supposer. (V. abrogà p. la conjug. 
de 10 - Préface). 

SUPOUissiOM, n. f. supposition. 

SUPREMASSÏA, n. f. suprématie. 

SUPREME, A, adj. suprême. 

SUPRESSIOM, n. f. suppression. 

SUPRImA et SiiPRiMAR, V. a. sup- 
primer. 

SUPSOU, n. m. soupçon. 

SUPSOmA et SUPSOMAR, V. a. soup- 
çonner. 

SUR, prép. sur. 

SUR, A, adj. sâr. 

SURABOMbA et SURABO.miAR, V. 
n. surabonder. 

SURABOMBAMSA, n. f. surabon- 
dance. 

SURABOMBAMT, A, adjl surabon- 
dant. 

SURABOMBAUTAMEM, adv. sura- 
bondamment. 

SUBBET, n. m. sorbet. 

SURBÎ et SURBlB, V. a. et irr. ab- 
sorber, avaler, humer; au figi : se 
soumettre à quelque chose de fâ- 
cheux. (V. amursî p. la conjug.). 

SURECItA et SURECITAR, V. a. su- 
rexciter. 

SURECiTASSiOM, n. f. siir excita- 
tion. 

SUREtA, n. f. sàreté. 

SURFAIRE, V. a. et irr. surfaire, 
(V. faire p. la conjug.). 

SURFASSA, n. f. surface. 

SURFIM, A, adj. surfin. 

SURGI et SURGIR, V. n. et irr. en 
issi; surgir. 

SURMOMTA et SURMOKTAR, V. a. 
surmonter. 

SURMATUREii, A, adj. sumaturcL 

surmomA et SURMOIMAR, V. a. et 
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îrr. sarnommer, (V. crompà p. la 

conjug.)- 

liCRi^ox, Q. m. surnom, 

StJRillJMEBAai, n. m. surnumé- 
raire, 

liURPASSÀ et HlJRPASiiAR, V. a. 

surpasser, 

liKRPlilJfi, n. m. surplus (Vs, très 
souvent, n'est pas prononcé). 

SCRPRSLiiDRR, V. a. et irr. surpren- 
dre; (part, passé sur près, a), (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

SliRPRESA, n. f. surprise, 

SliRf9.%VT (RM...), loc. adv. en sur- 
saut, 

l^CRTAiiiiA, n. f. surtaxe, 

mcRTOR, adv. surtout, (Vr ne se 
prononce pas). 

SliRTOT, n. m. surtout, vêtement. 

ittiRiEiixÀ et fiii;RWKii.i.AR (pron. 
surveïà), v. a. surveiller, ( V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

liCRWEiJLE.AM9A (pFon. surveïansa), 
n. f. surveillance, 

liURi'EiiXAxMT, A (pron. surveïant), 
n. surveillant, 

fiiCRYEiîi et «iCRWKMiR, V. n. et irr. 
survenir, (V. veni p. la conjuç.). 

HCRYIEDRK, V. n. et irr. survivre, 
(V. vieure p. la conjug.). 

SCRVII.1A et f4ER¥Uii..%R (pron. 
survïà), V. a. surveiller, 

iiCRVli.i..%lî!iA (pron. surviansa), n. 
f. surveillance, 

SURViiii.AXT, A (pron. survïanf), 
n. surveillant, 

gltJRYiVRMT, A, adj. et n. survivant. 

SEUAXA, n. pr. f. Suzanne, 

SUSETA, n. pr. f. nom d'une an- 



cienne buvette de la vieille ville di 

Nice. 
SCiiPEXDRE, V. a. et irr. suspendn 

(part, pas.: « supendut et susnes»). 

(y. achertà p. la conjug. die Ve • 

Préface). 
SUSPEMU (EM...), loc. adv. en suspens, 
SE'ilPEMfilOM, n. f. suspension. 
(iCSPEMiiÔRi, n. m. suspensoir. 1 
SVSPET, n. m. soupçon. 
SCi^PET, A, adj. suspect. 
SCSPETÀ et SCSPETAii, V. a. soup- 
çonner, (V. achertà p. la conjug. 

de Ve - Préface. 
liCfiPETOfi, OA, adj. soupçonneux. 
nw.nnk et liViiSAR, v. a. sucer; aa 

fig.: V. n. marmotter. 
SESSETieiliiTÀ, n. f. susceptibilité, 
filtiflSETiBliE^ BLA, adj. susceptible, 
SCf^SiDl, n. m. subside, secours, 
SlismUTEMiiA, n. f. subsistance. 
sufiHiiHTEiVT, A, adj. Subsistant. 
SCflMiiSTRE, V. n. subsister. 
n^mnwwk et «tvsiinrAR, v. a. «u^ci- 

liCiiTRA et liiJiiTRAB, V. n. geindre, 

pleurnicher, 
SUTEBFUCiE, n. m. subterfuge. 
n\MMk et liYAMiB (si), V. pr. et irr. 

en issi: s*évanouir. 
Si'AMiMEM, n. m. évanouissement. 
SWAPObA et (i%ÀPOBAB (si), V. pr. 

s*évaporer, 
ii%'APOBA(i(iiO]i, n. f. évaporât ion, 
NVARi, n. m. différence, 
(i¥ARiÀ et (9WARIAB, V. D. varier. 
HVEi.T, A, adj. svelte, 
H\WsijTKmf*A, n. f. sveltesse, 

f9VERCiO€i]VÀ et li¥EBCiOClMAB (si), 
V. a. déshonorer, v. pr. s'enhardir, 
SVi!iTA,n. f. bévue. 
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*' T, n. m. /, vingtième lettre de l*alpha- 
^, bet et seizième des consonnes. 

TA (V. TOM). 
* TABAC, n. m. tabac ; débit de tabacs. 
^' TABACÀ et TABACAR, V. n. priser, 
prendre du tabac en poudre; se dit 
'^ aussi pou r exprimer l'existence d'u ne 
6 mauvaise odeur. (V. abdicà p. la 
i conjug. du c - Préface). 
( TABAC AIRE, A, n. et adj. priseur. 
TABACOM, A, n. celui ou celle qui 
prise beaucoup. 
^ TABAliORi, A, n. et adj. balourd, 
imbécile, nigaud, 
TABAQVIÈRA, n. f. tabatière, 
TABAQVIM, A, n. celui ou celle qui 

exploite un débit de tabacs. 
TABERMACiiE, n. m. tabernacle, 
TABiiETA, n. f. tablette, composi- 
tion sèche de forme plate; on ne le 
dit que pour les couleurs. 
TABi^EV, n. m. tableau, 
TABiilÈ, n. m. tablier, pièce d'étoffe 

ou de cuir. 
TABOI, n. m. terme de mépris pour 

les paysans: rustre, 
TABORET, n. m. tabouret, 
TACA, n. f. tache, 
TACÀ et TACAR, V. a. tacher. (V. 
abdicà p. la conjug. du c - Préface). 
TACHA et TACHAR, V. n. tâcher, 
TACOW, n. m. réparation, raccomO' 

dage, 
TACOMÀ et TACOMAR, V. a. répa- 
rer, raccomoder (terme de maçon). 
TAFETÀ, n. m. taffetas* 
TAc;re, n. m. terme de mépris pour 

paysan. 
TAiii (pron. taï), n. m. tranchant, 

coupure ou blessure, 
TAiii (A.,.), loc. adv. à propos, 
TAlliliA (pron. taia), n. f. taille, pe- 
tit morceau de bois sur lequel les 



boulangers marquent par des inci- 
sions, la quantité de pain qu'ils 
vendent à crédit à leurs clients. — 
Ëx. : « faire tailla a quauqu'un » : 
lui ouvrir crédit; stature du corps, 
conformation du corps depuis les 
épaules jusqu'à la ceinture. 

TAliii^À et TAliiJLAR (pron. taïà), v. 
a. tailler, couper, 

TAiliii A-PO ARE, n. m. court il iêre, 

TAILLARIM (pron. taïarin), n. m. 
pâte de farine coupée en forme de 
petits rubans, que 1 on accommode à 
peu près comme les macaronis. 

TAiiiJLOM (pron. taton), n. m. talion, 

TAliiiilJR (pron^ tai'ur), n. m. tail- 
leur, 

TAULJLlJiiA (pron. taïusa), n. f. tail- 
leuse, couturière, 

TAisA et TAMAR (si), V. a. et pr. 
taire, se taire, 

TAiiSE (si), V. a. et pr. taire, se taire, 

TAUiSOM, n. m. taisson, blaireau, 

TAii, A, adj. tel, 

TAI.A (¥. TAIJ). 

TAiiAMEM, adv. tellement, 
TAI.EWT, n. m. talent, aptitude na- 
turelle ou faculté acquise. 
TAi^OM, n. m. talon, 

TAIiOMÀ et TAIiOMAR OU TAIiOMEÀ 

et TA^OJVEAR, V. n. faire entendre 
le bruit des talons en marchant ; au 
fig. marcher en toute hâte et par 
extension s'enfuir. 

TAliOMET, n. m. dim. de talon, pe- 
tit et mignon talon. 

TAMARKl, n. m. tamarin. 

TAMBA1J, n. m. tambour, 

TAMBEM, conj. aussi, pour cela. 

TAMBOR, n. m. tambour, celui qui 
bat du tambour; petite enceinte de 
menuiserie avec une ou plusieurs 
portes, placée à l'entrée principalo 
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de certains édifices et surtout des 
églises ; « mena tambor battan » : 
mener tambour battant. 

TAMBORET, n. m. tabouret. 

TAMBORllî, n. m. tambourin. 

TAMBORIi'VÀ et TAMBORIXAR, V. 

n. tambouriner. 

TAMBORiMAlRE, n. m. tambouri- 
neur, 

TAMBOR-MAJOR, n. tambour^ma- 
j'or. 

TAMIÀ et TAMIAR, V. a. tamiser, 
bluter. 

TAMIADA ou TAMiACiE, n. f. tami- 
sage. 

TAJMlfi, n. m. tamis. 

TAMPA, n. f. fossé. 

TAMPA DR €At:CI!«A, n. î. fosse, 

réservoir de chaux éteinte. 

TAMPKi ou TA]¥ PIS, adv. tant pis. 

TAMP03K, n. m. tampon. 

TAMPON' A, n. f. ripaille. 

TAMPO.¥A (FAIRE...), loc. faire ri- 
paille. 

TAMPOirÂet TAMPOiîAR, V. a. tam- 
ponner, 

TAiï, TA, adj. tant; (au plur. tanfu, 
ti). 

TA», adv. tant; « tan millor » : tant 
mieux; « tan pis » : tant pis; loc. 
adv. (( en tan que » : en attendant 
que... 

TAU*, n. m. tan. 

TAMA, n. f. tanière, antre. 

TAHÀ et TA.\AR, v. a. tanner. 

TAîi'ACîE, n. m. tanna f/e. 

TAUDIN QCE, loc. couj. tandis que. 
' TAlî E.IT TA.¥ (DE...), loc. adv. de 
temps en temps. 

taiîerIa, n. f. tannerie. 

TAWCiEiîSA, n. f. tangence. 

TAUCiE.itT, A, adj. tangent. 

TAiiCiESTA, n. f. tangente. 

TA* PIS ou TA1IPIJ4, adv. tant pis. 

TAXTA, n. f. tante et par extension 
on donne ce nom, en signe de res- 
pect, à toute femme qui commence 
a vieillir. 

TAiiTiFrA, n. f. pomme de terre; 
au fig. bêtise, baliverne, non-sens. 

TA.¥TiFiiiÈ, RA, n. sot, ntgaud. 

TAMTiri.A (ROMPE...), n. invar, en- 
n uyeux, import un . 

TA.\TC, 1 (V. TA%, TA). 



TAMUR, n. m. tanneur. 

TAOïî, n. m. taon. 

TAP, n. m. bouchon. 

TAPA, excl. chat! silence/ 

TAPA^ n. f. étape. 

TAPA et TAPAR, y. a. boucher, coU' 
vrir; v. n. ne pas parler, se taire. 

TAPA-CARTUV^ n. m. sorte de figue. 

tapac;e, n. m. tapage. 

TAPAc;iA et TAPAÇiAR^ V. n. faire 
du tapage, du bruit. 

TAPAc;iiJR, USA, n. tapageur, 

TAPA-TRAV, n. m. mauvais maçon. 

TAPERi, n. m. câpres. 

TAPiii, n. m. tapis, 

TAPKiiiÀ et TAPiiiiiAR, V. a. tapis- 
ser, 

TAPii^i^ERiA, n. m. papier-peint. 

TAPifiSiÈ, RA, n. tapissier, 

TAPOii, n. m. tumulte, pêle-mêle, 
confusion, gâchis, brouillamini, 
hachis. 

TAPOiA et TAPOiiAR, Y. a. patau- 
ger, barbotter dans Teau, brasser 
un liquide avec les mains ou les 
pieds. 

TAPUÔi^, n. m. tumulte, pêle-mêle, 
confusion, gâchis, brouillamini, 
hachis. 

TAQVETA, n. f. petite pointe à tête 
large et bombée, qui sert à ferrer 
les chaussures grossières ; « batre 
li taqueta » : trembler de froid, être 
obligé de rester au froid. 

taquetA et TAQlJfiTAR,v. a. mettre 
des TAQVETA (v. ce mot). 

TAQUiiiî, A, n. et adj. taquin, 

TAQEliliÀ et TAQVUVAR, V. a. taqui- 
ner, 

TAQnnARiA, n. f. taquinerie, 

taqvi!Vi:r, usa, n. et adj. taquin, 

TARA, n. f. tare, poids des caisses, 
des sacs (jui contiennent des mar- 
chand ivses. 

TARAB1I9TERI, n. m. importun, 

TARACiUkÎA et quelquefois TARA- 
CiMiMA, n. f. toile d'araignée ; au 
fig.: vapeur qui trouble la vue. 

TARAXTOiiA, n. f. scorpion, 

TARAtiDÀ et TARAlJDAR, V. 8. ta- 
rauder. 

TARDA et TARDAR, V. n. et impeps. 
tarder, 

TAR91, adv. tard. 
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TARDlA et TAHDIAH (V. ATTAH- 
DlA). 

TARDIF, VA, adj. tardif, 

TARDÔC, A, n. et adj. stupide» 

TARGETA, n. f. targette, 

TARIFA, n. f. tarif, 
, TARIFA et TARiFAR, V. a. tarifer. 
l TARliATAlVA, n. f. tarlatane, 
\ TAROC, D. m. tarots, 
i TARTAlliliA (pron. tartaïa), n. m. 
bègue, 

l TARTAIIXÀ et TARTAiE.E.AR (prOD. 

' tartaià), v. n. bégayer, bredouil- 

^ 1er. 

■ TART^M, n. m. tartan. 

' TARTAMA, n. f. tartane, 

TARTAIT, n. m. oiseau de proie ; au 
fig.: nigaud f étourdi, 
! TARTIJGA, n. f. tortue. 

TAS, n. m, tas, 

TAS»A, n. f. tasse. 

TASSA, n. f. taxe. 

TASsA et TASSAR. V. a. taxer, 

TASTA, n. f. échantillon de vin, d'hui- 
le et de toute autre marchandise qui 
peut être goûtée. 

TASTÀ et TASTAR, V.. a. goàter, 
déguster, discerner par le goût. 

TASTAIRE, n. m. dégusteur, celui 
qui d^iscerne par le goût. 

TASTAOM (A...), loc. adv. à tâtons, 

TASTOM (A...), loc. adv. à tâtons, 

TASTOivÀ et TASTOMAR, V. n. tâ- 
tonner; V. a. fouiller, visiter, ta- 
ter. — Ex.: « tastonà quaqu'un 6 li 
tastona li pocha»: fouiller quelqu'un 
ou fouiller ses poches, ou visiter 
quelqu'un ou visiter ses poches. 

TATÀ, n. f. terme d'enfant qui répond 
à tante. 

TATÀ (faire...), loc. regarder en 
cachette et aussi se cacher et repa- 
raître inopinément en disant : « ta- 
tà ! » pour amuser les enfants. 

TATICA, n. f. tactique. 

TAU, TAI.A, adj. tel, (au plur. « talu, 

"»)• . . 

TAU, adv. ainsi, 

TAUiiA, n. f. planche de bois. 

TAUliA, n. f. table. 

TAUX A, n. f. (terme de campagne) 

carré de terre cultivée. 
TAUiiÀ n. m. grosse table, 
TAUXADA^ n. t. tablée de convives. 



TAUUADA DE PA!V, n. f. quantité de 
pain contenue dans une planche 
spéciale aux boulangers. 

TAUi.A DE MUECH, n. f. table de 
nuit. 

TAUXECIÀ et TAUIiECilAR, V. n. 

faire gogaille. 

TAUUETA, n. f. dimin. de taula: 
petite planche. 

TAUXEU, n. m. dimin. de taula : 
(planche): petit morceau de planche 
que le menuisier fait en aébitant 
les planches entières; planche de 
cuisme; hachoir; petite planche sur 
laquelle la blanchisseuse pose son 
linge pour le frotter. 

TAUi^iÈ ou TAUiiA, n. m. table, 

TAUUISSA, n. f. toit, toiture. 

TAUPA, n. f. taupe. 

TA UT, n. m. sorte de poisson. 

TAÛT, n. f. bière, cercueil. 

TAVAM, n. m. escarbot, hanneton, 

TA¥AIV MERDASSIÉ, n. m. taon. 

TAVERMA, n. f. taverne. 

TÈ, n. m. thé, 

TE, abréviation de ten : terme pour 
appeler les chevaux, mulets, etc. 

TEA, n. f. bois résineux, bois de sa- 
pin gras. 

TEATRAii, A, adj. théâtraL 

TEATRE, n. m. théâtre. 

TEBAIDA, n. f. thébaïde, 

TECIVICO, A, adj. technique. 

TEDESC, A^ adj. et n. allemand. 

TE DEUM, n. m. te deum, 

TEDI, n. m. grand ennui. 

TEDiÀ et TEDIAR, V. a. cnnuycr 
beaucoup. 

TECIME, V. a. et irr. teindre; par 
extens. salir ; (part, passé tench). 

TEIÈRA, n. f. théière. 

TEISSE, V. a. tisser. 

TEISSEDOR, n. m. tisserand. {Vr 
ne se prononce pas). 

TEISSEDURA, n. f. tissure. 

TEi^A, n. f. toile. 

TEliEGRAFE, n. m. télégraphe. 

TELEGRAFlA et TEUECiRAFIAR, V^ 

a. télégraphier. 
tee.ec;rafico, a, adj. télégraphi- 
que. ' f- ' . 
TEiiECiRAME, n. m. télégramme, 
TEiiESCÔP, n. m. télescope, 
TEiiETA, n. f. toile fine; opacité du 
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cristallin dans la maladie de la ca- 
taracte : on compare cette opacité à 
une toile. 

TKi^iÈ, n. m. châssis. 

TKMP, n. m. temps (se dit à la mon- 
tagne). 

TiSMA, n. m. thème. 

TEMK (si), V. pr. et impers: avoir 
crainte. 

TEifE»ARi, lA, adj. téméraire* 

temeiutA, n. f. témérité, 

TKMlii, n. pr. f. Thémis, 

TEMOAGM et TEMOACiMAa, V. a. 
témoigner. 

TEMOACSMACiE, n. m. témoignage. 

TEMPEaA et TEMPEaAa (si), v. 
pr. se modérer. (V. achertà p. la 
conjug. de Ve - Préface: tem- 
perà). 

TEMPERAMES, n. f. tempéra- 
ment. 

TEMPEKAMiiA, n. f. tempérance, 



TEMPERAMT, A, adj. tempérant, 
"EMPf 

déré. 
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tempéré, mo- 



TEMPERATURA, n. f. température, 
TEMPEf9TA, n. f. tempête, 

TEMPEliTÀ et TEMPEliTAR, V. n. 

tempêter. (V. achertà p. la conjug. 
de Ve - Préface: tem pesta), 

TEMPE(iT<»il, OA, adj. tempétueux. 

TEMPIÈ, n. m. grande pluie, période 
de pluie. 

TEMPi^E, n. m. temple. 

TEMPORA, n. f. pi. f/uafre-temps. 

TEMPOREI., A, adj. temporel. 

TEMEOH, n. m. témoin. 

TEM, n. m. temps. 

t'kiï, pron. t'en. 

TEM EX TE.¥ (DE...) loc. de temps en 
temps. 

TE.'VACH, A ou TE^HACE, AfmA, adj. 
tenace. 

TExSACHlTÀ ou TE.SAClTÀ, n. f. té- 
nacité. 

TEMAiiXA (pron. tenaïa), n. f. te- 
nailles. 

TE.iîAU.iiA et TE.iîAiiiiiAR (pron. 
tenaïà), v. a. tenailler, 

TEXAfi, HA, adj. tenace. 

TEXCA, n. f. sorte de poisson d'eau 
douce. 

TEIVCH, A, adj. teint et sali, 

TEMCHA^ Q. f. teinte. 



TEMCHEROR, n. m. teinturier, (LV 
ne se prononce pas). 

TEMCHIJRA, n. f. teinture, 

TEMCHVRIÈ, RA, n. teinturier, i 

TEMDA, n. f. tente, \ 

TEMDA, n. f. nom d'une ancienne pe- 
tite ville située dans les Alpes-Mari- 
times faisant partie de l'ancien Comté 
.de Nice et maintenant appartenant à 
ritalie. 

TEMDA (ClJéiiA DE...), n. f. col de 
Tende, situé à peu de distance de 
Nice sur la route de Turin. 

TEMDEMSA, n. f. tendance. 

TEMDIMA, n. f. rideau de théâtre. 

TEMDRAMEM, adv. tendrement. 

TEMDRE, A, adj. tendre, 

TE^UDRE, V. a. tendre, bander; v. n. 
tendre, aller, aboutir. 

TE.UDRESSA, n. f. tendresse. 

TEMDRIM, n. m. personne trop su- 
sceptible, trop sensible. 

TExlSERRA, n. f. pi. ténèbres, 

TEiSERRA, n. f. pi. crécelle. 

TE.inERR<»il, OA, adj. ténébreux, 

TEMCiVDA, n. f. tenue. 

TEMÎ et TEWiR (si), V. a. et irr. tenir; 
V. pr. se tenir. — Ind. prés, : tèni, 
tènes, tèn, tenen, tenès, tenon. — 
Imparf. : tenii; etc. — Passé déf, : 
tcnguèri, etc. — Fut, : tendrai, etc. 

— Cond. : tendrii, etc. — Impér. : 
tèn, tenen, tenès. — Subj. prés, : 
tèngui, etc. ou tèni. — Imp, ten- 
gucssi, etc. — Part, prés, : tenent. 

— Part, passé: tengut, uda. 
TEMi DA MEM, loc. faire attention^ 

surveiller. 

TEMO.s, n. m. tenon. 

TEMOR, n. m. ténor, 

TWi%miOX, n. f. tension. 

temtA et TEMTAR, v. a. tenter. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

TE.iîTA!i»io.¥, n. f. tentation, 

TEUTATIE, %'A, adj. tentant, 

TE.fTATii'A, n. f. tentative, 

TE.STATOR, n. m. tentateur, 

TEMTi RiÈ, RA, n. teinturier, 

teoi.o«;ai., a, adj. théologal. 

TEOiiOCiiA, n. f. théologie, 

TEÔiiiMiO, n. m. théologien, 

TEOREMA, n. m. théorème, 

TEORÉA, n. f. théorie. 
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•TÈilA^ n. f. terre. 

TERADA, n. f. quantité de fruits 
tombés de l'arbre. 

TERAïuiiA (pron. teraïa), n. f. nom 
collectif, de la poterie, faïence, etc. 

TERAfiSA, n. f. terrasse. 

VVMAnmJkj n. f. pi. nom d'une pro- 
i menade au bord de la mer, à Nice. 
: TERAiHiÀ et TERAfiil.^R, V. a. ter- 
rasser, 

TEREBEMTiiVA, n. f. térébenthine. 

TERECIIÀ et TEREttiAR, V. n. ma- 
nier la terre, s'en amuser. 

TEREMÔT n. m. tremblement de 
terre; au fig.: personne vive et 
violente. 

TEREM, n. m. terrain. 

TEREilTRE, A, adj. terrestre. 

TERiBiiAMEM, adv. terriblement. 

TERiBiiE, A, adj. terrible. 

TERIB, n. m. terrier. 

TERIFIÀ et TERIFIAR, V. a. terri- 
fier. 

TERICIMOM, n. m. carillon. 

TERICmOMEÀ, et TERICIMOMEAR, 

V. n. carilloner. 
• TERIMA, n. f. terrine, vase en 
terre. 

TERIVÔRI, n. m. territoire. 

TERlTORiAli, A, adj. territorial. 

TERME, n. m. terme. 

TERME, n. m. borne limitrophe d'une 
propriété. 

TERMIMÀ et TERMIJIAR, V. a. ter- 
miner. 

TERMlMAfifilOM, n. f. terminaison. 

TERMOMETRE, n. m. thermomètre. 

TERMARI, lA, adj. ternaire. 

TERME, A, adj. terne. 

TERMi et TERMIR, V. a. et irr. en 
issi : ternir. 

TERÔ n. m. terreau. 

TEROR, n. f, terreur. 

TEROil, OA, adj. terreux. 

TER», n. m. tiers. 

TERSAWA, n. î. fièvre tierce. 

TERSET, n. m. tercet. 

TER9IARI, n. m. frère du troisième 
ordre des Franciscains. 

TERMARI, A, adj. tertiaire. 

TERiliMA, n. f. tercet. 

TERSO, A, adj. num. ord. troisième. 

TEi^AURIi^À et TE|iACRia%R, V. n. 

thésauriser^ 



TEST, n. m. texte. 

TESTA, n. f. tète. 

TESTA A TESTA, loc. en tète à tête. 

TESTA (COPÀ...), loc. baisser la tête 
au jeu de saute-mouton. 

TESTA DE MCORT, n. f. tète de 
mort, crâne ; RU fig.: personne très 
maigre. . 

TESTA (ROMPE..,), n. invar, en- 
nui/eux, importun. 

TESTA D'AIIXET, n. f. bulbe d*ail. 

TESTA-DE-Bii6s€, n. invar, per- 
sonne oublieuse, sans mémoire ; 
et aussi tète vide. 

TESTA E PiiiA, n. m. pile ou face. 

TESTA MECiRA, n. f. sorte d'oiseau. 

TESTA ROSSA, n. f. sorte d'oiseau. 

TESTA i^ERDA, n. f. tète éventée. 

TEST AD A, n. f. coup sur la tête, ta- 
loche. 

TESTA MEM, n. m. testament; au 
fig.: longueur excessive soit en 
écriture soit en discours. 

TESTAMEMTARI, lA, adj. testa^ 

men taire. 

TESTAMEMTO, n. m. grosse-tète. 

TEST ARD ARIA, n. f. Opiniâtreté, 
obstination. 

TESTARDAS, SA, n. et adj. aug- 
ment. de testart : très têtu, très 
opiniâtre, très obstiné. 

TESTARDERÎA, n. f. opiniâtreté, 
obstination. 

TESTARDISA, n. f. opiniâtreté, obs- 
tination. 

TESTART, DA, n. et adj. têtu, opi- 
niâtre, obstiné. 

TESTASSA, n. f. augment. de testa : 
. grosse tête. 

TESTERDISSIA, n. f. opiniâtreté, 
obstination. 

TESTETA, n. f. dim. de testa : petite 
tête ; au fig. : on l'emploie très sou- 
vent pour signifier petit coquin tant 
dans un bon que dans un mauvais 
sens. 

TESTIÈRA, n. f. têtière^ partie supé- 
rieure de la bride d'un cneval. 

TESTIFICÀ et TESTIFICAR, v. a. 
témoigner, attester. (V. abdicà p. 
la conjug. du c - Préface). 

TESTIMÔMI, n. m. témoin. 

TESTO ou TESTE, n. m. texte. 

TESTÎ?,n. m. gros marteau de maçon. 
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TEfiTHEX, A, adj. textuel, 

TETÀ et TETAR, V. a. têter. 

TETÀ (DOMÀ A...), loc. allaiter. 

TETAMé, n. m. tétanos. 

TETARBlJ, n, m. nourrisson, 

TETiMA, D. [)r. f. dimin. de BateS" 
tina: Baptistine. 

TFiCliE, n. m. tuile, 

Ti, pr. pers. /c, toi, à toi. 

TIAM, n. m. terrine plate, plat rond 
en terre; le vase et le contenu. Plat 
niçois formé d'un hachis d'herbe, de 
beurre, de fromage, de viande, de 
poisson, etc. 

TIAUET, n. m. dimin. de tian: petite 
terrine et son contenu. 

TIARA, n. f. tiare. 

TiBlA, n. f. tibia. 

TiBliA, n. f. truelle. 

TiBliADA, n. f. truellée. 

TIBO-TIBO, n. m. grande peur, efiPet 
produit par un dépit. 

Tic,n. m. tic, dépit, habitude ridicule. 

TIC (A...), loc. adv. en aversion, en 
dépit. 

TIED, A, adj. tiède. 

IKEDÀ et TIEDAR, V. n. tiédir. (V. 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 

. face). 

TiEDEfiilA, n. f. atiiédissement, tié- 
deur. 

TIEDOR, n. f. attiédissement, tié- 
deur. (LV na se prononce pas). 

TIERA, n. f. rangée, file; à Nice : 
rangée de trois pains de ménage. ' 

TIERM(, n. m. tiers. 

TiEtî, adj. et pr. poss. des deux gen- 
res et des deux nombres : ton, ta, 
tes, le tien, la tienne, les tiens, les 
tiennes. 

TIEVA, TIEVWA, TIÈI^A, pron. pos. 

fém. la tienne; au plur. « tieui, 
tieuvi, tièvi » : les tiennes. 

TIFO, u. m. typhus. 

TIFOIDE, DA, adj. typhoïde. 

Tic;iA, n. f. tige. 

XiCiiiA, n. f. engelure. 

TiG^îOM, n. m. chignon. 

TIGRAT, A, adj. tigré, 

TIGRE, A, n. tigre. 

Tliil^OM (pron. tïon), n. m. tison. 

TiiiiilL. (pron. tïul), n. m. tilleul. 

TlMBAliA, n. f. cymbale. 

TIMBAI4IÈ, n. m. cymbalier. 



TlMBAiilÈ, RA, n. et adj. niais. 
TIMBRA et TiiiBRAR,, V. a. timbrer. 

TIMBRAT, DA, adj. part, passé de 
timbra : timbré ; au fi^. un pea \ 
fou, timbré. I 

TIMBRE, n. m. timbre ; marque par- 
ticulière que chaque bureau de poste 
imprime sur Ifes lettres ; marque im- 
primée par l'Etat sur le papier dont 
on se sert pour les actes puDUcs, ju- 
diciaires, etc. 

TIMIDAMEM, adv. timidement. 

TIMIDE, A, adj. timide. 

TIMIDITÀ, n. f. timidité. 

TIMOM, n. m. timon, gouvernail. 

TiMO.iiiÈ, n. m. timonier. 

TIMOMIÈRA, n. f. timon, pièce dft 
bois du train d'une voiture aux deux 
côtés de laquelle on attelle les che- 
vaux. 

TIMOR, n. m. humeur, tumeur^ 

TIMORAT, DA, adj. timoré. 

TIM A, n. f. cuve. 

TIMADA, n. f. cuvée. 

TiMETA, n. f. dimin. de tina : petite 
cuve. 

TISEU, n. m. dimin. de tina: petite 
cuve. 

TIMOM, n. m. dimin. de tina: petite 
cuve. 

TIMT, n. m. tintement, bruit, sondes 
cloches, des métaux et des verres i. 

TiMTA, n. f. teinte. 

TiHTÀ et TIMTAR, V. n. tinter, . 

TUITÀ et TUVTAR, V. n. convenir. 

TUV-TIM, n. m. tintin. 

TiHTiMÀ et TIHTIMAR, V. n. tinter 
ou tintiner (onomatopée). - 

Tip, n. m. type. 

TiPOCiRAFE, n. m. typographe. 

TiPOCiRAFiA, n. f. typographie. 

TiPOCiRAFiC, A, adj. typographi- 
que. 

TIR, n. m. tir. 

TIRA et TIRAR (si), V. a. tirer et 
traîner; v. pr. se délivrer, 

TIRA (DE...), loc. adv. de suite. 

TiRA-BOCHOii, n. m. tire-bouchon, 

TIRA-BORA, n. m. tire-bourre. 

TIRA-BOTA, n. m. tire-botte. 

TiRADA, n. f. longueur du chemin. 

TIRADOR, n. m. tiroir; au fig. insa- 
tiable, avide, intéressé, cupide, 
(L'r ne se prononce pas). 
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ViRACii:, n. m. tirage. 

TiiiAiiiCiMA, n. f. tire'lignes, 

vntA-MiJèiiA, n. et adj. invar. pei> 
sonne qui veut et qui ne veut pas, 
qui est indécise, incertaine. 

TIRAH', n. m. tirant. 

TIRAM, A, n. tyran. 

TlliAMÏA, n. f. tyrannie, 

TIRA-PEM, n. m. tire-pied. 

TlRA-i^lM, n. m. siphon, 

TIRET A, n. f. petite bande de toile 
ou de coton sur laquelle on fixe, 
on boutonne le faux-col d'une che- 
mise, . 

TIRIEM, A, adj. tj/rien. 

TiROiiiEM, A, adj. tyrolien, 

vwmjkmjk, n. f. tisane. 

tisijl. n. f* phtysie. 

Tiisico, A, n. phty signe. 

TiiliFOMA, n. pr. f. Tisiphone. 

vimom, n. m. tison. 

TiiHilJT, n. m. tissa. 

TITA, n. pr. m. dimin. de Batista : 
Jean-Baptiste. 

TITEM, n. pr. m. dimin. de Batisten : 
Jean-Baptiste. 

Ti-Ti, loc. pour « tire-ti »: ôte-toi. 

TITIMA, n. f. dimin. de Batestina : 
Baptistine. 

TITOM, n. pr. m. dim. de Batista : 
Jean-Baptiste. 

TITRAT, DA, adj. titré. 

TITRE, n. m. titre, 

TlTUiiARi, lA, adj. et n. titulaire. 

TÔ, voix pour appeler les chiens. 

TOAiiiliA (pron. toaïa), n. f. nappe. 

TOARA, n. f. chenille, 

TOCÀ etTOCAR, V. a. et n. toucher ; 
porter la main sur un objet; être 
joint ; intéresser, émouvoir ; tàter 
le pouls ; concerner, appartenir, 
échoir; trinquer. (V. ahrogà p. la 
conjug. de Vo - et ahdicà p. la con- 
jug. du c - Préface). 

TOC AD A DE MAM, n. f. poignée de 
main ; action par laquelle deux 
personnes se prennent la main en 
signe de salutation amicale. 

TOCAT, DA, part, passé de « tocà » 
et adj. touché^ ému ; au fig.: togué. 

TOCHA, n. f. allure, mine. 

TOFA, n. f. toulfe. 

TOFUT, DA, adj. touffu. 

TOFORASiiA; n. f, état atmosphéri- 



que sans soleil avec un air suffo- 
cant et oppressif; Tair est lourde le 
temps est lourd, dit-on alors. 

TÔCiA, n. f. toge. 

TOI, adj. plur. masc. de tout: tous. 

TOiiiETA, n. f. toilette. (Pron. oi 
français). 

TOièiiA, n. f. écharpe qu'on porte à 
la ceinture. 

TOiiiÀ et TOiiiAR, v. a. toiser. 
(Pron. oi français). 

TOisoir, n. f. toison. (Pron. oi fran- 
çais). 

TOiiliiE, V. n. tousser. 

TOJOR, adv. toujours. (LV ne se 
prononce pas). 

Téi^A, n. f. fer blanc; au fig. : pièce 
de 5 francs. 

TÔi,A,n. f. ardeur, courage, audace, 

TÔiiA (Bi:6wA...),loc. audace, effron* 
terie, 

TOI. AIRE, n. m. ferblantier. 

TOL.ERÂ et TOliERAR, V. a. tolérer, 

tV. achertà p. la conjug. de Te - 
Véfaee). 

TOiiERAMfiA, n. f. tolérance. 

TOI.ERAMT, A, adj. tolérant. 

TOMA (V. TOMETA). 

TOMATI, n. m. tomate (fruit). 

TOMATIÈ, n. m. tomate (pla,nte). 

TOMBA, n. f. tombe. 

TOMBA et TOMBAR, V. n. tomber el 
échoir. 

TOMBA DA, n. f. chute et tombée, 

TOMBAREU, n. m. tombereau, 

TOMBEiJ, n. m. tombeau, 

TOMBOiiA, n. f. tombola. 

TOMETA ou TOMA, n. f. petit fro- 
mage frais que font les bergères de 
Nice, au printemps. 

TOMETA, n. f. tomette, carreau hexa-, 
gonal en terre cuite. 

TÔMO, n. m. grosse bouteille d'une 
capacité de trois à cinq litres. Vo- 
lume faisant partie d'un ouvrage 
imprimé ou manuscrit. 

TOMP, n. m. précipice. 

TÔM, n. m. ton, 

TOM, n, m. thon (poisson). 

TOM, adj. poss. ton; employé seule- 
ment devant les noms singuliers de 
parenté, de dignité et les mots mes^ 
tre et mestressa; au fém. « ta »: ta, 

TO]VA«E, n, mt tonnage^ 
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TOIVIIRE, V. a. tondre, 

TO.iilIlJR, n. m. tondeur, 

TO.iiDCilA, n. f. tondeuse. 

TàiHi, n. pr. m. dimîn. de Antôni : 

■ Antoine. 

Téii*i (EfiTRE 11.11 BtJOM...), loc. être 
d'une bonne pâte, simple, sans ma- 
lice. 

t6]1I (FAiaE.,.i, loc. faire Vimbé- 
cile, dissimuler. 

Tèili€#, CA, adj. tonique. 

TOJliM, n. pr. m. dimin. de Antôni : 
Antonin. 

TOMIMA, n. f. thonine. 

TOMilii^A, n. f. tons i lie ou amyg- 
dale. 

Vo.HilCRA, n. f. tonsure, 

TO-HIJT, tJDA, OU TOT-MUT, IJDA, 

adj. nu, tout nu. 
TOPAil, n. m. topaze. 
TOPET, n. m. toupet, houppe, efiFron- 

terie. 
"ÈOPETA, n. f. topette. 

TèPICA (PAIRE....), et TOPICAt 
(9UE...), faire fiasco, quel fiasco ! 
échouer complètement dans une en- 
treprise. 

TOPICA (FAIRE UWA...), loc. faire 
une bêtise, une bévue. 

TOi^iiEiî, adv. beaucoup, longtemps. 

T09t;i«JiÀ et TO^uici^iAR, v. a. 
toucher à tout. 

TO^tJiCiiiET, A, n. et adj. personne, 
oa mieux, enfant qui toucne à tout. 

TOR, n. m. /ottr ,* dévidoir. 

TOR, n. m. tour ; armoire ronde et 
tournante qui se pose dans les hô- 
pitaux et les monastères pour rece- 
voir ce qu'on y dépose du dehors. 

TORBiixo.n (pron. tourbïon), n. m. 
tourbillon. 

TORCHA (V. AMTORCHA). 

TORCHOM, n. m. torchon, au fig.: 
personne très sale, et celle qui, par 
esprit de partialité, dans une mai- 
son, est obligée de faire les tra- 
vaux les plus grossiers et les plus 
bas. 

TORCHOlîA et TOR€HO:VAR, v. a. 
froisser, plier maladroitement, met- 
tre en un torchon. 



i, n. m. grive. 
i, n. m. sorte de poisson. 
TOROOIiEÀ et TORDOIiEAR, V. U. 



tourner autour de quelqu'un ou de 
quelque chose ; au ng.: inquiéter. 

TORDOREiiA, n. f. tourterelU. 

TORE, n. f. tour. j 

TORE, n. f. horloçede la place Saint- 1 
Dominique ; horloge de la rue de 
la Tour, à côté de la place Saint- 
François. 

TOREMT, n. m. torrent. 

TORiDA, adj. f. torride, zone torridc. i 

TORiÈRA, n. f. touriére. 

I^ORifiTA, n. m. touriste. 

TORMEMT, n. m. tourment. 

TORMEMTÀ et TORMEXTAm, V. a. 

tourmenter. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

TORMA, adv. de nouveau, de rechef 

TORMÀ et TORlVAR, V. a. et n. tour- 
ner. 

TORHÀ et TORMAR, V. n. faire de 
nouveau. 

TORMA-CÔMTE n. m. avantage. 

TORMA-i^iT, n. m. tourne-vis. 

TORMIÈRA, n. f. celle qui arrondit 
le pain. 

TORMIJR, n. m. tourneur. 

T4NiMlJRA, n. f. tournure. 

TÔRO, n. m. taureau ; personne très 
forte. 

TORO, n. m. taureau, mâle de la vache. 

TOROTOTEiiA, n. f. femme de mau- 
vaise vie, de mœurs légères. 

TORf»llT, DA, adj. tordu. 

TORTA, n. f. tourte. 

TORTA-CAUDA, n. f. tourtc faite avec 
la farine de pois chiches détrempée 
et que Ton vend dans les rues. On 
dit aussi « sbca ». 

TORTA DE BE.EA, n. f. tourte de 
blette. 

TORTA iRéiJ, n. m. entonnoir. 

TORTlCÔlii, n. m. torticolis. 

TORTiiiiiA et TORTiiiiiAR (pron. 
tort là), V. a. tortiller. 

TORTiiiiiADA (pron. tortîada), n. f. 
tordage. 

TORTOiRA, n. f. écluse. 

TORTOiv, n. m. pâte frite. 

TORTURA, n. f. torture. 

TORTURA et TORTURAR, V. a. tor^ 

tarer. 
TiMiCAW, A, adj. toscan. 
TOiiCAMA, n. pr. f. Toscane. 
TOiiSAM^ n. pr. f; Toussaint. 
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r, D. m. toat 

»OT, A, adj. tout. Lorsqu'il est suivi 
d'un adjectif numéral, il est inva- 
riable s'il est suivi de l'article con- 
tracté aif ali. — Ex. : « tôt ai 
' cinq » : tous les cinq. Mais il prend 
la forme du pluriel sans article. — 
Ex. : « toi cinq » : tous les cinq; au 
plur. « toi, toti » : tous, toutes. 

TOTA, n. f. jeune Hlle piémontaise 
(mot piémontais). 

TOTÀ ou ViywjkWLJk,8idv,tont-à'r heure, 
dans un instant. 

TOT Ali, n. m. total, 

TOTAli, A, adj. total. 

TOTAiiAMEM, adv. totalement. 

TOTAiiiilÀ et TOTAiiiilAR, V. a. to- 
taliser. 

TtrrAiiiTÀ n. f. totalité. 

TOTARA ou TOTÀ, adv. tout à l'heu- 
re, dans un instant. 

tot'em IJM €éiJ, loc. adv. tout d'un 
' coup. 

t6to, n. m. pi. synonyme de uos : 
os; « a lu tbto dur »: il a les os 
durs, il est fort. 

tot'ijw (ES,,.), loc. c*est la même 
chose, c'est le même. 

TOT*!!]! (TAW,,.), loc. tout de même, 
quand même. 

TRÀ ou KMTRÀ, prép. parmi, entre, 
dans. 

TRABA9TÀ et TRABAfiTAR, v. n. 
chanceler, vaciller. 

TRABI'9IJET, n. m. trébuchet, piège. 

TRACAfi, n. m. tracas. 

TRA€AfiilÀ et TRACAfifiAR, V. a. 
tracasser. 

TRACAiiliAMEM, n. m. tracasserie. 

TRACAiltiERlA, n. f. tracasserie. 

TRACHEIJ, n. m. paquet d'étoupe 
cardée et préparée pour être filée ; 
au fijç.: mauvais garnement, pro- 
pre à rien. 

TRACOiiÀ et TRACOliAR, v. n. pas- 
ser les monts. (V. amolà p. la con- 

TRADI et TRADIR, V. a. et irr. en 
issi : trahir. 

TRADIMEM, n. m. trahison. 

TRADiSSiOiik, n. f. tradition. 

TRADiiiiiioiieii, A, adj. tradition- 
nel. 

TRADITOR^ n. m. traître. 



TRADUIRE, V. a. et irr. traduire. 

(V. conduire p. la conjug.). 
TRADIJRE (V. TRADUIRE). ' 
TRADiifiSiOM, n. f. traduction. 
TRADUTOR, n. m. traducteur, 
TRAFEC, n. m. trafic. 
TRAFEdÀ et TRAFECIAR, V. . n. 86 

donner beaucoup de mouvement, 
ne pouvoir rester en repos, être très 
actif. (V. abrogà p. la conjug. du 
g - Préface). 
TRAFEdOM, n. m. celui ou celle qui 
ne peut être en repos, qui se donne 
beaucoup de mouvement, qui est 
très actif. 

TRAFÎ et TRAFIR OU TRAFlfiE, V. 

a. percer, traverser (dans la con- 
jugaison on suit « trafige », excepté 
au part, passé qui fait: « trafit». 

TRAFIC, n. m. trafic. 

TRAFICÂ et TRA Fie AR, v. n. tra- 
fiquer. (V. abdicà p. la conjug. du 
c - Préface). 

TRAFIC AiWT, A, adj. traficant, 

TRAGEDIA, n. f. tragédie. 

TRAGICAMEM, adv. tragiquement. 

TRAGICO, A, adj. tragique. 

TRAiiiiiA (pron. traia), n. f. bran-^ 
che de vigne. 

TRAiM, n. m. train, manière de 
vivre. 

TRAIRE, V. a. et irr. tirer, extraire; 
guéer (part, pas.: « trach »). 

TRAifiOM, n. f. trahison. 

TRAIT, A, adj. et n. traître. 

TRAJET, n. m. trajet. 

TRAIiAMfiÀ et TRAIiAlilliAR, V. a^ 

quitter. 
TRAMA, n. f. trame. 
TRAMA et TRAMAR, V. a. tramer. 

TRAMBI.À et TRAMBIiAR, V. n. 

trembler. 
TRAMBiiAMEM, n. m. tremblement. 
TRAMBliVM, n. m. frisson. 
TRAMOMTAIVA, n. f. tramontane, 

vent du nord. 

TRAMORTÎ et TRAMORTIR (si), V. 

a. et pr. irr. en issi: étourdir, faire 
perdre connaissance; s'évanouir. 

TRAMORTiilliAMEM, n. m. étour- 
di ssement, évanouissement. 

TRAMPIM, n. m. peine; travail achar- 
né, fatigant. 

TRAMPUVÀ et traupijvar, v.a* 
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peiner, avoir beaucoup de peine, 
<fe fatigue. 

tra:v€HA, n. f. tranche, 

TRAMCHÀ et Tn.%M€HAR, V. a. tran- 
cher, 

TRAXCHADA, n. f. tranchée. 

TRA.%€HET, D. m. tranchet. 

TRAM9Viii, Iks adj. tranquille, 

TRAX^UiliAllKM^ adv. tranquille- 
ment, 

TRAM9tJII.If»À et TRAM^miilliAR 
(si), V. a. et pr. tranquilliser et se 
tranquilliser, 

TRA^^^UiiiiTÀ, n. f. tranquillité, 

TRA:vs.%fifiiOi¥^ n. f. transaction, 

'l'RAMIiFORSIÀ et TRAMliVORMAR, 

V. a. transformer, 

TRAMi^FORMAilSlOM, n.f. transfor- 
mation. 

TRAHSICilÀ et TRAMIilCilAR, V. n. 

. transiger, 

TWLMXmtmmt9%, n. f. transition. 
TRAMMITÔRI; A, adj. transitoire. 

TRA^ilPIRÀ et TRAHliPIRAR, V. n. 

transpirer. 
TfiiUlitPiRAiiSiOM, n. f. transpira- 
tion. 

TRAIÎJ^PORTÀ et TRA!VilPORTAR, 

V. a. et irr. transporter. (V. amolà 
p. la conjug. de Vo - Préface). 

TRAiVi^PUORT^ n. m. transport. 

TRAP.%, n. pr. f. La Trappe, ordre 
religieux. 

TRAP.%, n. f. grosse déchirure. 

TRAPAIV, n. m. trépan. 

TR.%P.%!VA et TRAPA.liAR, V. a. tré- 
paner; par extension : assourdir ; 
V. n. suinter. 

TRAPKCiK, n. m. trépignement. 

TRAPKCilA et TRAPKCilAR, V. n. 

trépigner. 
TRAPRMK; n. m. trapèze. 
TRAPiÀ et TRAPIAR, V. a. fouler 

aux pieds, m,ircher dessus. . 
TRAPi.%DA. n. f. action de fouler aux 

pieds, de marcher dessus. 
TRAPIJUTA, n. m. trappiste. 
TRAMCCRA et TRAf9€lR.%R, V. a. 

négliger. 
TRAfi€CR.%!ij9A, n. f. négligence, 

TRAliFKRi et TRA9FKRIR, V. a. 

et irr. en issi : transférer, 
TRAUFERiME^ii, n. m. transfère- 
. ment. 



TRAilFlCltJRA et TRASFIClUmJUi 

(si), V. a. et pron. transfigurer ti 
se transfigurer. 

TRAfiFlCilJRAli9IOM, n. f. transfi- 
guration, 

TRAilFORMA et TRA9FOmilAR(V. 
TRAUfiFORMA). 

TRAMFORM AiMilOM ( V. TRAIfS- 
FORMAfifilOM). 

TRAilCiRRDi et TRA«C&mERIR, y. 
a. et irr. en issi : transgresser. 

TRAi»c;REii9iOM, n. f. transgres- 
sion, 

TRAfiSf ETRE, V. a. transmettre, (Y, 
mètre p. la conjug.). 

TRAilififii^iOM, n. f. transmission. 

TRAIi.lf cdA et TRAHmiJRJLm^ V. a. 
transvaser, 

TRAiiPAREiviiA, n. f. transparence. 

TRAMPAREilT, n. m. transparent. 

TRAilPAREMT, A, adj. transpa- 
rent, 

TRAfiPIRA et TRAHIPIRAm^ v. n. 
transpirer. 

TRAfiPiRAiliilOM, n. f. transpira- 
tion, 

TRAMPIiAMTA et TWLAmBËjAJK'WAM, 
V. a. transplanter, 

TWLJkmvËjAmTAmmom, n. f. trans- 
plantation. 

TRAilPORTA et TRASPORTAR (V. 

TRAllf»PORTA). 
TRAliPtJèRT (V. TRAMSPCORT). 

TRA»»A, n. f. trace. 

TRAHSÀ et TRAfiSAR^ V. a. tracer, 
ternie de chirurgie. 

TRAâl¥i;À et TRAiiwtJAR, V. a. dé- 
canter. 

TR ATÀ et TRATAR, V. a. traiter. . 

TRATAMEiî, n. m. traitement, 

TRATAT, n. m. traité. 

TRATATIVA, n. f. négociation, 

TRATEMÎ et TRATEXIR, V. a. entre- 
tenir. (V. teni p. la conjug.). 

TRATElîiMEM, n. m. entretien. 

TRAIJ, n. ni. trou. 

TRAUCÀ et TRAUCAR, V. a. trouer, 
percer, ouvrir, (V. abdicà p. la 
conjug. du c - Préface). 

TRAUCAMEJl, n. ni. percement, ou- 
verture. ... 

TRAi^Aii. (pron. travaï), n. m. tra^ 

vail, 
,TRA¥AlIiLA et TRATAUXAR (si) 
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(pron. travaîà), v. n. et pron. tra- 
vaiiler, 

TRAi^AlliiiADOR (pron. îravaiador), 
n. m. travailleur, (Vr ne se pro- 
nonce pas). 

'mAWAtWjËjAT, AUA, adj. travaillé. 

TWLJkWJkttJLmwL, CSA (pron. travaiur), 
adj. et n. travailleur, 

TWLJkWWMmA, n. f. traverse. 

THAirwmmk et trai^kmsar, v. a. 
traverser. (V. achertà p. laconjug. 
de Ve - Préface). 

TRAVERilADA, n. f. traversée. 

TWLWWMLmMu, A, adj. transversal, 

TWLAWKWkmtm, n. m. traversin, 

twlmlWVM (A...), loc. adv. à travers, 

TRAVÈS (DE...), loc. adv. de tra- 
vers. 

TWLwkm (EW...), loc. adv. en travers, 

TRAVÈS (i.'A¥É DE...), loc. être de 
mauvaise humeur. 

TBE, adv. très, 

TRE et TRES, adj. num. card. trois. 

TREBOIiÀ et TREBOE.AR, V. a. et 

n. troubler. (V. amolà p. la conjug.). 

TREBOiiO, A, n. m. et adj. trouble. 

VRECAliEM. n. m. par dérision le 
chapeau de prêtre parce qu*il a la 
forme de trois calen (V. ce mot). 

TREFliA, n. f. trèjle, garniture for- 
mant boutonnière. 

TRElliliA (pron. trei'a), n. f. treille. 

TREMA, n. m. tréma et trois-mâts. 

TREMOIiÀ et TREMOLAR, V. n. et 

irr. trembler, grelotter. (V. amolà 
p. la conjug.). 

TREMOlilMA, n. f. trémoline, ver de 
mer pour la pêche. 

TREMOLOM, n. m. tremblement, 
tremblotement, frisson et crainte. 

TREMO.liTAMA, n. f. tramontane, 
vent du nord. 

TREMPA, n. f. trempe. 

TREMPA, n. f. piquette, 

TREMPA et TREMPAR, V. a. trem- 
per. 

TREIV, n. m. train. 

TREIÀ et TREMAR (si), V. a. et n 
traîner; v. pr. se traîner. (V 
achertà p. la conjug. de Ve - Pré- 
face). 

TRErà, n. m. traîneau. 

TRE.iiTA, adj. num. card. trente, 

TRE.iiTfillA, n. f, trentaine. 



TRENTIÈME, A, adj. num. ord. tren^ 

tième, 
TREiVruw, n. m. trente-et-^an. 
tremt'kiv (ESTRE su I.O...), loc: 

être tiré à quatre épingles. 
TREMVR, USA, n. etacQ. traîneur. 
TREPEM, n. m. trépied. 

TREPIdMÀ et TREPICIMAR, V. U. 

trépigner. 

TREPid.^AMEW, n. m. trépigne- 
ment. 

TRESACRIÈ, RA, n. trésorier, 

TRESE, adj. num. card. treize. 

TRE-SET, n. m. trois-sept : sorte dé 
jeu de cartes. 

TRESIÈME, A, adj. num. ord. trei- 
zième. 

TREiiÔR, n. m. trésor. 

TREiM»RERiA, n. f. trésorerie, 

TREiM»RiÈ, RA, n. trésorier. 

TRESSA, n. f. tresse. 

TRESSA et TRESSAR, V. a. tresser. 

TREST t exclam, de dépit.: diantre! 

TRET, n. m. trait, linéaments du vi- 
sage. 

TRET, n. m. trait, 

TRETA, n. f. traite, lettre de change. 

TREUiA, n. f. truie, au fig.: salope. 
(Pron. eu français). 

TREiJUi (pron. treuî), n. m. pile à 
huile et réservoir. (Pron. eu fran- 
çais). 

TREYA, n. f. trêve, 

TREVÀ et TREi^AR, V. a. et n. fré- 
quenter quelqu'un ou quelqu'en- 
droit. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface). 

TRIA et TRIAR, V. a. trier. 

TRIACA, n. f. mauvais vin. 

TRI AD A, n. f. triage. 

TRiACàE, n. m. triage. 

TRiAMCiiiE, n. m. triangle. 

TRi.AiVdcliARi, lA, adj. triangu- 
laire. 

TRiBéR, n. m. tribord, 

TRIBU, n. f. tribu. 

TRIBIXÀ et TRIBVIiAR V. a. et n. 
affliger, tourmenter, 

iteiBCiiASSio.iî, n. f. tribalation, 

TRIBUM, n. m. tribun, 

TRIBVMA, n, f. tribune, 

TRiRtiiVAl., n. m. tribunal, 
] TRIBUT, n. m. tribut, 
I TRiBCTARl^ lA^ adj. tributairtr 
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TRlCBÀ et Tni€HAR,v. a. et n. tri- 
cher. 

TRlCHtJR^ USA, n. tricheur, 

TRICÔ, n. m. tricot. 

TRI€#TÀ et TRICOTAR^ V. a. trico- 
ter. (V. abrogà p. la conjug. de 
Vo - Préface). 

TRIGOMOIIETRIA^ n. f. trigonomé- 
trie. 

TRIMÀ et TRIMAR, V. n. trimery 
fatiguer beaucoup. 

TRIMBAIiÀ et TRIMBAIiAR, V. a. 

trimbaler, 
TRiiiEi»TRE^ n. m. trimestre. 
TRiMEilTRlEli^ Ik, adj. trimestriel. 
TRIMCA et TRIMCAR, V. n. trinquer. 
(V. abdicà p. la conjug. du c - 
Préface). 
TRiMGliA, n. f. tringle. 
TRUilTÀ, n. f. trinité. 
trimitA, n. pr. f. Trinité-Victor, 

village des environs de Nice. 
TRIMTRAM^ n. m. train de maison. 
TRIO, n. m. trio. 
TRIOMF, n. m. triomphe. 
TRIOMFÀ et TRIOMFAR^ V. n. triom- 
pher. 
TRiOMFAli, Af adj. triomphal. 
TWkiomvAMjAMKm, adv. triomphale- 
ment. 
TKMomvjkmT, A, adj. triomphant. 
TWLiomvATOWL, n. m. triomphateur. 
TRIPA, n. f. tripe ; boyau d*un ani- 
mal, entrailles; gras-double; au fig. 
gros ventre. 
TRIPADA, n. f. action de manger à 

ventre déboutonné. 
TRiPAililiA (pron. tripaïa), n. f. 

entrailles. 
TRIPRTA, n. f. dimin. de tripa ; 

ventre tant soit peu gros. 
TRIPE.À et TRiPliAR, v. a. tripler. 
TRiPiiAMEM, adv. triplement. 
TRiPiiE, n. m. triple. 
TRiPliE, A^ adj. triple. 
TRiPÔ, n. m. tripot, 
TRIPOTA et TRIPOTAR, v. a. et n. 
tripoter. (V. abrogà p. la conjug. 
de Vo - Préface). 
TRIPOTAGE, n. m. tripotage. 
TRIPOTIÈ^ RA, n. tri potier. 
TRIS, n. m. miettes, petits morceaux. 
V'Ril^itÀ et TRililiAR, v. a. broyer, 
(priser. 



TRMT, A, adj. triste. 

TRiiiTAMEMy adv. tristement. 

TRISTE9SA, n. f. tristesse. 

TRITURA, n. f. triture. 

TRi¥iAli,A, adj. trivial. 

TRITIAI.1TÀ, n. f. trivialité. 

TRé, n. m. morceau, mais plus gros 
que « moceu ». (V. ce mot). (A la 
montaçne,se dit quelquefois « trbs»). 

TROAiiifiMAifEM, adv. troisième- 
ment. 

TROASiÈME, A, adj. num. ord. troi- 
sième. 

TROBADOR OU TROBAimE^ n. m. 

troubadour. 
TROBlA et TROBIiAB (si)^ y. a. 

troubler; v. pr. se troubler. 
TROBiiE, n. m. trouble. 
TROBE.E, A, adj. trouble. 
TROCBA, n. m. espèce d'omelette 

aux herbes. 
TROIA, n. pr. f. Troyes. 
TROiEM, A, n. pr. Troyen. 
TROMBA, n. f. trompe et trombe. 
TROMBKTA, n. f. trompette. 
TROMBETA, n. f. sorte de poisson. 

TROMBETÀ et TROMBETAB^ v. a» 

trompetter. 

TROMBETADA, n. f. coup de trom- 
pette. 

TROMBETAIRE, n. m. crieur ou- 
blie. ^ 

TROMBOM, n. m. trombone. 

TROMPA et TROMPAR (si), v. a. 

tromper; v. pr. se tromper^ 

TROMPA-CAiiSAiRE, n. f. sorte de 
poire. 

TROMPERiA, n. f. tromperie. 

TROMPUR, USA, adj. et n. trom- 
peur. 

TRÔM, n. m. tonnerre. 

TROMÀ et TROiVAR, V. imp. tonner. 

IV. abrogà p. la conjug. de i'o - 
*réface). 
TROM€, n. m. tronc^ brin de bois, 

brindille, brochette* 
TRÔMO) n. m. trône. 
TR01191JIIJL01V (pron. tronqaion), 
n. m. dim. de tronc: petit tronc, 
brindille. 
TROPA, n. f. troupe. 
TROPEV, n. m. troupeau, 
TROPic, n. m. tropique. 
5, A, adj. tropical» 
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imopiCAii, A, adj. tropical,. 
TaopiÈ, n. m. troupier. 
^WLOmmA, n. f. trousse, 
TROSSA (A liA...), loc. adv. aux 

trqusses. 
TWt^mmk et uoiHiAR, v. a. et irr. 
- casser, mettre en morceaux. (V. 

abrogà p. la conjug. de Vo - Pré- 
face). 
TR09SEIJ, n. m. trousseau. 
TROT, n. m. trot. 
TROTA, n. f. trotte. 
TROTÀ et TROTAR^ V. n. trotter. 

(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 

Préface^. 
TROU, aav. trop. 
TROVÀ et TROi^AR, V. a. et irr. 

trouver. (V. abrogà p. la conj. de 

Vo - Préface). * 

TROWARiiE, RI. A, adj. trouvable, 

possible à trouver. 

TROl^ADOR (V. TRORADOR). 

TRO¥AU^iiA (pron. troua ta), n^ f. 

. trouvaille. 

TRUC, n. m. truc. 

TRCFA^ n. f. fraude, tromperie, 
filouterie. 

TRVFA, n. f. truffe, 

TRUFÀ et TRCFAR (si), V. a. trom- 
per , frauder ; \ . pr. se jouer, se 
moquer de quelqu'un. 

TRUFADOR, n. m. filou, trompeur. 
(LV ne se prononce pas). 

TRUITA, n. f. truite. 

TRlJliE^ n. m. boudin formé de sang, 
de graisse de porc, de blette et 
d'oignons. 

TU, TK, pron. de la deuxième per- 
sonne au sing. tu, te, toi. 

TlJÀ et TUAR. V. a. tuer. 

TVR, n. m. tube. 

TCRÀ et TVRAR, V. n. être chaud^ 
bouillir. 



TiiRAWT, A, adj. fumant, chaud. 
TVRAllTA, n. f. pipe, 
TURERIJSA. n. f. tubéreuse. 
TVRO, n. m. tube; au fig. chapeau 

haut-de-forme. 
TU€HO, n. m. but au jeu du palet. 
TiiK ou TlJF, n. m. tuf, tuffeau. 
TiiEisSEdtJc:^ n. m. cigué (poison). 
TiiiiiliEW (pron. tuïeu), n. m. tuyau. 
Tiiis, n. m. toux. 
TUISSE, V. n. tousser. 
TUiiE^ n. m. tulle. 
TUiiiPAM, n. m. tulipe. 
TVMOR^ n. m. tumeur. 
TUMUiiT^ n. m. tumulte. 
TiiMEii, n. m. tunel. 
TIJMICA, n. f. tunique. 
TvdMA, n. pr. m. dUmin. de Antuôna; 

Antoine. 
TUORA, n. f. chenille, insecte. 
TUORCA, n. f. bourrelet pour porter 

un fardeau. 
TliORE, n. m. brûlure, altération de 

la peau. 
TUÔRiiE, V. a. et irr. tordre et tor- 

tuer, rendre tortu. (V. destuôrse p. 

la conjug.). 
TlJÔRT^ n. m. tort. 
TlJORT, A, adj. tortu. 
TWéSA, n. f. toise. 
TVRRAM, n. m. turban. 
TURRUi^EMiiA, n. f. turbulencc. 
TVRRUiEMT^ A, adj. turbulent, 
TURC, A, adj. et n. turc. 
TURCA (FI«A...), n. f. figue de bar- 
barie. 
TURC A, adj. fém. stérile. (Se dit en 

parlant des femmes). 
TUTEiiA, n. f. tutelle. 
TUTOR^ TRiiiSA, n. tuteur. 
TUTOYA etTUTOYAR, V. a. tutoyer. 

(Pron. oy français). 
TUVE, n. m. stalactite, stalagmite* 
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u, n. m. «, vîngt-et^unième lettre de 
l'alphabet et la cinquième des voyel- 
les. 
VÈi» et MJKMËé (pour la deuxième for- 
me pron. iiei), n. m. œil. 
UÈS (tiM BATRR d'..,), loc. tin cUn 

iVœiL 
CFici, n. m. office, 
CFiCiA et UFICIAR, V, n. officier, 
UIULAU (pron. uïaii), n. m. éclair, 
lniiiiET (pron. iiiet), n. m. œillet, 

petit trou destiné à recevoir un lacet. 
UiilSiÈ, n. m. huissier, 
CiTRFi, n. m. haître, 
IJliAM, n. m. uhlan, 
viiiÀ et viiiAR, V. a. huiler, 
lliiKRA, n. f. huilier, 
CLTERIOR, A, adj. ultérieur, 
CiiTERiORAMEM^ adv. ultérieure- 
ment, 
CE.TR.%MOXTAM, A, adj. ultramon" 

tain, 
l'i.TRAiioiîTA!ViS!HE, n. m. ultra- 

montanisme. 
IIX', pron. pers. pluriel de eu : ils. 
rilAlV, A, adj. humain. 
WMJk%AMKXj adv. humainement, 
1 mamitA n. f. humanité, 
liMBiiAMElV, adv. humblement, 
CMBI.E, A, adj. humble, 
luMiDE, A, adj. humide, 
CMiDÎ et VMiDiR^ v. n. et irr. en 

issi: humecter, 
IJMIDITÀ n. f. humidité, 
UMIDO, A, adj. humide, 
UMIE.IÀ et i:mii.iar, v. a. humilier. 
CMllilAMT, A, adj. humiliant, 
VMiiiiAililio.^, n. f. humiliation, 
CJMlliiTÀ n. f. humilité, 
CMOR, n. m. humeur, 
U» PER CM, loc. un par un ; un à 
chacun. 



VM, A^ adj. nu m. card. ut 
wmm FEti, loc. une fois, j 
UMAMIME, A, adi. unanir 
CMAHisiiTÀ, n. f. unanir 
CMÉ et cwiR, v. a. et pr. 

issi : unir, 
uivi€, A, adj. unique, 
IIMICAMEIV, adv. uniquen 

UMIFICÀ et VniFICAR, Y. 

iV. abdicà p. laeonjug. 
ace). 
1J11if6r9IE, A,n.m.etadj. 
IJMIFORMITÀ, n. f. iinifo 

VMIOM, n. f. union, 
iJivrr, DA, adj. uni, sans 

part, passé de « uni » : u 
VMITÀ, n. f. unité, 
VMli^ERil, n. m. univers, 
UMIVERliAIilTÀ, n. f. uni 
IJIVIVERSFX, A, adj. univi 
lJlVIVERi»EIiAME]i, adv. 

lement, 
vxiYERfiiTÀ, n. f. iinioer 
IJÔRT. n. m. jardin potag 

murs; il n'est plus em 

dans la montagne. 
VOiê, n. m. os, 
lJéi»€A, n. f. entaille. 
VRCiEMi»A, n. f. urgence, 
VRClEllT, A. adj. urgent. 
IJRIMA, n. f. urine, 

URIMÀ et IIRIMAR, V. n. i 

iJRliÀ et VRiiAR, v. n. hu. 

URiiADA, n. f. hurlement, 
liRiiAMEiV, n. m. hurleme 
i;rl.e, n. m. hurlement. 
VRUA, n. f. urne, 
CR€Mi, OA etER€Mi,OA,adj 
CRIMiAlIEM et EROilAM 

heureusement, 
VM et iJiiAR (si), v. a. e 
v. pr. consommer et dété 
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VSACiE, n. m. asage et user. 
IISAMSA, n. f. usage. 
wmiMJk, n. f. usine, 
viio, n. m. us. 
W»mAWi, n. m. hussard. 
1J9I9IÈ, n. m. huissier. 
iJSTEMSiii, n. m. ustensile. 
iJiiiJAii, A, adj. usuel. 
wmmvwkWCM, n. m. usufruit. 
vsiJFKiJ'ni!, RA, adj. et n. u 

fruitier. 
viiVRA, n. f. usure. 
iJiiiJRARi, lA^ n. et adj. usurier. 
1J0IJR1A^ n. f. usure. 



IJSIJRIÈ, RA, n. et adj. usurier. 
USURPA et USURPAR, V. a. usur- 
per. 
USURPAiMilOM, n. f. usurpation. 

USURPATOR^ TRISliA, n. USUrpO" 

leur. 
UTiii, n. m. utile. 
unii. A, adj. utile. 
UTiiiAMKW, adv. utilement. 
UTII.ISÀ et UTliilSAR, V. a. utiliser. 
UT1I.ITÀ, n. f. utilité. 
utopIa^ n. f. utopie. 
UTOPII9TA, n. des deux genres: uto- 

piste. 



v, n. m. Vf vingt-deuxième lettre de 
l'alphabet et dix-septième des con- 
sunnes. 

¥AC\%, n. f. vache; au fig. : grosse 
femme. 

VACAHliA, n. f. vacance. 

VA€.%XT, A, adj. vacant. 

VACAaMK, n. m. vacarme. 

WCAtêfêA, n. f. péjoratif de vaca: 
grosse et vilaine vache ; au fig. : 
femme grosse et paresseuse, 

i^ACHiiiÀ et i^ACHiliAR, V. n. va- 
ciller. 

¥A€Hir.%x%T, A, adj. vacillant. 

wjkVUtWjJkmmËO%, n. f. vacillation. 

w\CMi%A., n. f. vaccine et vaccina- 
tion. 

¥A€HiMÀ et ¥A€HI]V.%B, V. a. vacci- 
ner. 

¥ACi.%, n. f. vagne (V. M AROlî). 

WAUM.Î inlerj. soit/ 

¥AC>.%B0.1î, D.%, adj. vagabond (au 
fém. se dit aussi: a vagabona ». 

WACiABO.^DÀ et l'ACiABOlDAR OU 
¥A €i ABO.IÎDKÀ Ct ¥ACi.%BOM- 

BKAR, V. n. vagabonder. 
¥.%Ci.%BO.lîD.%CiK,n. m. vagabondage. 

\AUAMKX, adv. vaguement. 

YACO, A, adj. vagne. 

VAC-0.1, n. m. wagon. 

¥AiiiliA (pron. vai'a), n. f. valeur, 
mérite. 

¥AIIXA!VP»A (pron. vai'ansa), n. f. 
vaillance, courage. 

¥AlliliA:iT^ A (pron. vaïant). adj. 
vaillant. 

TAIBA, n. f. sorte d'al)cès ou de teigne 
de peu de durée (pii vient aux en- 
fants. 

¥AlRÔiiA, n. f. vérole. 

lAiROi^AT; DA^ adj. marqué de ia 
vérole. 



i^AiSiiElJ, n. m. vaisseau, 

¥AiiABiiAMEiV^ adv. valablement, 

YAiiABiiE, A^ adj. valable, 

VAI.ADA, n. f. vallée. 

YAiiAiiCiEWA, n. f. valenciennes. 

WAE.AMTEA, n. f. vaillantise; van- 
tardise. 

VAliAT, n. m. petit ruisseau et petit 
canal. 

VAliK, V. n. et irr. valoir, — Ind. 
prés. : vali, vales, vau, valen, valès, 
valon. — Fat.: vaurai, vauras, 
vaurà, vauren, vaurès, vauran. — 
Cond. prés. : vaurii, vauries, vau- 
ria, vaurien, vauriès, vaurion. — 
Subj. prés. : vaugui, vaugues, vau- 
gue, vauguen, vauguès, vaugon. — 
Part, passé: vaugut ou vorgut. (Le 

- reste est régulier). 

i^AiiKBiAMA, n. f. valériane. 

WAI.IBÀ et VAlilDAR, v. a. valider. 

YALIBAMEM, adv. validement. 

YAIilBR, A, adj. valide. 

¥AI.IBITÀ n. f. validité. 

¥AI<i#:ba, n. f. vallon, bas-fond. 

YAI.ISA, n. f. valise. 

l'AiiO.V; n. m. vallon. 

¥AiiO:fRr, n. m. dimin. de valon: 
petit vallon. 

¥AL.OR, n. f. valeur, ce que vaut une 
chose ; bravoure, vaillance. 

¥Ai.OBO^, OA, adj. valeureux. 

¥Ai.OROâlA»fKiv, adv. vaillamment, 

VAii», n. m. valse. 

VAii<i»A, n. f. valse. 

¥Ai.NÀ et VAi.MAR^ V. n. valser. 

VAiiUÀ et YAliUAR, V. a. évaluer. 

VAM, n. m. van. 

VAM, A, adj. vain. 

VAM (*:]i'...), loc. en vain. 

VAHA, n. f. couverture piquée. 

%\%\ et WAMAB^ V. a. vanner. 
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vÀSAifiBX, adv. vainement. 

VAMKT, n, m. van, 

ITAMEIJ, n. m. vanneau (oiseau), à la 

montagne on dit aussi « judieu ». 
VAMGIAUSA, n. f. vengeance. 
ITAMDXA (pron. vanïa), n. f. vanille.' 
WAJVITÀ, n. {.vanité. 
WAxrwam, oa, adj. vaniteux. 
VAMT, n. m. louange j compliment. 
wjkmTJk et VAiiTAR (si), V. a. et pr. 

vanter et se vanter. 
VAMTACtK, n. m. avantage. 

VAIVTACilÀ et Y.%MTACilAR, V. a. 

avantager, 

VAMTAC;iOf9, OA, adj. avantageux. 

VA]lTACiioj#AMKX, adv. avantagea^ 
sèment. 

iTAMTAaDiilA, n. f. vantardise. 

^'APOR, n. f. vapeur. 

^'APon^ n. m. bateau à vapeur. 

^'APOROfi, OA, adj. vaporeux. 

YA9CIR, n. m. vacher. 

i^AQVRTA, n. f. dimin. de vaca : 
petite vache. 

VAR, n. pr. m. Var, fleuve et quar- 
tier de la campagne de Nice. 

¥ARiA et WARIAR^ V. a. et n. varier, 

i^ARiARiiR, A, adj. variable, 

YARIAMX, A, adj. variant, 

ITARlAfiSIOX, n. f. variation, 

l^ARlAT, DA, adj. varié, 

^TARICÀ et ¥ARI€AR, V. n. radoter. 
(V. abdicù p. la conjug- du c - Pré- 
lace). 

VARiKTÀ,.n. f. variété, 

VARiiKT, n. m. varlet, lerme de jeu 
de cartes. 

VARiiOPA, n. f. varlope, 

l'AS», n. m. vase, vaisseau destiné à 
contenir des fruits, des fleurs. 

VAPtKT, n. m. dimin. . de ras : petit 
vase. 

VAST, A, adj. vaste, 

WAmTk (V. AVASTÀ). 

•VASTETÀ, n. f. grande étendue. 
I^A^TIGRA, n. f. parc de brebis. 
Vati€a:v, n. pr. m. Vatican, 
▼AUTOR, n. m. vautour. 
YAIITRe:, or. pers. deuxième pers. 

du pluriel : vous. 
VE t excltimation : rois / 
¥EDFXA, n. f. génisse, 
VEper, n. m. veau ; im fig.: jeune 

homme gros. 



VKEMEMilA^ n. f. véhémence. 

^'EEiffEMT, A, adj. véhément. 

vec;età et ^'ECETAR, v. n. végé" 
ter. (V. achertà p. la conjug. de 
Ve - Préface : vegetà). 

i^EGKTAli, n, m. végétal, 

¥ECiETAii, A, adj. végétal, 

i^E«ETAili»OM, n. f. végétation. 

YEicciiE, n. m. véhicule. 

VEUiiiA (pron. veïa), n. f. veille. 

VEililA et YEIIXAR (pron. veïà), 
• V. n. veiller. (V. achertà p. la con- 
jug. de Ve - Préface). 

¥EULiiADA (pron. veïada), n. f. veil- 
. lée, 

VEiiiiiADOR (pron. veïador), n. m. 
veilleur, (LV ne se prononce pas). 

YEililiCHA (pron. ve t'usa), n. f. veil- 
leuse, 

I^EIRE, n. m. vitre et verre, 

YKIRE (A...), loc. état des oranges 
cueillies un an après leur maturité. 

VEIRE, V. a. et irr. voir, — Ind. 
prés.: veu, vees, ve, veen, veès, 
veon. — Imparf. : veïi, veïes, veïa, 
veïavan, veïa vas, veïon. — Pas. 
dé/,: vegueri, etc. — Fut.: veirai, 
etc. — Gond.: veirii, etc. — Imp.: 
ve, veguen, veès. — Subj, prés,: 
vegui, etc. — Imparf,: veguessi, 
etc. — Part, prés,: veent. — Part, 
pas.: vist, a. 

VEii, n. m. voile. 

VEliA, n. f. voile, terme de marine. ■ 

VEiiA (FAIRE...), loc. disparaître, 
s échapper. 

YEIiA (EJiTRE A E.A...), loc. être 

éméchéy un peu gris. 

VEliAiRE. n. m. voilier, . 

V¥A.W»%, n. m. poison, venin. 

¥Ei^E:v€Ni, OA, adj. venimeux, vé- 
néneux, 

VEiiOt interj. le voici! le voilà/ 

VEiiO (FICÀ liO...), loc. disparaître, 
s'échapper, 

VEIiéCIPEPE et ¥EIiO€IPEDE, n. 

m. vélocipède. . 
VEliOriTÀ, n. f. vélocité. 
WAiim, f9fiA, adj. véloc.e, 
VEiiCT, n. m. velours, 
YEruTAT, DA, adj. velouté, . 
\*^%, pron. vous en. 
v^XA, n. f. veine, 
VEX.AT, DA^ adj. veiné,. 
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YEMCIJR, n. m. vainqueur. 

VKMDAmiS (V. REVEMDAmiS). 

VEMDICATIF, VA, adj. vindicatif. 
VEMDICATOB, n. m. vengeup. 
VEMDIMIA, n. f. vendange, 

WEUDIIIIÀ et mmiVDIMIAR, V. D. 

vendanger, 

VENDRE, V. a. vendre, (V. achertà 
p. la conjug. de Ye - Préface. 

VEMDRE et DIVEMDRE, n. m. ven- 
dredi, 

VEWDVR, USA, n. vendeur. 

VEMERÀ et VEMERAR, V. a. véné- 
rer, (V. achertà p. la conjug. de 
l'e - Préface: ventru), 

VEMERABliE, A, adj. vénérable, 

VEMERASiliO]!, n. f. vénération, 

VEMERIEM, A, adj. vénérien, 
. VEMCiiÀ et VEMCîiAR (si), V. a. et 
pr. venger et se venger, (V. achertà 
p. la conjug. de Te - Préface). 

VEMGIAM9A, n. f. vengeance, 

iTEMCilJDA, n. f. venue. 

VEul et ITEMIR, V. n. et irr. venir; 
V. a. revenir^ coûter, — Ind.prés.: 
veni, venes, ven, venen, venes, ve- 
non. — Imparf,: venii, etc. — 
Pas, déf, : vengueri, etc. — Fut. : 
vendrai, etc. — Co/i«/.: vendrii,etc. 
— Impér. : vene, venen, venès. — 
Subj,prés,:yengm, etc. — Imparf,: 
venguessi, etc. — Part. prés. : va- 
rient. — Part, passé: vengut, uda. 

VEMiAli, A., adj. véniel. 

VEMiEii, A, adj. véniel. 

WEWiiiiiiEM, A, adj. vénitien. 

VEWT, n. m. vent. 

VEMT, n. m. terme de construction: 
haubant. 

VEMT (EM €ARTA DE...), loc. nulle- 
ment, en aucune façon. 

VEiiîTA, n. f. vente. 

WEMTÀ et VEMTAR,v. a. faire du 
vent, éventer. (V. achertà p. la con- 
jug. de Te - Préface). 

VEMTAi, n. m. éventail. 

VEMTAS, n. m. augment. de vent: 
vent violent. 

VEUTi pour « veni-ti » : viens te. 

VE]rrii.À et vemtii.ar, v. a. ven- 
tiler. 

rwimTn.A»moN, n. f. ventilation. 

VEMTII.ATOR, n. m. Ventilateur. 

VEUTOA, n. f. ventouse. 



YEKTOiiET, n. m. dimln. de Dent: 
petit et léger vent. 

VEJiTOS, OA, adj. venteux, 

wmmTomA, n. f. ventouse. 

VEMTRACiMA, n. f. cstomac boorré 
de nourritures. 

VEMTRE, n. m. ventre. 

VEMTRE (MAIJ DE...), n. m. coliqut. 

VEMTRESCA, n. f. panne f graisse 
qui garnit le ventre du thon. 

TEUTRiÈRA, n. f. ventrière. 

VEMTRiiidc, n. m. ventriloque. 

VEMTRIJT, DA, adj. ventru. 

VEHUS, n. f. Vénus et beauté. * 

VEOA et VEDVA, n. f. veuve. 

VE€Mi, n. m. veuf, 

VRR, n. m. vrai, 

VER, prép. vers, 

VER, A, adj. vrai. 

VERAMEM, adv. vraiment. 

VERBAli, n. m. procès-verbal. 

VERBAii, A, adj. verbal. 

VERBAiiAMEM, adv. verbalement. 

VERBARA89IOM, u. f. réverbéra- 
tion, 

VERBO, n. m. verbe. 

VERRAI^ A, n. f . Jigue verdale. 

VERDARAM, n. m. vert^e^Hs. 

VERDASTRE, A, adj. verdâtre. 

VERDEÀ et VERREAR, V. n. ver- 
doyer. 

VERDEfilÀ et VERREC&IAm, V. H. 

verdoyer. 
VERDEdiAMT, A, adj. verdoyant. 
VERDI (lii TIRA,.,), loc. être dans 

la misère. 
VERDOM, n. m. sorte de poisson vert* 
VERDOM, n. m. verdier (oiseau). 
VERDOR, n. f. verdeur. (LV ne se 

prononce pas). 
VERDVRA, n. f. persil. 
VERDURA, n. f. verdure. 
VERGA, n. f. verge. 
VERGÀ et VER6AR, V. a. traccr, 

aligner. {V. achertà p. la conjug. 

de le et abrogà p. la conjug. du ^ - 

Préface). 
VERCiADA, n. f. coups de verge* 
VERCiociMA, n. f. vergogne, honte, 

pudeur. (\. OMTA). 
VERClOCiUA et VERCMMïIiAR (si), 

V. pr. avoir honte^ rougir. 
VERCiociMOii, OA, adj. nonteax. 
VERiDic, A, adj. véridiqae. 



VER 



VER 



VEIIIFICA et VERIFICAR, Y. a. vé- 

rijier. {y, abdicà p. la conjug. du 
c - Préîace). 

iTERiriCASiiiOM, n. f. vérification. 

VERIFICATOR, n. m. vérificateur, 

VERIW, n. m. venin, poison; au fig.: 
personne maligne, dangereuse et 
mauvaise langue. 

HBRIMOS, OA, adj. venimeux, 

irERiTÀ, n. f. vérité, 

TERiTARiiAMEii , adv. véritable- 
ment. 

VKRiTARliE, A, adj. véritable. 

▼ERMEi, n. m. vermeil. 

mEWLWumik^ n. f. maladie des vers. 

¥ERMiM€Mi, OA, adj. vermineux. 

ITERMOT, n. m. vermouth. 

VERMA, n. f. aulne, aune, verge ou 
verne, 

ITERMA, n. f. pi. quartier de la cam- 

Çagne de Nice du côté du Var, -^ 
outes les années, au lendemain 
de la Pentecôte, a lieu dans ce quar- 
tier une fête champêtre. Cette fête 
anciennement très courue par la 

Eopulation niçoise, nous a valu une 
elle et populaire chanson de Mar- 
tin-Saytour, intitulée Lo festin dei 
Verna. Voici cette chanson : 

LO FESTIN DEI VERNA 

(air : « CHANTONS ENFANTS DE NICE ») 



I. 

Cad* an per aquesta seson 
Père, enfan, mère efilla 
Venès dau Var su lo gason 
De familla en familla. 

Refren : 

Beli partida 
De Sçtnta Margarida, 
Su Ver dei tendre passeron 
Fagnen retenti de canson, (bis) 
En lo festin dei verna 
Que tan ben n*en govèrna (bis) 

IL 

N'aublidés pa lo saucisson, 
Lo jambon, la tometa ; 
Aven a doi pas dei boisson 
Li plu tendri faveta. 



III. 

En arivan sobre lo luec 
Dei fécond i limita. 
Si preparen a faire fuec 
E ouillî la marmita, 

IV. 

Un oore leu cercà de tronc, 
Assènde la basana, 
E nautre fagnen su lu Jonc 
Audi lu nuostre organa. 

V. 

A Vombra d'unfuillage estrech , 
E verdegianti tenda, 
Faguen, d*assetat e de drech 
La plu sana merenda. 

VI. 

Apre aqueu moceu frugal. 
Agréable e champestre. 
For m en de ront e de gran bal 
D'an paradis terestre. 

VII. 

Canten, viren, tôt a Ventor 
Coma de ninfa messi, 
Celebren lo festin d*amor 
E dei tera promessi. 

VIIL 

Se fauta de vin vo ven suon 
Reveilla-vo, joinessa ; 
Li Dama e Payan n*an de buon 
Per creisse l'alegressa / 

Beli partida, etc. 

Martin-Saytour. 

VERMEA, n. pr. hameau de Contes. 

VERMEA, n. t. lieu planté de verna : 
aulne. 

WERMAii, A, adj. vernaL 

VERU'IS, n. m. vernis. 

i^ERMisÀ et YERHISAR, V. a. ver- 
nir, vernisser. 

VERMISSACIE, n. m. vernissage. 

VERMiSillJR, n. m. vernisseur. 

VERO, n. m. vrai. 

VERO, A, adj. vrai. 

YERÔxiCA, n. f. véronique, plante à 
fleurs. 

TERomCA, n. pr. f, Véronique. 



\ES 
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l'GHP^ n. m. ver, 

VRRpA et VERPAR, V. inipr. être 
ronge par les vers. (V. acnerià p. 
la conjug. de IV - Préface). 

VKRPA^, n. m. augm. de oerp: gros 
vér. 

¥rAp.4T, da, adi. véreux. 

VKRPKT, n. m. dimin. de verp: pe- 
tit ver. 

%'KR«, n. m. vers. 

VERN, prépos. vers {Vs est rarement 
prononcé). 

VERî^ (DK...). loc. vers, de, du. 

VERN.% (.%...), loc. à verse, ahundam- 
meni. 

\WMn% et VKRi4.%R. V. a. verser. (V. 
(ichertn p. la conjug. de Ve - Pré-' 
lace). 

VERHAMKM, n. ni. versement. 

VKRHAMT, n. m. verscml. 

VKRNET, n. m. verset. 

\w.wmfLO%, n. f. version, 

¥KRT, n. m. vert. 

YKRT, DA, adj. vert. 

YKRTEBRA, n. f. vertèbre. 

VKRTKBRAlijK, A, adj. vertébral. 

YKRTlCAf^, A, adj. vertical. 

YERTiCAfiAMKM, adv. verticale- 
ment. 

¥KRTt: et ({uchpiefois ¥ERTCT^ n. 
f. vertu. 

XWMTWOisi, OA, adj. vertueux. 

\'¥.WiTW^H.\wiW'.%,i\àw. vertueusement. 

YKRtUA, n. f. vér ne. 

¥ERt:]lA. n. f. vrille. 

\'VsWk\'\o%, n. m. petite vrille. 

¥ER¥A. n. f. verve. 

%'KR¥KliA, n. f. verveine. 

%'KjiJK, n. m. osier. 

\wm^%. A, n. voisin. 

%'KN1.1. A. adj. voisin. 

VEî^illf, loc. adv. près, de près, 

WéHWWimV.. n. m. voisinage. 

\VAm\\\n\, n. f. voisinage. 

¥KNPA. n. f. guêpe. 

VKNPIK, n. m. guêpier ; au fig.: en- 
droit où l'on rencontre «les gens 
Uiqnins, médisants, (juercUcurs; en- 
droit mal famé. 

WKPiPRA, n. f. pi. vêpres. 

¥ENPRK, n. f. pi. vêpres. (A la cam- 
pagne « biiôn vespre » : bon soir). 

WMn.\, n. f. vesce. 

VESSÀ et VEfiiS.AR, V. a. et n. verser^ 



renverser, épancher. (V. achertà 
p. la conjug. de Ve - Préface). 

VK*lliiA, n, f. vessie, sac membra- 
neux qui reçoit et contient Turine 
(ne se dit que de Thomme). 

%'Ef#iHCAMT, n. m. vésicatoire. 

\w^nmo% (1.U TiRADOR...), loc. expri- 
me la grande abondance. 

VEf#TA, n. f. veste, habit san!$ basque. 

VESTA, n. pr. f. Vesta. 

¥ESTAfiA, n. f. vestale: 

%'E»TETA, n. f. dimin. de vesta: 
petite veste. j 

¥Ej9TI et ¥ESTIR (si), V. a. vêtir, 
habiller; v. pr. se vêtir, sWtabiller. j 
— Ind. prés.', viesti, viestcs-, viesle, I 
vesten, vestes, vieston. • — Imp. 
vicste, vesten, vestes. ^- Sii/jj, prés.: 
viesti, viestes, vieste, vesten, vestes, 
vieston. (Le reste est régulier). 

VEti^TlARl, n. m. vestiaire, 

VEfiiTiBtifi, n. m. vestibule. 

VESt'Bi, n. m. Vésuve. 

\KmwHtA, n. f. Vésubie. 

%'ETER.Ail, n. m. vétéran, 

¥ETER|]1AR1, n. m. vétérinaire, 

¥ETO, u. m. veto, 

¥EtJ€H, adj. num. card. huit. (Pron. 
eu français). 

^'ECS, n. m. veuf. 

VEC%'A ou VEUA, n. f. veuve. 

VECVAiiE, n. m. veuvage. 

¥lADOR, n. m. table des cordonniers. 
(L'r ne se prononce pas). 

%'IA€;e, n. m. voyage. 

viAliiE (Buén...), n. m. Bon voyage: 
quartier et chapelle de la Campagne 
de Nice. 

¥IA€«ERA, adj. viagère. 

VIAUIÀ et ¥IA«IAR, V. n. voyager. 

¥iAlkDA, n. f. viande. 

¥IATI€0, n. m. viatique. 

VIBRA et ¥IBRAR, V. H. vibrer. 

VIBRA!IMIII0!1, n. f. vibration.'- 

¥i€ARi, n. m. vicaire. 

VICHE-AMIRAI. OU VlCHJE-AMl- 

RAI, n. m. vice-amiral. 
¥iriiE-<:Ô!VtiO. n. m. vice-consul. 
¥I€IIE-PRE^IDEXT, n. m., vice- 

président. 
%i€HE-REi, n. m. vice-roi. 
viriii-¥ERj>lA, loc. Siô.v. vice-ver sa, 

à la renverse, le contraire. 
vici ou ^I9lil, n. m. vicef 
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VICIA et ¥i€iAa ou "TiSiiiÂ et ¥lfi- 

. siAR, V. a. vicier, 

TICIOS, MA et ¥li»i»lOfi, OA, adj. vi- 
cieux, 

¥l»A, n. f. vie. 

YU»A, n. f. corps. 

TIDAtiSA, n. f. augment. Ae vida : 
mauvaise vie. 

viDc:, n. m. vide, 

viKiii. liii.% (pron. vieif nieïa), adj* et 
n. vieux. 

ViElli (pron. viei), n. m. pi, ancêtres. 

%'IKIIXKRI.% (pron. vieierïa), n. ï, 
vieillerie. 

ViKlEiliKSlIA (pron. vieïessa), n. f. 
vieillesse. 

¥iEli^l.i et %'iEiE.iiiR(pron. vieii),y. 
n. et irjr. en issi: vieillir^ 

vlKm^K, n. f. vierge. 

%'iFiRC;K, lA, adj. vierge, 

YIKRQIC (6E.I...), n. m. luiile vierge. 

WlKRtÂllVAE., A, adj. virginaL 

\tWjWi%^ïï%ËTk, n, f. virginité, 

jtWMTk et ¥ifitiTiR (si), V. a« vêtir, 
habiller; v. pr. se vêtir, s'habiller. 
(usité à la campagne). (V. VKSTI). 

¥IE1I et ¥i¥A, adj. et n. vif et vivant. 

WIEURE, n. ni. vie, 

VIKCRE, n. yn. vivres, nourriture^ 

VIEURE, V. n. et irr. vivre, — Irid, 
prés. :vïyi, vives, vieu, viven, vives, 
vivon. -^ Impar.: vivii, etc; — 
Pass. déf. : vieugueri ou viveri,''etc. 

— Fat.: vieurai ou viverai, etc.t — 
Cond.: vieurii ou viverii, etc. — 
Impér. : vieu, viven, vives. — Subj. 
prés.: vieu|çui ou vivi, etc. — 
Iniparf. : vieugucssi ou vivessi, etc. 
— Part. prés. : vieuguent ou vivent. 

— Part, passé: vx^n^vX. 
%'ic;ii.À et iTGii.AR, V. n. veiller, 

prendre garde. 

viCiU.AMi(A,. n. f. vigilance. 

%'i<iiLA!lT, A, adj. vigilant. 

Yi«il^iA, n. f. vigile. 

%ic;ma, n. f. vigne. 

viCiOR, n. f. vigueur (s'employait au- 
trefois au masculin). 

%'iCiOR (EX...), loc. adv. en vigueur, 

VICORÏA, n. f. vigueur. 

YiGOROti, OA. adj. vigoureux. • 

viGOROÉ^AMEii, adv. vigoureuse- 
ment. 

Vlli, A, adjj, viL . , • 



%'^liA, n. f. ville, ^ ■ 
¥iliÀ^ n. f. villa. 
viliAGE, n. m. village. 
¥iiiEGiATiiRA, n. f. villégiature, 

WIE.EM, A, adj. vilain, 

\%%, n. m. vin, \ 

VIM (A¥É BlIOU; 6 MARIT...), loC. ' 

avoir bon ou mauvais vin. 

¥I]1'A€HIÈ, RA, n. marchand de vin. 

¥I!1A€HIERA, n. f. burette, petits 
vases où l'on met l'eau et le vin 
pour dire la messe. 

vm AIGRE, n. m.' vinaigre. 

YlliAIGRETA, n. f. vinaigrette. 

VIHAIGRIÈ, n. m. nom d'une mon- 
tagne des environs de Nice. 

vilîASSA, n* L péjor. de vin: mau- 
vais vin. 

¥I]1€IIE, V. a. vaincre. 

¥l]V€HlTOR, n. m. vainqueur. 

¥IX€RE (V. ¥IM€HE). • 

%'iM€t:T, OA,^adj. vaincu, 

vixUET ou viHETO, n. m. bon petit 
vin. 

Yixoji, OA, adj. vineux* 

VIMT, A, adj. vaincu. , 

VIMT, adj. num. card. vingt. 

VIHTEWA, n. f. vingtaine. 

vi]iTiÈ]iiE,A,adj. num.ord, vingt iè 
me, 

viôii, n. m. viol, 

viôiiA, n. ï,- vielle: instrument qui 

. fonctionne au moyeu d'une roue en- 
duite de colophane que l'oa fait 
tourner plus ou moins rapidement 
avec une manivelle; ses intonations 
se font s^u. moyen de touches d'un 
clavier qui- pressent la corde contre 
la touche. 

vlOliÀ et wioliAR, V. a. et irr. vio- 
ler. (V. abrogà p. laconjug. de l'o 
- Préface). 

viOE.Ai(tiIO]V, n. f. violation. 

WIOE.ATOR, n. m. violateur. 

¥iOE.E!illA, n. f. violence. . 

Yioi^EXT, A, adj. violent. 

¥IOI.El[TÀ et VlOLEMTAR, V. a. 

violenter. (V. achertà p. la conjug. 

de l'e - Préface). 
^'lOi^EiVTAiiEiv, adv. violemment, 
YIOE.ET, A, adj.. violet. 
YioiiETA, n. f. violette, 
viOE.Oiii% n. m. violon, 
I viOEiOiiAiRE, n, m. violoniste. 
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¥ioiiOii€HEi.o, n. m. violoncelle. 
vlOEiOmiiTA, n. m. violoniste, 
viPERA, n. f. vipère ; au ^g. per^ 

sonne très violente. 
iriRÀ et maAa (si), v. a. tourner ; 

V. a. et n. virer; y, yT, se tourner, 
virA liO MAI, loc. faire le rondeau, 

ronde de mai, 
wWÊik 1.0 9A1VC (FAIRG...), loc. af- 
fecter, émouvoir, 
ItirA liO 9A1VC (si), loc. s'affecter, 

s'émouvoir, 
VIRA liA TEi^TA (FAIRE...), loc. 

faire perdre la tète, tourmenter. 
¥1rA liA TEi^TA (si), loc. perdre la 

tète, se tourmenter. 

iriRA FA DE TOR (TAW QUE...), loC. 

va comme je te pousse ; à la vo- 
lonté de Dieu I 

VIRA soEiEiJ, n. m. tournesol (fleur). 

¥IRA VOUTA, n. f. virevolte, 

VIRABREQUIM, n. m. vilebrequin, 
amorçoir. 

VIRABA, n. f. détour, 

viRAMEM RE 9A11C, n. m. émotion, 

VIRAMEM RE TESTA, n. m. tOUr^ 

noiement de tête, 

VlRCIMAIi, A (V. VIERCilMAIi). 

virc;imitA (V. vieraiivitA). 

viRGOliA n. f. virgule, 

VIRlli, A, adj. viril, 

VIRIE.ITA n. f. virilité, 

viRÔEiA, n. f. virole, 

virolA et VIROI.AR, V. n. et irr. 
fréquentatif de vira : aller au tour 
sans aucun but, ou sans aucun 
résultat. (V. amolà p. la conjug.). 

viROiiET, n. m. morceau de bois 
ou de fer pour fermeture d*armoire 
ou de fenêtre; au fig.: versatile. 

ViRTÎJ, n. f. vertu, 

viRTtios, OA, adj. vertueux, 

viRCÔii, n. m. synonyme de tor : 
tour. 

%'ifiA et vifiAR, V. a. et n. viser, 

VISAGE, n. m. visage, 

vis-A-vi!5l, n. et loc. prép. vis-à-vis. 

vise, n. m. jeu d'enfant ressemblant 
au jeu français appelé cache-cache 
avec cette différence que celui qui 
reste au but doit crier : « vise un, 
vise doi, etc. », lorsqu'il aperçoit un 
ou deux de ceux qui sont allés se 
cacher. 



vise, n. m. glu. 

VISCA et vi(M7AR, V. a. découvrir^ 
voir ; terme du jeu de « vise ». (V. 

abdicà p. la conjug. du c - Pro- 
face). 

VI9CADA, n. f. action de gluer. 

V19C09, OA, adj. glaireux, gluant. 

vi9€)Oi»TA, n. f. viscosité, 

visiBiiAMEM, adv. visiblement. 

viSiBiiE, A, adj. visible. 

VI9IÈRA, n. f. visière. 

vision, n. f. vision, 

vifiiOMARl, lA, adj. et n. visionnaire. 

vifilR, n m. vizir, 

vifilTA, n. f. visite, 

VISITA et vifiiTAR, V. A. visiter. 

vifiiTAfiSlOiv, n. f. Visitation. 

visiTATOR, n. m. visiteur. 

vifiiTOR, n. m. visiteur, 

vissi ou vici, n. m. vice. 

vissiA et vissiAR ou viciA et 
viciAR, V. a. vicier. 

VISSICAMT, n. m. vésicatoire. 

wwmmom, oa et vicioo, oa, «dj. 
vicieux, 

viSTA, n. f. vue, 

viSTA (EM...), loc. en vue, 

vifiTOS, OA, adj. apparent, en vue, 

visvEli, A, adj. visuel. 

VIT Ali, A, adj. vital, 

viTAlilfiSl, A, adj. viager. 

viTAiiiTA, n. f. vitalité. 

VITE, n. f. vis, 

viTESfiA, n. f. vitesse, 

VITIMA, n. f. victime, 

VITO, adj. vite, 

VITOIRA, n. pr. f. Victoire, (Pron. 
oi français). 

viTÔR, n. pr. m. Victor. 

VITÔRIA, n. î, victoire, 

VITORIMA, n. pr. f. Victor ine. 

viTORios, OA, adj. Victor ieaœ. 

VITORIOSAMEM, adv. victorieuse- 
ment, 

VITRA et viTRAR, V. a. vitter., 

viTRAi^E, n. m. vitrage, 

%'ITRE, n. m. vitre, 

VITRIÈ, n. m. vitrier, 

VITRIER A, n. f. verrerie. 

VITRIMA, n. f. vitrine, 

VITRIÔE., n. m. vitriol, 

VIV A, interj, je te salue; adieu! 

VI VAX excl. vivat! vive ! 

viVACHE, A, adj. vivace* 
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▼urACmrA, n. f. vivacité. 

WïïWAmiEM, adv. vivement, 

VIYEMT, Jk, adj. vivant. 

VIVIÈ, n. m. vivier, 

VIYIFICA et iriYiFiCAR, y. a. vivi- 
fier, Of. abdicà p. la conjug. du c 
- Préface). 

▼liriFiCAMT, A, adj. vivifiant. 

itiwotA et VITOTAR, V. n. vivoter. 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

vo, VI, V, pr. de la deuxième pers. 
du pluriel, vous (à la montagne 
« vos »). 

vo ASTRE, RA, pr. et a(ij. poss. de 
la deuxième pers. du pluriel: le 
vôtre, la vôtre, votre; (au plur. f. : 
« voastri » : les vôtres, vos). 

VOATA, n. f. ouate. 

voatA et VOATAR, V. a. ouater. 

voCABiJiiARi, n. m. vocabulaire. 

voCAii, A, adj. vocal. 

voCAliA, n. f. voyelle. 

voCAfiSiOM, n. f. vocation. 

VOCATIF, n. m. vocatif. 

voCiA, n. f. vogue. 

voeA 0E1V»««), loc. en vogue. 

voi, adv. oui. 

VOICI, prép. voici. (Pron.oi français). 

voiii, n. m. voile. (Pron. oi fran- 
çais). 

voiiiA, prép. voilà. (Pron. oi fran- 
çais). 

voiiiA et voiliAR, V. a. voiler. 
(Pron. oi français). 

voiLETA, n. f. voilette. (Pron oi 
français). 

voiTiiRA, n. f. voiture. (Pron. oi 
français). 

VOITURIE, n. m. voiturier. (Pron. 
01 français). 

vôii, n. m. vol, mouvement des oi- 
seaux ; volée, essor. 

VÔE., n. m. vol, action de celui qui 
dérobe. 

VÔE, (AlJ...), loc. au vol. 

vôiiA, n. f. commissaire, agent de 
police. 

voiiA et VOE.AR, V. n. voler, se moU" 
voir, se soulever en Fair au moyen 
d'ailes. (V. abrogà p. la conjug. 
de l'o - Préface). 

voEiÀ (FAIRE...), loc. Jeter. 

VOiiAPA, Q. f, volée* 



voiiAiiJLA (pron. volatà), n. f. &o* 
taille. 

voiiAMA, n. f. faucille. 

vôiiAM, n. m. volant, garniture lé* 
gère attachée à la jupe d'une robe. 

voiiAM, volant, roue. 

voiiCAM, n; m. volcan. 

voiiÉ, V. a. et irr. vouloir. — //m/. 
prés.: vubli, vubs ou vubles, vbu, 
volen, volés, vublon. — Imparf: 
volii, etc. — Pas. déf: vorgueri 
ou voguerî, etc. — Fut.: vorai, etc. 
— Cond.: vorii, etc. — Subj prés.: 
vubrgui, vubrgues, vubrgue, vor- 
guen, vorguès, vubrgon. — Imparf: 
vorguessi ou voguessi, etc. — Part. 
prés.: voulent. — Part, pas.: vor- 
gut ou vogut. 

voiiEiWTA RIRE, loc. c'est-à-dire. 

VOE.ET, n. m. volet. 

VOI.IÈRA, n. f, volière. 

VOE.OMTA, n. f. volonté. 

VOLOMTARI, iA,n. et adj. ro/on/aiVe. 

voiiOiiTARiAiiiEil, adv. volontaire^ 
ment. 

voEiOiVTlÈ, adv. volontiers. 

voiiOMTOfi, OA, adj. volontaire, ca* 
pricieux, qui ne veut faire qu*à sa 
volonté. 

voiiTlc;ilJR, n. m. voltigeur. 

voEiiJRiiE, A, adj. léger, inconstant. 

voiifJME, n. m. volume. 

voiiVMiMOS, OA, adj. volumineux. 

voiiVR, A, n. voleur. 

voiilJTA, n. f. volute. 

voiiiJTA, n. f. volupté. 

voiiCTiJOS, OA, adj. voluptueux* . 

vomi et vomir (V. «onu). 

VQiiifii^AiiEiv, n. m. (V. c&dniiTD. 

voMiTORi, n. m. (V. c&omitori). 

voRCiAli, A, adj. libéral, généreux* 

VÔRIEM, A, n. et adj. vaurien. 

vos, n. f. voix. 

voT, n. m. vœu. 

VOT, n. m. vote. 

VOTA, n. f. voâte. 

VOTA et VOTAR, v. a. voûter. 

votA et VOTAR, V. n. et irr. voter* 
(V. abrogà p. la conjug. de Vo - 
Préface). 

VÔCTA, n. f. fois ; « faire li vbuta »: 
promener neuf fois processionellc- 
ment autour de l'Eglise de N. D, 
de Laghetf 
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SOyA^Wl, n. m. voyage, (Pron. oy 

français). 
iroYA<;iÀ et VOYACSIAR, V. n. voya- 

.' (fer, (Pron. oy français). 

.¥OY.4ÇillJR,iJSA,n. voyageur, (Pron. 
oy français). 

YOi^EEiA, n. f. voyelle, (Pron. oy 

; français). 

.YaKi^fiEMBLAlULE, A,adj. vraisem- 
blable, 

YREfiflKMBl^AMitA, Q. f. vraisem- 
blance, 

VRKliflKMBl.AMT, A, fldj. vraisem- 

. blable, 

VIIÀ et vrAR, V. a. vider, 

YCRCH ou VEiiCH, adj. num. card. 

. huit, (Pour « veuch », pron. eu 
français). 

Y^JECHIÈME, \ OU VEVCHIÈIIK, 
A, adj. num. ord. huitième, (Pour 
« vcuchième », pron. eu français). 



irvKI, n. m; voile (ne se dit que des 
nouveaux-nés); au fig.: enfant né 
coifFé. 

VCKI, A, adj. vide, 

YCITIÈME, A, adj. num. .ord. hai» 
lie me, 

¥UE.<;ari, ia, adj. vulgaire, 

YlIl.CiARli»À et YIIIiCARISAR, v.a. 

vulgariser, 
YUiiMKRAiiliE, A, adj. vulnérable. 
WMjimTWiVj, A, adj. et pron. poss. 

votre, vos, le vôtre, la vôtre, les 

vôtres, 
YiJÔliTRi, adj. et pron. poss. féni. 

pi. vos, les vôtres. 
VCTAUTA, adj. num. card. quatre' 

vingt, 
vi;ta]1TEî1'A> n. f. quatre-vingt ou 

environ. 
YUTAUTiRiii:, A, adj.. num. ord. 

quatre-vingtième. 



n 



L, n. m. œ, vingt^troisièhie lettre de' 

Talphabet et dix-huitième des con-' 

. sonnes ; on ne la trouve guère que 



dans les Anciens et elle a la forpc 
d*un s. * ' 

X, chiffre romain équivalent à dix. 



T, n. m. y^ vingt-quatrième lettre de 
l'alphaliet et sixième des voyelles. 
Les Anciens employaient cette lettre 



pour I. Maintenant nous ne rem- 
ployons que dans les mots dérivés 
du français^ ayant la force de deux i. 



V, n. f. Zy vinçt-cinquième lettre de 
Talphabet et dix-neuvième des con- 
sonnes. 

SABO, n. m. jabot, 

SEBRA, n. f. zèbre. 

SEDA^ n. f. zède. 

BEFIB, n. m. zéphyr, 

BEii, n. m. zèle, 

BEIiAMT^ A, adj. zélé. 

BKMiT, n. m. zénith. 

ZERO, n. m. zéro. 

KiEiJ, n. m. bise, vent sec et froid; 
au ^^, : coup, taloche. 

sifiOZAGO, n. m. zig-zag. 



n«SA6, n. m. zig-zag. 

SIMC, n. m. zinc. 

EiMEAiilÈRA, n. f. moustiquaire» 

BUiZAC&MA, n. f. zizanie. 

BOt exci. allons donc/ 

BOAVE, n. m. zouave. 

BOBIAC» n. m. zodiaque. 

BOiMy n. m. linotte (oiseau). 

BOM, n. f. dimin. de Tereson: Thé^^ 

rèse. 
BOMA, n. f. zone. 
BOMBaii, n. m. bourdonnement. 
bouboubA et bombombab, v. n. 

bourdonner. 
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